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Tato kniha je věnována Mary Forrestové, jejíž láska
a ušlechtilost ovlivnila mnohé včetně mě.
Mary, všechny jsi nás tolik naučila a tyto lekce
navždy zůstanou v našich srdcích.
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Výkřik Emily Billinghamové zanikl v dlani, která jí zakrývala ústa. Tenké silné prsty jí bolestivě tiskly spodní čelist. Škubla dozadu hlavou, aby se neznámému vytrhla. Temenem však narazila na něco tvrdého, na žebra.

„Nech toho, ty blbá malá čubko,“ zavrčel a dál ji vlekl dozadu.

Bušení v uších téměř přehlušilo jeho slova. Vnímala, jak jí prudce tluče srdce.

Kus hadru zavázaného přes oči jí znemožňoval vidět okolí, ale pod nohama cítila štěrk.

Každým krokem se vzdalovala od Suzie.

Emily se znovu vzepřela. Pomocí nadloktí se pokusila od něj odstrčit, přitáhl si ji však ještě pevněji k tělu. Snažila se vymanit z jeho sevření, ale jen víc zatnul paže. Nechtěla s ním jít. Musí se osvobodit. Musí najít pomoc. Táta by věděl co dělat. Táta by je zachránil obě.

Uslyšela zaskřípání dveří od auta. Ach ne, zase ta dodávka. Emily napjala všechny síly a znovu se pokusila vykřiknout. Nechtěla, aby ji zavřel zpátky do dodávky.

„Ne… prosím…“ naříkala, zatímco se mu snažila vykroutit. Surově ji zezadu kopl do podkolenní jamky.

Noha se jí podlomila a Emily zavrávorala dopředu, ale muž ji popadl za vlasy a zabrzdil tak její pád na zem.

Kůže na hlavě ji začala pálit, do očí jí vhrkly slzy.

Jediným pohybem ji hodil dozadu do vozu a zabouchl dveře. Vydaly stejný plechový zvuk jako před několika dny, kdy byla na cestě do školy.

Její třída se teď zdála být tak vzdálená a Emily netušila, jestli ještě někdy uvidí své kamarády.

Dodávka začala prudce couvat, což ji odhodilo na dveře. V týlu jí vystřelila bolest jako ohňostroj.

Emily se stočila doprava, ale v té rychlosti ji to znovu odmrštilo na stranu.

Jak vůz při rychlé jízdě divoce nadskakoval, Emily narážela obličejem do dřevěné podlahy vozu. Škubla sebou, když si roztrhla holé lýtko o nějaký hřebík. Na kotník jí stekla tenká stružka teplé krve. Suzie by jí řekla, že musí být silná. Jako když si jednou při tělocviku vymkla zápěstí. Suzie ji tehdy vzala za druhou ruku, stiskem jí dodávala odvahu a utěšovala ji, že všechno bude v pořádku. A měla pravdu.

Ale tentokrát pravdu neměla.

„Já to nedokážu, Suzie, promiň mi to,“ zašeptala Emily a rozplakala se usedavěji. Chtěla být statečná kvůli Suzie, ale chvění, které začalo v nohou, se jí teď rozšířilo do celého těla.

Přitáhla si kolena k bradě a stočila se do co nejmenšího klubíčka, ale chvění nepřestávalo.

Ucítila, jak jí mezi stehny unikla kapka moči. Pramínek se změnil v proud a tělo bylo bezmocné ho zastavit.

Z hrdla se jí vydral vyděšený vzlyk a Emily se začala modlit, aby její utrpení skončilo.

A potom najednou dodávka zabrzdila.

„Prosím, m-mami, přijď si pro mě,“ šeptala Emily, když se kolem ní rozhostilo zlověstné ticho.

Ležela bez hnutí u dveří. Třesavka jí ochromila ruce i nohy. Neměla už sílu tomu muži vzdorovat a trpně čekala, co přijde dál.

Když její únosce otevřel dveře, strachem se jí sevřelo hrdlo.





 

KAPITOLA 1

 

Black Country – březen 2015

 

Kim Stoneová cítila, jak se v ní postupně rozhořívá hněv. Z ohniska v mozku putoval jako elektřina až do chodidel a pak se znovu začal šířit vzhůru.

Kdyby teď vedle ní stál její parťák Bryant, nabádal by ji, aby se uklidnila. Aby nejdříve myslela a teprve potom jednala. Aby zvážila svou kariéru, své živobytí.

Takže bylo jenom dobře, že teď byla sama.

Fitcentrum Pure Gym se nacházelo na Level Street v Brierley Hill a táhlo se od obchodního centra Merry Hill až ke komplexu kanceláří a restaurací Waterfront.

Bylo nedělní poledne a parkoviště praskalo ve švech. Kim ho jednou objela, než uviděla auto, které hledala. Potom zaparkovala motocykl Ninja venku u hlavního vchodu. Nehodlala se tam zdržet dlouho. Vešla do vestibulu a přistoupila k recepci. Hezká žena s vysportovaným tělem se na ni zářivě usmála a napřáhla ruku. Kim si domyslela, že recepční od ní očekává nějakou členskou kartu. Ale Kim měla vlastní speciální kartu. Policejní průkaz.

„Nejsem členka, ale potřebuju si krátce promluvit s jednou vaší klientkou.“

Žena se rozhlédla, jako by hledala nějakou radu.

„Policejní záležitost,“ prohlásila Kim. Svým způsobem, dodala v duchu.

Žena přikývla.

Kim se podívala na informační tabuli a hned přesně věděla, kam má jít. Vydala se doleva a octla se za třemi řadami posilovacích strojů, na nichž lidé simulovali výstup do schodů, chůzi nebo běh.

Naskytl se jí pohled zezadu na lidi vydávající energii, aniž by se někam dostali.

Klientka, kterou Kim hledala, trénovala na stroji v protějším rohu. Rozeznala ji podle dlouhých světlých vlasů svázaných do ohonu. Definitivně to potvrzoval fakt, že na displeji stepperu měla před sebou položený mobil.

Jakmile Kim nalezla svůj cíl, přestala vnímat zvuky zvedání a došlapování nohou i zvědavé pohledy, kterých se jí dostalo coby jediné civilně oblečené osobě v místnosti.

Kim však zajímala jen účast jedné ženy na smrti devatenáctiletého chlapce jménem Dewain.

Rázně se postavila před stepper. Šok na tváři Tracy Frostové téměř pronikl jejím hněvem. Ale ne docela.

„Můžete na pár slov?“ zeptala se, ačkoli to vlastně nebyla otázka. Žena na okamžik málem ztratila rovnováhu, což by mohlo mít ošklivé následky.

„Jak jste se sakra…?“ Tracy se rozhlédla. „Neříkejte mi, že jste využila svůj odznak, abyste se dostala dovnitř!“

„Pár slov, v soukromí,“ opakovala Kim. Tracy dál usilovně šlapala.

„Podívejte, s radostí to udělám tady,“ pronesla Kim zvýšeným hlasem. „Tyhle lidi už nikdy neuvidím.“

Kim vycítila, že se na ně teď upírá nejméně polovina očí v místnosti.

Tracy slezla z posilovacího stroje a sáhla po telefonu.

Kim překvapilo, jak je ta žena malá, odhadovala její výšku stěží na sto šedesát centimetrů. Nikdy předtím ji neviděla bez patnácticentimetrových podpatků, za každého počasí.

Kim nesmlouvavě odvedla Tracy na dámské toalety a tam ji přitlačila ke zdi. Tracyina hlava jen tak tak minula vysoušeč rukou.

„Co jste si sakra myslela, že děláte?“ vyštěkla na ni Kim.

Otevřely se dveře jedné kabinky a z místnosti vyplašeně prchla nějaká teenagerka. Zůstaly teď samy dvě.

„Nemůžete na mě sahat jako…“

Kim o kousek ustoupila, takže mezi nimi vznikla aspoň nepatrná mezera. „Jak jste do prdele mohla zveřejnit tu zprávu, to jste tak pitomá? A teď je mrtvý. Dewain Wright umřel kvůli vám.“

Tracy Frostová, místní reportérka a celkově opovrženíhodná osoba, dvakrát zamrkala, když jí Kimina slova pronikla do mozku.

„Ale… moje… zpráva…“

„Vaše zpráva ho zabila, zatraceně.“

Tracy začala odmítavě vrtět hlavou. Kim naopak přikývla. „Ale jo.“

Dewain Wright byl mladý kluk z obecního sídliště Hollytree. Asi tři roky byl v gangu zvaném Hollytree Hoods a chtěl z něj odejít. Členové gangu se o tom dozvěděli, téměř ho ubodali a jeho nehybné tělo nechali ležet. Mysleli si, že ho zabili, ale nějaký kolemjdoucí mu poskytl první pomoc. Tehdy byla Kim pověřena, aby tento čin vyšetřovala jako pokus o vraždu.

Její první instrukcí bylo zatajit přede všemi kromě rodiny fakt, že chlapec stále žije. Věděla, že kdyby se to doneslo ke gangu z Hollytree, našel by způsob, jak Dewaina dorazit.

Tu noc strávila na židli vedle jeho lůžka, modlila se, aby zvrátil prognózu a začal dýchat bez přístrojů. Držela ho za ruku a snažila se mu vlít svou energii, aby našel sílu vrátit se do života. Odvaha, kterou prokázal při snaze změnit svůj život a bojovat proti osudu, ji dojímala. Chtěla mít příležitost poznat toho statečného mladého muže, který dospěl k názoru, že život v gangu pro něj není.

Kim se naklonila blíž a probodla Tracy pohledem. Nebylo úniku.

„Prosila jsem, abyste tu zprávu neuveřejňovala, ale vy jste si nemohla pomoct, co? Šlo vám o to být první? To tak zoufale chcete, aby si vás všimly celostátní noviny, že byste obětovala život chlapce?“ křičela jí Kim do tváře. „Takže kvůli vám opravdu doufám, že si vás všimnou – protože tady pro vás už nebude místo. O to se postarám.“

„To nebylo kvůli…“

„Ovšemže to bylo kvůli vám,“ zuřila Kim. „Netuším, jak jste zjistila, že Dewain útok přežil, ale teď je mrtvý. A tentokrát doopravdy.“ Na tváři Tracy se objevil zmatený výraz. Ta zatracená ženská chtě la něco říct, nemohla však najít slova. Ale Kim by ji stejně neposlouchala.

„Víte, že se chtěl dostat pryč z gangu, ne? Dewain byl slušný kluk, jenom se snažil nezemřít.“

„To nemohlo být mojí vinou,“ bránila se Tracy, které se do tváří začala postupně vracet barva.

„Ale ano, Tracy, bylo,“ trvala na svém Kim. „Krev Dewaina Wrighta máte na svých špinavých malých prackách.“

„Jen jsem dělala svou práci. Svět měl právo se to dozvědět.“ Kim přistoupila blíž.

„Přísahám, Tracy, že si nedám pokoj dřív, než to nejbližší místo, kde se dostanete k novinám, bude v rozvážkovým…“

Přerušilo ji zvonění mobilu.

Tracy využila příležitost a vycouvala z Kimina dosahu.

„Stoneová,“ ohlásila se.

„Potřebuju vás na stanici. Hned.“

Detektiv šéfinspektor Woodward nebyl zrovna ten nejmilejší z nadřízených, ale normálně aspoň obětoval čas, aby ji stručně pozdravil. Kim rychle přemýšlela. Volá jí v neděli v poledne poté, co na ni naléhal, aby si vzala den volna. A už teď je z něčeho pořádně rozčilený.

„Už jedu, Stacey. Objednej mi suché bílé víno,“ řekla nahlas a ukončila hovor. Jestli jejího šéfa zmátla její odpověď, vysvětlí mu to později.

V žádném případě nechtěla prozradit, že dostala naléhavý telefonát od šéfa, zrovna když stojí na doslech od nejodpornější reportérky, jakou kdy potkala.

Mohlo se jednat o dvě věci. Buď měla nějaký pořádný průser, nebo se dělo něco velkého. Ani jedné z těchto možností by jistě neprospělo, kdyby ten hovor slyšela tahle hnusná krysa.

Otočila se zpátky k Tracy Frostové. „Jen si nemyslete, že to tímhle skončilo. Najdu způsob, jak vám to spočítat za to, co jste udělala. Na to se spolehněte,“ prohlásila Kim a otevřela dveře toalet.

„Za to vás připravím o místo,“ volala za ní Tracy.

„Poslužte si,“ odsekla Kim přes rameno. Včera v noci zemřel devatenáctiletý chlapec, zbytečně. Nebyly to pro ni zrovna ty nejlepší dny, jaké kdy zažila.

A měla takové tušení, že dnešek bude ještě horší.





 

KAPITOLA 2

 

Kim zaparkovala ninju za budovou policejní stanice v Halesowenu.

Westmidlandská policie sloužila téměř třem milionům obyvatel a zahrnovala města Birmingham, Coventry, Wolverhampton a region Black Country.

Dělila se na deset dílčích policejních jednotek včetně Kiminy oblasti Dudley.

Kim došla ke kanceláři ve druhém patře. Zaklepala, vstoupila dovnitř – a strnula.

Její překvapení nepramenilo z toho, že Woody seděl vedle impozantní postavy svého šéfa, superintendanta Baldwina.

Ani z toho, že byl Woody oblečený v tričku s límečkem namísto obvyklé bílé košile s nárameníky s označením policejní hodnosti.

Ale ohromilo ji, že i ode dveří mohla vidět na jeho karamelové holé kůži na hlavě kapičky potu. Neměl jak svou úzkost skrýt.

To Kim skutečně znepokojilo. Ještě nikdy neviděla Woodyho se potit.

Když zavřela dveře, upřely se na ni dva páry očí.

Nebyla si vědoma, že by udělala něco, co by oba muže popudilo. Superintendant Baldwin sídlil na ředitelství v Lloyd House v Birminghamu a vídala ho často. V televizi.

„Pane?“ hlesla a pohlédla na jediného muže v místnosti, který pro ni něco znamenal. Bylo nemožné se na šéfa dívat, aniž by také neviděla zarámovanou fotografii jeho dvaadvacetiletého syna v parádní uniformě námořnictva. Dva roky poté, co byla fotografie pořízena, dostal Woody od námořnictva jeho mrtvé tělo.

„Posaďte se, Stoneová.“

Popošla dopředu a sedla si na jedinou volnou židli uprostřed místnosti. Podívala se z jednoho muže na druhého a hledala nějaké vodítko. Většinu hovorů, které se tu mezi ní a Woodym odehrávaly, doprovázelo jeho zuřivé mačkání antistresového míčku, který ležel vpředu na jeho stole. Normálně to bylo pro Kim uklidňující znamení, že je mezi nimi všechno v pořádku.

Ale teď míček zůstal nehybně ležet.

„Stoneová, dnes ráno došlo k vážnému incidentu: únos.“

„Je to potvrzené?“ zeptala se okamžitě. Lidé se často ztratili a byli nalezeni během pár hodin.

„Ano, potvrzené.“

Trpělivě čekala. Ani při potvrzeném únosu si Kim nebyla jistá, proč tu sedí před šéfinspektorem a jeho nadřízeným.

Naštěstí Woody neměl zálibu ve zbytečných intrikách či vyvolávání napětí, takže přešel rovnou k věci. „Jsou to dvě malá děvčátka.“

Kim zavřela oči a vzdychla. Ano, teď chápala přítomnost vyšší šarže v šéfově kanceláři.

„Jako posledně, pane?“

Ačkoli se Kim na vyšetřování před třinácti měsíci nepodílela, každý příslušník westmidlandské policie se o ten případ zajímal. Mnozí pomáhali v následném pátrání.

Kim o tomto starém případu věděla hodně, okamžitě si vzpomněla na nejzásadnější fakt.

Vrátila se jen jedna z dívek.

Woody přitáhl její pozornost zpátky k současnosti. „V tuto chvíli to nevíme jistě. Na první pohled to tak vypadá. Ty dvě holčičky jsou nejlepší kamarádky a naposledy byly spatřeny ve sportovně-rekreačním centru v Old Hill. Jedna z matek je měla vyzvednout ve dvanáct třicet, ale porouchalo se jí auto.

Ve dvanáct dvacet obdržely obě matky textovou zprávu, že únosci zadržují jejich dcerky.“

Teď bylo teprve čtvrt na dvě. Dívky byly uneseny před necelou hodinou, ale příchod textové zprávy znamenal, že nebudou žádné výslechy přátel a sousedů, žádná naděje, že se holčičky jen někam zatoulaly. Neztratily se, byly uneseny a vyšetřování případu už začalo.

Kim obrátila pohled k superintendantovi.

„Takže co se minule zvrtlo?“

„Co prosím?“ zeptal se Baldwin překvapeně. Očividně nečekal, že bude přímo osloven.

Zatímco si v duchu formuloval odpověď, Kim bedlivě pozorovala jeho tvář. Skvělá ukázka policejního mediálního tréninku. Žádné svraštěné obočí nebo kapičky potu na čele. Kim to nijak nepřekvapovalo. Baldwin měl pod sebou mnoho a mnoho podřízených, na něž mohl delegovat případnou odpovědnost za neúspěch.

V odpověď na otázku ji superintendant obdařil nepřátelským pohledem. Varování, aby držela jazyk za zuby.

Pohled mu opětovala. „Přece se vrátilo jen jedno dítě, tak kde se stala chyba?“

„Nemyslím, že detaily…“

„Pane, proč jsem tady?“ zeptala se bez obalu, když se znovu obrátila k Woodymu. Šlo o dvojitý únos. To byl případ pro zvláštní oddělení kriminálky, ne pro místní policii. Vedení takového případu bude rozděleno do mnoha různých sekcí. To znamená hledání stop, prověřování pozadí, vyslýchání svědků, záznamy bezpečnostních kamer a komunikace s tiskem. Woody by jí nikdy nedal na starost tisk.

Woody a Baldwin si vyměnili pohled.

Kim vytušila, že se jí odpověď nebude líbit. Především se domnívala, že její tým bude přidělen, aby pomáhal. Bez ohledu na to, že jsou momentálně zavalení případy znásilnění, domácího násilí, podvodů a pokusů o vraždu a také dokončují materiály k případu Dewaina Wrighta.

„Chcete pověřit můj tým pátráním…“

„Žádné pátrání neexistuje, Stoneová,“ objasnil Woody. „Vydáváme informační embargo pro média.“

„Pane?“

To bylo v případu únosu něco skutečně neslýchaného. Tisk se o tom obvykle dozvěděl během několika minut.

„Nic se nevysílalo přes rádiovou frekvenci a rodiče prozatím neřeknou ani slovo.“

Kim přikývla na znamení, že rozumí. Pokud si dobře pamatovala, o totéž se pokoušeli i minule, ale zpráva se dostala na veřejnost už třetí den. O pár hodin později se přeživší dítě našlo, jak se potuluje po kraji silnice, a druhé nebylo nalezeno vůbec.

„Pořád ještě nechápu, kvůli čemu…“

„Byla jste požádána, abyste ten případ vedla, Stoneová.“

Uplynulo deset vteřin, během nichž Kim čekala na pointu toho vtipu. Žádná však nepřišla.

„Pane?“

„Samozřejmě je to nemožné,“ ozval se Baldwin. „Rozhodně nejste kvalifikovaná, abyste řídila vyšetřování takové závažnosti.“

I když Kim nemohla nesouhlasit, byla v pokušení zmínit se o crestwoodském případu, kdy se svým týmem dopadla vraha čtyř nezletilých dívek.

Otočila se na židli, takže se dívala jen na Woodyho.

„Kdo o to požádal?“

„Jeden z rodičů. Přeje si konkrétně vás a s nikým jiným nechce ani mluvit. Potřebujeme, abyste shromáždila první detaily, zatímco sestavíme tým. Hned potom se budete hlásit tady a vše předáte pověřenému vedoucímu vyšetřovateli.“

Kim přikývla na znamení, že tomuto postupu rozumí, ale Woody stále zcela neodpověděl na její otázku.

„Pane, smím znát jména unesených dívek a jméno toho rodiče?“

„Dívky se jmenují Charlie Timminsová a Amy Hansonová. Právě matka Charlie požádala o vaši účast. Jmenuje se Karen a tvrdí, že je vaše přítelkyně.“

Kim nechápavě zavrtěla hlavou. To nebylo možné. Žádnou Karen Timminsovou neznala a rozhodně neměla žádné přítelkyně.

Woody se podíval do listu papíru na stole.

„Omlouvám se, Stoneová. Možná tu ženu znáte pod dívčím jménem. Jako Karen Holtovou.“

Kim ucítila, jak jí ztuhla záda. To jméno bylo bezpečně uložené v její minulosti; na místě, které navštěvovala jen zřídka.

„Stoneová, váš výraz prozrazuje, že tu ženu skutečně znáte.“ Kim vstala a upřela dlouhý pohled jen na Woodyho.

„Pane, půjdu a provedu počáteční výslechy, které předám příslušnému vedoucímu vyšetřovateli, ale ujišťuji vás, že ta žena není žádná moje přítelkyně.“





 

KAPITOLA 3

 

Kim se s ninjou propletla řadou aut až do čela kolony. Těsně než se na semaforu rozsvítila oranžová, vystartovala a přehnala se přes křižovatku.

Na dalším kruhovém objezdu se v rychlosti pětašedesát kilometrů za hodinu téměř otřela kolenem o asfalt.

Jak mířila na jih, nechala za sebou srdce Black Country, Černé země, pojmenované tak díky bohatým ložiskům železné rudy a černého uhlí…

V minulosti mnozí lidé v této oblasti vlastnili malé zemědělské usedlosti, ale přivydělávali si jako výrobci hřebíků nebo jako kováři. Kolem roku 1620 už bylo v okruhu patnácti kilometrů od hradu v Dudley na dvacet tisíc kovářů.

Adresa, kterou Kim dostala, ji překvapila. Nečekala, že Karen Holtová žije v jedné z lepších částí Black Country. Vlastně ji mírně udivovalo, že ta žena vůbec ještě žije.

Když projížděla přes předměstí Pedmore, usedlosti se začaly vzdalovat od silnice. Pozemky byly stále větší, stromy vyšší a domy dál od sebe.

Tato oblast původně tvořila vesnici na worcestershireském venkově, ale po rozsáhlé výstavbě domů v meziválečných letech splynula se Stourbridge.

Kim uhnula z Redlake Road na příjezdovou cestu, která zakřupala pod pneumatikami motorky. Pomalu dojela k nemovitosti a tiše hvízdla.

Samostatně stojící viktoriánský dům s dvojitým průčelím byl dokonale symetrický. Bílé cihly vypadaly čerstvě natřené.

Byla to rezidence, která dávala najevo, že jste to někam dotáhli. A Kim se musela v duchu ptát, co sakra Karen Holtová udělala, že se sem dostala. Kdyby tu teď s ní byl Bryant, hráli by spolu obvyklou hru na „hádej, jakou má ten dům cenu“ a Kimin počáteční odhad by činil nejméně jeden a půl milionu liber.

Vedle stříbrného Range Roveru parkoval neoznačený Vauxhall Cavalier. Krátké zhodnocení okolí potvrdilo, že na dům není z žádné strany vidět. Jak šla Kim dál, zapisovala si do paměti poznámky, které předá tomu, koho Woody jmenuje vedoucím vyšetřovatelem. Domovní dveře jí otevřel přidělený konstábl, jehož znala z dřívějšího případu. Vešla do reprezentativní haly pyšnící se podlahou z ornamentálních dlaždic značky Minton. Centru tohoto prostoru dominoval kulatý dubový stůl a na něm nejvyšší váza s květinami, jakou kdy viděla. Po jedné i druhé straně haly se rozkládaly společenské pokoje.

„Kde je?“ zeptala se Kim policisty.

„V kuchyni, madam. Je tam i matka druhého dítěte.“

Kim přikývla a zamířila kolem širokého schodiště. V polovině cesty potkala nějakou ženu. Kim chvíli trvalo, než si uvědomila, o koho jde, ale ta žena ji poznala okamžitě.

Karen Timminsová se jen málo podobala někdejší Karen Holtové.

Roztrhané džínsy, kdysi pevně obepínající každou viditelnou křivku jejího těla, teď Karen vyměnila za elegantní přiléhavé kalhoty. Někdejší úzké topy s velkým výstřihem, z nichž jí div nevypadla prsa, nahradil svetřík s véčkem, který jen nenápadně naznačoval tvary, místo aby o nich hlasitě vytruboval do světa.

Dříve odbarvené blond vlasy se vrátily ke své přirozené kaštanové barvě a byly sestřižené do módního účesu lemujícího tvář, půvabnou, ale ne ohromující.

Jistě prodělala nějaké plastické operace. Ne mnoho, ale dost, aby jí významně změnily podobu. Kim soudila na plastiku nosu. Karen vždycky nenáviděla svůj nos a měla proč, byl ho totiž pořádný kus.

„Kim, díky bohu. Děkuju, žes přišla. Děkuju ti.“

Kim strpěla, aby jí stiskla ruku na celé tři vteřiny, pak ji zase stáhla. Vedle Karen se objevila druhá žena. Strach v jejích očích vystřídala naděje.

Karen ustoupila stranou. „Kim, to je Elizabeth, matka Amy.“ Kim kývla na pozdrav ženě s černými kruhy pod očima od rozmazané řasenky. Ořechově hnědé vlasy měla hladce sčesané, takže vypadaly jako helma. Měla o nějaké to kilo víc než Karen a oblečená byla v krémových bavlněných kalhotách a svetru třešňové barvy.

„A ty jsi máma Charlie?“ otočila se Kim zpět na Karen. Karen horlivě přikývla.

„Našli jste je?“ zeptala se Elizabeth napjatě.

Kim zavrtěla hlavou a odvedla je zpátky do kuchyně.

„Jsem tu, abych shromáždila základní údaje pro…“

„Nepomůžeš nám najít…“

„Ne, Karen, v současnosti se formuje tým. Jsem tu, jen abych zjistila první detaily.“

Karen otevřela ústa, aby něco namítla, ale Kim zvedla ruku a konejšivě se na ni usmála.

„Můžu ti slíbit, že na tu práci budou přiděleni ti nejlepší policisté, s mnohem většími zkušenostmi s takovými případy. Čím dřív mi poskytneš ty informace, tím rychleji je předám a vaše děvčátka se dřív vrátí domů.“

Elizabeth s porozuměním přikývla, ale Karen nespokojeně přimhouřila oči. Ano, ten pohled Kim dobře znala.

A stejně jako když byly teenagerky, ho ignorovala.

„Dostaly jste esemesky?“ zeptala se.

Obě ženy jí hned podaly své telefony. Vzala si nejdřív Karenin a přečetla si chladná, zlověstná slova.

 

Není třeba spěchat. Charlotte dnes domů nepřijde. Tohle není falešná poplašná zpráva. Mám vaši dceru.

 

Kim vrátila telefon Karen a vzala si druhý od Elizabeth.

 

Amy dnes domů nepřijde. Tohle není falešná poplašná zpráva. Mám vaši dceru.

 

„Dobrá, povězte mi přesně, co se stalo,“ vyzvala je, když mobil vrátila.

Obě ženy se posadily ke snídaňovému baru. Karen se napila kávy, pak promluvila. „Vysadila jsem je u sportovního centra dnes dopoledne…“

„V kolik hodin?“

„Deset patnáct. Kurz začíná v deset třicet a končí ve dvanáct patnáct. Vždycky tam jsem, abych je v půl vyzvedla.“

Kim rozeznala v jejím hlase pohnutí, jak potlačovala slzy. Elizabeth stiskla Karen volnou ruku a pobídla ji, aby pokračovala.

Karen ztěžka polkla. „Přesně na čas jsem odešla z domu, abych pro ně zajela. Vždycky čekají v recepci, dokud tam nepřijedu. Ale auto nechtělo nastartovat – a potom jsem dostala tu zprávu.“

„Máte na domě bezpečnostní kameru?“ zeptala se Kim. Musela předpokládat, že potíže s autem byly způsobeny záměrně, a někdo se tedy musel dostat na pozemek.

Karen zavrtěla hlavou. „Na co?“

„Už na to auto nesahej,“ přikázala Kim. „Technici tam třeba dokážou něco najít.“ Bylo to možné, ale ne pravděpodobné. „Únosci dobře znali váš obvyklý denní režim.“

Elizabeth zvedla hlavu. „Je jich víc než jeden?“

Kim přisvědčila. „Myslím si to. Vašim dcerkám je devět let. Není lehké je zvládnout najednou. Těžko by se utajil zápas jednoho dospělého se dvěma dětmi. Způsobilo by to hluk.“

Elizabeth tiše vzlykla, ale s tím jí Kim nemohla pomoci. Pláč jim děti zpátky nepřivede. Kdyby ano, sama by uronila pár slz.

„Nevšimly jste si v poslední době něčeho neobvyklého? Objevily se nějaké povědomé tváře nebo auta; nebo pocit, že vás někdo sleduje?“

Obě ženy zavrtěly hlavou.

„Zmínily se vaše dcery o něčem mimořádném, například že je obtěžoval nějaký cizí člověk?“

„Ne,“ odpověděly obě současně.

„Kde jsou otcové dívek?“

„Už jsou na cestě z golfu. Podařilo se nám je kontaktovat těsně předtím, než jsi přišla.“

To zodpovědělo všechny její otázky. Oba otcové tu zjevně plnili svou úlohu, takže nějaký boj o opatrovnictví vypadal nepravděpodobně. Také jí to ukázalo, že obě rodiny si jsou velmi blízké.

„Prosím, buďte ke mně upřímné. Informovaly jste někoho, přátele, příbuzné?“

Obě zavrtěly hlavou, ale promluvila Karen. „Policista, se kterým jsme mluvily, nám řekl, abychom to nedělaly, dokud nás někdo nebude kontaktovat.“

To byla dobrá rada a oprávněná, protože únos už byl potvrzený. Dívky se nepohřešovaly. Staly se obětí únosu.

„Co máme dělat, inspektorko?“ zeptala se Elizabeth.

Kim si uvědomovala, že přirozené instinkty budou obě matky nutit, aby pátraly, byly v pohybu, chodily, jednaly, něco podnikaly. Dívky se pohřešovaly asi hodinu a půl. A všechno bude jenom horší.

Kim potřásla hlavou. „Nic. Můžeme teď předpokládat, že se jedná o plánovaný únos lidmi, kteří vědí, co dělají. Znají vaši každodenní praxi a důkladně vás sledovali. Holčičky byly nejspíš odlákané od vchodu sportovního centra jedním ze tří způsobů. Zaprvé člověkem, kterého znají. Zadruhé osobou, kterou považovaly za důvěryhodnou, a zatřetí pod nějakým slibem.“

„Slibem?“ podivila se Karen.

Kim přikývla. „Vaše dcerky jsou už dostvelké, aby je někdo nalákal na bonbony, takže spíš mohli použít štěně nebo kotě.“

„Panebože,“ vydechla Elizabeth. „Amy mě už celé měsíce prosí, abychom jí pořídili koťátko.“

„Jen málo dětí dokáže odolat takovému pokušení,“ vysvětlila Kim. „Proto to funguje.“ Zhluboka se nadechla. „Poslouchejte, na ten případ bude uvalené embargo pro tisk.“

Prozatím nepotřebovaly znát důvod. Čím méně toho budou vědět o předchozím případu, tím lépe.

Kim pokračovala. „Takže nebudou žádné pátrací akce. Nemá to smysl. Při nějakém rozsáhlém zátahu je nenajdeme. Ten zločin byl naplánovaný a už navázali kontakt. Vaše dcerky nečekají někde venku, až je někdo najde.“

„Ale co chtějí?“ zeptala se Karen.

„Jsem si jistá, že vám to dají vědět, ale do té doby musíte mlčet. Nesmíte to říct ani členům rodiny. Bez výjimky. Kdyby se toho zmocnil tisk, poškodilo by to vyšetřování. Stovky lidí pročesávající celou oblast vám dcery zpátky nepřivedou.“

Kim viděla jejich nerozhodné výrazy, ale to bude brzy problém někoho jiného. Teď je musela přesvědčit, aby mlčely. Aspoň než se dostane zpátky na stanici a tohle už bude řešit někdo jiný.

„Je přirozené, že chcete, aby po nich pátral každý, koho jen znáte, ale to by ničemu neprospělo.“ Kim vstala. „Vedoucí vyšetřovatel tu bude brzy. Měly byste využít čas a sestavit seznamy lidí, které byste měly kontaktovat v několika příštích dnech a vysvětlit jim nepřítomnost svou nebo vašich dětí.“

Karen se na ni ohromeně podívala. „Ale chci… ty nemůžeš…?“

Kim odmítavě zavrtěla hlavou. „Potřebujete někoho s většími zkušenostmi s případy únosů.“

„Ale chci…“

Jako na zavolanou se ve vedlejší místnosti rozplakalo dítě. Elizabeth se odstrčila na židli a vstala. Kim ji následovala a zamířila k domovním dveřím.

Karen ji chytila za předloktí. „Prosím, Kim…“

„Karen, nemůžu ten případ převzít. Nemám dost zkušeností. Mrzí mě to, ale slibuju, že přidělený policista udělá všechno možné…“

„Je to proto, že jsi mě tehdy tak nenáviděla?“

Kim to šokovalo. Na těch slovech sice bylo dost pravdy, ale nikdy by nepřipustila, aby ji to ovlivnilo, když se životy dvou malých dívek octly v ohrožení.

Ucítila, jak v ní sílí pocit marnosti, že není schopná pomoci té zoufalé ženě, nicméně její nadřízení dali zcela jasně najevo, jaká je její pozice.

„Proč, Karen, proč já?“

Karen se smutně pousmála. „Vzpomínáš si, když nás umístili do rodiny Priceových a Mandy si prošoupala tenisky, až v nich měla díry? Požádala jsi Diane o nové a ona odmítla.“

Mandy byla zakřiknutá, tichá dívka, která jen zřídka promluvila. Chodidla měla od štěrku rozedřená a bolavá, téměř zanícená.

„Samozřejmě si na to vzpomínám,“ odpověděla Kim. Pro ni to byla už sedmá pěstounská rodina. Její poslední.

„Pamatuju si, co jsi udělala. Zjistila jsi, kolik dostávají každý měsíc peněz na péči o nás. Potom jsi sepsala, co vydají za potraviny, účty a nájem.“

Ano, Kim sledovala, co vozí za nákupy každou sobotu dopoledne, a potom chodila po supermarketu a všechno sečetla. Jednou zůstala vzhůru dlouho do noci a prošla účty za domácnost.

„A za měsíc jsi jim předložila dopis, který jsi chtěla poslat sociálce.“ Priceovi byli profesionální pěstouni a vždy si vybírali starší děti, protože na ně dostávali nejvyšší příspěvky.

„Nikdy nezapomenu, co se dělo, když jsi je s tím konfrontovala,“ řekla Karen s úsměvem, který se však neodrazil v jejích očích. „Rázem jsme všichni dostali nové tenisky.“ Potřásla hlavou. „Tehdy jsme o tobě nic nevěděli, Kim. S nikým jsi nemluvila o své minulosti – vlastně jsi nemluvila skoro vůbec –, ale byla v tobě odhodlanost.“ Kim se na ni krátce usmála. „Takže chceš, abych vyšetřovala případ, protože jsem ti opatřila nové tenisky?“

„To ne, Kim. Chci, abys ten případ vyšetřovala, protože vím, že když se rozhodneš nám pomoci, znovu uvidím svou dceru.“





 

KAPITOLA 4

 

Woody byl sám, když Kim o dvacet minut později zaklepala a vešla do jeho kanceláře.

„Pane, chci to,“ prohlásila.

„Co chcete, Stoneová?“ zeptal se a opřel se na židli.

„Ten případ. Chci být vedoucí vyšetřování.“

Promnul si bradu. „Neslyšela jste superintendanta, když říkal…“

„Ano, slyšela jsem ho zcela jasně, ale mýlí se. Přivedu ty holčičky domů, takže kdybyste mi jen řekl, komu musím vlézt do zadku, abych…“

„To nebude zapotřebí,“ zabručel a sáhl po antistresovém míčku.

Zatraceně, už prohrála, a to ještě ani nezačala se sebechválou. Ale i v minulosti se jí často podařilo vyrvat vítězství ze spárů porážky.

„Pane, jsem vytrvalá, odhodlaná, motivovaná…“ Narovnal se a naklonil hlavu na stranu.

„Jsem neústupná, tvrdošíjná…“

„To ano, Stoneová, to jste,“ souhlasil.

„Nebudu jíst, spát ani pít, dokud…“

„Dobře, Stoneová. Případ je váš.“

„Nikdo nebude pracovat usilovněji než… ehm, cože?“ Poposedl si dopředu a pustil antistresový míček z ruky. „Superintendant a já jsme měli vzrušený rozhovor poté, co jste odešla. Použil jsem hodně z těch slov. Mezi jinými. Ujistil jsem ho, že pokud někdo může přivést ty dívky domů, jste to vy.“

„Pane, já…“

„Ale oba jsme tím strčili krk do oprátky, Stoneová. Superintendantse nebude zodpovídat za neúspěch. Zvlášť po té minulé události. Tentokrát se žádné zaváhání nebude tolerovat. Jeden chybný krok a jsme oba na dlažbě. Rozumíte?“

Kim ocenila velkou důvěru, kterou Woody vložil do jejích schopností, a byla odhodlaná ho nezklamat. Zkusila si představit rozhovor, který se odehrál mezi jejím šéfem a superintendantem. Woody ji zřejmě musel vášnivě obhajovat, aby zvítězil nad Baldwinem.

„Co budete potřebovat?“ zeptal se a sáhl pro pero.

Zhluboka se nadechla. „Kompletní složky z minulého případu. Ty mi řeknou všechno, co potřebuju vědět o tom, jak bylo vedené vyšetřování.“

„To už je zařízené. Dál?“

„Chci mít přidělenou stejnou důstojnici pro styk s rodinou jako minule.“

Tento požadavek si zapsal. Bude to obtížné, ale považovala to za nezbytné. Styčná důstojnice byla celou dobu s rodinami, bude moci poskytnout zasvěcený pohled na události a radit jí v podobných situacích.

„Pokusím se. Dál.“

„Mám v úmyslu zřídit základnu v domě Timminsových. Vyšetřování povedu odtamtud.“

„Stoneová, to opravdu není…“

„Musím, pane. Musím být k dispozici. První zpráva přišla jako esemeska. Nevíme, jestli tak budou komunikovat i nadále, a musím tam být neustále připravená jednat podle vývoje.“

Na chvíli se zamyslel. „To musí povolit superintendant Baldwin, ale to je moje starost, ne vaše. Očekávám, že budu průběžně informován, a to podle mé představy řádné komunikace, ne vaší.“

„Samozřejmě,“ souhlasila a vstala, pak pohlédla ke dveřím. „Musím svolat svůj tým.“

„Jsou nahoře, čekají na vás.“

Kim svraštila obočí. „Pane, vždyť jsem o ten případ požádala teprve teď?“

„Svolal jsem je, jakmile jste odešla. Netuší proč, takže nechám na vás, abyste je informovala.“

Naklonila hlavu na stranu. „Jak jste si mohl být tak jistý?“

„Protože vám bylo řečeno, že ten případ nemůžete vést – a to se vám ani trochu nelíbí.“

Kim otevřela ústa, ale vzápětí je zase zavřela. Výjimečně musela souhlasit.





 

KAPITOLA 5

 

Kim vešla do pracovny vyšetřovatelů a zavřela za sebou dveře. Okamžitě měla plnou pozornost svého týmu. Ty dveře se zavíraly zřídkakdy.

„Dobré odpoledne, šéfko,“ pozdravili sborem.

Krátce přejela pohledem svůj tým. Ano, Woody měl pravdu, když jí řekl, že svolal všechny.

Detektiv seržant Bryant měl na sobě stále ještě ragbyové tričko z poledního tréninku a pod levým okem se mu vyjímala špinavá šmouha. I když jeho přirozená stavba těla byla pro ragby jako stvořená, překročil už pětačtyřicítku a málokdy odešel z hřiště bez nějakého šrámu. Jak mu ostatně Kim i jeho manželka mnohokrát připomínaly. Detektiv seržant Dawson vypadal perfektně jako vždy. V souladu se rčením, že šaty dělají člověka, dbal Dawson na to, aby jeho stoosmdesáticentimetrová postava byla vždy vhodně oděná. I když byl volný den, měl na sobě bezvadné oblečení, které ještě zdůrazňovalo výsledky pravidelného cvičení v posilovně. Kdyby Kim musela hádat, řekla by, že si byl zahrát squash, potom se osprchoval, převlékl a chystal se na polední skleničku s přáteli. Z toho ovšem teď sešlo.

Na rozdíl od ostatních byla detektiv konstábl Stacey Woodová oblečená pracovně v tmavomodrých kalhotách a jednoduché bílé košili, což naznačovalo, že nejspíš předtím seděla doma přikovaná u počítače a náruživě bojovala s čaroději a skřety ve hře World of Warcraft.

Kim se usadila na kraj volného stolu, který sousedil s Bryantovým. Dawson pohlédl na zavřené dveře. „Kruci, šéfko, co jsme provedli?“

„V tvém případě si jsem jistá, že bych na něco přišla, ale při téhle vzácné příležitosti nejde o nás.“

„Chvála bohu,“ utrousil Bryant.

„Super,“ přidala se Stacey.

„Dobrá, tak zaprvé, jak jste na tom v tuhle chvíli s alkoholem?“ Ano, byla neděle. Jenže teď byli v práci.

„Suchá jako troud,“ prohlásila Stacey.

„Žádný,“ potvrdil Bryant.

„Vůbec nic,“ zalitoval Dawson.

A sama Kim se nedotkla ani kapky alkoholu od svých šestnácti, takže byli připraveni.

„Dobře, vím, že Woody vám žádné informace nedal, ale je tu důvod.“ Zhluboka se nadechla. „Před pár hodinami byly uneseny dvě devítileté dívky ze sportovně-rekreačního centra v Old Hill. Je to potvrzené. Dívky jsou nejlepší kamarádky, jejich rodiče se spolu také přátelí.“

Na chvíli se odmlčela, aby všichni měli možnost tu informaci vstřebat.

Bryan tse podíval směrem k zavřeným dveřím. „Informační embargo pro tisk plus informační embargo pro policii, šéfko?“

Kim souhlasně přikývla. „Vědí to tady jen čtyři lidé, a ti byli zavázáni k mlčenlivosti. Nic se nesmí vysílat rádiem. Nemůžeme riskovat, že se to dostane ven.“

„Jak potvrzené?“ chtěl vědět Dawson.

„Obě matky dostaly textové zprávy.“

„A sakra,“ zašeptala Stacey.

„Takže žádné pátrací akce?“ ujišťoval se Bryant.

Jako otce dospívající dívky ho přirozený instinkt vybízel jít ven a hledat.

„Ne. Jednáme tu s profesionály. Zatím víme, že ty holčičky měla jedna z matek vyzvednout ve 12.30. Textovky přišly ve 12.16 a auto té matky bylo zřejmě záměrně poškozeno.“

„Šéfko, to mi zní hrozně povědomě.“

„Souhlasím. Ať ten loňský únos spáchal kdokoli, všichni víme, že nebyl dopaden. Můžou to být titíž lidé, nebo okopírovaný zločin.“

„V co doufáme?“ zeptala se Stacey.

Kim nevěděla jistě. Pokud to jsou stejní únosci, jistě se z minula poučili. Budou rafinovanější. Budou mít záložní plány, únikové strategie. Ale na druhou stranu bude Kim vědět, jak pracovali; prostuduje jejich metody podle předchozích záznamů.

„Šéfko, proč to minule nevyšlo?“ zajímal se Bryant.

„Nevím, ale určitě to zjistíme.“ Kim se zhluboka nadechla. „Podívejte, lidi, tohle bude fuška. Budeme pracovat z domu Timminsových, mezi vystresovanými rodiči, tak dlouho, dokud ta děvčátka nedostaneme domů.“

„Nechtěla jste říct jestli, šéfko?“ zeptal se Dawson.

Kim se na něj přísně podívala. „Ne, Keve, myslím dokud.“ Přikývl a odvrátil pohled.

Nehodlala ani uvažovat o porážce ještě dřív, než vůbec začali. Minulý tým dosáhl pouze padesátiprocentního úspěchu – a i to jen se štěstím. Únosci jednu dívku nechali jít. Kim nehodlala připustit, aby kterýkoli člen jejího týmu vstoupil do té domácnosti s pocitem, že už prohráli.

„Všichni členové rodiny po vás budou něco chtít. Budou si myslet, že víte něco, co oni ne. Budou chtít vědět všechno.

Musíme si držet odstup. Není naším úkolem fungovat jako jejich přátelé nebo širší rodina. Nejsme rádci ani zpovědníci. Jsme tam, abychom našli jejich dcery.“ Podívala se přímo na Dawsona. „Obě.“

Dawson přikývl na znamení, že rozumí.

„Dobře. Stace, chci, abys pořídila seznam dálkového a mobilního vybavení. Zahrň tam všechno, co myslíš, že můžeme potřebovat, a předej ten seznam Woodymu. Postará se, abychom to dostali.“

Stacey přisvědčila a začala psát na klávesnici.

„Keve, spoj se s Lloyd House a otravuj je tak dlouho, dokud nedostaneme složky minulého případu. Woody je už o to požádal, ale potřebujeme je co nejdřív.“

„Rozumím, šéfko.“

„Bryante, ty jdi proboha domů, osprchuj se a převlíkni. Vezmi zámek a vrtačku a přijď sem pak pomoct Stacey s tím zařízením.“ Bryant vstal. Stacey a Dawson se bouřlivě rozesmáli. Kim s hrůzou sledovala směr jejich pohledu.

„Bryante, to si snad děláš srandu.“

Zůstal stát vedle stolu, takže vystavil na odiv černé trenýrky a nohy, které by patřily spíš do zoo.

„Woody říkal, že máme hned přijít do kanceláře, šéfko.“

Kim rychle skryla úsměv a odvrátila pohled. „Prosím tě, Bryante, už jdi.“

Když došel ke dveřím, znovu promluvila.

„Jo a jistě nemusím dodávat, abys o tom případu s nikým nemluvil. Každý z vás ví, co tím myslím.“

Všichni vzali její varování na vědomí. Někdy ani nejbližší příbuzní nesměli nic vědět o jejich práci.

Kim vešla do Kuželny, dřevěné a skleněné přístavby v pravém rohu místnosti, což měla být její soukromá kancelář. Byla velká asi jako prostornější výtah a Kim ji používala jen příležitostně, když musela někomu vynadat. Většinu času trávila u neobsazeného stolu, mezi svým týmem.

Otočila se a uviděla, že se její kolegové už dali do pohybu. U členů jejího týmu nemělo nějaké váhání místo.

Všechny pochybnosti budou jen a jen její.
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Když Kim dorazila zpátky k Timminsovým, už se šeřilo; doba, která duševnímu rozpoložení rodičů příliš nepomůže. Dny na počátku března se jen pomalu vymaňovaly z únorových teplot. Od půlky odpoledne už denního světla rychle ubývalo.

Kim zaklepala a vešla dovnitř. Konstábl seděl hned za dveřmi.

„Něco nového?“

Postavil se do pozoru, jako by hovořil s vrchním seržantem. „Manželé se vrátili domů. Byla tu spousta křiku a ještě víc pláče.“

Kim to vzala na vědomí a zamířila do kuchyně.

V polovině chodby se před ní zjevila Karen. Ruce měla pevně přitisknuté k hrudi.

„Kim, ty jsi…“

„Vedoucí vyšetřovatel tohoto případu,“ dokončila za Karen větu a mírně se usmála.

Karen vděčně přikývla a doprovodila ji do kuchyně.

„Kurva, tady jde o čas, inspektorko. Už jste našla mou dceru?“

„Stephene,“ napomenula ho Karen.

„To nic,“ řekla Kim a zvedla ruce. Věděla, že se rodiny budou muset vyrovnávat s mnoha emocemi a zlost bude jednou z hlavních.

Rychle zavrtěla hlavou. V jediné místnosti se prolínala dvě zcela odlišná časová pásma. Jí poslední hodiny bleskově utekly, ale pro rodiče představovaly celou věčnost.

Očekávala úzkost i zuřivost. Počítala s obviňováním a nedůvěrou a byla ochotna to snášet. Do jisté míry.

Otočila se k muži, který prve promluvil. Byl černovlasý stejně jako Kim, bez známek šedivění. Měl asi deset kilo nadváhy a pěstěné a upravené ruce.

Karen jí ho představila a přitom ho obdařila zdrcujícím pohledem. „Kim, to je Stephen Hanson, manžel Elizabeth, a tohle je Robert, můj manžel.“

Kim musela rychle skrýt údiv. Robert Timmins byl hodně vysoký, dobrých sto pětaosmdesát. Kim věděla, že jsou s Karen stejně staré, oběma bylo čtyřiatřicet, ale Robert vypadal o mnoho let starší.

Byl to pohledný muž a zjevně na sebe velmi dbal. Prošedivělé spánky slušely jeho tváři, která působila upřímně a čestně. Pravou rukou ochranitelsky objímal svou ženu kolem ramen.

To nebyl typ muže, jakého by si Kim představovala po Karenině boku. Ta měla jako teenagerka slabost pro mladistvé delikventy. Její kritéria zahrnovala tetování, piercing a takzvané ASBO, soudní příkaz, že se dotyčný musí vyvarovat antisociálního chování, jinak bude následovat trestní postih.

Zvlášť jeden takový se Karen líbil. Další kluk v pěstounské péči, jehož přitažlivosti nedokázala odolat. Ti dva se během let dospívání mnohokrá trozešli a znovu dali dohromady. A pokaždé, když ji pustil k vodě, se Karen zapřísahala, že ho už nechce nikdy vidět. Počtvrté nebo popáté už ji nikdo neposlouchal.

„Těší mě, že vás oba poznávám. A teď k nejnovějším informacím. Sešla jsem se s týmem, který sem dorazí během několika příštích…“

„Kde je sakra pátrání? Kde jsou týmy, vrtulníky?“ zahulákal Stephen Hanson a vykročil k ní.

Kim se nepohnula ani o centimetr a Stephen se zastavil v bezpečné vzdálenosti od jejího osobního prostoru.

Okázale si ji prohlédl od hlavy až k patě. „Prokristapána, a oni nám sem pošlou tohle.“

I když měla Elizabeth dost slušnosti, aby sklopila zrak, Kim u všech vycítila naději, že takový řev nějak urychlí návrat děvčátek.

„Pane Hansone, na tento případ je uvaleno informační embargo. O únosu vaší dcery ví jen několik lidí.“

Při jejím klidném, chladném tónu mu rozhořčeně blýsklo v očích.

„Takže se nic nedělá?“

„Pane Hansone, prosím, uklidněte se. Fakt, že to bude ve všech médiích, vám vaše dítě zpátky nepřivede.“

Ostatní tři přihlíželi jejich výměně názorů. Každá uplynulá chvíle stále lépe objasňovala vzájemné vztahy v této skupině.

Stephen Hanson se stavěl do úlohy hlavního hrdiny. Kim chápala, že jeho základním instinktem je chránit a ujmout se velení.

„Jak to, sakra, že pátrání nebude užitečné? Když se to dozví veřejnost, poskytne nám další informace.“

„Jaké?“

„Například někdo viděl muže násilím strkající dvě malé dívky do nějakého vozidla,“ opáčil, jako by mluvil k dítěti.

„Nemyslíte, že by to někdo nahlásil tak jako tak?“ namítla Kim a povytáhla obočí.

Zaváhal. „O to tu nejde. Lidi nepřemýšlí o tom, co vlastně viděli, dokud se to nezveřejní.“

„To nejlepší, co bychom mohli získat od svědků, je, že spatřili vaše dcerky blízko místa únosu. Ta informace je pro nás bezcenná, protože už s jistotou víme, že jsou unesené. Pokud nám svědci neposkytnou číslo značky, popis pachatele a směr, kudy odjel, nestojí ta informace za případné důsledky.“

Stephen Hanson potřásl hlavou. „Promiňte, ale zásadně s vámi nesouhlasím. Chci zpátky svou dceru, i kdybych musel obvolat každý zpravodajský zdroj v zemi.“

Vytáhl mobil.

„Nemůžu vám zabránit udělat, co považujete za nezbytné, ale jakmile zatelefonujete, velmi pravděpodobně tím zpečetíte osud své dcery,“ řekla Kim odměřeně.

Zarazil se, když obě matky zalapaly po dechu.

Robert Timmins popošel o krok dopředu. „Stephene, polož ten telefon.“ Jeho hlas byl tichý, klidný a autoritativní. Působivě pronikl napětím, které v místnosti panovalo.

Stephen se otočil ke svému příteli. „Ale jdi, Robe, přece nemůžeš souhlasit…“

„Myslím, že bychom si měli vyslechnout, co nám inspektorka chce říct. Jakmile zatelefonuješ, nebude už cesty zpět, ale o tom můžeme uvažovat později.“

„Do té doby můžou být obě mrtvé, krucinál,“ vybuchl Stephen. Zjevně nesnášel, když mu někdo přikazoval, co má dělat. Ale tlačítko telefonu zatím nestiskl.

„Můžou být mrtvé už teď,“ pronesl Robert rozvážně.

Elizabeth a Karen vykřikly. Robert konejšivě stiskl své ženě ramena.

„Nemyslím si to, ale nedovedu si představit žádný scénář, v němž bychom něco získali tím, že se nám Sky News utáboří na zahradě.“

Kim cítila, jak ze Stephena sálá potlačovaný hněv.

Musela zakročit. „Poslouchejte mě. Vaše dcery žijí. Tohle není náhodný únos nějakým oportunistou. Je to naplánované a pachatelé počítají se všemi eventualitami.

Vzpomínáte si, jak byly loni unesené dvě malé dívenky z Dudley?“ Obě matky přikývly. „Zatím se tenhle případ velmi podobá tomu, co se stalo tehdy. Neznáme všechny detaily, ale vrátila se jenom jedna dívka. Tělo druhého děvčátka se nikdy nenašlo.

Bylo vydáno embargo pro tisk, ale třetí den ta zpráva unikla ven. Pachatele zřejmě publicita vystrašila a jednali unáhleně. To tentokrát nechceme. Únosci už navázali kontakt. Víte, že vaše dcery byly unesené z nějakého důvodu, a ne náhodným pedofilem.“

Kim ignorovala výraz hrůzy na jejich tvářích. Museli znát pravdu a bohužel ji musela sdělit bez nějakého přikrášlování.

„Spojí se s vámi. Něco chtějí buď od jednoho z vás, nebo ode všech. Nejlogičtějším předpokladem je, že půjde o peníze, ale nemůžeme vyloučit ani jiné věci.“

Konečně měla plnou pozornost všech přítomných. „Má někdo z vás nějaké nepřátele? Nespokojené zaměstnance, klienty, příbuzné? Každý by měl být vzat v úvahu.“

„Víte, kolik lidí naštvu každý týden?“ zeptal se Stephen Hanson. Pravděpodobně ne tolik, co já, pomyslela si Kim.

„Jsem korunní prokurátor pro organizovaný zločin.“

V jiné situaci by Kim řekla, že jich asi nenaštval tolik, kolik by měl.

Věděla, že oddělení korunní prokuratury, kde Hanson působí, je samostatný úsek této služby pro právníky, kteří předkládají soudu případy, na nichž ona pracuje, a proto se spolu nikdy nesetkali.

Bez ohledu na to byly vztahy mezi většinou policistů a korunní prokuraturou přinejlepším napjaté. Neexistovalo nic horšího, než když pracujete na případu týdny, měsíce, dokonce roky, a pak je stíhání zastaveno pro nedostatek důkazů.

„Kolik z vašich obžalovaných by bylo schopno zorganizovat něco takového?“ zeptala se. „Tohle není cihla hozená do okna, pane Hansone.“

„Sepíšu ten seznam,“ ustoupil.

Změna jeho postoje souvisela s vyhlídkou na nějakou činnost. Kim si uložila do paměti, že bude muset Stephena Hansona neustále něčím zaměstnávat.

„Co vy, paní Hansonová?“

Elizabeth bezradně pokrčila rameny. „Jsem jen právní asistentka, ale budu o tom přemýšlet.“

„Pane Timminsi?“

Hluboce se zamyslel, až se mu svraštilo čelo. „Jsem majitelem přepravní společnosti. Asi před sedmi měsíci jsem musel propustit několik lidí, ale nemyslím…“

„Potřebuju jejich jména. Abychom je všechny mohli vyloučit.“ Nastalo ticho.

„Karen?“

Karen zavrtěla hlavou. „Vůbec nic. Jsem žena v domácnosti.“ Pokrčila rameny, jako by to stačilo.

„Něco ze tvé minulosti?“ zeptala se Kim ostře.

„Rozhodně ne,“ odpověděla Karen až příliš rychle. Když si uvědomila spěch a prudkost své odpovědi, dodala: „Ale určitě si to nechám projít hlavou.“

„A prozatím poslední věc, kterou od vás chci, abyste si na zítra připravili seznam, komu musíte zatelefonovat. Vaše vysvětlení ohledně nepřítomnosti dívek se budou muset shodovat, aby nikdo nedostal podezření. Rozuměli jste?“

Všichni přikývli a Kim si vydechla úlevou. Byli ochotni spolupracovat. Zatím. To ale nepotrvá dlouho. Pro tuto chvíli se měli čím zaměstnat, o čem přemýšlet, aby přispěli k návratu svých dětí, ale až zase jejich emoce vzplanou, budou terčem ona a její tým.

Kim vyšla z místnosti, aby si dopřála krátkou přestávku. Vtom se celým domem rozezněl zvonek.

Konstábl otevřel dveře a Kim se k nim vydala.

Přivítala ji žena středního věku s popelavě blond vlasy. Byla poněkud silnější postavy, ale nesla se s autoritou. Pod těžkým zimním kabátem měla světlé džínsy a tlustý pletený svetr s plastickým vzorem.

Žena si konstábla nevšímala a usmála se na Kim.

„Helen Bartonová. Žádala jste, abych tu byla přítomná.“ Kim na ni nechápavě hleděla.

Žena jí podala ruku. „Důstojnice pro styk s rodinou.“

„Aha, díky bohu,“ řekla Kim potěšeně a rukou jí potřásla. Konečně tu bude mít nějakou oporu.





 

Kapitola 7

 

„Zatraceně,“ povzdechla si Kim, když Bryant zastavil s autem před potemnělým sportovním centrem.

Stacey instalovala počítačové vybavení a Dawson byl na cestě do domu Timminsových se složkami starého případu.

Kim poháněla vrozená netrpělivost celou cestu z domu k jejich prvnímu a zatím jedinému vodítku.

Vystoupila z vozu a otočila se, aby si prohlédla okolí.

Kolem centra vedla silnice, která šplhala do kopce a na druhé straně se zase svažovala. Vedle sportovního areálu vzniklo po demolici obecní bytovky. Napravo byl vchod do parku. Obě části oddělovala prašná cesta.

Na druhé straně silnice, s větším odstupem od chodníku, se tyčily obytné domy postavené na vyvýšeném místě. Skupinka novějších domů zakrývala cestu, která vedla dozadu k malému sídlišti.

„Až příliš možných směrů, kudy mohli odjet,“ poznamenala Kim. Domnívala se, že únosci zaparkovali na nezpevněné cestě mezi budovou a parkem. Dost blízko, aby mohli rychle zmizet, ale ne tak blízko silnice, aby vzbudili podezření, kdyby dívky kladly odpor.

Příhodně umístěná bříza zakrývala výhled z obytných domů. Bryant sledoval její pohled. „Myslíte, že se to stalo tady?“

„Jestli to měli dobře připravené, tak ano.“

Kim došla po cestě ke vchodovým dveřím centra a přitiskla obličej těsně ke sklu. Nikde známka nějaké aktivity.

„Potřebujeme záznam z bezpečnostní kamery, Bryante.“

„Ehm… zdá se, že mají na noc zavřeno.“

„Nepovídej,“ odbyla ho, zatímco zkoumala rám dveří.

„Jo, šéfko, jen pro informaci, násilné vniknutí je trestný čin.“

„Hmm… Bryante, vrať se k autu a pusť policejní rádio.“

„A sakra. Co máte…“

„Jdi už,“ nařídila.

Odfrkl si a zamířil zpátky k autu.

Kim si sedla do podřepu, aby si prohlédla dolní polovinu dveří. Po krajích byl připevněn kontakt k alarmu, ale nikde žádný zámek. Totéž už zjistila na horní části. Zamykací mechanismus byl uprostřed. Kopla do kovového pásku, který se táhl přes celý spodek dveří. Nic. Kopla znovu a přitom si dávala pozor, aby se vyhnula skleněnému panelu. Pořád nic. Rozmáchla se pravou nohou dozadu a silně kopla potřetí. Rozeznělo se ohlušující kvílení a nad hlavou jím začalo blikat světlo.

Došla zpátky k autu a nastoupila. Bryant seděl s hlavou opřenou o volant.

„Šéfko, proč jste nemohla jen…“

Jeho slova přerušila rádiová zpráva z dispečinku, aby policejní hlídka prošetřila možné vloupání do sportovního centra.

Kim pokrčila rameny. „Ohlas nás, Bryante. Jsme dost blízko.“ Bryant jen potřásl hlavou a potvrdil jejich přítomnost.

Teď nezbývalo než čekat. Firma spravující zabezpečovací systém nejprve musela zatelefonovat policii. Druhý telefonát bude správci, který má v držení klíče od objektu.

„Nemohla jste projevit aspoň trochu trpělivosti?“ zeptal se Bryant. Kim ho ignorovala. Zabralo by dost času, než by se v neděli večer podařilo kontaktovat příslušnou osobu a přesvědčit ji, aby se vrátila do práce a pomohla jim s bezpečnostním systémem. Ne, raději dělala věci po svém. Správce byl teď už na cestě a nemusela použít žádnou výhrůžku. Woody by byl potěšen.

„Trpělivosti? Ale jdi, Bryante. Na to mě znáš až moc dobře.“
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„To bude on,“ upozornila Kim, když vedle nich zastavil Volkswagen Polo.

Bryant už nahlásil, že areál je zajištěný, ale bude zapotřebí znovu nastavit alarm.

Kim vystoupila z auta a octla se tváří v tvář muži kolem pětadvaceti let s odbarvenými světlými vlasy. V ruce už držela svůj služební průkaz.

„Správce?“ zeptala se.

Přisvědčil. „Brad Evans.“ Naklonil hlavu na stranu.

„Policejní hlídka. Žádný narušitel tam není,“ potvrdila. Usmál se. „Dobře… tedy… díky, ale proč…“

Srovnala s ním krok, když se vydal ke vchodu do centra. „Totiž, náhodou jsme byli na cestě sem, když jsme dostali výzvu.“

Mládenec došel ke dveřím a otočil se k ní. Alarm už ztichl, ale blikající modré světlo nahoře ukázalo, že je pohledný a také že se mračí.

„Jo, to je vážně náhoda.“ Bryant si za jejími zády odkašlal.

Brad odemkl a vešel do vestibulu. Automaticky se uvnitř rozsvítila světla. Druhé dveře se otevíraly stiskem tlačítka.

Kim pohlédla ke stropu a uviděla kameru. Následovala Brada k recepci a vdechla pach chlóru.

Ve volně přístupné a prostorné místnosti byly rozestavěné plastové židle a stolky. U zdi po levé ruce stála řada prodejních automatů. Dveře vzadu vedly do společných šaten.

Stěna na druhé straně byla prosklená s výhledem na mělký bazén. Zatímco si Kim pozorně prohlížela celý prostor, Bryant vysvětlil, že byli zrovna na cestě, aby si po vážném útoku prohlédli zdejší bezpečnostní systém.

„Nemůže to počkat do normálních hodin?“ zeptal se Brad.

„Ne,“ odpověděla Kim stroze. Bryant to potvrdil pokrčením ramen.

Brad se zatvářil nevrle. Kim se na to neohlížela. Jeho plány na nedělní noc budou muset zkrátka počkat.

„Pojďte, prosím, za mnou,“ řekl nakonec a vydal se směrem od plaveckých zařízení. Minuli tělocvičnu napravo a veřejné toalety nalevo. Na konci chodby se nacházely dveře označené cedulkou

„Vstup zakázán“.

Brad je otevřel zadáním kódu na klávesnici, uvnitř se posadil a nalogoval se do systému. Kim se ulevilo, když viděla, že je tohle místo digitalizované. Bryantovi to značně ulehčí práci.

„Systém pokrývá každý centimetr areálu,“ vysvětlil Brad. „Kromě šaten, ze zřejmých důvodů, ale u jejich východu je statická kamera.“

Nasměroval bezpečnostní systém na přední obrazovku a zvedl ruku, aby se podíval na hodinky.

Záměrná okázalost toho gesta Kim neunikla.

„Takže, co byste chtěli vidět?“

„Dobrá, my si to teď projdeme sami,“ navrhl Bryant. „Máme popis možného pachatele.“

Brad nejevil žádné známky, že by hodlal uprázdnit své místo.

„Aha, to dává smysl. Kdybyste mi poskytli ten popis, můžu…“ Kim netušila, co dává smysl, ale Bryant naléhal dál.

„Možná se tu nějakou dobu zdržíme, tak asi bude nejlepší, když si znovu půjdete nastavit alarm,“ řekl její parťák a poklepal na opěradlo židle.

Brad se podíval z jednoho na druhého, pak ale neochotně vstal.

„Potrvá pár minut, než zkontroluju celou budovu.“ Pohlédl výmluvně na Kim. „Ale předpokládám, že je všechno v pořádku.“

„Je lepší se ujistit,“ poznamenala Kim a uvolnila mu cestu.

Brad ukázal na interní telefon a zvedl svůj mobil. „Přes nulu se spojíte přímo se mnou, pokud budete ještě něco potřebovat.“

Kim ho obdařila úsměvem. „Díky, Brade.“

Bryant se ujal ovládání, zatímco mu Kim dávala pokyny. „Jdi na statickou kameru u šaten. Chci se ujistit, že tam nebyl nikdo jiný, když vycházely.“

Bryant zadal na klávesnici datum a čas.

Obrazovku vyplnilo devět oken; všechna se zastavenými záběry v čase 12.05.

„Nahoře vpravo a dej to na celou obrazovku, dokud neidentifikujeme ty dívky.“

Bryant stiskl play a záběry se daly do pohybu v reálném čase. Mlčky přihlíželi. O dvě minuty později se dívky vynořily z šaten.

Amy na sobě měla růžové džínsy a tmavomodrý svetr, Charlie černé legíny a dlouhé tričko. Obě si nesly bundy a batůžky.

„Přejdi na kameru pět,“ požádala Kim. Po několika úhozech na klávesnici mohla Kim identifikovat holčičky na záznamu z kamery, která sledovala devadesát procent veřejného prostoru.

Obě dívky přešly k automatům a tam pohodily svoje věci stranou. Prohlédly si nabídku občerstvení a přitom si ukazovaly na vybrané zboží. Amy si koupila chipsy, Charlie zvolila sáček bonbonů a obě si daly teplý nápoj.

Posadily se se zkříženýma nohama vedle automatu s colou, jako by měly piknik.

Kim pozorovala jejich bezprostřední okolí, aby zjistila, jestli někdo nevěnoval děvčátkům mimořádnou pozornost. Měla přízračný pocit, že možná sleduje poslední okamžiky jejich života.

Její žaludek tuto představu s odporem odmítl, a jelikož to obvykle byl nejspolehlivější orgán v jejím těle, neměla jinou možnost než mu věřit. Odteďka si už ani na jediný okamžik nedovolí pomyslet, že holčičky jsou mrtvé. Přivede je domů živé. Změněné, ale živé.

„Posledních pár minut nevinnosti, co, šéfko?“ promluvil Bryant, jako by ozvěnou odrážel její myšlenky.

Oba bez stínu pochybnosti věděli, že tyto dívky už nikdy nebudou pohlížet na svět stejným způsobem. Ať to dopadne jakkoli.

Ve 12.23 obě děvčátka vstala. Charlie odnesla odpadky do koše a pak si oblékly bundy. Amy provlékla levou paži popruhem batůžku, ale v zimní bundě nemohla dobře prostrčit pravou ruku druhým popruhem.

Charlie popruh přidržela, roztáhla a pomohla ho navléct Amy na ruku. Síla jejich kamarádství byla jasně patrná i z tohoto malého gesta.

Zamířily k vestibulu a vešly tam. Z nějakého důvodu se Charlie ohlédla zpět k místnosti s automaty, ale nezastavila se.

„Přepni na vnější kameru,“ požádala Kim, ale už to věděla.

„Sakra, je pod kamerou, a ta zabírá cestu.“ Ne pěšinu vyšlapanou v trávě.

„Zastav, přetoč to o pár okének zpátky.“

Bryant tak učinil a Kim neomylně uviděla, jak Charlie zvedá hlavu, aby se podívala do tváře nějakého dospělého.

A ještě něco upoutalo její pozornost.

„Bryante, přejeď to znovu dozadu.“

Už neměla žádné pochybnosti. Zvedla telefon a zavolala do recepce.

„Brade, potřebuju vás v monitorovací místnosti. Hned.“
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„To jste vy, kdo běží přes vestibul, že?“ zeptala se Kim.

Brad zašilhal na obrazovku a pokrčil rameny. „Všichni jsme oblečení do…“

Zatraceně, přece by nemělo být tak těžké si vzpomenout. „Brade, bylo poledne a vy jste někam utíkal.“

„Aha, ano, ano, jsem to já. V hlavní části zkolabovala nějaká žena. Je mou povinností zavolat záchranku a rychle dovést zdravotníky na místo.“ Odmlčel se, pohled upřený na obrazovku. „Ale co to má společného s přepadením venku na ulici?“

Podívejme. Bůh obdařil toho chlapíka nejen krásou, ale i mozkem. Kim si vyměnila pohled s Bryantem. Před nimi stál muž, jenž prošel přímo kolem únosce.

„Brade, podíval jste se na muže, který mluvil s těmi děvčátky?“

Zatvářil se přísně. „Jo, jistě, a můžu vám říct, že by mu někdo měl pořádně vynadat.“

„Můžete nám popsat, jak vypadal?“

Brad se na chvíli zamyslel, potom si prohlédl Kim odshora dolů.

„Vysoký asi jako vy, možná o pár centimetrů vyšší. Odhadoval bych tak dvaaosmdesát až osmaosmdesát kilo. Vypadal docela obyčejně. Měl dost velký nos, ale mluvil klidným a tichým hlasem, bez místního akcentu.“

Kim svraštila čelo. „Jak víte, jaký měl hlas?“ Brad jen rychle proběhl kolem toho muže.

„Ptal jsem se, jestli by nám nepomohl. Vysvětlil jsem, že se stala nehoda vyžadující první pomoc, ale kategoricky odmítl. Nebyl nepříjemný, ale já reagoval trochu hrubě. Člověk by myslel…“

„Brade, mohl byste zajít na stanici v Halesowenu a spolupracovat tam s policejním portrétistou? Musíme zjistit, kdo je ten muž.“

Brad se zamračil a nervózně se zasmál. „Děláte si legraci?“ Kim zavrtěla hlavou, ale znovu se jí zvedl žaludek.

„Nemůžete si ho najít sami přes váš vlastní systém?“

„Jak to myslíte?“ chtěl vědět Bryant, ale Kim se už ptát nemusela.

„Protože ten chlápek byl polda.“
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„Díky, Brade,“ řekl Bryant. „Zavoláme vás znovu, bude-li třeba.“

„Hmm… potrvá to ještě dlouho?“ zeptal se.

„Ne. Za minutku jsme hotoví.“ Brad se vytratil z místnosti.

„Do háje, Bryante,“ zaúpěla Kim.

Věděl přesně, co Kim cítí. Zločinci převlečení za policisty byli pro ně oba zvlášť odporní.

„Skončili jsme?“ zeptal se Bryant a odstrčil židli od stolu. Kim otevřela ústa, aby přisvědčila, ale pak ji něco napadlo.

„Moment, viděli jsme ty dívky, když opouštěly šatnu ve 12.09. Vrať se přesně na 12.00, ale chci tu kameru, která zabírá výhled na bazén.“

Bryant zadal čas a potom vybral třetí kameru. Obrazovka ožila. Kim si pozorně prohlížela místa k sezení pro diváky, která byla nejblíž u malého bazénu.

Zkoumala každé jednotlivé tělo a za půldruhé minuty našla, co hledala.

„Stopni to,“ požádala a záběr se zastavil. Kim poklepala na horní pravý roh. „Teď to pusť a nespouštěj z ní oči. Mám takové tušení, že se jí za minutu udělá zle.“

Oba sledovali obrazovku a na ní zejména týl světlovlasé hlavy. Každých zhruba dvacet sekund se hlava nenápadně pootočila.

„Nespouští oči od východu z šaten,“ poznamenal Bryant. Kim přikývla. „Dívej se dál.“

Tak to pokračovalo, s občasným rychlým zvednutím paže. Žena kontrolovala čas na hodinkách. Ve 12.09 uviděla Kim děvčátka v dolním pravém rohu obrazovky vycházet ze šatny.

Postava se zcela otočila a na okamžik si zakryla tvář tak, že se poškrábala na levém spánku. Potom se pootočila na sedadle, aby byla bokem k hledišti, ale koutkem oka mohla sledovat prodejní automaty. Rukou si stále zakrývala tvář před Charlie a Amy.

Když dívky vstaly k odchodu, Kim viděla, že žena vytáhla z kabelky mobil. Chvíli si s ním hrála, pak ho znovu uložila.

Jakmile Charlie s Amy zamířily k východu, žena vstala a opustila hlediště. Po třech krocích se zhroutila na zem.

Na této kameře si Kim všimla, že se Charlie při nastalém rozruchu ohlédla, ale byla příliš daleko, než aby něco viděla.

„Odvedení pozornosti,“ konstatoval Bryant.

Kim přikývla. „A šikovné. Všichni se dívají tím směrem. Je to v lidské povaze. Diváci by si nevšimli dvou dívek, které normálně odcházejí z budovy. Charlie se ohlédla, co se děje, ale nezastavila se. Předpokládala, že venku čeká máma.“

„Mazaný parchanti,“ zabručel Bryant.

Ano, pomyslela si Kim. A právě toho se obávala.

„Ale je tu ještě něco, Bryante. Když dívky vyšly ze šatny, ta žena si rukou zakryla obličej, aby na něj neviděly.“

„Do prdele,“ ulevil si a potřásl hlavou. Chápal, co to znamená. Ženu, která záměrně odvedla pozornost, ty dívky zjevně znaly.
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Zatímco Bryant telefonoval a povolával Brada znovu do monitorovací místnosti, Kim si uvědomila, že mají problém.

Případ byl přísně tajný a ona nemohla nikomu prozradit detaily. Správce centra mrzutě strčil hlavu do dveří. „Co je zas?“

„Jde o ten portrét,“ řekla Kim vlídně. „Bylo by možné, abyste teď šel s námi a začal s tím?“

Vykulil na ni oči a Kim si pomyslela, že meze jeho trpělivosti už byly překročeny.

Zavrtěl odmítavě hlavou. „Lituju, ale to je vyloučené. Mám svůj program, inspektorko.“

„Brade, potřebuju, abyste šel s námi na stanici. Nejde totiž o přepadení, je to mnohem vážnější a teď jste do toho zapletený taky.“

Zbledl a přenesl pohled od ní k Bryantovi a zase zpátky.

„Ale… já to nechápu. Ten chlápek byl polda.“

Kim zavrtěla hlavou. „Ne, nebyl. Vydával se za policistu, aby dostal, co chtěl, a vy ho můžete identifikovat. Obávám se, že jste v ohrožení.“

Brad konečně vešel do místnosti. „Co udělal? Někoho zabil?“

„Tedy… nemůžeme…“

„Inspektorko, už mám dost vašich tajuplných odpovědí. Nemůžete mi říct, co se děje, ale chcete po mně, abych zrušil svoje dnešní plány?“ Kim udivilo, jaké z toho dělá drama. Když dnes nepůjde na pár piv, rozhodně se svět nezboří. To není velká oběť, když mu může zachránit život.

„Brade, můžu vás jen požádat, abyste…“

„Je to všechno?“ zeptal se. Barva se mu znovu vrátila do tváří.

Kim sáhla do kapsy a podala mu vizitku. „Dobře, buďte na sebe opatrný, a jestli narazíte na něco neobvyklého, zavolejte mi. Rozumíte?“

Strčil si vizitku do kapsy, aniž by se na ni podíval, a přidržel dveře dokořán, aby mohli odejít.

Když k němu Kim došla, ještě se před ním na okamžik zastavila.

„Brade, proč mě nechcete poslouchat…“

„Inspektorko, prosím, nechte mě, abych zamkl budovu a pokračoval ve svém životě.“

Ještě chvíli váhala, ale Bryant ji postrčil dopředu.

„Zatraceně,“ vyhrkla a strčila do automatických dveří dřív, než se stačily samy otevřít.

Bryant s ní držel krok, zatímco rázně mířila k autu. „I když chcete sebevíc, šéfko, všechny ochránit nemůžete.“

Pravda, ale mohla se o to sakra aspoň pokusit. Otočila se zpět, když Brad zamykal dveře.

„Je mi líto, ale potřebuju se podívat ještě na něco,“ řekla Kim a obdařila ho úsměvem, o kterém doufala, že je omluvný.

Tvář mu zrudla zlostí. „To je nějaký vtip?“

Přistoupila k němu blíž. „Prosím, nebuďte hrubý, Brade. Já na vás nejsem hrubá. Jen potřebuju…“

„Nejsem kurva hrubý. Jenom říkám…“

Přikročila ještě blíž a zamračila se. „Prosím, nemluvte sprostě. Může to být bráno jako přestupek proti veřejnému pořádku…“

„To jako myslí vážně?“ obrátil se Brad na Bryanta.

„Neptejte se jeho, Brade. Mluvte ke mně. Pokud mě nechcete urazit tím, že se bavíte jen ‚s mužskými‘, je to tak?“

„Jste zasranej blázen,“ vybuchl Brad a ustoupil ke zdi. Teď neměl kudy uniknout.

Kim udělala další krok a narušila jeho osobní prostor. Její obličej byl vzdálený od jeho jen pár centimetrů. „Pouze jsem vás požádala o pomoc a spolupráci…“

„Uhněte, inspektorko,“ zavrčel a strčil ji do ramene.

Kim se s úsměvem otočila k Bryantovi. „Fajn, nasaď mu pouta a seznam ho s jeho právy.“

Woody z tohohle nebude nadšený, ale nemohla udělat nic jiného, aby byl Brad v bezpečí. I když jenom na chvíli.

Doufala, že to bude stačit.
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„Doufám, že víte, co děláte,“ pronesl Bryant koutkem úst, když zavíral zadní dveře.

Já taky, my oba, pomyslela si a vydala se ke dveřím na straně spolujezdce.

„Budeš řídit. Já zatím zavolám dispečink ambulance.“ Teplota klesla o dva stupně a jen těsně se držela nad nulou.

Kdykoli se Kim po jízdě na motorce octla v automobilu, měla pocit, jako by se vlekla do hor s desetikilovým batohem. Přemíra kovu a různých zbytečností působila tíživě. Sama jezdila ve svém otlučeném golfu jen tehdy, když vyvezla Barneyho do Clent Hills nebo když byly zledovatělé silnice.

„Tady detektiv inspektorka Stoneová, doufám, že mi můžete pomoci,“ řekla do telefonu.

„Pokusím se,“ odpověděl ženský hlas.

„Záchranáři byli přivoláni k ženě, která zkolabovala ve sportovním centru v Old Hill. Dnes kolem poledne.“

Na druhém konci nastalo ticho, zatímco dispečerka ťukala do kláves.

„Ano, můžu potvrdit, že jsme měli takový případ.“

„Můžete mi říct, kam ji odvezli?“ zeptala se Kim.

„Pacientka byla převezena do nemocnice Russells Hall.“

„Můžete mi dát její jméno?“

„Ne, lituji, ale tuhle informaci vám dát nemůžu.“

„Chápu otázku ochrany dat, ale my skutečně musíme tu ženu identifikovat.“

„Inspektorko, je mi líto, ale opravdu vám nemůžu sdělovat tyto detaily…“

Kim zasténala. Museli s určitostí prokázat, jestli je ta žena do případu zapletená, ale někdy byly zákony o ochraně dat obrovskou překážkou.

„Poslyšte,“ vykřikla Kim do telefonu. „Musíme vědět…“

„Nemůžu vám poskytnout žádné informace,“ odmítla dispečerka chladně, „protože žádné detaily ani nemám. Zmíněná žena se do nemocnice vůbec nedostala. Hned jak se otevřely dveře sanitky, dala se na útěk.“
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Kim zamířila přes halu rovnou do improvizované pracovny vyšetřovatelů.

Stacey právě propojovala kabely dvou notebooků se síťovým adaptérem.

Dawson ukládal do rohu čtvrtou plastovou krabici.

„To je ono?“ ujišťovala se Kim, zatímco pohledem zkoumala složky z předchozího případu, zapůjčené z Lloyd House. Čekala toho víc. Jednalo se o dvojí únos a jednu vraždu.

Dawson přikývl.

„Dobře, Bryant ti dá další informace. Já si půjdu promluvit s rodinami.“

Kim se odebrala do neformálního menšího společenského pokoje, kde se teď zřejmě nejčastěji setkávaly oba manželské páry. Všichni se na ni s očekáváním zahleděli.

„Dobrá, lidi, už je tu můj tým a budeme pracovat tady v jídelně. Musím vás požádat, abyste se zdržovali mimo tento prostor.“

Tři z nich přikývli, ale Stephen na ni vrhl zuřivý pohled.

Kim mu pohled opětovala. „Budu dveře zamykat, jen pro jistotu. Možná s tím teď souhlasíte, ale pokud tu budeme ještě za pár dní, ten slib nedodržíte.

Všichni jste se už seznámili s Helen, která bude většinu času s vámi, ale my ostatní budeme volně přicházet a odcházet. Po celou dobu zůstane u domovních dveří policista. A teď, jaká vysvětlení jste si připravili?“

„Otrava z jídla,“ řekli Robert s Elizabeth současně.

„Zítra ráno zavoláme do školy. Nebude to nijak podezřelé. Děvčata jsou pořád spolu.“

„Co příbuzní?“

„Stejná historka,“ odpověděl Stephen. „Teď odvezu Nicholase ke svým rodičům a řeknu jim totéž.“

Kim si všimla, že Elizabeth ztěžka polkla. Zjevně s tímhle rozhodnutím nesouhlasila a Kim to chápala. Pohřešovala už jedno dítě a nemohla snést pomyšlení, že ztratí z dohledu i druhé, ale zdálo se, že se podvolila manželovi. Kim si pomyslela, že to je chybný krok. Dítě by jim všem přineslo aspoň trochu rozptýlení.

Nebylo jejím úkolem zasahovat do vztahů v těchto manželstvích, ale každá uplynulá hodina jí něco napověděla.

„Cestou zpátky vyzvednu oblečení a osobní věci z našeho domova. Budeme bydlet tady,“ dodal Stephen.

„Dobrý nápad,“ souhlasila Kim. Když je bude mít všechny pod jednou střechou, usnadní jí to život.

„Tak se budeme moci vzájemně podporovat.“

Kim připadal tento dodatek zbytečný, a navíc neupřímný. Tak to Stephen možná zdůvodnil manželce, ale Kim považovala za pravděpodobnější, že chce být co nejblíž vyšetřování.

Ostatně kdyby byla na jeho místě, jednala by stejně.

„Půjdu připravit jeden z volných pokojů,“ řekla Karen a rychle vstala. Zřejmě se už nemohla dočkat, až začne dělat něco skutečně užitečného.

„Počkej, je tu ještě jedna věc. Máme důvod se domnívat, že do únosu vašich dcer je zapletená nějaká žena. Předstírala ve sportovním centru kolaps, aby odlákala pozornost.“

Vytáhla z kapsy kopii záběru z kamery a zvedla ji.

Elizabeth okamžitě zalapala po dechu a přikryla si ústa. Její výraz prozrazoval šok a potom nevíru. Zírala na snímek a jen vrtěla hlavou.

Kim pohlédla na Stephena a hledala u něj vysvětlení.

Z tváří se mu vytratila všechna barva. „To musí být nějaký omyl. Ona…“

„Kdo je to, pane Hansone?“

„To je Inga, bývalá chůva naší dcery.“
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Inga Bauerová si uvědomovala, jak dav kolem ní řídne. Posledních jedenáct hodin bylo nejdelších v jejím životě.

Bar opouštěly dvojice i skupiny, spokojené, že si ještě užily několik posledních hodin víkendu, než se rozejdou do svých domovů.

Inga se do svého už vrátit nemohla.

Než ji o něco dřív vyhodili z nákupního centra, pozorovala, jak houfy zákazníků míří domů, všichni obtížení taškami po odpoledni stráveném touláním se po obchodech a nakupováním. Bavili se a smáli, popíjeli předraženou kávu. Naobědvali se nebo si dali nějaké rychlé občerstvení a utráceli peníze. A teď odcházeli.

Inga byla celou dobu s nimi. Snažila se nezemřít.

Posunula teď svou pozici k hracímu automatu. Bylo to místo, které jí umožňovalo zůstat nepovšimnutá v několika posledních hodinách, ale bezpečí znovu končilo. V baru zůstali jen dva vytrvalci a hýčkali si už jen pouhou pěnu na dně sklenic. Dva barmani pilně umývali a ukládali nádobí a uklízeli na noc.

Ještě nemohla odejít. Potřebovala víc času. Cítila únavu v celém těle a držela se na nohou jen díky velkému napětí. Potřebovala se vyspat. Potřebovala si odpočinout. Potřebovala se zbavit strachu. Aspoň na chvíli.

Instinkt jí radil, aby se držela v davu. Jenže v neděli večer se už nikde žádné davy nevyskytovaly.

Určitě ji už hledají. Tím si byla jistá. Nedržela se plánu. Měla zůstat v nemocnici, dokud nebudou Charlie a Amy bezpečně v úkrytu. A pak ji měli vyzvednout.

Dva muži u baru opustili podnik a Inga osaměla. Menší z barmanů na ni stále upíral významný pohled. Pochopila.

Vyšla ven a obrnila se proti ledovému větru, v němž jí mrzly tváře. Srdce se jí málem zastavilo leknutím, když jí u nohou zašustil igelitový sáček.

Zamířila k několikapatrové garáži, aby se aspoň na chvíli schovala před větrem a mohla si všechno promyslet.

Hrstku aut osvětlovala jen žlutá bodová světla zapuštěná do stropu. Byla to hra extrémů, jak si Inga uvědomila, když bloudila prostorem garáží. Zůstat s davy, světlem a švitořením hlasů, nebo si najít tmavý, tichý kout.

Doufala, že tu objeví nějaký výklenek nebo skulinu, kam by mohla složit tělo a zůstat z dohledu. Jen na pár hodin, aby si odpočinula a přemýšlela.

V protějším rohu rozeznala výtahovou šachtu. Z dálky vypadala temná a strašidelná, místo, kterému by se osamělá žena raději vyhnula. Inga zamířila právě tam.

Když se k tomu místu přiblížila, zjistila, že tam žádný kout není. Kolem šachty vedla úniková cesta, kde by byla příliš vystavená pohledům. Nebezpečí mohlo udeřit z kterékoli strany, kdyby si dovolila zamhouřit oči.

Vydala se tedy ven z garáže a zkoumala každou stavbu, každý stín, každé útočiště.

Východ ústil do ulice mezi dvěma parkovišti. Na kraji jednoho bylo hřiště obehnané zeleným drátěným plotem sahajícím do výšky hrudi.

Najednou se jí vybavila jedna vzpomínka. Inga se vydala směrem k barevným tvarům. Když se objevil bílý vůz bezpečnostní služby, rychle se sklonila.

Se zatajeným dechem se přimáčkla ke zdi a čekala, až vůz projede kolem ní.

Inga odhadovala, že pokud je hlídkový vůz na pravidelné kontrole, zbývá jí dobrých deset minut, než se zase objeví.

Přeběhla tedy mezi stíny a dřepla si vedle popelnice.

Zůstala tak chvíli bez hnutí a poslouchala. Ticho ji ujistilo, že může bezpečně pokračovat. Vyškrábala se na popelnici a přelezla plot. Na druhé straně nahmatala nohou dřevěnou lavičku.

V uších jí šuměla krev. Dopouštěla se nedovoleného vniknutí. Kdyby ji chytili, mohli by ji držet, dokud nepřijede policie. Ta představa jí vyvolala v hrudi nový strach.

Ale dostala se už příliš daleko, než aby se teď otočila a vrátila.

Po krůčcích postupovala po povrchu vysypaném drcenou kůrou a mířila k dřevěné prolézačce. Měla tvar hradu s provazy, schůdky a žebříky. A na vrcholu byla věžička; malá, uzavřená a skýtající bezpečí.

Inga se vyšplhala na konstrukci a vrhla se do ohrazeného prostoru. Opřela se zády o dřevěnou stěnu a konečně si mohla vydechnout. Dvoucentimetrové mezery mezi laťkami jí neposkytovaly příliš mnoho tepla, ale umožňovaly dobrý výhled.

Viděla by, kdyby se někdo blížil.

Na chvíli si dovolila zavřít oči. Cítila se v bezpečí. Prozatím.

Jak jí v těle ustoupil strach, vystřídalo ho vyčerpání. Tísnila se v malé dřevěné stavbičce dva metry nad zemí.

Tady ji nikdy nenajdou.

Tato jediná myšlenka jí odstranila poslední balvany napětí v žaludku. Strategií, jak se odtud dostat, se bude zabývat později. Měla spoustu hodin, aby vymyslela nějaký plán, ale teď, aspoň na chviličku, mohla dopřát odpočinek tělu i mysli.

Únavou jí klesla víčka jako stahovací rolety. Cítila, jak upadá do spánku. Myšlenky se jí rozprchly a volně jí poletovaly hlavou.

Vzpomínka, která ji přivedla na toto bezpečné místo, se jí odehrávala před očima jako film.

Amy, jak šplhá po konstrukci. Amy, jak se houpá na bradlech.

Amy, jak jí mává z provazové houpačky. Amy, jak padá na zem, když se jí zachytí tkanička na začátku prolézačky.

Amy, jak se k ní tiskne a objímá ji.

Jak strach prozatím polevil, zasáhla Ingu s plnou silou hrůza z toho, k čemu se propůjčila.

Po tvářích se jí začaly kutálet slzy.

„Ach, Amy, co jsem to proboha udělala?“
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Will Carter se spokojeně opřel na židli.

První den proběhl podle plánu – tedy až na pár drobných detailů, ale nikterak nepochyboval, že ty se v blízké budoucnosti vyřeší. Jednou provždy.

Inga, ta blbá čubka, měla čekat v nemocnici, dokud se pro ni nevrátí a nevyzvednou ji. Byla to jednoduchá instrukce a teď Inga bude muset zemřít. Zemřela by ale i tak. Měla spolupracovat a zůstat jednu nebo dvě hodiny na oddělení pohotovosti. Will ji ujistil, že pro ni Symes přijede co nejdřív a ona se bude moci starat o ty malé holky, dokud nedojde k výměně.

To ovšem byla čirá lež a Symes měl Ingu oddělat během pár minut po opuštění nemocnice.

S tímhle problémem sice nepočítal – ale právě proto měl Symese.

„Do prdele, pošli už tu esemesku,“ ozval se Symes za ním.

Will ho ignoroval a věnoval se testu kalibrace všech tří monitorů. Jedna kamera venku a dvě uvnitř.

Stůl před ním připomínal vesmírnou loO Enterprise, i když Will nebyl žádný kapitán Kirk. Kirk byl slabošský, namyšlený kretén, co si lítal vesmírem a zachraňoval různé mimozemšťany a světy. Místo toho měl na své cestě galaxií radši znásilňovat, loupit a drancovat. To by byly mnohem zajímavější čtyřicetiminutové epizody.

„Tak už to kurva pošli. Pak si můžeme dát pohov.“

„Pošlu to v pravý čas. Přesně podle plánu.“

Symes si odplivl do kouta, až se Willovi zvedl žaludek. Tohle fakt nepotřeboval.

„Kdo z tebe udělal zasranýho šéfa?“ zabručel Symes.

Dobré vzdělání, měl Will chuť odpovědět, ale nechal si to pro sebe.

Symes byl tupec, pouhý pěšák. Pomocná síla najatá pro jeho přirozené vlohy a schopnosti. Neměl v těle kousek citu. A to bude v příštích dnech užitečné.

Will Symesovu rozmrzelost chápal. Byl mu přislíben dárek a ten mu vzali. Ale Will měl v rukávu malé překvapení. Až přijde čas.

Willovy hlavní body byly strategie a plánování. Skoro dva roky a jeden nezdařený pokus ho dovedly až sem.

Bezmezně toužil po konečném výsledku, téměř cítil tu svobodu. Dokázal držet nervy na uzdě, aby dosáhl maximálního účinku. Měl časový plán, který do písmene plnil.

„Hele, zajdi teď dolů s jídlem a pak budeme připravený.“ Symes zvedl svou mohutnou postavu v plné výšce a odešel z místnosti.

Symesovy stížnosti nic neznamenaly. Narodil se, aby byl voják, poslouchal rozkazy a nechal se komandovat.

Will změnil záběr na monitoru na levé straně. Symes netušil, že tuhle oblast chodby pokrývají sledovací kamery. Předpokládal, že jediná kamera tam dole je namířená na dveře do sklepa, kam zavřeli ty malé holky. Ten šašek si myslel, že ta malá polokoule je detektor kouře. Na co by jim kruci byl detektor kouře?

Ale bylo nutné Symese hlídat. Ano, měli dohodu a Will ji taky hodlal dodržet, ale nepotřeboval, aby se ten magor přestal ovládat a vzal si svou odměnu příliš brzy.

A tak sledoval, jak Symes plní své úkoly. Byl to muž, který si liboval v krutosti jen tak pro zábavu, ale Willovi to vlastně moc nevadilo, pokud to nenarušovalo plán. A v téhle fázi operace se od něj nemohli odchýlit.

Když uslyšel, že Symes jde nahoru po schodech, znovu přepnul na obrazovku rozdělenou na kvadranty, která ukazovala okolí domu.

Will měl v úmyslu zajít dolů později, až bude Symes spát. Každý má svoje tajemství.

A jeho tajemství neznal nikdo.

Vstal a přešel ke stolu v rohu. Leželo na něm deset mobilních telefonů připojených k řadě nabíječek.

Poklepal si na mobil s vypnutým zvukem v kapse. Ten byl nejdůležitější. Byla to pojistka.

Enyky benyky kliky bé. Jeho prst dopadl na třetí mobil zleva. Ten bude pro zprávu číslo dvě.

„Pošleš to teď?“ naléhal Symes, když znovu ztěžka dosedl na pohovku.

Will nevěděl jistě, proč je Symes tak netrpělivý. Tohle ještě nebyla ta zpráva, která navždy změní život rodin. Nebyla to zpráva, která otřese jejich existencí a způsobí nenapravitelné škody – ta přijde zítra a on se už nemohl dočkat.

„Pošlu ji v dohodnutý čas,“ odpověděl Will klidně. Otočil se k tomu idiotovi čelem. „A netvař se tak otráveně. Mám pro tebe nějakou prácičku.“
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„Připravená, Stace?“ zeptala se Kim.

Na skleněném jídelním stole leželo prostěradlo a Stacey zaujala místo co nejdál ode dveří. Obrazovky dvou počítačů byly otočené tak, aby na ně neviděly zvědavé oči.

Všechen zbytečný nábytek byl odstraněn, takže zůstal jen téměř dvoumetrový jídelní stůl a šest kožených židlí.

„Už to bude, šéfko. Jen hledám nejlepší signál.“

„Je zamčeno,“ zavolal Bryant a vstal.

Poté se ozvalo tiché zaklepání. Bryant otevřel dveře. Stál tam Roberts unaveným úsměvem, jako by čekal na dovolení vejít do vlastní jídelny.

Kim žádné pozvání nevyslovila. Domácnost se musela smířit s tím, že tento prostor byl přidělen westmidlandské policii a je teď pro obyvatele domu nepřístupný.

„Ehm… myslel jsem, že by tohle mohlo třeba být užitečné,“ řekl Robert a přitáhl na dohled lenošku s červeným velurovým potahem, která původně stála v rohu formálního společenského pokoje.

„Bude to pohodlnější.“

Kim jeho nápad ocenila. „Děkuji, pane Timminsi,“ řekla, zatímco Bryant začal stěhovat lenošku dovnitř.

„Říkejte mi Robert, prosím.“

Kim to vzala na vědomí. „Roberte, můžeme odstranit obrazy ze stěn?“ Byl to od ní projev laskavosti. Původně neměla v úmyslu se na to vůbec ptát.

„Prosím, klidně je sundejte. Když mi je dáte, uklidím je někam z cesty.“

Bryant začal sundávat akvarely s motivem pobřeží a zastavil se u rodinného portrétu jich tří.

„Vezmu to, seržante,“ zadržel ho Robert a natáhl ruce. „Přivrtejte si na zeď, co chcete.“

Kim na znamení díků přikývla. Právě na to se chtěla zeptat.

„A Charliin pokoj… můžeme…?“

„Samozřejmě,“ přisvědčil, ale v hlase se mu ozvala bolest. „Čtvrté dveře vpravo.“

Znovu mu poděkovala, Robert vzal obrazy a opustil místnost. Otočila se. „Dobře, slyšel jsi ho, Bryante. Tak můžeš začít vrtat.“

„Víte, kdybych chtěl být řemeslník, tak bych jím byl,“ ušklíbl se.

„A kdybych chtěla být učitelka…“ odsekla Kim, zatímco připevňovala jednu z popisovacích tabulí na zeď hned vedle dveří. Strategické umístění, takže ten, kdo by stál ve dveřích, by neviděl na poznámky k případu.

„Je to tedy hotovo, máme všechno vybalené?“ zeptala se Kim a rozhlédla se kolem sebe.

„Ještě jedna krabice je pod stolem,“ upozornil Bryant, zatímco vyvrtával druhou díru.

Kim sáhla pod stůl a krabici vytáhla. Když sundala víko, usmála se. Krabice ukrývala zbrusu nový kávovar, několik hrnků a čtyři balíčky kávy Colombian Gold, její oblíbené.

„Bryante, vezmeš si mě a staneš se otcem mých dětí?“

„Nemůžu, šéfko. Moje drahá polovička tvrdí, že jsem šťastně ženatý.“

Stacey vstala a nakoukla přes kraj stolu. „Hmm, taková dobrota, dojdu někam pro vodu.“

Stacey vyšla z pokoje a Bryant se otočil. „Co říká vnitřní hlas?“

Kim se usmála. Pracovali spolu skoro tři roky. V důsledku toho mohla považovat Bryanta téměř za svého přítele.

„Můj vnitřní hlas je nezvykle potichu,“ přiznala poctivě.

„Však on se brzy ozve. Co si zatím myslíte o těch lidech?“ Pokrčila rameny. „V té skupině existují dost zajímavé vztahy. Stephen je tak trochu potížista, ale zatím neví, co si má myslet.“

„Typický prokurátor,“ mínil Bryant.

„Robert se zdá být dost milý, ale mám dojem, že je na něm něco víc, než je na první pohled patrné. Elizabeth se očividně ohýbá podle Stephenovy vůle jako oblíbená lžička iluzionisty Uriho Gellera a Karen je úplně jiná, než si ji pamatuju.“

„Z dětského domova?“

Kim přikývla. „A z pěstounské rodiny číslo sedm.“ Bryant upustil vrtačku. „Páni, kolik jich bylo?“

To bylo symptomatické, že člověk, který jí byl fakticky nejbližší na světě, ví o její minulosti tak málo. Perfektní.

Stejně perfektní bylo, že jí právě v tu chvíli zazvonil mobil. Dokud nezjistila, kdo volá. „Stoneová,“ ohlásila se.

Do ucha jí zahřměl Woodyho hlas. „Co to sakra vyvádíte?“

„Prosím, pane?“ hlesla. Bryant mlčky potřásl hlavou.

„Mám tu na stanici mládence zatčeného za to, že vás napadl. Je to tak správně?“

„Ano, vztáhl na mě ruku.“

„Neurážejte mou inteligenci. Chci pravdu. Hned.“

Kim v duchu zaúpěla. Věděla, že k tomuhle rozhovoru dojde, ale doufala, že až zítra.

„Brad viděl jednoho z únosců, pane. Nemyslím, že je pro něj venku bezpečno.“

„Varovala jste ho řádně?“ chtěl vědět Woody. Jeho zlost doputovala po lince přímo do jejího ucha.

„Samozřejmě.“

„A přesto jste si usmyslela, že mu raději zajistíte bezpečnost na stanici?“

„Domnívám se, že nechápe vážnost situace, a blíž jsem mu to nemohla vysvětlit.“

„Ať je to tak, nebo tak, Stoneová, nehodlám tu držet toho mladého muže na základě vašeho vykonstruovaného obvinění ani o chvíli déle a případné soudní žaloby půjdou na váš účet. Hned jak skončí s portrétistou, dám ho zavézt, kam bude chtít, s hlubokou omluvou od westmidlandské policie.“

Kim na okamžik zavřela oči. „Vím, že je…“

„A jestli ještě hodláte provádět podobné vylomeniny, Baldwin vás ani nebude muset odvolávat z toho případu, protože to s velkou radostí udělám sám.“

Spojení v jejím uchu utichlo.

„Ouvejs,“ vzdychla si a pohodila mobil na stůl.

„Musela jste vědět, že to přijde,“ ozval se Bryant.

Pokrčila rameny. Samozřejmě, ale kvůli tomu to nebylo o nic příjemnější.

„Zatraceně, šéfko,“ postěžoval si Dawson, když otevřel dveře.

„Venku se už ochladilo na dva pod nulou.“

Kim počkala, až si svlékne bundu. Dostal za úkol zajít na adresu Ingy, kterou nebylo těžké vypátrat poté, co jim Elizabeth Hansonová byla schopná dát aspoň přibližné informace.

Bohužel to bylo vše, co se Kim od Hansonových dozvěděla. O známých, příteli nebo rodině své zaměstnankyně nevěděli její zaměstnavatelé nic. Pokud o tom Inga něco říkala, neposlouchali ji.

Stacey se nepodařilo najít žádnou spojitost mezi chůvou a rodinami z předchozího případu, což ji vylučovalo jako spojovací článek.

„Tak co?“ zeptala se Kim Dawsona.

„V jejím bytě to vypadá, jako by tam projel tank. Dvakrát. Dveře byly otevřené a samozřejmě jsem se musel přesvědčit, jestli tam Inga není. Ať ji hledá kdokoli, rozhodně je dost naštvaný. Všechno je rozmlácené a tím myslím doopravdy všechno: nábytek, ozdoby, obrazy, talíře.“

„Takže varování?“

„Bezpochyby. Měla by doufat, že ji najdeme dřív než oni.“

„Buď varování, nebo se ten člověk nedovede ovládat,“ přemítala Kim a přitom si poklepávala na bradu.

„Anebo obojí,“ dodal Dawson.

Kim přikývla. „Sehnal jsi popis toho člověka od některého ze sousedů?“

Dawson zvedl oči v sloup. „Stařík s demencí, co bydlí dole, mi dal mimořádně podrobný popis. Prý ten muž měřil necelých sto šedesát, měl černé kudrnaté vlasy, brýle a tmavomodrou košili.“

„A?“

„Pak se tam jeho syn přišel podívat, co chci, a víte co? Správně, měl asi sto šedesát, černé kudrnaté vlasy, modrou košili a…“

„… brýle,“ dokončila větu Stacey.

Kim si vzdychla. „Dobře, Keve, udělej z Ingy Bauerové nejvyšší prioritu v…“

Její slova náhle přerušil hlasitý pronikavý výkřik, který se rozlehl domem.
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Symes seděl ve stínu a čekal. Inga ho podrazila a připravila o slíbenou odměnu, ale on ji najde, a až se tak stane, bude toho ta děvka litovat. Zaplatí i s úroky, ale zatím se mu dostalo nečekané prémie. Uměl zastrašovat lidi a vychutnával si z toho každou minutu. První, čeho si na něm lidé všimli, byla jeho vysoká postava s mohutnými svaly. Potom zaregistrovali vyholenou hlavu a tetování a utvořili si celkový obraz. A ten byl zřejmě dost přesný.

Ale nešlo jen o tohle, jak věděl. Výraz v jeho očích vyzýval každého, kdo na něj pohlédl, jen ať si to s ním rozdá. Dával světu najevo, že je připraven k boji.

Dokonce i teď nedaleko postávala skupinka mužů s cigaretou v jedné a půllitrem ve druhé ruce, ale nikdo si netroufl podívat se mu do očí.

Nebylo tomu tak vždycky. V době, kdy už byl schopen se bránit, jeho skutečný nepřítel už nežil. To jen když byl ještě dítě, troufal si ho otec bít, kopat a plivat na něj. Veškerá otcova frustrace, že ho opustila žena, si našla přímou cestu na tělo jeho syna. Kéž by otec věděl, že Symes nakonec začal svou matku nenávidět. To bylo něco, na čem by se dokázali shodnout.

Už v dětství zjistil, že se jeho bolest zmírní, když sám způsobí bolest. To mu přinášelo úlevu, euforii, pocit, jaký nikdy předtím nezažil. Tato schopnost ho přenášela na jiné místo. Bylo to víc než sexuální rozkoš, bylo to svou čistotou téměř cosi náboženského, něco, co je třeba uctívat modlitbou.

Symes koutkem oka zachytil nějaký pohyb. Prohlédl si tu postavu od hlavy až k patě.

Nastal čas modlitby.
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„Další textová zpráva, madam,“ oznámila Helen, když strčila hlavu do dveří.

Kim si to domyslela podle Karenina výkřiku a rychle proběhla kolem styčné důstojnice.

Našla všechny čtyři v útulném rodinném obývacím pokoji, jak tomu teď v duchu říkala. Aktivity, které se tu odehrávaly, ostře kontrastovaly s tímto prostředím. Na rozdíl od formálního společenského pokoje pro návštěvy na druhé straně haly zaplavovaly tuto místnost béžové teplé tóny jemných látek a čalounění pohovek rozestavěných kolem krbu a televize. Pokoj byl zamýšlen jako místo, kde se rodina večer schází k odpočinku. Ale teď se zdálo, že místnost každou chvíli exploduje napětím.

Stephen rozčileně přecházel za jednou z pohovek. Robert stál u okna a hryzal si ruku. Karen s Elizabeth seděly těsně vedle sebe s pohledy upřenými na své mobily.

„Co to má sakra znamenat?“ rozkřikl se Stephen.

Kim napřáhla ruku ke Karen, která jí bez váhání podala svůj telefon. Kim si hned všimla, že zpráva byla poslána z jiného čísla než ta první. Pak vzala mobil Elizabeth a viděla, že slova jsou zcela stejná.

 

Vaše dcera je zatím v bezpečí. Hra začne zítra.

 

„Můžete nám vysvětlit, inspektorko, co to znamená?“ zuřil Stephen.

Kim potřásla hlavou. V této chvíli neměla žádnou představu, s čím tu mají co do činění.

Mohla se jen dohadovat, jaký má ta textová zpráva účel. Nic nepožadovala. Nic jim nepřikazovala. Vypadalo to jako nějaké pobídnutí.

„Čekali jste to?“ zeptal se Stephen. „Jak máme reagovat? Co máme odpovědět?“

„Prozatím nebudeme odpovídat, pane Hansone. Ta zpráva žádnou reakci nevyžaduje,“ odpověděla Kim klidně.

Rozhodil rukama. „Takhle vážně chcete řídit vyšetřování, inspektorko? Žádná odpověď?“

Kim nechtěla reagovat na jeho slova, která nebyla nic víc než strachem vyvolané reptání, ale bylo jí jasné, že jeho veškerý hněv bude mířit na ni.

Otevřela ústa, ale do popředí vystoupila Helen.

„Snažte se soustředit na první část zprávy,“ řekla a podívala se na rodiče. „Vaše dcery jsou v bezpečí.“

Obě matky se otočily k té vlídné ženě, která se k nim posadila na kraj pohovky. Elizabeth se marně snažila zadržovat slzy, zatímco Karen je nechala volně stékat po tváři.

Helen pohledem hledala u Kim svolení, zda může pokračovat. Kim odpověděla lehkým přikývnutím. Utěšování druhých nebyla zrovna její silná stránka.

„Podívejte, uvažujte logicky. Ať jsou ti lidé kdokoli, něco od vás chtějí. Není v jejich zájmu jakkoli ublížit vašim dcerkám.“

Oči všech se upíraly na Helen. Její laskavý, uklidňující hlas je téměř hypnoticky přitahoval. Skvělá ukázka psychoterapie v praxi.

Robert zaujal místo vedle Karen a jemně ji vzal za ruku. Bezděčně se o něj opřela. Zatímco všichni sledovali Helen, pláč ustával.

Kim se vytratila z místnosti a zamířila zpět do jídelny. Zavřela za sebou dveře.

„Dobře, lidi, dnes večer se nic víc dělat nedá, takže chci, abyste šli domů a zítra přišli dobře odpočinutí. Začínáme v šest. Nemůžu slíbit, že nebudou žádné noční služby, dokud budeme pracovat na tomhle případu, ale dnes ještě ne.“

„Jdete domů, šéfko?“ zeptal se Bryant.

Kim zavrtěla hlavou. Dnes v noci přespí v téhle místnosti.

„Pak nechápu, proč…“

„Protože jsem to řekla, Bryante.“ Její tón nepřipouštěl žádné námitky.

Dawson a Stacey si posbírali věci a opustili místnost. Měli sedm hodin, aby dojeli domů, vyspali se a zase se vrátili.

Bryant si dával na čas. „Jak se má Princ?“ zeptal se a významně se zašklebil.

Kim povytáhla obočí. Tak Bryant žertem nazýval jejího psa Barneyho. To proto, že s ním zjevně zacházela jako s členem královské rodiny.

„Už jsem zatelefonovala Dawn. Nastěhovala se ke mně.“

Kim si vzala Barneyhoz útulku poté, co byl jeho páno několik měsíců dříve brutálně zavražděn. Ten pes se těžko přizpůsoboval, neměl rád davy lidí a nevypadalo to, že se změní. Vzájemně se k sobě báječně hodili.

Ale jednoho člověka si Barney přece jen oblíbil, recepční z psího salonu. Tamní zaměstnance vášnivě nesnášel, ale tuhle devatenáctiletou dívku miloval. Bydlela stále u rodičů a ráda si občas dopřála svobodu, kterou jí přinášela péče o Barneyho.

„Doufám, že prošla všemi příslušnými prověrkami,“ poznamenal Bryant. „Je to jediná hlídačka psů, co znám, která musela předložit výpis z trestního rejstříku.“

Kim na to neodpověděla, ale nebyl daleko od pravdy.

„Tak se měj, Bryante,“ rozloučila se a významně pohlédla ke dveřím.

Zasalutoval jí a odešel.

Kim začala vyndávat obsah svého batohu. Náhradní oblečení úhledně poskládala a uložila pod lenošku. Toaletní potřeby urovnala na stranu, ale motocyklový časopis nechala v batohu.

Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Byla to Helen.

„Přesvědčila jsem všechny, aby si šli lehnout, madam. Nejsem si jistá, jestli vůbec usnou, ale pomohlo by jim, kdyby si aspoň na hodinku nebo dvě zdřímli.“

„Díky, Helen. A už běžte domů.“ Kim se podívala na hodinky.

„Můžete přijít zítra kolem deváté?“

Helen zavrtěla hlavou. „Ne. Nastoupím ve stejnou dobu jako ostatní.“

Kim se usmála. „V šest.“

„Tak zatím na shledanou,“ rozloučila se Helen a vycouvala ze dveří. Vzápětí se v nich její hlava objevila znovu. „A vy se taky snažte trochu si odpočinout, madam.“

Kim přikývla a posadila se k jídelnímu stolu.

Uslyšela, jak se zavřely domovní dveře. Helen bude pro ni a její vyšetřování nedocenitelná. Vytvoří most mezi týmem a rodinami. Bude jim poskytovat neomezenou útěchu, takže tím uvolní Kim ruce, aby se mohla soustředit na případ.

Kim si uložila do paměti, že se musí postarat, aby Helen trávila dostatek času mimo dům. Jinak se v té záplavě stesku, obav a naděje utopí.

A možná i hlubokého žalu, našeptával jí v hlavě tichý hlásek.

Rychle ho umlčela a vyšla z jídelny. Lucas jí kývl na pozdrav, když zamířila po schodech nahoru.

Cestou po chodbě slyšela z jedné strany hovor a z jiné strany tichý pláč. Došla ke čtvrtým dveřím napravo a potichu vstoupila dovnitř. Zavřela dveře, pak teprve nahmatala vypínač.

Jednolůžková postel stála čelem u levé zdi a vyčnívala do pokoje. Na prošívanou deku a polštář shlížel plakát s pěti postavičkami z nějakého Disneyho filmu. Na posteli zůstala malá prohlubeň v místě, kde předtím někdo seděl. Pyžamo s opičkami leželo pečlivě složené na polštáři a čekalo na Charliin návrat.

Kim se posadila přesně na důlek, o němž se domnívala, že ho vyseděla Karen, a rozhlédla se po dívčím pokojíku. Bílý stylový nábytek měl starožitnou umělou patinu. V knihovničce byly různé dekorativní předměty, plyšové hračky a pár knížek. V rohu na prádelníku stála malá televize. A zrcadlo toaletního stolku zdobil světelný řetěz.

Kamkoli se Kim podívala, viděla osobnost Kareniny dcerky. Náramky, prstýnky a barevné sponky. Pár vlasových gumiček a sada pestrobarevných šlí, které se mohly nosit k jakýmkoli džínsům.

Vpředu ve skříni byla vyrovnaná řada tenisek: jeden pár s blikajícími světélky, jeden pár s kolečky a k tomu kolekce barevných tkaniček, které se daly různě kombinovat.

Kim rozsvítila lampičku na nočním stolku. Ihned se na stropě začala otáčet sluneční soustava. Ten efekt vyvolal u Kim úsměv. Když se naklonila, aby lampu zhasla, paží zavadila o fotografii otočenou směrem k posteli.

Byl to jednoduchý stříbrný rámeček a v něm výstřižek z novin ukazující obě děvčátka s mokrými vlasy, jak se zářivě usmívají do objektivu. Dlouhý článek měl titulek týkající se dvojitého vítězství v celostátních závodech v plavání.

Charlie se zřejmě na tu fotografii ráda dívala před spaním. Kim vrátila rámeček zpátky na noční stolek, když za ní začal zvonit její mobil položený na posteli. Pronikavý zvuk rušil ticho a klid, chtěla ho hned ztišit.

Bylo to číslo mobilního telefonu, které neznala.

„Stoneová,“ představila se.

„Tady inspektor Travis, West Mercia.“

„Dobrá,“ řekla zamračeně. Byly časy, kdy si říkali křestními jmény, tehdy oba pracovali u westmidlandské policie. Do dne, kdy se stala inspektorkou dřív než on. Travis pak přešel k menší, sousední pobočce a svou nevraživost si odnesl s sebou.

„Mám tu mrtvolu,“ oznámil.

Kim považovala za zábavné, že ji nikdy neoslovoval její hodností.

„A dál?“ opáčila. Co po ní chce – velkou oslavu s vlaječkovou výzdobou?

„Může to být někdo, koho znáte.“

Obavy, které ji pronásledovaly celé hodiny, se jí konečně soustředily v žaludku.

„Mluvte,“ pobídla ho a připravila se, ačkoli už tušila, co přijde.

„Muž, blond, něco přes dvacet – a v kapse má vaši vizitku.“
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Motor ninji utichl těsně před policejní páskou.

Kim si sundala helmu a pověsila ji na řídítko. Lyttelton Arms byla restaurace s barem na Bromsgrove Road v Hagley; sotva půl druhého kilometru od pomezí, kde se stýkaly policejní okrsky West Midlands a West Mercia.

Samotná restaurace byla poslední budovou, než ulice přešla v úzkou cestu s živými ploty po obou stranách. Asi patnáct metrů od restaurace se Kim postavil do cesty Travis, zjevně upozorněný na její příjezd hlukem motocyklu. Automobily sem neměly od kruhového objezdu přístup, takže se každý zvuk nesl daleko.

Bezprostřední prostor mezi nimi osvětlovala jen Travisova baterka.

„Musím ten případ převzít,“ prohlásila Kim bez dalšího úvodu. Nějaké společenské zdvořilosti mezi nimi neměly místo už víc než tři roky.

„To ani náhodou,“ odmítl a důrazně zavrtěl hlavou. „Pamatuju si, jak jsem vám nedaleko odtud řekl totéž, a vy jste mě sprdla, že jste tam byla první.“

Ovšem, na to si dobře pamatovala. Šlo o nález těla Teresy Wyattové, který odstartoval celé crestwoodské vyšetřování. „Nedělejte z toho osobní záležitost, Travisi. Teď není čas, abyste mi to oplácel,“ řekla a udělala úkrok stranou, aby kolem něj mohla projít. Zablokoval jí cestu.

„Proč měl ten mládenec v kapse vaši vizitku?“

„Jmenuje se Brad a měl ji, protože jsem mu ji dala,“ odsekla a uhnula doleva.

Znovu se postavil před ni.

„Co máte hergot za problém?“ zavrčela.

„Nedostanete to, Stoneová.“

„Propána, přece vám to místo činu neukradnu a neuteču s ním. Jenom se tam podívám.“

Zdálo se, že Woodyho instrukce chovat se slušně se jí nějak vryly do podvědomí. Ještě Travise nenazvala jediným sprostým slovem.

„Pět minut, Stoneová. Dám vám celých pět minut na mém místě činu.“

Potřásla hlavou a obešla ho. Ano, sprostá slova se jí už skoro drala ze rtů.

„Pořád jsem zvědavý, odkud znáte toho chlápka,“ řekl, když ji dohonil.

„Nechci vám kazit zábavu tím, že vám to povím,“ odbyla ho, zatímco na ni zamířilo světlo tří silných baterek.

Zastínila si oči a šla dál. Další dvě baterky ozářily tělo Bradleyho Evanse.

Kim si dala na čas, aby se v duchu obrnila, až uvidí poslední výraz na Bradově mladé tváři. Ještě před pár hodinami to byl urostlý čilý mladý muž, který pomáhal jí a Bryantovi, než si někam vyšel s kamarády. A teď byl mrtvý. Mrazení, které jí přeběhlo po těle, nemělo nic společného s venkovní teplotou.

Mohla udělat víc, aby zabránila jeho smrti. Věřila tomu. Nevěděla jistě co, ale nějak cítila, že se měla víc snažit.

Ve světle baterky se zaleskly klíče od sportovní haly. Buď mrtvému vypadly z kapsy, nebo je odtamtud vytáhl Travis.

„Patolog zatím nikde?“ zeptala se.

„Patoložka je už na cestě,“ odpověděl Travis.

„Kdy ho našli?“

„Dvacet minut po půlnoci,“ informoval ji Travis.

Teď bylo po jedné ráno a patoložka pořád nikde. Jako vedoucí vyšetřovatelka by tu Kim v téhle fázi nepostávala se skupinou nadbytečných policistů. Už by měla telefon u ucha a vyhrožovala, že sama začne hýbat tělem, jestli hned nepřijedou. Během té krátké doby nečinnosti se mohly ztratit stopy, zničit důkazy, svědkové zmizet v nedohlednu. Vyšetřování stálo, dokud nedorazí technici.

Nicméně si musela připomenout, že tohle není její místo činu. Natáhla ruku k nejbližšímu policistovi. „Dovolíte?“

Podal jí baterku a Kim ji namířila na zem.

Úzká silnice s jedním pruhem se na každé straně svažovala k příkopu, kde její povrch končil v hlíně pod řadou živých plotů.

Bradovo tělo bylo otočené čelem k zeleným keřům a leželo na boku. Světlo baterky přejíždělo po černém oblečení, ve tmě téměř neviditelném, až se zastavilo na ramenou.

„Panebože,“ zašeptala Kim.

Jeho hlava už neměla svůj původní tvar. Zmizela úhledná okrouhlost normální lebky. Zdálo se, že ji nahradil splasklý fotbalový míč. Když posvítila baterkou okolo, uviděla stopu krve od místa na silnici, kde Bradovi doslova rozkopali hlavu na kaši.

Pod lebkou, na místě, kde teď spočívala, byla kaluž krve a šedé mozkové hmoty, která vytekla z jedné z mnoha zasazených ran. Kdyby neměl stejné oblečení, Kim by ho nepoznala. Nevypadal už jako Brad. Nevypadal už jako člověk.

„Někdo toho hocha neměl ani trochu rád,“ prohodil Travis vedle ní.

Nenamáhala se odpovědět. Ten, kdo to udělal, ho ani neznal. Brad byl prostě ve špatný čas na špatném místě a opovážil se někoho požádat o pomoc.

Podala baterku zpátky policistovi po své pravici. Viděla toho dost. Ustoupila dva kroky od těla a otočila se zpátky k silnici.

„Kruci, Stoneová, podle mých hodinek vám zbývá ještě minuta a půl,“ posmíval se Travis jejímu ústupu.

Jeho jízlivé poznámky jí nestály za to, aby marnila energii.

Ať se tu Travis honí jako pes za ocasem. Nic nezjistí. Ale když odcházela, v duchu si přísahala, že Bradův vrah za to zaplatí.

Když se blížila k ninjovi, uviděla dobře známé auto, které právě zhaslo reflektory, a hlasitě zaúpěla.

Došla k policejní pásce v přesně stejném okamžiku jako Tracy Frostová.

„Co tu sakra chcete?“ vyštěkla na ni místo pozdravu. K Tracy žádné ohledy neměla. Woodyho instrukce, aby „jednala slušně“, jistě nebyly míněny až takhle široce. I Woody věděl, že Kim má své meze.

Popravdě ji příliš nepřekvapilo, že se reportérka objevila na místě činu tak rychle. Byla si jistá, že ta ženská má v autě instalovaný policejní skener.

„Jen dělám svou práci, inspektorko,“ odpověděla Tracy, zatímco si sundávala koženou rukavici.

Kim pohlédla za ni. „Jo, a cestou po sobě necháváte stopu slizu.“ Tracy vytáhla diktafon a zapnula ho. „Důležitější je, inspektorko, co tu děláte vy? Tohle je westmercijské území.“

Kim přistoupila k policistovi, který předstíral, že jejich ostrou výměnu názorů neslyší.

„Tu ženu nepouštějte za pásku. Klidně ji zastřelte, když budete muset.“ Otočila se k Tracy a podívala se na přístroj v její ruce.

„Doufám, že jste to pochopila.“

Kim vykročila kolem té ženy, která se jí však držela v patách. Bože, pronikne něco tou hroší kůží?

„Dejte mi nějakou informaci, inspektorko,“ požádala Tracy s úsměvem. Dost pozoruhodné, když se vezme v úvahu, že ji dnes ráno Kim hrubě přitlačila ke zdi a vyhrožovala jí.

„Nepokoušejte mě, Tracy,“ odsekla Kim a nasadila si helmu na hlavu. Bohužel to nijak neutlumilo hlas vedle ní.

„Chtěla jsem s vámi mluvit o té druhé záležitosti.“

Kim se prudce otočila. „Předpokládám, že tím míníte smrt mladého muže jménem Dewain Wright a vaše přispění k této události.“

„Ano, tohle,“ přisvědčila Tracy a opřela se o svůj vůz.

„K tomu nemám co dodat.“

Tracy se zdrženlivě usmála. „Budete se cítit velmi hloupě, až zjistíte, že jste se zmýlila.“

„Ve vás se nemůžu mýlit, Tracy. Vím přesně, co jste zač a jak pracujete.“

Tracy pokrčila rameny. „Ať je tedy po vašem, ale varovala jsem vás.“

„No dobře, teď ale varuju já vás. Jděte mi z cesty, nebo…“ Tracy ustoupila stranou, aby Kim mohla projít. „Fajn, ale nemyslím, že se vidíme naposled.“

Sakra, kéž by se jí mohlo splnit aspoň jedno přání.

Kim přehodila nohu přes sedadlo a počkala, až Tracy dojde ke strážníkovi u pásky. V tomhle případě byla Tracy problémem westmercijské policie.

Zahleděla se dozadu na dění v tmavé úzké ulici. Děsilo ji pomyšlení, že pokud je člověk, který tohle provedl Bradovi, někde blízko Charlie a Amy, pak jim všem pomáhej bůh.
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Kim zlehka zaklepala na dveře, aby přitáhla pozornost policisty sedícího za nimi.

Dveře se otevřely a Kim si najednou uvědomila, že Lucas nebyl vystřídán už více než dvanáct hodin.

„Běžte si odpočinout na pohovku, Lucasi,“ řekla, zatímco si sundávala helmu.

Zavrtěl hlavou, ale oči měl zarudlé a stěží je držel otevřené.

„Jděte,“ trvala na svém. „Ráno vás přijde někdo vystřídat.“

„Neodvolávejte mě z toho případu, madam,“ prosil.

„Neodvolám, ale nemůžete pracovat čtyřiadvacet hodin v kuse.“ Přikývl a po špičkách přešel halou do rodinného obývacího pokoje.

Kim se také pohybovala po špičkách. Na drahých dlaždicích se všechny kroky hlasitě rozléhaly.

Když míjela dveře do kuchyně, sáhla do kapsy pro klíč. Ze tmy se vynořil nějaký stín a Kim se leknutím málem zastavilo srdce.

„Prokristapána, Karen, myslela jsem, že jsi v posteli.“

„Kdes byla? Klepala jsem u tebe na dveře,“ řekla Karen a napila se ze sklenice vody.

Kim rozsvítila. „Někdy vyrazím pozdě v noci na pořádnou projížďku na motorce. Pročistí mi to hlavu.“

Nebyla to lež. Dělala to často. Ale dnes v noci ne. Kim však byla ráda, že klíč od dočasné vyšetřovací místnosti má bezpečně v kapse.

„Pracuješ snad na dalším případu, i když by moje dcera měla být na prvním…“

„Karen, nepracuju na žádném dalším případu. Tohle bude můj jediný případ, dokud nepřivedu Charlie a Amy domů.“

„Slibuješ?“

Taková dětská prosba od ženy, která se zoufale snaží nezhroutit se.

„Slibuju,“ ujistila ji Kim, potom naklonila hlavu na stranu. „Co vlastně děláš tady dole a sama?“

„Už jsem dál nemohla předstírat, že spím. Robert sebou hází a převaluje se a přes chodbu slyším, jak Elizabeth pláče. Šla jsem si dolů pro sklenici vody a prostě jsem… zůstala.“

Dotkla se displeje svého mobilu.

Kim si pomyslela, že tohle gesto opakuje už aspoň po sté.

„V jednom kuse se dívám na ten mobil, přeju si, aby zazvonil, a zároveň se toho bojím.“

Kim se posadila na druhou stranu snídaňového baru. V celém domě kolem nich bylo ticho.

„Pořád si myslím, že když se budu dost usilovně soustředit, dokážu vrátit čas a zabránit jim, aby šly do sportovního centra.“

Kim si pomyslela, že tím by se nic nezměnilo. Únos byl přesně naplánovaný, rodiny vybrané a došlo by k němu tak jako tak.

„V jednu chvíli zuřím na ty, kdo vězní mou dceru, a vzápětí bych jim výměnou za svou holčičku nabídla vlastní život. V duchu jsem se zavázala, že budu co nejvíc přispívat na charitu, a přísahala jsem si, že budu lepší člověk. Dala bych cokoli, abych dostala Charlie zpátky. Je celý můj svět.“

Karen sáhla za sebe. Položila vedle telefonu zarámovanou fotografii obou děvčátek.

„Chceš si ji vzít k sobě, jen pro jistotu?“

Kim zavrtěla hlavou. Nepotřebovala žádné připomínky, ale na chvíli se na fotografii pozorně zadívala. Charlie měla trochu snědší pleť než Amy. Byla o něco vyšší a pyšnila se hřívou blonďatých neposlušných kudrn. Pod nosem se jí skvěl knírek od zmrzliny. Oči měla pronikavě modré.

Amyiny vlasy připomínaly tmavou přílbu s rozcuchanou ofinou. Obě se dívaly do objektivu, krky natažené, ruce přitisknuté podél těla, šklebící se obličeje.

Karen se dotkla obrysu světlovlasého děvčátka. „Dělaly, že jsou surikaty. Byli jsme na safari. Nemohli jsme je od těch malých potvůrek dostat. Ani pod slibem, že půjdeme do zábavního parku. Pokoušely se každou z nich pojmenovat, ale surikaty nepostály ani chvíli na místě.“

„Jaká je Charlie?“ zeptala se Kim při pohledu na záplavu kudrn. Karen se usmála. „Myslím, že nejlíp by ji vystihlo slovo nebojácná. Podívej na ty vlasy, už od školky se jimi lišila od druhých. Slýchala přezdívky jako ‚kudrnáč‘ a i další méně lichotivé výrazy, ale odmítá si je dát ostříhat nebo aspoň zkrátit. Svoje vlasy miluje a na ničem jiném nezáleží.

Nechápej mě špatně, není rozmazlená. Robert je shovívavý, ale trvá na slušném chování. Nechává ji přirozeně se projevovat, ale nestrpí podlost nebo nesnášenlivost. Miluje ji nade všechno na světě. Vždycky je ten první, kdo se začne válet po podlaze nebo ji honí po zahradě a vydává zvířecí zvuky.“

Kim přišlo vhod, že může jen tak sedět a poslouchat. Spánek, s Bradovým obrazem před očima, nepřicházel ani vzdáleně v úvahu.

„Máš děti?“ zeptala se Karen. Kim zavrtěla hlavou.

Karen se zatvářila smutně a Kim jí nic nevysvětlovala. Pro ni to byla vědomá volba. Geny její matky skončí s ní.

„Nevíš, o co přicházíš, Kim. Nepoznáš, co je láska, dokud nejsi matka. Vedle mateřské lásky blednou všechny ostatní typy.“

To ano, přesto Kim nepovažovala za moudré zachovat právě svou pokrevní linii. Nahlas však neřekla nic. Mohla uvést stovky případů týrání a zanedbávání dětí, které příliš neodpovídaly idealizovanému pohledu Karen. Zatraceně, mohla by dokonce uvést svůj případ, ale neudělala to.

„Tys mě tehdy neměla moc v lásce, viď?“

Kim ta náhlá změna tématu překvapila. Karen to vyjádřila ještě velmi mírně, ale Kim jen zavrtěla hlavou.

„Proč?“

„Teď není chvíle…“

„Prosím, Kim, mluv se mnou o něčem jiném. Potřebuju si odpočinout od vlastních myšlenek. Takhle se mi hlavou honí nejrůznější představy, div se z toho nezblázním. Povídej, jak si na tu dobu pamatuješ.“

Mnohem jasněji než ty, pomyslela si Kim. Považovala za zbytečné se k tomu vracet. Byla to minulost. Nezměnitelná.

Karen pokračovala. „Vím, že jsme si nebyly blízké, ale přesto mezi námi všemi existovalo určité pouto. Jako mezi sestrami. Staraly jsme se jedna o druhou.“

„Takhle si to pamatuješ?“

Odpovědí jí byl Karenin upřímný, bezelstný výraz.

Kim se s tím už setkala. Někteří lidé si přepisují svou minulost. Přizpůsobují si vzpomínky, aby si vytvořili odstup od faktů. Kim své vzpomínky raději zastrčila do nejhlubších koutů mysli a nechala je tam.

„Karen, žádné sesterské vztahy tam neexistovaly a rozhodně jsme se o sebe vzájemně nestaraly.“

„Já vím, byla jsem někdy trochu agresivní, ale to proto…“

„Bylas hrozný sobec a chtělas mít všechno, co měl ten druhý,“ řekla Kim bez obalu.

Zcela upřímně by ráda nechala Kareniny vzpomínky v jejích vysněných představách, ale když už s nimi vyšla na světlo, Kim je nehodlala přikrášlovat.

Ta doba byla těžká pro ně pro všechny. Některé děti se semkly do party, aby někam patřily, aby si vytvořily náhradní rodinu. Kim ne. Nenavázala žádná trvalá přátelství s nikým. Ale vášnivě nenáviděla násilníky.

Od jejích šesti let se její cesta několikrát zkřížila s tou Kareninou a tyto epizody byly zřídka příjemné.

Ale teprve v posledním pěstounském domově spolu strávily delší společný čas.

„Pamatuješ si na tu malou indickou holku, Shafileu?“ zeptala se Kim.

Karen zapátrala v paměti. „Aha, ano, jistě, byla legrační, že? Jestli si dobře vzpomínám, měla velkou hlavu.“

Ano, velkou hlavu a drobounké tělo.

Odebrali ji rodičům, kteří ji měsíce týrali hladem, protože si na sebe vzala módní roztrhané džínsy. Kim zaslechla, jak si pěstouni naříkají nad přísnou dietou a nutričním jídelníčkem, který museli dodržovat, aby si dívka zase pomalu vybudovala svalovou hmotu. Kim se několikrát pokusila se Shafileou promluvit, ale ani tři návštěvy týdně u terapeuta nepřiměly dívku k řeči.

„Pamatuješ na to pití, co dostávala po čaji?“

Karen se usmála. „Ano, všichni jsme se divili, proč dostává mléčný koktejl a my ne.“

Kim jen tak tak skryla úžas nad Kareninou zkreslenou vzpomínkou. Kim si nebyla jistá, kde byla ten den, kdy se dům proměnil v třpytivý pohádkový zámek plný motýlů a skřítků.

Ve skutečnosti pěstounský dům sestával ze dvou obecních domků spojených v jeden a bylo v něm víc patrových postelí než v obchodním domě Ikea.

„To byly proteinové koktejly, které měly posílit její podvyživené tělo.“

„Opravdu? To jsem nevě…“

„Přistihla jsem tvou nejlepší kamarádku, jak strká Shafilee hlavu do záchodu, dokud koktejl zase nevydávila.“

Karen se zatvářila pochybovačně a začala vrtět hlavou.

„Té dívence bylo deset.“

Karen vypadala zhrozeně. Jen o rok starší, než je teď její dcera.

„Ne, určitě se pleteš,“ namítla Karen, ale její slova neměla ono přesvědčení spravedlivých.

„No, rozhodně jí nedávala do vlasů růžovou lesklou stužku,“ odsekla Kim.

Karen si rukou zakryla ústa. „Panebože. To jsi byla ty, viď?“ Kim neodpověděla.

„Ty jsi zbila Elaine. Nikdy o tom nemluvila a ty taky ne, ale pamatuju si to. A když na to teď vzpomínám, strašně tě nenáviděla.“

Konečně trochu realističtější pohled, pomyslela si Kim.

Na svůj skutek ten den nebyla pyšná, ale někdy zkrátka musíte mluvit stejnou řečí jako násilník.

Rozhostilo se ticho, jak obě zase ukládaly vzpomínky na minulost pod zámek.

„Víš, Kim, možná jsi o mně tehdy měla pravdu, ale teď mi záleží jen na tom, abych znovu uviděla Charlie.“

Kim s pochopením přikývla a Karen si zakryla ústa, aby potlačila zívnutí.

Kim se podívala na hodinky. „Jsou skoro tři ráno. Zkus se pár hodin prospat, ano?“

Karen přisvědčila, pak se znovu dotkla telefonu.

Kim se předklonila a položila ruku na její. Kareniny oči plné strachu ji úpěnlivě prosily.

Dlouho na sebe upřeně hleděly.

„Přivedu tvou holčičku domů.“

Karen přikývla a v odpověď stiskla Kim ruku. Znovu si zívla a odešla z kuchyně.

Ať byly okolnosti jakékoli, tělo se dožadovalo odpočinku a nakonec se přece jen projevila únava – i když ji mohly zdržet stres, energie, strach, úzkost.

Kim ještě čekala.

Byl čas vydat se zpátky do vyšetřovací místnosti. Natáhla ruku a vzala si fotografii.
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Kim zahodila použitý filtr do odpadkového koše. Nasáklý papír s lógrem přistál s žuchnutím na dně.

Vložila do kávovaru nový bílý trojúhelník a přidala čtyři štědré dávky kávy a jednu navrch pro štěstí.

Posadila se ke stolu a čekala, pohled upnutý na fotografii. Okouzlovala ji čistota těch děvčátek. Obě se usmívala do objektivu, chvíle radosti zachycená navždy. Dvě mladé duše bezpečné ve světě vybudovaném kolem nich: jejich rodiny, přátelé, jejich nevinnost.

Kim se v duchu ptala, jestli se v jejím bývalém životě někdy vůbec vyskytla příležitost, kdy mohl být takový okamžik zachycen.

Možná v době mezi jejími deseti a třinácti lety mohl fotoaparát někdy zvěčnit úsměv. S Ericou po jednom boku a Keithem po druhém se v této čtvrté pěstounské rodině cítila v bezpečí. A i tehdy by se jí v očích odrážel vnitřní smutek. Laskavost těch dvou nemohla vymazat její minulost.

Nedokázala vzpomínat na Keitha a Ericu, aniž by se jí myšlenky přenesly k Mikeymu. Tato schránka v její mysli, označená jako „ztráta“, obsahovala vzpomínky na ně na všechny.

Na okamžik zavřela oči. Jak jiný by byl život, kdyby měli matku jako Erica?

Kim rychle potřásla hlavou, aby takové myšlenky zaplašila. Nořit se do hlubin své mysli bylo jako chůze minovým polem. Zůstanete stát příliš dlouho, a výbuch vás roztrhá na cucky.

Nerada musela připustit, že ji Karenina slova znervóznila. Popis mateřské lásky nemohl být vzdálenější její vlastní zkušenosti. Taková všeobjímající oddanost, o níž Karen hovořila, jí byla cizí. Neměla žádný vzor, s čím to porovnat, a tak těmto myšlenkovým pochodům nerozuměla. Mezi ní a matkou žádné magické pouto neexistovalo. Kim měla dost co dělat, aby udržela sebe a Mikeyho naživu. Rozhovor s Karen ji zavedl zpátky do minulosti, a ta s ní teď zůstala. Tady. V této místnosti.

Kim vstala ze židle a otevřela dveře. Opatrně vyšla do haly.

„Všechno v pořádku, madam?“ ozvala se nějaká postava z rohu.

„Myslela jsem, že spíte,“ řekla Kim Lucasovi, který znovu zaujal své stanoviště.

„Pár hodin jsem spal. Teď už vydržím, než mě vystřídají,“ odpověděl mladý policista.

Kim přikývla a otevřela těžké dubové dveře. Mrazivý vzduch se nahrnul dovnitř a pronikl jí až na kůži. S rozkoší vyšla ven, aby se ho nadýchala.

Strčila ruce do kapes a otočila se proti ledovému větru. Zakroužil jí kolem hlavy, až jí znecitlivěly uši, pak se opřel do stromu, který ten pohyb přenesl dál, a celá řada jehličnanů se naklonila doprava.

Kim zabořila ruce hlouběji a vykročila podél řady stromů. Vítr najednou ustal. Jediným zvukem byly její kroky na popadaných větvích zkřehlých mrazem.

Prudce se otočila, když náhlý poryv větru nadzvedl víko popelnice, znovu ho zabouchl a potom se zase utišil.

Kim pokračovala v procházce, ale vtom zaslechla nějaké zašustění. Žádná rostlina ani strom se nepohnuly.

Její tělo okamžitě zareagovalo, všechny smysly se napjaly. Zůstala stát bez hnutí a čekala, zda znovu uslyší ten zvuk.

Ticho.

Žádné světlo pouličních lamp nedopadalo až na konec příjezdové cesty. Jediné světlo v přední části domu svítilo v hale, skryté za těžkými dubovými dveřmi, které za ní Lucas zase zavřel.

Ve vzduchu ucítila nějakou vůni. Nádech petúnií, ale teď žádné květiny nekvetly.

Pootočila hlavu směrem, odkud vycházelo zašustění. Nápor větru do stromů odhalil jednolitý stín na druhé straně hustého zeleného plotu.

Když se stín pohnul trochu doleva, vůně zesílila. Kim teď byla v jedné rovině s ním, ale oddělovala je hradba živého plotu.

V uších jí hlasitě duněly údery vlastního srdce. Kdyby se stáhla do domu, nikdy by nezjistila, kdo se schovával a číhal tady venku ve tmě.

Kim došla do poloviny plotu. I kdyby rychle vyrazila nahoru či dolů a oběhla ho na druhou stranu, ztratila by drahocenný čas.

Zůstala ještě na okamžik nehybně stát, pak vší silou prostrčila paži živým plotem.

Ruka jí na něco narazila a zabořila se do silné hrubé látky. Vítr se utišil, takže uslyšela prudké zalapání po dechu. A potom smích.

„Kdo to sakra…?“ zamumlala Kim, zatímco si přitáhla kabát mezi stromky.

Kim povolila sevření a postava si začala z obličeje smetat pavučiny ze stromků.

„Už zase ty vaše staré triky, Stoneová. Střežíte tajemství?“ Kim se v hrudi rychle rozbušilo srdce.

Tracy Frostová jí rázně odstrčila ruku ze svého kabátu, ale Kim se ani nehnula. Tohle nedopadne dobře.

„Co tu hergot děláte?“ vyštěkla Kim, ale už to věděla a nebylo to nic dobrého.

„Mohla bych vám dát stejnou otázku,“ odvětila Tracy uštěpačně a naklonila hlavu na stranu.

„Až na to, že vám neodpovím, jak dobře víte.“

Kim horečně přemýšlela. Nehodlala té ženě ustoupit ani o krok.

„Vím, že se děje něco velkého…“

„Jo, klidně to zítra otiskněte v Dudley Star,“ řekla Kim neústupně.

„A to nemáte nic lepšího na práci, než mi pořád chodit v patách?“

„O vás by byl skvělý článek.“

„Sledovala jste mě z místa činu, že ano?“

Tracy pokrčila rameny, ale zatvářila se náramně spokojeně sama se sebou.

„Co sakra chcete?“ zeptala se Kim. Rychle ztrácela trpělivost. Hovor s někým při mrazivé teplotě ve čtyři ráno byl nepříjemný i tak, ale s touhle novinářskou děvkou byl naprosto nesnesitelný.

„Domnívám se, že jde o únos,“ prohlásila Tracy s úsměvem.

Kim ucítila, jak jí vlna odporu zaplavuje celé tělo. Jen tahle ubohá karikatura ženy mohla vyslovit tu větu s úsměvem.

„Bravo,“ odsekla Kim a odvrátila se.

Srdce jí stále divoce tlouklo. Uvědomovala si, že má problém.

„Embargo pro tisk, embargo pro policii. To mi napovídá, že máte hrozný strach, abyste to zase nepodělali.“

„O tom ani nezačínejte, Tracy.“

„Aha, pořád si myslíte, že jsem to zavinila já, co?“

Kim zaskřípala zuby. „Vím to. Prozradila jste tu informaci o Dewainu Wrightovi, a to ho stálo život.“

Tracy zavrtěla hlavou. „Já jsem to nezavinila,“ ohradila se unaveným tónem, že musí pořád opakovat totéž.

Kim zase unavovalo to poslouchat pořád dokola a stále tomu neuvěřila.

„Já ne, můžete za to vy, protože jste zatajovala pravdu, a dobře to víte.“

Kim se otočila. „Tracy, vypadněte kur…“

„Však zjistím, o co jde, Stoneová. A až to budu vědět…“

„Budete mlčet jako hrob, bezcitná mrcho, jinak toho budete nadosmrti litovat.“

Tracy sebevědomě vykročila proti ní. „A když ne?“

„Pak vynesu na světlo svou historku. Veřejnost se určitě s potěšením dozví, že se ráda napijete. A jednou večer jste se tak namazala, že jste napadla muže, co vás přitom vyfotil. Před zatčením vás zachránilo jen to, že tam náhodou byl jeden z mých policistů. Dawson vás měl sebrat za opilství a výtržnictví, několik přestupků proti veřejnému pořádku a za sexuální napadení.“

Tracy ustoupila dozadu.

„Vážně jste si myslela, že se to nedozvím? Dawson je sice někdy otravný, ale taky velmi loajální. Vím i to, že jste mu při té pranici strčila ruku do kalhot. To by byl pro reportérku krimi zpráv skvělý titulek. Šéfredaktor to jistě rád otiskne. Hned potom, co podepíše vaši výpověď.“

Tracy znala Kim natolik dobře, aby věděla, že nežertuje. Bylo vidět, že ta hrozba zabrala. I když platilo informační embargo, Tracy by nedržela jazyk za zuby a Kim by se ráda obešla bez jejích spekulací.

„Pár dní. Počkám pár dní,“ řekla Tracy a dala se na ústup. „A potom začnu pátrat.“

Kim ucítila, jak se jí tělem rozlila úleva. To poslední, co právě teď potřebovala, byla Tracy čmuchající kolem tohohle případu.

Tracy už byla tři metry daleko, když se otočila. „Vím, co si myslíte, Stoneová, a nehodlám to opakovat. Ale místo abyste mě v jednom kuse vinila za to, co se zvrtlo, si překontrolujte časovou osu a uvidíte, co zjistíte.“

Kim odpověděla tím, že se otočila a vešla do domu. Nepotřebovala si nic prověřovat. Tracy Frostová byla odpovědná za smrt Dewaina Wrighta a tím to pro ni končilo. Novinářčina jízlivá poznámka o Kimině vlastním provinění nebyla nic víc než pokus hodit svou vinu na někoho jiného.

Zatraceně, překontroluje si ty záznamy a jednou provždy dokáže, že má pravdu.
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Charlie Timminsová seděla opřená zády o zeď. Bylo to jedno z mála míst, které našla, co nebylo pokryté studeným mokrým slizem, navíc hnusně páchnoucím. Do stehen ji chytala křeč, ale usilovně se snažila nepohnout. Bylo to jako hra na sochy s tátou, až na to, že když si hráli, máma zastavila hudbu a oni museli zůstat stát bez hnutí tak dlouho, jak to vydrželi.

Charlie tu hru milovala, ale zjistila, že když se musí soustředit, aby stála, každý kousek těla se chce pohnout. Brzy ji začalo všechno svědit, ale snažila se odvést myšlenky a upnout je na něco kolem sebe.

A tak to zkoušela i teď, zatímco roztržitě hladila po vlasech Amy, která jí konečně usnula v klíně.

Charlie netušila, jestli je noc nebo den, nebo jak dlouho jsou v té páchnoucí tmě.

Ten policista říkal, že ho poslala máma, protože se jí rozbilo auto. Táta jí kladl na srdce, aby nikdy nemluvila s cizími lidmi, ale tohle byl přece policajt.

Při pomyšlení na tátu se jí bolestivě sevřelo hrdlo. Ze zvyku se snažila potlačit pláč. Amy se vždycky polekala, když ji viděla rozrušenou. Potom jí ztuhl obličej a divně dýchala. Už dvakrát se jí podařilo Amy uklidnit tím, že s ní hrála nějakou hru.

Polykala slzy. Zatím jí nijak nepomohly. Máma a táta nepřišli. Nejdřív se na ně zlobila, ale postupně si uvědomila, že nevědí, kde je.

Charlie si byla jistá, že by přišli, kdyby mohli.

Celým tělem jí proběhlo zachvění, ale nebylo to zimou. Byl to úplně jiný pocit, než když ji táta vzal bruslit. Ten den jí cvakaly zuby a byla celá studená. Ale jakmile na chvíli odešla z ledu, přestala se třást.

Spolkla strach hluboko do žaludku a pokusila se namluvit si, že se nebojí. Když usilovně myslela na všechno, co se stalo, chvění se zmírnilo.

V místnosti byla jedna dvojitá matrace a kbelík. Charlie pochopila o pár vteřin dřív než Amy, na co je. Ze stropu visela jediná žárovka vrhající slabé žluté světlo.

Pokusila se soustředit na to, co věděla. Byli to dva muži. Nepřišli do téhle místnosti, ale věděla, že jsou dva, protože jejich kroky se lišily. Ona a Amy dostaly dvakrát najíst, přitom jeden z mužů položil jídlo hned za dveře a druhý je k nim postrčil po podlaze.

Obě jídla byla stejná. Sendvič v plastovém obalu, sáček brambůrků a krabice džusu.

Poslední jídlo přinesl ten, co jim ho předtím přistrčil. Charlie sykla na Amy, aby byla zticha, a sama poslouchala, když se ozvaly kroky na schodech a vzápětí se otevřely jejich dveře. Pak se zase zavřely a kroky se vzdálily. Nedaleko se otevřely a zavřely další dveře. Poté kroky znovu prošly kolem jejich dveří a vydaly se po schodech nahoru.

Charlie si řekla, že by se nad tím měla víc zamyslet, až nebude tak unavená. Možná by si mohla jen opřít hlavu a na chviličku usnout. Amyino pravidelné hluboké oddechování ji lákalo k odpočinku. Aspoň na minutku, dokud Amy spí, by mohla zapomenout, že ji péro z matrace tlačí do stehna.

Hlava jí padla dozadu na hrbolatou studenou zeď. Ani drsná cihla zarývající se jí do hlavy nezabránila, aby jí neklesla víčka. Ucítila, jak se na ni snáší černá tma. Líbilo se jí to. Chtěla ji následovat. Vypadala bezpečně, a třeba až se probudí, máma a…

„Jakpak se tam máte, děvenky?“ ozval se hlas za dveřmi.

Charlie se s trhnutím napřímila. Únava ji ukolébala, proto přeslechla varovné zvuky, které se snažila si zapamatovat.

„Charl… co se…?“ Amy se zavrtěla a zvedla hlavu probuzená Charliiným náhlým pohybem.

„Pst…“ zašeptala Charlie.

„Měl jsem dneska fůru práce, děvenky. Znáte Brada ze sportovního centra?“

Amy ji popadla za ruku a pevně stiskla. Tón hlasu byl skoro milý. Příjemný, ale ne laskavý. Klidný, ale ne přátelský.

„Kdo je Brad?“ špitla Amy.

„Někdy vybíral peníze v recepci,“ odpověděla Charlie šeptem. A jednou dal Amy náplast na prst na noze.

„Odpovězte, děvenky,“ zařval.

„A-ano,“ vykřikla taky Charlie, když do ní Amy šťouchla.

„Dneska jsem ho potkal a zahráli jsme si takovou hru. Rád hraju hry.“

Amy zalapala po dechu a podívala se na svou kamarádku. Charlie s očima dokořán dál upřeně pozorovala dveře.

„Hráli jsme si na to, kolikrát ho musím kopnout do hlavy, než se mu rozprskne. Byla to náramná legrace, když se mu pod botou rozplácl nos. Když jsem ho kopnul znovu, vystřelilo mu oko z důlku.“

„Charl…“ zajíkla se Amy. „Ať už…“

„Zacpi si rukama uši,“ radila jí Charlie. A sama se chystala udělat totéž.

„Nemůžu,“ odpověděla Amy, nechtěla se pustit Charliiny ruky.

„Pojď sem,“ pobídla ji Charlie a zvedla jejich spojené ruce k hlavám jako společná sluchátka. „Teď udělej tohle,“ volnou rukou si přikryla druhé ucho.

„… brečel jako malej, prosil… přestanu… znovu ho nakopl. Dobrej kop… jako v ragby… myslel jsem… utrhne hlava… krku.“

I když byl hlas ztlumený, Charlie přesto slyšela většinu slov, což stačilo, aby si v duchu představila ten hrůzný obraz.

Pevně zavřela oči a snažila se ta slova a představy zablokovat.

„… praskla… krev tekla… uší… zuby vypadly na zem.“ Amy tiše zafňukala a Charlie ji přitáhla blíž k sobě.

„… mozek vytekl… přes…“

„Charl…“ vydechla Amy.

Charlie nemohla dělat nic, aby to zastavila. Zavřela oči ještě pevněji, svraštila celý obličej, aby to neslyšela.

„… hrozně líbilo, děvenky… Užíval… každou minutu. … odměnu, víte? Nezajímají… prachy… někoho mučit. Způsobit… velkou bolest, moje malý krasavice…“

Charlie pořád části slyšela a zvedal se jí z toho žaludek. Ale když přišla poslední věta, slyšela jasně každé slovo.

„A nemůžu se dočkat, až si nějakou hru zahraju s váma.“





 

KAPITOLA 23

 

Když dorazil první člen týmu, Kim už seděla u jídelního stolu. Tahle ranní porada bude rychlá a Kim nebyla v nejlepší náladě. Nesnášela noční návštěvy a zvlášť se jí ošklivili lháři. Tracy spadala pod obě kategorie.

„Brýtro, šéfko,“ pozdravil Bryant, zatímco si svlékal kabát. Dnes žádné neformální sportovní oblečení. Bylo pondělí, jejich první celý den vyšetřování, a Bryant byl detektiv. To znamenalo tmavošedý oblek, bílá košile a kravata. To první a druhé bylo neměnné, ale u kravaty si příležitostně dovolil nepatrnou variaci. Bryant neuznával ani povolenou možnost nosit v pátek méně formální oblečení. Ačkoli mu bylo jen sedmačtyřicet, svým založením ještě patřil ke staré škole.

„Káva je hotová,“ nabídla mu.

Vzal si hrnek a nalil si. „Helen je ranní ptáče, co?“

Kim přikývla. Důstojnice pro styk s rodinou zaklepala na domovní dveře přesně v pět čtyřicet pět.

„U dveří hlídá stejný hoch jako včera?“

„Ano,“ přisvědčila. „Na denní směnu ho přijde vystřídat druhý policista a Lucas se pak vrátí večer.“

„Mluvila jste už s Woodym?“

„Poslala jsem mu esemesku.“

Bryant držel hrnek s kávou v obou rukou a díval se na fotografii na zdi. „Hezká děvčátka,“ poznamenal. „A tahle má neuvěřitelné vlasy.“

Kim se usmála, když spolu dovnitř vešli Dawson a Stacey.

Hned si všimla, že Dawson plně využil faktu, že nejsou ve své kanceláři, a oblékl si indigové džínsy G-Star a univerzitní mikinu.

„Měl jsi naspěch, Keve?“ zeptala se a významně se zadívala na Dawsonovu dolní polovinu těla. Z jejího týmu ji právě Dawson dovedl občas vytočit.

„Ne, šéfko, jen jsem…“ Upřela na něj přísný pohled.

Vydržel jej opětovat pět vteřin, pak se odvrátil.

„Doufám, že to příště už nebudu muset opakovat. A teď připrav tabuli.“

Stacey se posadila do čela stolu a zapnula svá zařízení.

„Dobře, nahoru na tabuli napiš ‚Charlie a Amy‘. Vlevo chci datum a čas únosu. V dalším sloupci budou ty dvě textové zprávy, slovo od slova. Na druhé tabuli chci mít směry vyšetřování.“

Kim zpomalila. Dawson dělal, co mohl, aby jí stačil, ale stále ještě psal obsah druhé zprávy.

„První směr vyšetřování jsou záznamy bezpečnostních kamer. U nich poznamenej Ingu. Druhý jsou telefonní čísla, ze kterých ty zprávy přišly. Třetí je složka předchozího případu a čtvrtý seznam možných nepřátel členů rodiny. Nejdelší a zřejmě nejvýznamnější bude seznam od Stephena coby prokurátora. Potom se podíváme na jména, která dodá Elizabeth, a dál na seznam od Roberta.“

Kim počkala, až ji Dawson dožene.

„Poslední nadpis bude jen RP. Tady musíme postupovat opatrně. Vyšetřování rodinných příslušníků může způsobit roztržku mezi nimi na jedné a námi na druhé straně, takže bych byla raději, kdyby o tom nevěděli.“ Otočila se ke Stacey. „Prověříš jejich přátele, známé, širší rodinu a finance.“

„Ale jestli o tom nemají vědět, jak…“

Kim Dawsona přerušila. „Tady nám pomůže Helen. Sežene nějaká jména a detaily, aniž vzbudí podezření.“

„Ale šéfko…“

„Ano, Keve?“ řekla a obrátila k němu plnou pozornost.

„Co když to je stejný způsob provedení činu jako minule? Co když to jsou stejní lidé? Není tohle všechno ztráta času?“

„No ne, Keve, že mě to nenapadlo. Jasně, vymaž tu tabuli, a až budu příště mluvit s únosci, zeptám se, jestli to byli oni. Dejte si všichni pohov, počkáme, až zavolají.“

Uvědomovala si, že je na Dawsona trochu tvrdá, ale někdy jí šlo jeho chování pořádně na nervy.

„Keve, i kdyby to byli stejní únosci, vybrali si tyhle dvě rodiny z nějakého důvodu, takže tam musí být nějaká spojitost.“

Přikývl na znamení, že rozumí.

„Proto chci, abys pátral po Inze. Promluv se sousedy, přáteli, každým, kdo by mohl poskytnout vodítko, kam se poděla. Víme, že je do toho zapletená, tak získali detaily o denním režimu rodin. Taky víme, že dostala strach a rozhodla se zmizet. Inga je priorita.“

„Rozumím,“ přisvědčil Dawson.

„Dobře. Stacey, co se můžeme dozvědět z těch mobilních čísel?“ Stacy se zamračila. „Nic moc.“

Přesně toho se Kim obávala. Čekala, až to Stacey blíž vysvětlí.

„Podle textovek se nedá určit, ke které síti jsou telefony připojené. Předpokládám, že dotyčný má spoustu předplacených telefonů s neregistrovanými kartami. A jestli je tak chytrý, i když doufáme, že ne, budou všechny na různých sítích, takže pro nás bude fakticky nemožné cokoli zjistit.“

„Nemůžeme jednoduše sledovat čísla těch mobilů?“ zeptal se Dawson.

Na to, že byl detektiv, se až moc díval na televizi.

Stacey zavrtěla hlavou. „Lokalizace telefonů využívá technologii používanou telekomunikačními společnostmi, aby přibližně určily polohu mobilu.“

Postavila svůj hrnek s kávou asi čtvrt metru od Bryantova a položila mezi ně tužku.

„Je založená na měření úrovně energie a vzorců antén, protože zapnutý mobil stále bezdrátově komunikuje s jednou z nejbližších základnových stanic. Vyspělé systémy určí sektor, kde se telefon nachází, a odhadnou vzdálenost od základnové stanice, v městských oblastech někdy až na padesát metrů.“

„No, od toho aspoň můžeme začít, ne?“ mínil Dawson.

Stacey přesunula hrnky ke krajům jídelního stolu a tužku nechala ležet na místě. „Ve venkovských oblastech mohou být stanice od sebe vzdálené mnoho kilometrů, takže jsou pro určení polohy mobilu prakticky nepoužitelné.“

„Ale máme telefonní čísla,“ namítl Dawson.

Stacey obrátila oči v sloup a otočila se ke Kim. „Šéfko?“

„Protože ty telefony budou vypnuté, Keve. Žádná sledovací technologie nefunguje, když mobil není aspoň nabitý.“

„Víme jistě, že…?“

„V noci jsem oba kontrolovala,“ odpověděla Kim. „Jsou vypnuté, možná už dokonce rozbité a vyhozené.“

Bryant vzal svou „mobilní základnovou stanici“ a napil se z ní. Dawsona to stále ještě nepřesvědčilo. Byly dny, kdy se jeho vytrvalost ukázala jako nedocenitelná, ale někdy ji soustředil špatným směrem.

„Ale četl jsem článek o přístupu k internímu mikrofonu mobilu, aby se daly odposlouchávat hovory.“

„Fajn, hodně štěstí, až k tomu budeš dostávat povolení,“ ušklíbla se Stacey. „Ale i tak by to asi nepomohlo. Vsadím se, že v těch telefonech ani nejsou baterie.“

„Takže nemůžeme dělat nic?“

Stacey si vzdychla. „Ach, Keve, můžeme dostat povolení k lokalizaci telefonů v mimořádných situacích, ale je zcela jasné, že únosce použije pro každou komunikaci jiný telefon a ten by i tak musel být zapnutý. Všechno, co můžu udělat, je poslat čtyřem hlavním síťovým operátorům e-mail s těmi čísly a požádat je, aby po nich pátrali – ale to potrvá dny, ne-li týdny, a účty od nich půjdou do tisíců.“

Stacey se podívala na Kim pro potvrzení.

Kim nezaváhala. „Stejně to udělej, člověk nikdy neví. V tomhle případu musíme využít každičkou šanci.“

Místnost ztichla, takže Kim mohla slyšet ruch z vedlejší kuchyně. Odstrčila se se židlí od stolu a vstala.

„Dobře, každou volnou chvíli věnujte pročítání záznamů starého případu. Možná budeme mít štěstí a narazíme na něco, co se přehlédlo.“

Sobě a Bryantovi zatím žádný úkol nepřidělila.

Měla takové tušení, že se budou muset vydat do terénu.
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Když se Inga konečně dostala na veřejnou cestu, málem zakopla o vyčnívající dlaždici.

Podařilo se jí opustit dětské hřiště, aniž ji někdo zpozoroval. V dřevěném prolézacím hradu prožila mrazivou a nepohodlnou noc, nicméně aspoň na pár hodin se tam cítila v bezpečí. Takové podmínky jí nedovolily upadnout do tvrdého hlubokého spánku, ale tělo si dopřálo občasné zdřímnutí přerušované jen září reflektorů projíždějících policejních hlídek.

Inga si teprve v sanitce uvědomila, jak ji bezohledně využili. Poslouchala hlasy cizích lidí projevujících opravdovou starost o její zdraví, zatímco ležela bez hnutí, aby je oklamala. Pod zavřenými víčky ji pálily slzy a nikdy v životě se necítila tak osamělá. Možná s jednou výjimkou.

Znovu žasla nad obratností, s níž byla svedena, aby udělala něco zcela v rozporu se svým svědomím. Zmanipulovat její nejistoty a fantazie bylo snadné. Nepředstavovala žádnou výzvu.

Každou její slabinu použili proti ní. Dostala, po čem toužila, ale jim dala mnohem, mnohem víc. Dala jim Amy.

Při chůzi se jí začal vracet cit do ztuhlých špiček nohou. Bolestivě ji štípalo, jak se jí do nich postupně vlévalo teplo.

Po pár hodinách odpočinku jí to myslelo jasněji.

Teď bylo nejdůležitější se převléknout. Od onoho incidentu měla na sobě pořád stejné oblečení, takže ji okamžitě mohl identifikovat každý, kdo by ji hledal.

Od jejího malého bytu ji dělilo asi šest a půl kilometru. Mohla odbočit do vedlejších ulic a uliček, prostě tam dojít a vzít si jiné šaty. Když jí tato myšlenka vykrystalizovala v plán, přidala do kroku.

Jestli se dostane do bytu na dost dlouho, aby se převlékla a vzala si pas, mohla by jet na letiště, vybrat si nějaké peníze a odletět.

Ano, použitím karty v bankomatu by se prozradila, ale tou dobou už bude bezpečně uprostřed rušného letiště. Anonymní. A jakmile přistane v Německu, zavolá na policii a všechno jim poví.

Když se blížila k autobusovému nádraží Cradley Heath, podívala se do peněženky. Protože důvěřovala svému plánu, rozhodla se vydat zbytek peněz za jízdenku.

Vběhla před autobus, který se právě rozjížděl. Řidič zastavil, až to zaskřípělo, a zpražil ji pohledem.

Rychle nastoupila, vděčná, že je v davu otrávených zaměstnanců, jimž začíná nový pracovní týden. Jak jim jejich problémy záviděla. O dvacet minut později svižně vystoupila a zamířila do Dover Street, hlavní ulice rovnoběžné s tou, kde bydlela. Až na horním konci zahne za roh, uvidí, jestli se někdo nepotlouká kolem domu. Věděla koho hledat, nebylo možné ho přehlédnout. Zastavila se na rohu a pohledem zkoumala každý kout. Když nic podezřelého neviděla, popošla o několik kroků a cestou sledovala každou budovu. Při zarachocení popelnice na kolečkách, kterou někdo odtahoval zpátky do dvora po týdenním odvozu odpadků, leknutím nadskočila, ale ke svému viktoriánskému domu se dostala bez potíží. Klíče hlasitě cinkaly, zatímco se pokoušela otevřít domovní dveře. Inga proklela svou nešikovnost, když jí dvakrát vypadly z ruky. Konečně za sebou zavřela dveře a opřela se o ně.

Cítila hřejivou důvěrnost návratu domů. Najednou silně zatoužila po normální nudné každodennosti.

Ještě nedávno žila všedním životem a dobře si vybavovala, jak každý večer přišla z práce a v duchu si stěžovala na zaměstnavatele, tlačenici v autobuse nebo na drahotu potravin.

Strčila klíč do zámku dveří od bytu, ale ty se samy otevřely. Srdce se jí divoce rozbušilo, když dveře pomalu odhalily všudypřítomnou spoušť.

Každý kus nábytku, který vlastnila, byl roztříštěný na kousky. Šaty rozházené a ode dveří mohla vidět, že jsou roztrhané a rozřezané. Vzduch naplňoval zápach bělidla.

Zírala na tu zkázu před sebou a představila si, jak Symes s úsměvem ničí její domov.

Ta naprostá destrukce byla míněna jako varování a Inga to zcela jasně pochopila.

Otočila se na podpatku a dala se na útěk.
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Když Kim vstoupila do kuchyně, našla tam samotnou Karen.

Ta se otočila od dřezu a mdle se na ni usmála. Kim si všimla, že si sundala šperky, které na sobě měla včera, a jiné si nevzala. Neměla ani žádný make-up.

„Dobré ráno, Kim, doufám, že včerejší večer nebyl…“

„Můžeme si promluvit venku?“ požádala Kim. Karen se zarazila a přestala si utírat ruce.

„Je všechno v pořádku, máš nějaké zprávy?“

Kim jen zavrtěla hlavou a vydala se k francouzským dveřím. Karen si rychle osušila ruce, pak si vzala z komory černou šálu.

Jednu červenou nabídla Kim.

„Je mi fajn,“ odmítla inspektorka.

Bylo skoro devět hodin, ale teplota dosahovala jen jednoho stupně nad nulou.

Karen zavřela kuchyňské dveře a přitáhla si šálu těsně kolem sebe.

„Co se…“

„Pověz mi něco o Robertovi,“ vyzvala ji Kim a pokračovala dál od francouzských dveří. Karen ji následovala se zmateným výrazem.

„Je to opravdu báječný člověk. Možná jsem si to nemyslela, když jsme se poznali, ale pokud chce, umí být vytrvalý.“

Kim přikývla. Tohle byla Karenina jediná šance říci pravdu.

„Byla jsem zaměstnaná v půjčovně luxusních aut, chodila jsem hlavně na odpolední směny. Každých pár týdnů si přišel vybrat auto na víkend. Rád jezdil v různých vozech, ale považoval za nesmysl vlastnit celý vozový park, když si je užíval jen on sám.

Párkrát jsme si spolu krátce povídali. Bylo mi dvaadvacet a jemu jednačtyřicet. Když přišel popáté, přinesl mi obrovskou kytici. Nejdřív jsem ji odmítla přijmout a víš, co řekl?“

Kim zavrtěla hlavou.

Karen se usmála. „Prosím, nepovažujte mou pozornost za nepatřičnou, i přes ten věkový rozdíl. Nejsem žádný dotěrný starý muž, dvořím se ženě, s níž bych se rád oženil.“

„Diplomatické,“ mínila Kim.

„Bylo to chytré. Celý víkend jsem na to nemohla přestat myslet, a tím pádem jsem nemohla přestat myslet ani na něho.

Rozhodla jsem se, že až se příště sejdeme, řeknu mu pěkně od plic, ať mi dá pokoj, ale neviděla jsem ho skoro měsíc. A uvědomila jsem si, že si přeju, aby přišel.

Když se objevil, byl ve smokingu. Vypadal tak hezky a elegantně, že jsem ho nedokázala poslat do háje. Choval se, jako by se nic nestalo, a vybral si ten nejdražší vůz, který jsme měli. Kabriolet Bentley. Zeptala jsem se, k jaké mimořádné příležitosti ho chce, a on odpověděl, že na velmi důležité první rande. Naše.

Byla to scéna jak vystřižená z nějaké romantické komedie, ale zapůsobilo to a Robert mě okouzlil.

Přesně za rok jsme se vzali. Bylo to překrásné.“

Nepokračovalo to tak rychle, jak by si Kim přála. Rozhodla se proto vzít to zkratkou.

„Ví Robert, že Charlie není jeho?“

Někde v té pohádce se skrývala lež a Kim už nehodlala poslouchat cenzurovanou verzi.

Karen se okamžitě přestala vznášet v oblacích a obořila se na ni.

„Jak jsi krucinál…?“

„Protože jsem si dobře prohlédla tu fotku a Charlie nemá ve tváři jediný rys, který by aspoň vzdáleně připomínal tvého manžela, zvlášť rty.“

Karen se celá zachvěla a začala vzlykat. Kim dál upřeně hleděla před sebe.

„Ach bože, Kim, to je taková úleva, konečně…“

„Ode mě žádnou útěchu nečekej. Nejsem kněz, samaritán ani psychoterapeut. Jsem policistka a potřebuju jistě vědět jednu věc.“

„Byl to Lee,“ zamumlala Karen se sklopeným pohledem.

Kim přikývla. Myslela si to. Poznala to podle rtů. Ten odporný agresivní parchant Lee měl nápadně zženštilá ústa.

„Došlo k tomu jen jednou, přísahám. Nemohla jsem…“

„Karen, na to ti kašlu. Štve mě jen to, že jsi nepovažovala za důležité říct mi pravdu hned. Chápeš, že záleží i na sebemenší informaci? Vážně myslíš, že zatajení takového detailu mi pomůže dostat tvou dceru zpátky?“

Karen zvedla ruku k hrdlu. „Panebože, Kim, jsem tak…“

„Ví to?“

Karen okamžitě zbledla. „Přece nemyslíš…“

„Nemůžu si dovolit nemyslet, Karen. Musím Roberta vyloučit.“ Karen důrazně zavrtěla hlavou. „Neví o Charlie. Leeho jsem pak už nikdy neviděla… ani na něj nemyslím jako na jejího otce. Pro mě jejím otcem vždycky byl…“

„Řekneš to Robertovi?“ zeptala se Kim důrazně. Musela vědět, jestli se tu nejedná o vyřizování účtů v rodině.

Karen se zatvářila zděšeně. „Propána, ne. Teď mu to nesmím říct a ty taky ne.“

Kim neměla v úmyslu říci Robertovi pravdu. To nebyla její věc, ale musela vzít v úvahu, že do únosu může být zapletený Charliin skutečný otec.

Chápala, že to Karen nechce prozradit. Robert měl pod palcem finance – a kdo by byl ochoten zruinovat se kvůli dítěti, které není jeho?

Karen přistoupila o krok blíž. „Podívej, Kim, opravdu to bylo jen jednou…“

Kim se otočila a odešla. Jak pravilo jedno staré rčení, když nemůžeš říct nic hezkého, radši sakra vypadni, než řekneš něco ošklivého. Nebo tak nějak. Nebyla si jistá přesným zněním, jelikož se tím nikdy neřídila.

Osobně nesnášela podvod jakéhokoli druhu, ale ve vztazích to považovala za neodpustitelné. Když vztah skončí, zapomeň a jdi dál, ale nedělej z někoho, koho miluješ, hlupáka.

Vrátila se do provizorní pracovny vyšetřovatelů a zamnula si ruce.

„Stacey, začni hledat Leeho Darbyho. Bude v naší databázi a nemělo by dát velkou práci ho najít.“

„Hned jdu na to, šéfko,“ odpověděla Stacey.

„Mimochodem… šéfko, tohle vás potěší, volal Woody,“ oznámil Bryant. „Chce, abychom se u něj zastavili.“

Skvělý, pomyslela si Kim a vzala si bundu.

Tenhle den nezačal zrovna dobře a měla neblahé tušení, že bude hůř.
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„Co sakra může chtít?“ bručela Kim, zatímco se Bryant prodíral dopravou v centru Halesowenu. „Ví, na čem děláme, a zavolá si nás na pitomou schůzku.“

„Takže to musí být něco důležitého,“ mínil Bryant, ale Kim zrovna neměla vstřícnou náladu.

Vjeli na parkoviště. Kim si už odepínala bezpečnostní pás.

„Počkej tu a nech puštěný motor. Nebudu tam dlouho.“

Kim vběhla do budovy a nahoru po schodech. Zaklepala, počkala pár vteřin a pak vešla.

Woody byl sám.

„Pane, volal jste mě?“ Zůstala stát hned u dveří.

„Stoneová, posaďte se,“ vyzval ji a sundal si brýle.

„Trochu mě tlačí čas…“

„Řekl jsem, sedněte si.“

Kim udělala tři kroky dopředu a posadila se.

„Jak jsme daleko?“

Bylo jí jasné, že si ji v žádném případě nepozval kvůli hlášení o průběhu vyšetřování. To mohl udělat po telefonu. Ale vyhověla mu.

„Tým je teď převelen do domu Timminsových. Hansonovi se tam nastěhovali taky. Včera večer dostali druhou textovou zprávu oznamující, že hra začne dnes. Helen je na místě a prohlédli jsme si záznam ze sportovního centra. Únosce vystupoval jako policista a určitě víte, že Bradley Evans je mrtvý.“

Woody pevně sevřel pero, které držel v pravé ruce.

„Co přesně jsme podle vás měli udělat, Stoneová?“ zeptal se tiše. Věděla, že má Woody pravdu, ale Brad byl přesto mrtvý. „Nevím.

Jen jsem ho nějak chtěla ochránit, pane. Je to naše práce.“

„A já vím, že jste se o to pokusila, po svém, nicméně za smrt pana Evanse je čistě odpovědný ten, kdo mu podél silnice rozkopal hlavu. Musíme se dál soustředit na Charlie a Amy.“

Odložil pero a sáhl pro antistresový míček. A sakra.

„Stoneová, pamatujte si, že o tom, co řeknu, se nediskutuje. Můžete křičet a nadávat, dupat, vztekat se, jak chcete, ale nic se tím nezmění.“

„Takže dobrá zpráva?“

„Během vyšetřování vám budou asistovat dva klíčoví experti. Jeden přijede dnes, druhý zítra.“

„To zní jako z Dickensova románu,“ poznamenala Kim.

„První je behaviorální analytik…“

„Profilovač, pane?“

„Ne, behaviorální analytik.“

To je to samé, pomyslela si Kim. Měla na psychologické profilování pachatelů svůj názor, o který by se s tím „behaviorálním analytikem“ velmi ráda podělila.

„Dobře, ohledně těch dvou textovek budu jedno velké ucho.“

„Druhý je vyjednavač…“

Kim sklonila hlavu. „To je nějaký vtip?“

„… který může být užitečný, až se naváže bližší kontakt.“

„Já umím vyjednávat. Co třeba tohle – jakmile ty hajzly chytím, vyjednám jim doživotní vězení bez možnosti podmíněného propuštění a s pěkně nadrženým hromotlukem v jedné cele.“

„S tím vyjednavačem to byl můj nápad, Stoneová.“

„Aha… a pročpak, pane?“

„Řekněme, že podle mého mínění spočívají vaše profesní kvality v jiných oblastech.“

Pravdivost jeho posudku musela uznat.

Povytáhla jedno obočí. „Můžeme uzavřít dohodu? Vezmu si vyjednavače a vy si necháte toho dušezpytce?“

Woodyho ústa se téměř zvlnila v úsměvu.

„A jsem přesvědčen, že i nadále budete jednat slušně a profesionálně.“

Odložil antistresový míček zpět na stůl.

Kim se už naučila, že nemá smysl plýtvat energií na bitvy, které nemůže vyhrát. „Samozřejmě. Přece mě znáte.“

Jeho nevrlý výraz hovořil za vše. Zhluboka si vzdychla. „Ještě něco?“

„Ne, myslím, že jsem vám už dost zpříjemnil den.“

„Jistě, pane,“ odpověděla krátce, nevěřila si natolik, aby se toho odvážila říct víc.

Opustila kancelář a spěchala dolů po schodech. Na vteřinu se zastavila a učinila rychlé rozhodnutí. Zacházka do její kanceláře nezabrala víc než pět minut.

„Dostaneme všichni přidáno?“ zeptal se Bryant, když pohodila nějakou složku na zadní sedadlo.

„Ne, bude to ještě lepší. Dostaneme profilovače a vyjednavače.“

„A princeznu a půl království k tomu?“

„Ne hned, ale kdoví, třeba později.“

Bryant se zachechtal. „Hmm… a k čemu je to dobré?“

„Hlavouni budou mít klidné spaní. Takže když se ten případ hodně podělá, můžou to hodit na mě s tím, že jsem měla k dispozici všechny dostupné zdroje.“

„Ale ten případ se nepodělá, že, šéfko?“

„Na to vem jed.“

Bryant se usmál. „Budeme teď pokračovat do Featherstonu?“ Ještě než prve stačili opustit příjezdovou cestu Timminsových, Stacey už vypátrala Leeho Darbyho. Momentálně si odpykával trest ve vězení.

„Ano,“ přisvědčila Kim. Na tohle setkání se vůbec netěšila.
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Karen překvapilo, že dokáže normálně fungovat, když se věnuje nějaké metodické činnosti.

Jaksi si napůl myslela, že když si bude počínat jako obvykle, její dcera najednou přiskotačí domů. Na logice tolik nezáleželo. Samozřejmě chápala, že je její dítě držené v zajetí a hned tak nepřijde, ale když se přinutila vykonávat běžné všední povinnosti, zdálo se to možné. Každých pár minut dychtivě pohlédla k domovním dveřím a zatoužila vyběhnout ven. Chtěla křičet, volat a hledat s nadějí, že ji Charlie uslyší a objeví se. Doufala, že se ukáže, že textové zprávy byly falešné a obě dívky jsou celou dobu v bezpečí.

Když si Karen místo tohoto marného přání znovu připustila fakta, musela rychle zamrkat, aby potlačila slzy. Iluze jí na pár okamžiků přinesly úlevu, ale nakonec se vždy vrátila k realitě. Uplynulo čtyřiadvacet hodin a Charlie se stále neobjevila.

Příprava a vaření oběda jí poskytly odpočinek od trýznivých myšlenek, zejména jedné, která ji stále pronásledovala. Ale nemohla na to myslet; nechtěla na to myslet. Zničilo by ji to. Charlie žila. Tím si byla jistá.

Karen se soustředila na sklízení nádobí. Jídla na čtyřech talířích se nikdo téměř nedotkl, ale to bylo v pořádku. Účelem bylo jídlo uvařit, ne ho jíst.

Napustila do dřezu horkou vodu, myčku nepoužila. Nechtěla, aby jí proces mytí zabral jen pár minut. Chtěla se jím zaměstnávat celé hodiny. Do chvíle, než Charlie přijde domů.

S každým okamžikem bylo stále těžší postavit se tváří v tvář Robertovi, když věděla něco, co on ne. Ačkoli vycítila, že ji za to Kim odsuzuje, uvědomovala si, že inspektorka je v právu. Kdyby si Karen myslela, že to nějak přispěje k bezpečí její dcery, vykřičela by pravdu do světa z plných plic. Ale žádný vliv by to nemělo. Nesmělo mít.

„Můžu ti pomoct?“ zeptala se Elizabeth, která vešla do kuchyně.

Karen už chtěla odmítnout; když se o práci podělí, skončí dřív a znovu zůstane jen se svými myšlenkami. Ale při pohledu na tvář své přítelkyně změnila názor.

Aspoň měla výhodu domácího prostředí. Mohla vařit, uklízet a všeobecně se snažit vyvíjet nějakou činnost.

„Vezmi si tamtu utěrku,“ ukázala Karen. „Co dělají hoši?“ zeptala se. Už to sotva byli hoši, ale tak obě mezi sebou hovořily o svých manželích.

„Oba sedí u notebooků. Robert předstírá, že čte e-maily, ale nestiskl klávesu dobrých deset minut.“

„A Stephen?“

„Několikrát někam telefonoval. Zjevně některé věci nelze svěřit jiným. Není to jeho vina. Není tak snadné předat někomu jeho práci jako tu moji,“ odpověděla Elizabeth rozpačitě.

„Opravdu?“ zeptala se Karen.

„Ano, nejsem zdaleka tak nepostradatelná jako můj manžel. Když onemocním, převezme jednoduše můj příděl dotazů nejbližší právní asistent. U Stephena je to jinak. Přicházející dotazy k případům nezastaví ani těžká otrava jídlem.“

Karen předstírala, že neslyší stopu hořkosti v tónu Elizabeth. Věděla, že se její přítelkyně poznala se Stephenem na právnické fakultě, a když jejich vztah začal trpět tím, jak se oba snažili získat právnický diplom, vzdala se své kariéry, aby ho podporovala. Měla v plánu studia dokončit, až bude mít Stephen pevné postavení. Pak ale neplánovaně přišla na svět Amy, následovaná Nicholasem.

Karen by ráda měla další dceru, nebo i syna. Ještě se nevzdala naděje, že snad jednou porodí Robertovo dítě. Nikdy nepoužívala antikoncepci a Robert nijak nepotřeboval zpochybňovat svou mužnost. Měl za to, že zplodil Charlie.

Karen věděla, že Elizabeth nevyčítá konec své kariéry dětem. Byla báječná matka, ale vůči manželovi chovala skrytou nevraživost.

To, co začalo jako náhodná známost, když spolu začaly jejich dcery chodit do školky, přerostlo v hluboké přátelství právě díky velkému kamarádství, které uzavřely jejich děti.

Společná záliba v hudbě osmdesátých let a čínské kuchyni vytvořila základ mnoha příjemných pátečních večerů. Vztah mezi jejich manžely nebyl tak blízký, ale vycházeli spolu a kvůli manželkám a dětem snášeli vzájemnou společnost.

Stephen, Elizabeth a Robert měli mnoho telefonátů se zaměstnavateli, kolegy a přáteli, aby vysvětlili svou nepřítomnost v práci, na schůzkách, společenských akcích. Telefony jim zvonily kvůli neustálým potvrzením, odpovědím a přáním brzkého uzdravení.

Karen nikomu nevolala. Její okruh byl velmi malý. A neměla s tím žádný problém. Elizabeth udivovalo, že pro tak velký dům nemá hospodyni, a i když to Robert mnohokrát navrhoval, Karen vždy odmítla.

„Kontrolovala jsi Nicholase?“

Elizabeth přikývla. „Má se výborně. Nemohla jsem mluvit moc dlouho. Pokušení bylo příliš velké.“

Karen chápala pocity své přítelkyně. Ve skrytu duše si také myslela, že čím víc lidí o tom bude vědět, tím lépe. Trochu jako verbování vojáků. Že někdo bude schopen poskytnout nějakou informaci, která přivede jejich děti zpátky.

„Myslíš, že děláme dobře, když zachováváme mlčení pro tisk? Míním tím, že bychom do toho možná měli zaangažovat veřejnost,“ řekla Elizabeth jako ozvěna Kareniných myšlenek.

Karen na jednu stranu toužila rozhlásit to do světa. Chtěla zalarmovat stovky lidí. A kdyby byla skutečně přesvědčená, že to přivede její dcerku zpátky, neváhala by ani na okamžik.

Ale nedovedla si představit nic horšího než průvody příbuzných, přátel a kolegů přicházející k nim domů s dobře míněnými slovy útěchy. Nedokázala by čelit tlaku, kdy by musela zůstat přívětivá a zdvořilá k lidem, zatímco Charlie se stále pohřešuje. Až přijde Charlie domů, uspořádá pro ni velkolepou oslavu, kam může přijít třeba celý svět.

Karen se dál usilovně soustředila na nádobí, dávala si pozor, aby třikrát utřela každou část.

„Něco ti povím, Karen,“ promluvila Elizabeth rozechvělým hlasem. „Ať jsou naše holčičky kdekoli, pevně doufám, že jsou spolu.“

Karen ucítila, jak se jí hrdlo sevřelo pohnutím. Byly chvíle, kdy už ani nedokázala plakat.

Ale když viděla slzy řinoucí se z očí své přítelkyně, zjistila, že sama má ještě dost neprolitých slz.

Obě ženy si padly do náruče a plakaly, jako by na tom závisel jejich život, dělily se o bolest, kterou mohly pochopit jen ony.

Karen zašeptala do přítelčina ramene: „Taky v to doufám.“ Po chvíli se Elizabeth odtáhla a utřela si slzy.

„Věříš jí?“ zeptala se.

Karen bez rozmýšlení přikývla, pochopila, že Elizabeth mluví o Kim.

Jejich cesty se v dětství zkřížily několikrát. Karen hned od počátku upoutaly Kiminy černočerné vlasy a temné rysy. Bylo na ní něco exotického.

Kim byla vždycky samotářka, což ji činilo o to zajímavější. Karen si nevzpomínala na jedinou její kamarádku nebo kamaráda. Kim nevyhledávala blízké vztahy a odrážela všechny pokusy o spřátelení. Nechtěla k někomu patřit nebo se družit, aby si usnadnila život. Chtěla jen přežít.

Elaine byla Karenina nejlepší kamarádka, a ta Kim vášnivě nenáviděla. Původně ji chtěla získat do své party, ale neuspěla. Poté se snažila zmanipulovat Kim nepřátelskými pohledy a občasnými potyčkami.

Karen si vzpomínala na den, kdy Elaine hrála krutou hru „na stíny“. Celý den napodobovala každý Kimin pohyb a stále se držela dva kroky za ní. Mnoho ostatních dětí to považovalo za skvělou zábavu a do odpolední svačiny se k tomu šaškování přidala většina dětského domova.

Karen hrála s nimi. Ne proto, že měla z Elaine strach, ale fascinovalo ji Kimino chladné sebeovládání, jak si hleděla svého, jako by se po ní neopičilo dvacet hloupých holek.

Kim počkala do večera, až se šlo spát. Přede všemi se svlékla, vyčistila si zuby a umyla si obličej netečná k žertům odehrávajícím se za ní.

Když si sbalila kartáček na zuby, otočila se k Elaine a přívětivě se usmála. „Jéje, promiň, Elaine, neviděla jsem tě.“

Celý doprovod ztichl a Kim se vydala ke dveřím koupelny. Tam se zastavila a otočila se.

„Není to trochu směšné, že se tolik zaobíráš někým, kdo si na tebe ani nevzpomene?“

Kim čekala pět vteřin na odpověď, pak si proklestila cestu houfem zamlklých děvčata šla rovnou spát.

Kim tehdy bylo třináct a byla jediný člověk, kterého Karen kdy poznala, co se Elaine nebál.

„Svěřila bych jí svůj život,“ odpověděla teď upřímně.

Ale jakmile ta slova vyřkla, uvědomila si, že život, který svěřuje do rukou detektiva inspektorky, není její.
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„Copak vás žere, šéfko?“ zeptal se Bryant, když projížděli přes Dudley.

„Nic, je mi fajn.“

„Ne, to teda není. Necháváte mě řídit, a to děláte jen tehdy, když potřebujete přemýšlet.“

„O nic nejde… vyřeším to.“

„O tom nepochybuju, ale možná to vyřešíte rychleji, když se mi vyzpovídáte.“

„To pomůže?“ zeptala se.

„Ne doslova. Ale znám vás, a tak slibuju, že vám nebudu dávat žádné užitečné rady. Jen si o tom problému promluvíme nahlas.“

„Tracy Frostová není příčinou, proč Dewain Wright zemřel,“ řekla Kim a skutečně se jí trochu ulevilo, že ta slova už jsou venku.

„Včera v noci se potloukala u domu Timminsových – což je úplně jiný problém –, ale ohledně Dewaina trvala na svém, tak jsem si na stanici vzala složku a podívala se na to důkladněji.“

„Ale uveřejnila tu zprávu, tak jak…?“

„Časově to nesedí. My… předpokládala jsem, že to byla ona, protože se všechno událo tak rychle. Ano, vyzradila to, abys mi rozuměl, ale Dewain byl už deset minut po smrti, když první noviny došly do obchodů.“

„Doprčic, takže to byl někdo jiný, kdo dal hlášku Lyronovi, že Dewain přežil?“

Kim přikývla, pak se zahleděla z okna.

Neustálé zastavování a rozjíždění na nesčetných semaforech na Birmingham New Road jí začalo lézt na nervy. Stačilo, aby Bryant projel jednu křižovatku na oranžovou, a dál by pokračovali hladce.

„Ten kluk vám nějak přirostl k srdci, že?“ poznamenal Bryant. Kim se na něj nepodívala. Ano, Dewain Wrightjí přirostl k srdci, protože to byl jeden z nejstatečnějších mladých mužů, jakého kdy poznala. Věděl, že riskuje život, když se rozhodl opustit gang, přesto to zkusil.

„Tak co uděláte?“ zeptal se Bryant. „Nemáte ráda otevřené konce a u tohohle případu…“

„Nepřichází v úvahu, že bych pracovala na dalším případu, a nejen proto, že jsem to slíbila Karen. Musím se soustředit na Charlie s Amy a přivést je domů.“

Bryant chápavě pokýval hlavou. „Takže na tom nemůžete pracovat.“

„Já vím, ale nehodlám ignorovat fakt, že někdo prozradil, že ten kluk je ještě naživu, a tím zavinil jeho smrt. Dewain si zaslouží něco víc.“

„Nedej bože, aby v jednom z vašich případů zůstalo něco nedořešeného,“ shrnul to. „Jenže vy jste uvázaná v tom domě.“

Úkosem se na něj podívala. „Dostáváš příplatek za to, že opakuješ všechno, co řeknu?“

„Kdepak, dělám to dobrovolně.“

„Aha,“ zvolala, když jí to konečně došlo. „Vím, co myslíš, a líbí se mi to.“

„Nemyslím si vůbec nic. Jenom poslouchám, jak jsem prve slíbil.“

Kim už přesně věděla, co udělá, a pustí se do toho, hned jak se vrátí.

Když vjeli do areálu věznice, otočila se k Bryantovi. „Jako obvykle, Bryante, díky, že jsi zase byl absolutně k ničemu.“

„Rádo se stalo, šéfko.“

 

  *

 

Dveře featherstoneské věznice zasazené do silné cihlové bariéry Kim zdálky připomínaly kreslený vtip, jako by vchod do zařízení byl postaven dodatečně.

Kim si žertem představovala, že architekt postavil vysokou a pevnou věznici, potom se teprve podíval a řekl si, kruci, zapomněl jsem, že se lidi musejí dostat dovnitř.

Featherstone u Wolverhamptonu nikdy nebyl vzorovým příkladem efektivního vězení. Na přelomu tisíciletí tu proběhl průzkum, v němž se čtyřiatřicet procent vězňů přiznalo k užívání drog. K tomu lze připočítat další třetinu, která se nepřiznala. V roce 2007 věznice zaznamenala nejvyšší procento pozitivních testů na opiáty jako heroin v celé Velké Británii.

V posledních letech byly přistavěny tři nové oslnivé bloky, které zařízení povýšily na luxusní věznici a téměř zdvojnásobily kapacitu pro vězně kategorie C.

Za těmi titěrnými dveřmi je přivítala uniformovaná dozorkyně, která vypadala, jako by se za dozorkyni jen převlékla při nějaké hře. Kim odhadovala, že jí není víc než jednadvacet. Měla štíhlou postavu a nevinnou tvář.

Kim věděla, že vzhled může klamat, ale vyloženě nelže. Jen doufala, že ta dívka nezastává názor, že všichni vězni jsou slušní a nepochopení, a když s nimi bude jednat s respektem, budou to opětovat.

Nejsou a nebudou.

Bryant ukázal odznak, který si dozorkyně dobře prohlédla. Pak zavrtěla hlavou. „Dnes není návštěvní den, je pondělí.“

Informaci, že je pondělí, Kim vskutku velmi ocenila. Už otevírala ústa k ironické odpovědi, ale Bryant byl naštěstí rychlejší.

„Telefonovali jsme předem a mluvili jsme s…“

„Všechno v pořádku, Daisy?“ zeptal se nějaký muž ode dveří do vlastní části věznice.

Bryant pohotově ukázal průkaz. „Máme povolení. Když zavoláte…“

„Byl jsem informován,“ odpověděl muž úsečně.

Bryant pokračoval. „Musíme mluvit s jedním z vašich vězňů. Je to důležité.“

Kim odhadovala, že tomu muži je něco málo přes padesát. Bílou košili měl nažehlenou a u krku rozepnutou, takže odhalovala nepěknou vyrážku po holení.

„Projděte tudy,“ ukázal na detektor kovu.

Oba si vyprázdnili kapsy a položili klíče, telefony a drobné mince na podnos. Kim rychle prošla, ale zapomenutá propiska v Bryantově vnitřní kapse spustila pískání přístroje.

„Potřebujeme se setkat s Leem Darbym,“ vysvětlila Kim a sáhla pro svůj majetek.

„Svoje věci musíte nechat tady,“ upozornil dozorce a podal podnos Daisy.

Kim sledovala, jak podnos mizí pod přepážkou. Začala protestovat. „Dozorce…“ podívala se blíž na jeho jmenovku „… Burtone. Ráda bych svoje…“

„S klíči, telefony a odznaky dovnitř nesmíte.“

„Zachovejte klid, šéfko,“ zamumlal Bryant, ale zamaskoval to zakašláním.

Neochotně uznala, že to je jeho parketa, a jen si zhluboka vzdychla. Burton se naklonil přes přepážku a podal jim dvě průkazky návštěvníka.

„Poslední otázka, máte něco ostrého?“

Bryant vykročil na cestu. „Počítá se i její jazyk?“

„Účel návštěvy?“ zeptal se Burton a Bryantovu poznámku ignoroval.

„Tajný,“ odsekla Kim.

Burton se na ni dlouze a upřeně zadíval. Kim ani nemrkla. Otočil se. „Dovedu vás do návštěvní místnosti.“

„Raději bychom šli rovnou za ním,“ prohlásila Kim. Dozorce Burton se zastavil. „To je zcela proti pravidlům.“

„Rozumím,“ řekla Kim. Nemělo to vypadat jako plánovaná návštěva. Jejím cílem bylo zjistit, jestli je Lee Darby zapletený do únosu vlastní dcery. Nejprve musela zjistit, jestli o existenci Charlie vůbec ví. „Ale my to potřebujeme a ani nedovedu dost zdůraznit, jak je to naléhavé.“

Kim se opět dala do kroku.

Dozorce Burton šel stále dál. Podíval se na hodinky a na chvíli se nad něčím zamyslel.

„Bude v tělocvičně, hrát basketbal. Bude tam plno dalších vězňů.“

„O Bryanta si nedělejte starosti,“ pronesla Kim. „Ochráním ho.“

„Inspektorko, jsem zodpovědný za vaši bezpečnost.“

„Dobře, dozorce Burtone,“ ustoupila. „Slibuju, že se od vás ani nehnu. Je to tak v pořádku?“

Jestli její plán vyjde, ani nebude muset.

Chvíli nad tím přemítal, potom souhlasně přikývl.

„Takže, jaký je?“ zeptal se Bryant, když procházeli chodbou. Každý vstup do dalšího identického úseku chodby byl přerušován neustálým procesem zamykání a odemykání.

Kdesi v budově malý tým lidí nepřetržitě sledoval každého vězně. Věděli, s kým mluví, s kým nemluví, s kým jsou nepřátelé, a co bylo důležitější, s kým jsou přátelé.

„Je jedním z našich aspirantů,“ odpověděl Burton.

„Co to znamená?“ chtěla vědět Kim.

„Přiřazujeme je k různým typům osobnosti. Náš Lee by se rád stýkal s těmi, kdo mají vyšší postavení.“

„Jak to?“ zeptal se Bryant.

„Jako všude jinde i ve vězení existuje hierarchie, systém společenských vrstev. Nejnižší vrstvu, tu nejpočetnější, tvoří drobní kriminálníci: vězni odpykávající si trest za krádeže v obchodech, krádeže aut a podobně. Pokaždé jsou u nás relativně krátkou dobu. Mají tendenci držet se spolu a neplést se do vězeňské politiky. Hlavně proto, že tu nepobývají dost dlouho.

Další vrstva jsou profesionální zloději nebo odsouzení za těžké ublížení na zdraví, ti tu jsou na středně dlouhou dobu. Náš Lee se usilovně snaží navázat kontakty s těmi nejvýše postavenými. Ty rozhovory nejsou nikdy dlouhé. Pravděpodobně jen tak, aby ho poslali do háje.“

„Není tedy populární?“

Burton pokrčil rameny. „Mohl by, kdyby se nesnažil vetřít mezi ty nejtvrdší chlapy. Fakt, že těžce zbil svou partnerku, na to rozhodně nestačí. Zvlášť ne u něj.“

„Proč ne?“

„Protože proti němu svědčila u soudu a dostala ho do kriminálu, takže ani jeho ženská se ho nebojí. Lee není v takovém opovržení jako pedofilové, ale nemá k tomu daleko.“

„A pořád se snaží?“

Burton přikývl. „Aspoň má co dělat.“

„Nějaké další problémy?“ zajímala se Kim.

„Pár rvaček, ale nic vážného. Dostal k trestu pár měsíců navíc a jeho první pokus o podmíněné propuštění přijde na konci tohohle roku.“

Burton odemkl vchod do chodby, kde se nacházely dveře do tělocvičny. Kim věděla, že tahle věznice nabízí mnoho sportovních aktivit, včetně badmintonu, bowlingu, volejbalu či fotbalu. Taky věděla, že vězni ve Featherstonu mají přibližně deset hodin pobytu mimo celu každý den.

Kéž by ona vládla tomuto světu.

Burton se k ní otočil. „Ehm… není možné, abyste zůstala z dohledu a nechala vašeho kolegu…?“

„Bryante, jdi si promluvit s támhletím malým chlápkem. Dělej, jako že ho znáš,“ řekla a strčila hlavu do dveří.

Bryant na ni vrhl nevlídný pohled, ale poslechl.

Kim vkročila do místnosti, zastavila se u zdi a zadívala se do neurčita. Burton si zhluboka vzdychl, ale postavil se vedle ní.

Vůně nové ženy účinkovala jako kokain na psa cvičeného na hledání drog. Kim napůl čekala, že všichni přiběhnou a posadí se před ní s vyplazeným jazykem. Jak se dalo předvídat, obrátily se k ní všechny oči v místnosti.

Trvalo jen asi čtyři vteřiny, než v ní muži rozpoznali policistku, což zchladilo jejich zájem. Až na jednoho.

Kim se nedívala jeho směrem, ale koutkem oka viděla, jak naklonil hlavu na stranu a pomalu se loudá k ní. Zdálo se, že si jen kvůli ní osvojil tu nejokázalejší nedbalou gangsterskou chůzi. Pružný a lehce kolébavý krok. Něco tak směšného už dlouho neviděla.

Burton přistoupil blíž.

Lee zvedl ruce. „To je v pohodě, brácho. Tuhle babu znám.“

„Hej, dávej si pozor na…“

„Kim?“ oslovil ji, když konečně došel k ní a zastavil se. „Jsi to ty, že jo? Kim Stoneová.“

Úkosem se na něho podívala. Její lhostejný výraz se nijak nezměnil.

„To jsem já… Lee… Lee Darby. Vyrůstali jsme spolu. Byli jsme kámoši.“

Panebože, mluvil k ní, jako by skutečně věřil těm kecům, co vypouštěl z úst plných zkažených zubů. Její vzpomínky byly poněkud odlišné.

Naklonila hlavu a svraštila obočí. Na rtech se jí vznášel lehký úsměv. Tak dobře, bude chvíli hrát jeho hru.

„Ale ovšem, pamatuju si tě. Byli jsme spolu v Goodhamptonu.“ Obdařil ji širokým úsměvem. Ten však jeho podlou tvář příliš nevylepšil. „Máš recht. Jo, slyšel jsem, že je z tebe polda, ale abych byl upřímnej, moc jsem tomu nevěřil.“

Kim se rozhlédla kolem sebe, jako by si teprve teď uvědomila, kde se jejich konverzace odehrává.

„Co tu vlastně děláš? Myslela jsem, že se to už vyřešilo?“

„Je to mejlka. Vy poldové vždycky seberete toho nesprávnýho za prd. Nic jsem neudělal. Jenom jsem byl na špatným místě ve špatnou dobu.“

Aha, takže to byl omyl, že to náhodou byla jeho pěst, co ztloukla jeho přítelkyni tak, že skončila na jednotce intenzivní péče. Jaká smůla.

„A co děláš, když jsi na správném místě ve správnou dobu?“

„Trochu kupuju, trochu prodávám.“

Kim chápavě přikývla. Každý, kdo mu věří, by měl přijítza ní. Má na prodej pěkný most v Londýně.

„Žena, děti?“

Zavrtěl hlavou. „Nikdy, nesnáším ty malý zmetky. Nedělaj nic, jen z tebe tahaj prachy. Svobodnej a bez závazků.“

Vyzývavě na ni mrkl, až jí z toho stoupla žluč do krku.

Zakryla si ústa a odkašlala si. Její znamení Bryantovi, že tu je hotová.

Konečně nechala spadnout masku a veškerý odpor, který cítila, se jí odrazil v očích.

„Lee, ty ses rozhodně s věkem nezměnil. Možná nejsi tam, kde jsi čekal, ale jsi přesně tam, kde jsem to čekala já.“

Bryant se jí objevil po boku. Otočila se a odešla.

U Leeho nevypozorovala vůbec žádnou přetvářku. Kdyby byl zapletený do operace tak složité jako dvojitý únos, choval by se mnohem povýšeněji. Vycítila by u něj samolibé uspokojení, pýchu na svou chytrost.

Kim si byla jistá, že o existenci Charlie neví. Při zmínce o dětech mu přes tvář nepřelétl žádný stín.

Ano, mohla zvolit snadnější způsob a zeptat se ho přímo, ale tím by ho upozornila, že má dceru. A tento fakt by se Lee bezpochyby pokusil časem využít ve svůj prospěch.

Popravdě jí nešlo o to, aby chránila křehkou bariéru, kterou Karen postavila kolem své rodiny. Byla to jen pavučina lží, které Karen jednou bude muset čelit.

Kim to dělala pro Charlie. Otce jako Lee Darby to děvčátko nepotřebovalo. Mělo Roberta. Zatím.

„Kam teď, šéfko?“ zeptal se Bryant, když vyšli zpět na čerstvý vzduch.

„Zpátky do domu,“ odpověděla.

Když teď v jednom směru došla do mrtvého bodu, pevně doufala, že něco najde v těch složkách.
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„Keve, máš něco?“ zeptala se Kim. Dawson byl povolán do domu Timminsových na krátkou poradu, než dorazí behaviorista.

Na tváři se mu jasně zračilo zklamání. „Podle mého nového nejlepšího přítele z dolního patra si Inga do bytu nepřivedla nikoho za celé měsíce. Žádný z dalších sousedů s ní moc často nemluvil a všichni potvrzují, že ji vždycky viděli samotnou.

Ukázal jsem její fotku v místních obchodech. Párkrát byla v kadeřnictví dát se ostříhat a několikrát si koupila jídlo s sebou v čínském bistru, ale rozhovory žádné. Mluvil jsem s týmem z Brierley Hill, který pracuje na tom vloupání, ale ti by rádi věděli, proč nikdo nepodal žalobu.“

Zachovávat informační embargo pro policii bylo stejně problematické jako obcházet tisk.

Ukazovalo se, že není možné Ingu vystopovat. V jejím zájmu Kim doufala, že to je právě tak těžké pro únosce. Jediným vysvětlením, proč utekla z ambulance, byl strach. Na poslední chvíli ucouvla. Dávalo by větší smysl, kdyby počkala v nemocnici, až ji vyzvednou, nebo prostě odešla později, ale vyvolání scény před nemocnicí Kim napovídalo, že Inga je teď na útěku a k smrti vyděšená.

„Stace?“ otočila Kim hlavu.

„Rozeslala jsem prosebné e-maily operátorům mobilních sítí. Dostala jsem potvrzení o přijetí, ale nejspíš se tomu smáli, až se za břicho popadali. Získala jsem možnou adresu jedné z rodin z minulého případu, ale s druhou rodinou to je trochu obtížnější. Pravděpodobně si změnili adresu a příjmení.

Pokud jde o seznamy případných nepřátel, které sepsali rodiče, je tu jeden člověk se záznamem v trestním rejstříku za drobnou krádež. Robert potvrdil, že o tom věděl, když ho zaměstnal. Ostatní jsou čistí až na většinu jmen ze Stephenova seznamu. To je můj další úkol.“

„Něco užitečného o těch dvou použitých mobilních telefonech?“

„Předplacené, koupené včetně počátečního kreditu od různých operátorů. Oba zaplacené kradenou kreditní kartou z Manchesteru a doručené na poštovní schránku v Ealingu.“

„Dobře, to nám dává…“

„Před jedenácti měsíci, šéfko,“ upřesnila Stacey.

„Zatraceně,“ zaúpěla Kim. Stejně by to byl jen málo nadějný pokus, nikdo si nebude pamatovat osobu, která si pronajala poštovní schránku už tak dávno.

„To ukazuje, jak dlouho plánovali únos těch děvčátek,“ poznamenal Bryant.

„Ne těchto dvou děvčátek,“ opravila ho Kim. „Ukazuje to, jak dlouho měli v plánu únos, ale ne konkrétně koho unesou. Mezi jednou nebo oběma rodinami tu musí být nějaká spojitost. Důvod, proč zaujaly pozornost únosce.

Dobrá, každý si vezme jednu hromadu,“ pokračovala Kim a vzala stoh papírů z nejbližšího boxu na spisy. „Chci vědět, jestli se najdou nějaká vodítka, proč byly vybrány právě ty dívky v předchozím případu.“

Všichni přikývli a sáhli pro příděl záznamů ze starého případu.

„Poslyšte, šéfko, co když se ten doktor pokusí sestavit váš profil?“ prohodil Dawson s úsměvem.

Bryant si odfrkl. „Tak si zaslouží mou upřímnou soustrast.“

„A pořádné zvýšení platu,“ dodal Dawson. Kim se na oba usmála.

„No ne, Dawsone, ona se směje,“ poznamenal Bryant.

„Tak to radši budu mlčet.“

„Konečně dobrý nápad,“ prohlásila Kim.

Prolistovala svůj štos, který obsahoval svědecké výpovědi a mezi nimi také pomíchané záznamy telefonních hovorů, policejní hlášení o možném spatření unesených a oznámení občanů na horkou linku.

„Do háje,“ vyhrkla, když se jí najednou v duchu vybavil jeden snímek.

Vyběhla blesku rychle z místnosti a za dvě minuty byla zpátky se zarámovanou fotografií, kterou měla Charlie u postele.

„Závody v plavání,“ řekla a vytáhla výstřižek z rámečku.

Kim ho rychle pročítala a s každou větou jí těžklo srdce. Když skončila, položila výstřižek na stůl a přistrčila ho k Bryantovi.

„Hodně se tam píše o tom, že jsou nejlepší kamarádky. Je zmíněn Amyin otec, ‚vážený prokurátor‘, i ‚místní podnikatel‘ Robert Timmins.“

Zatímco článek putoval kolem stolu, Kim přemýšlela o údajích v něm. Dívky byly nadšené plavkyně a obě měly bohaté rodiče. I bez nějaké pomoci by netrvalo dlouho vystopovat je do sportovního centra v Old Hill a podle té roztomilé fotografie, kde obě drží své medaile, by bylo snadné je identifikovat.

Bryant hvízdl. „Naprosto nevinný článek, který v podstatě všechno prozrazuje.“ Podíval se zblízka nahoru na stránku. „A byl uveřejněn v červenci.“

Ano, Kim si to už spočítala. Jestli katalyzátorem byl ten článek, plánovali to devět měsíců.

„Co nám to tedy říká, šéfko?“ zeptal se Dawson. „Už nás nezajímají nepřátelé nebo příbuzní rodin? Zúžila ta informace naše pátrání?“

„Ne, Keve, je to přesně naopak.“

Už nemohla vycházet z předpokladu, že v únosu má prsty někdo, koho rodiny znají.

Tento scénář aspoň ukazoval, kde hledat první stopu, a pokud by tam byla, Kim by ji našla. Ale musela teď mít také na paměti, že volba těch děvčátek mohla být náhodná a podnítil ji novinový článek.

Jelikož spojitost s rodinou teď vypadala méně pravděpodobně, musela Kim vycházeti z předpokladu, že únos má na svědomí stejná skupina jako minule. Proto se musí přezkoumat každá věta, fakt, kontakt nebo svědek z předchozího případu v naději, že pachatelé někde zanechali stopu.

„Dobrá, všichni zpátky k záznamům toho případu,“ nařídila Kim. Byl čas znovu je důkladně prověřit.
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Will zkontroloval nabití mobilního telefonu číslo tři. První dva ležely na levé straně stolu a byly vypnuté. Neočekával odpověď. Ještě ne. Ta přijde později, po další zprávě.

Vyrovnal zbývající telefony do řady, aby horní okraje byly v jedné linii. Mezi jednotlivými mobily byly mezery přesně pět centimetrů. Spokojen, že je přístroj v pořádku, se vrátil k psaní. Četl tu zprávu stokrát, ale musela být perfektní. Minule nevěnoval formulaci dost času. Text si v duchu dostatečně nevychutnal.

Minule došlo k mnoha chybám. Myslel si, že všechno zvládne sám, ale tentokrát měl pomoc, která měla dvě podoby. Ta první byla velmi neobvyklá a nabídla se mu sama. O druhou se musel ucházet. Symese našel dřív, než byly vybrány rodiny, a od prvního setkání věděl, že to je ten pravý. Ten proces měl nezbytné fáze a Symese potřeboval až na konci. Chladná bezcitnost toho muže mu uvolnila ruce, aby si mohl vychutnat svou část úkolu.

Znovu si přečetl text. Tentokrát chtěl, aby každé slovo mělo maximální dopad. Ale ještě víc si přál, aby mohl být u toho, až si zprávu přečtou.

Šířilo se v něm nedočkavé vzrušení, jaké nikdy necítil ani tu noc před Vánoci. Jako prostřední ze sedmi sourozenců toho nemohl moc očekávat. Vzpomínal, jak mu unavená matka podává katalog Argos s příkazem, aby napsal své iniciály vedle něčeho, co je za méně než deset liber. Poslechl a matka předala těžký svazek dalšímu dítěti v řadě.

A potom první den ve škole se všechny ostatní děti chlubily každým dárkem, co jim přinesl Santa Claus. Will cítil, jak se v něm vzmáhá závist. Nejen kvůli dárkům, ale i víře v tento magický mýtus. Každému děcku na potkání vykládal, že žádný Otec Vánoc neexistuje, a vysvětloval, že to všechno je nehorázná lež. Holky i kluci brečeli, protestovali a hádali se, ale nakonec to uznali a pak brečeli ještě víc. A on se smál, protože byl důležitý.

Jeho rodiče nevěřili v nic. Když jste dali vypadlý mléčný zub pod polštář, ráno tam pořád byl. Velikonoční vajíčka pocházela ze supermarketu Asda a prodávala se tři za pět liber.

Chtěl peníze. Chtěl jejich peníze. Chtěl si něco vzít od lidí, kteří měli všechno.

Will se pokoušel představit si tváře rodin, když jim rozerval život na kusy. Ach ano, jak toužil, aby to mohl vidět na vlastní oči, ale to nešlo. Musel jen sedět tady a v duchu si to malovat.

Ještě hodinu, než pošle text, který jim navždy změní život.

Myšlenky mu zabloudily k jeho kolegovi. Očekával, že Symes už dokončil svůj úkol a co nevidět se vrátí. Ohledně osudu Ingy neměl na vybranou. Zachovala se nerozumně a musela za to zaplatit. Věděla až příliš mnoho, než aby ji mohl nechat naživu. Byla to pitomá děvka, která ztratila nervy, ale její strach se Willa nijak nedotýkal. Její emoce byly užitečné na začátku, ale teď hrozilo, že zmaří celý projekt.

Musí zemřít, a to co nejdřív.

A doufal, že Symes si tentokrát dá opravdu záležet.
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„Tomu, kdo třídil ty záznamy, by měl někdo pořádně nakopat zadek.“

„Přestaň fňukat, Keve, a pohni s tím,“ napomenula ho Kim. Ale v podstatě s ním souhlasila. Jejich první celý den vyšetřování se blížil ke konci. Charlie a Amy byly nezvěstné skoro šestatřicet hodin a všichni měli pocit, že nijak nepokročili.

Ale Kim víc znepokojovalo něco jiného. Jestli vyšetřování prvního případu bylo vedeno stejně ledabyle jako ty záznamy, pak se nedivila, že případ dopadl tak špatně.

„Proč myslíte, že se vrátilo jen jedno děvčátko?“ zeptal se Bryant.

„Nevím – ale vsadím se, že odpověď je někde tady.“

Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Helen strčila hlavu dovnitř, ale nepřekročila práh.

„Madam, někdo za vámi přišel: nějaká doktorka Loweová.“

Kim vstala ze židle a vydala se k domovním dveřím, cestou ucítila lahodnou vůni linoucí se z kuchyně.

Návštěvnice byla štíhlá a vysoká, na sobě měla pouzdrovou sukni, vysoké podpatky a sportovní přiléhavou bundičku. Světle kaštanové vlasy měla sestřižené do mikáda s nápadnou ofinou.

Obdařila Kim profesionálním úsměvem, který se nijak neodrážel v chladných modrých očích.

„Doktorka Alison Loweová,“ představila se přívětivě. „Očekáváte mě?“

„Profilovačka?“ upřesnila si to Kim. Měla potíže s titulem „doktor“ u lidí bez bílých plášťů nebo operačních oděvů.

„Dávám přednost výrazu behavioristka,“ odpověděla Loweová se stopou nedůtklivosti v hlase.

„Samozřejmě,“ přisvědčila Kim také s úsměvem. Woody dal jasně najevo, že k přiděleným expertům musí být zdvořilá, přesto jí ten výraz na tváři neseděl.

Kim napřáhla ruku. Alison se zatvářila polekaně. Možná ruku zvedla moc rychle. Pravdou bylo, že Kim měla hrůzu z fyzického kontaktu s cizími lidmi – pokud s nimi zrovna nepraštila o zem.

„Těší mě,“ řekla Kim nahlas a současně se na zlomek vteřiny dotkla její dlaně.

„A vy jste vedoucí vyšetřovatelka?“

Kim dávala přednost titulu detektiv inspektorka, ale přešla to mlčením.

Prohlédla si elegantní oblečení té ženy a usmála se. „Děkuji, že jste přišla rovnou sem, ale jestli se chcete napřed ubytovat v hotelu, převléknout a potom se vrátit…“

„To jsem už udělala, inspektorko.“

„Rozumím, žádný problém,“ hlesla Kim. Ráda by věděla, kdo se takhle oblékne v půl sedmé večer. „Pojďte tedy za mnou, představím vás svému týmu. Už se nemůžou dočkat, až se s vámi setkají.“ Jakmile ta slova vypustila z úst, uvědomila si, že to nejspíš přehnala. Ale domnívala se, že svým přirozeným projevem by si tu ženu asi příliš nezískala.

„Lidi, to je doktorka Alison Loweová, behavioristka a naše konzultantka.“

Doktorka Loweová přešla lehkým krokem po špičkách do čela stolu.

„Prosím, říkejte mi Alison,“ vybídla je dokonalým tónem projevu na veřejnosti a doprovodila to úsměvem rovnoměrně určeným všem v místnosti. Položila si aktovku na jídelní stůl, přičemž odstrčila hrnek s kávou, který Stacey zachytila na poslední chvíli.

„Tady je můj životopis, abyste měli trochu přehled o mé odborné kvalifikaci.“

Rozdala papíry kolem stolu.

Když se Kim na životopis podívala, v duchu se musela ptát, jestli Alison není nějaké zázračné dítě; jedno z těch, co dokončí studium medicíny, ještě než jim je dvanáct. Diplom ze sociologie, další z psychologie a působivé množství zkratek titulů.

Nikde však neviděla nějaké svědectví o praktické činnosti.

„Jestli máte jakékoli otázky, prosím, ptejte se.“

Bryant si odkašlal. „Můžete nám nějak shrnout typ případů, na kterých jste v minulosti pracovala?“

Jak se Kim spoléhala, Bryant jako by jí četl myšlenky, ale tu otázku zformuloval nekonečně lépe, než by to dokázala sama.

Alison se na Bryanta usmála, jako by tu otázku očekávala.

„Asistovala jsem při vyšetřování trojnásobné vraždy v Edinburghu a v případu mnohonásobného znásilnění v Hertfordshiru.“

Kim si nebyla jistá, do jaké míry slovo „asistovala“ vyjadřuje rozsah její účasti, ale tady nešlo o pracovní pohovor, proto na Alison dál nenaléhala. Woody zjevně důvěřoval Alisoninu úsudku a Kim zase důvěřovala jemu.

„Takže odkud byste chtěla začít?“ zeptala se Kim. Alison odstoupila od lenošky a posadila se ke stolu.

„Ráda bych získala představu o dosavadním vývoji případu. Pokud je mi známo, k podobnému incidentu došlo v minulém roce.“

„To je pravda,“ potvrdila Kim.

„Tak kdybych mohla dostat také záznamy o tom případu.“

Kim ukázala na početné hromádky papírů. „Prosím, poslužte si.“ Alison se rozhlédla kolem stolu. „Žádný metodický systém, předpokládám.“

Kim zabránilo v odpovědi zaklepání na dveře. Dawson byl nejblíž, a tak otevřel.

Kim se zaklonila na židli a uviděla Karen.

Karen se na ni podívala Dawsonovi přes rameno. „Večeře je hotová, jestli máte čas.“

Tři členové Kimina týmu na ni toužebně pohlédli.

„Tak běžte,“ pobídla je Kim a zvedla oči v sloup. Přitom si umínila, že si o tom s Karen promluví. Nebylo její povinností krmit vyšetřovací tým, a i když Kim chápala, že je to pro ni aspoň nějaké rozptýlení, muselo to přestat. Společné stolování vytvářelo pocit důvěrnosti, jako rodina scházející se u večeře, aby si popovídala o uplynulém dnu. Tým se nesměl dát ukolébat a začí to čemkoli z případu mluvit.

„Prosím, vy také,“ pobídla Kim doktorku.

„Už jsem jedla, děkuji. Raději bych začala.“

Kim počkala, až se zavřely dveře. „Dobrá, dvě devítileté holčičky unesené z místního sportovního zařízení. Auto matky, která je měla vyzvednout, bylo poškozené, aby nemohla přijet včas. Jeden z únosců byl převlečený za policistu a hovořil s ním pracovník zařízení, který byl včera v noci zavražděn.

Zvolenou formou komunikace jsou sms zprávy. Zatím přišly dvě. Jejich text je napsaný na tabuli.

Dívky jsou nejlepší kamarádky a obě se před několika měsíci objevily v novinovém článku, který taky zmiňoval profesi obou otců. A abych odpověděla na otázku, která by určitě byla vaší první, zatím žádná žádost o výkupné.“

Alison se pozorně zadívala na tabuli a mnula si bradu.

Když Kim popisovala, co zatím zjistili, uvědomila si přitom, jak málo toho mají.

Pokračovala. „V tuto chvíli zpracováváme seznamy možných nepřátel obou rodin, ale musíme také brát v úvahu, že byly vybrány podle toho článku.“

„Hmm… ta poslední textová zpráva je poněkud znepokojivá.“

Kim souhlasně přikývla. „Ano, zdá se, že tu máme co do činění s psychopatem.“
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Symes dopil druhé pivo, které mu však náladu nezlepšilo.

Celý den se honil za tou mrchou a nenaskytla se mu jediná šance. Zvedl ruku na znamení, že chce další půllitr. Kdyby ho nečekala práce, dal by si pár panáků něčeho ostřejšího, ale takhle chtěl jen trochu zmírnit svou zlost. Otupit její ostří.

Především byl od začátku zásadně proti tomu, aby do toho tu blbou krávu zatahovali. Podle něj ji vůbec nepotřebovali, a měl pravdu. Ale ten zasranej Will na tom trval.

Jedna myšlenka ho na okamžik opravdu pobavila. Poklepal na svou kapsu. Bez pasu ta čubka nikam neodjede.

Část zkázy, kterou napáchal v jejím bytě, byla jen vedlejší produkt jeho úsilí najít tenhle dokument, aby jí to zavřelo cestu ven. Ostatní řádění jí pak mělo dát představu, co ji čeká, až ji chytí. A chytí ji určitě. Problém spočíval v tom, že Will značně podceňoval jeho inteligenci. Kdyby byl skutečně takový imbecil, jak vypadá, neabsolvoval by úspěšně dvě mise v afghánském Hílmandu.

Symes si Ingu napřed pořádně proklepl. Jeho vrozená nedůvěra ke každému člověku mu přikazovala, že nejdřív musí vědět, s kým má tu čest.

Zjistil si, kam Inga chodí na kafe, do kadeřnictví a kde nakupuje. Věděl o ní všechno. Taky věděl, že je v lidské povaze vracet se ve chvílích velkého napětí do svého bezpečného místa.

Inga tedy nebude daleko. Snaží se zůstat naživu už skoro třicet hodin a dochází jí čas.

Ale realisticky si uvědomil, že se teď musí vrátit a říct tomu zkurvenýmu Willovi, že tu ženskou ještě nedostal. Dovedl si představit, jak se Will zatváří, než se zas otočí a začne civět na ty svý drahocenný obrazovky. Bude to pohrdavý výraz, s nádechem znechucení a odporu. A on sám bude v pokušení zarazit mu ten výraz pěstí až někam dozadu do hlavy; jenže nemůže. Potřebujou jeden druhého – prozatím.

Už jako kluk mu Will lezl na nervy, byl samá nemoc a alergie. Symes se kamarádil s Willovým starším bratrem, který se mu v potyčkách zcela vyrovnal. Larry byl surovec a rváč, často toho malého neřáda zbil jen tak pro zábavu. Několikrát k tomu přizval i Symese a ten pitomej malej kluk to vždycky pěkně odnesl.

Ještě než bylo Larrymu dvacet, skončil ve vězení za překupnictví kradeného zboží. Někdo ho udal, aby ho dostal za mříže, a Symes dobře věděl kdo.

Po dvou týdnech odsezených z tříletého trestu byl jeho kamarád ubodán při vězeňské vzpouře. Will na pohřeb nešel. Zparchantělá rodina. Symes byl rád, že jeho vlastní mizernej fotr zemřel, když jemu bylo dvanáct. Litoval jen toho, že ho nezabil sám.

Když před jedenácti měsíci potkal Willa v jedné hospodě v Gornalu, překvapilo ho Willovo přátelské přivítání a štědrost u baru. Setkali se znovu o pár týdnů později a Will naznačil, že dělá na něčem zajímavém. Symes instinktivně vytušil, že jde o něco opravdu velkého.

S Willem jako parťákem se nespolupracovalo zrovna nejlíp. Na tváři nosil trvalý jízlivý úšklebek a jen při pouhém pomyšlení na Willův neustálý posměch se Symesovi pěnila krev.

Věděl, jak to u něj funguje. Kdyby se teď před návratem neuklidnil, neovládl by se a Willa by zmlátil. Všechno by viděl jako v mlze a teprve později by si vzpomněl, co vlastně udělal.

Podle vlastních zkušeností mohly napětí v jeho těle uvolnit jen dvě věci. Zatímco popíjel další pivo, napadlo ho, jak si zaopatřit obojí.

Vyšel z hospody a vydal se k autu zaparkovanému u Tesco Express. S úsměvem na tváři zamířil do Stourbridge.

Zaparkoval na hlavní třídě a vstoupil do baru, kde byl před pár týdny s partou kámošů. Tehdy po něm vyjel tamní barman, ale on na to nereagoval. Teď však měl zájem.

Přistoupil k baru a objednal si skotskou. V očích barmana bylo vidět, že ho poznal.

„Nazdar, siláku. Jak se vede?“

Mládenec jménem Stuart měl jemný a tichý hlas a v baru plném mužů působil poněkud nepatřičně.

„Mám se fajn, chlapče, a ty?“

„Ještě líp, když tě vidím.“

„Kdy máš pauzu?“

Stuart se podíval na hodinky. „Třeba hned, jestli chceš.“ Symes se usmál. „Jo, rád bych. Sejdeme se vzadu.“

Opustil bar a vydal se kolem budovy. Úzká tmavá ulička ji oddělovala od prodejny ryb hned vedle. Symes se opřel o zeď a čekal.

Těžké kovové dveře po jeho levici se otevřely a vyšel Stuart s ostýchavým úsměvem.

Byl oblečený v uniformě s černou košilí a kalhotami a Symes usoudil, že je to pohledný mládenec. Skoro hezký.

Stuart došel k němu a v těsném prostoru byl nucen zastavit v jeho bezprostřední blízkosti.

„Tak, siláku, o čem jsi chtěl mluvit?“ zeptal se Stuart a přitom koketně přejel prstem Symesovi po předloktí.

Symes mu ruku odstrčil a rozepnul si zip.

„Páni,“ zašeptal Stuart, když se podíval do prostoru, který je odděloval, a uviděl jeho mohutnou erekci. Spustil ruku a dotkl se Symesova penisu.

Ten Symesovi ztvrdl ještě víc. Stuart zasténal a začal ho laskat. Přistoupil blíž a hledal oční kontakt, ale Symes mu upřeně hleděl přes temeno.

Položil pravou ruku Stuartovi na rameno a stlačil ho k zemi. Stuart mu sevřel varlata v dlaních a penis vzal v celé délce do úst.

Symes se sám pro sebe usmál. Nikdo vás nepřeblafne tak dobře jako teplouš.

Ucítil, jak v něm roste vzrušení. Zabořil prsty do hřívy světlých vlasů a pohyboval jeho hlavou ve svém rytmu.

Nedíval se dolů, ale vycítil, že Stuart současně uspokojuje taky sebe. Neodvažoval se tam podívat. Pohled na jiného muže na konci jeho ocasu by se mu hnusil.

Jak jeho vzrušení sílilo, všechno ostatní ustoupilo do pozadí. Záleželo jen na tom, aby dosáhl cíle. Vnikal tvrději do Stuartových úst a prudce si přirážel jeho hlavu tam a zpět. Na čele mu vyrazily kapky potu. Poznal, že se blíží cíl. Spěchal k němu, soustředil se jen na to, aby tu čáru už překročil.

Symes hlasitě zamručel, když z něj na cílové pásce vystříkl mohutný proud.

Účinek se dostavil okamžitě. Jeho stres se vyprazdňoval jako prosakující kbelík, ale ještě úplně nezmizel.

„Zatraceně, člověče, mohls počkat…“

Stuartova slova rázně umlčela Symesova rána do hlavy. Mládenec se svalil na bok.

Symes si rychle zatáhl zip poklopce, pak kopl Stuarta do zad. Stuart zavyl bolestí.

„Co kurva čekáš, hulibrku?“ zavrčel Symes. „Vy zatracený buzny jste všechny stejný.“ Kopl ho do břicha. „Zasranej teplouši. Jsi k zblití.“

Stuart se dole svíjel, sténal, držel se rukama za břicho. Ochablý penis mu volně visel na zem.

Symese ten pohled znechutil. Zvedl se mu žaludek, což ještě vystupňovalo jeho zuřivost. Nakopl Stuarta zezadu do stehna, vší silou.

„Jsi zasraná ostuda lidstva. Nevíš, že to, cos právě udělal, je odpornej hřích? Je nemravný vymlasknout ptáka jinýmu mužskýmu.“

Symes na něj znovu zaútočil.

Stuart zaúpěl a odkutálel se dál po uličce, aby se dostal pryč. Symes šel za ním.

„Prosím… už ne…“ naříkal Stuart.

Symes ho znovu napadl. „Měl bych ukončit to tvý bídný trápení.“

„Prosím… ne…“

Symes se rozkročil nad svíjejícím se tělem, takže měl nohu po každé straně Stuartova trupu. Zadíval se do vyděšené tváře.

„Fajn, nechám tě na pokoji, až řekneš, že toho lituješ.“

„Cc… cože…“

Symes ho dloubl pravou nohou do žeber.

„Slyšel jsi, řekni, že toho lituješ. Omluv se, že jsi hnusnej, zvrácenej úchyl a lituješ toho, k čemu jsi mě právě přinutil.“ Znovu do něj hrubě šťouchl. „Kurva, řekni to!“

Symes viděl, jak chlapci z očí tečou slzy, když opakoval slovo od slova Symesův příkaz.

Symes se spokojeně usmál. Ten kluk přijal odpovědnost za své činy, proto ho nechá naživu. On sám byl zproštěn veškeré odpovědnosti a je nyní očištěn.

Upravil si oblečení a vyšel z uličky. Teď byl připraven se vrátit.





 

KAPITOLA 33

 

Kim se zarazila u stránky nadepsané „Přepis třetí textové zprávy“. Žádná další stránka tam nebyla.

Rozhlédla se po různě roztroušených svazcích a vzpomněla si na přísloví o hledání jehly v kupce sena. Pohled jí spočinul na Alison na druhém konci stolu. Doktorka ji pozorovala se slabým úsměvem.

Kim se pokusila nasadit stejný výraz, ale připadala si jako odraz v pouťovém zakřiveném zrcadle.

„Proč se snažíte být ke mně milá?“ zeptala se Alison pobaveně.

„O nic se nesnažím,“ zalhala Kim.

„Ale ano a teď lžete.“ Alison lehce svraštila obočí. „Jen nechápu proč.“

„Proč si myslíte, že něco předstírám?“ zeptala se Kim.

„Jsem behavioristka, inspektorko. Rozpoznám nucené chování na míle daleko. Tak proč?“

Kim nasadila první upřímný výraz od setkání s tou ženou. „Spolupráce se mnou není zrovna lehká, aspoň to tvrdí mí šéfové.“

Alison se zatvářila klidněji. „Aha, takže to není tím, že byste nesnášela konkrétně mě. Jen máte sklony nesnášet většinu lidí.“

Kim obdivovala její vnímavost. „Tak nějak, ale když už si takhle povídáme, nebudu lhát. Z profilování obecně se mi dělá zle.“

Alison tentokrát raději její terminologii neopravila. „Nemyslíte, že pomoc při identifikaci zločinců prostřednictvím jejich psychologie je pro policii přínosem?“

„Vím, že to není tak dávno, co se profily pachatelů dělaly na základě měření částí těla. Násilníci měli údajně krátké ruce, úzké čelo a byli světlovlasí. Zloději měli anomálie lebky a husté vlasy.“

Alison se usmála. „Myslím, že jsme od té doby pokročili dál. Dnes se používá mnoho zavedených postupů, které byly vědecky vyvinuty: testy osobnosti podle Myersové-Briggsové, Guilforda-Zimmermana nebo Edwardse.“

Kim odložila list papíru, který držela v ruce. Všechny testy, které Alison zmínila, znala.

„Jenže všechny spoléhají na to, že subjekt odpovídá na otázky testu pravdivě. To vyžaduje, aby byl zločinec naprosto upřímný a znal sám sebe. To je první nedostatek těch testů.

Druhý je, že můžete testovat jen zločince, kteří byli dopadeni, takže ti, co unikli, vám tam chybí všichni. Data jsou neúplná.“

„Rozumím tomu, co říkáte…“

„Třetím problémem je, že vaše údaje jsou historické. Předpovídáte, co se stane, na základě toho, co se už stalo. Tenhle typ osobnosti bude reagovat tímhle způsobem. Vaše systémy zjednodušují lidi na předvídatelné stroje, což nejsou.“

„Ale lidé obvykle jednají v souladu se svými osobnostními rysy. Ty jsou hluboce zakořeněné.“

„Když jsou lidé ve stresu, jednají jinak. Lidé se rozhodují mezi různými možnostmi a jejich rozhodnutí se nedá předvídat.“

Alison se posadila vzpřímeně. „Ale porovnávání behaviorálních profilů je porovnávání vzorců – a vzorce jsou důležité.“

Kim otevřela ústa, ale vtom strčil Bryant hlavu do dveří.

„Čerstvou kávu?“

„Bryante, ráda bych si dala šálek dobrého čaje.“ Vykulil oči. „Šéfko, čaj nikdy nepijete.“

Otočila se k Alison. „Právě to mám na mysli. Skutečnost, že normálně piju kávu, neznamená, že občas nemám chuť na změnu.“

„Ale většinou pijete kávu. Stereotypy jsou stereotypy z nějakého důvodu.“

„Ale vždycky existuje výjimka potvrzující pravidlo,“ odporovala Kim. „Každý případ a pachatel jsou jedineční, tudíž se jejich činy nedají předvídatpodle minulých událostí.“

„Takže v behaviorální analýze nevidíte žádný přínos?“

Kim se na chvíli zamyslela. „Pevně věřím, že dobré vyšetřování vychází z pozorování, dedukce a znalostí.“

„Aha, přístup Sherlocka Holmese.“

„Ne úplně, protože ten nebyl skutečný. Ale některými věcmi si můžu být jistá. Žádný pachatel nejedná bez motivu. Různí pachatelé vykazují podobné chování ze zcela různých důvodů. Lidské chování se vyvíjí jedinečně v reakci na prostředí a biologii.

Je mi zcela upřímně jedno, jestli má náš únosce freudovský vztah k matce nebo jestli je antisociální samotář a ve volném čase plete svetry, protože pokud mi nedáte jeho adresu, moc mi to nepomůže.“

Překvapilo ji, že se Alison hlasitě rozesmála. „Stačila jste se vůbec nadechnout?“

Možná zašla trochu daleko. Neměla v úmyslu kritizovat profesi té ženy.

„Podívejte, oceníme každou pomoc, kterou nám můžete poskytnout ohledně pravděpodobného chování, založenou na demonstrovaných činech.“

„Jistě, inspektorko.“

Kim si ji prohlédla od hlavy až k patě. „A prokristapána, oblečte se zítra přiměřeněji. Takový vážný vzhled znervózňuje členy rodiny. Sakra, vypadáte jako funebrák.“ Znovu se na ni zadívala. „Mimochodem, co je to za formální styl? Vypadá to na konec osmdesátých let.“

„Jako žena musím bojovat, aby mě brali vážně. Můj styl oblékání zaručuje, že budu respektovaná, a ne přehlížená.“

„Buďte klidná, doktorko, můj tým vás nebude přehlížet, protože jste žena. Budeme vás přehlížet proto, že říkáte kraviny.“

Alison se na ni chladně podívala.

„Ale ne, to byl vtip.“

„Aha, chápu, birminghamský humor.“

„Ne, ne, ne, a když budete takhle mluvit, někdo vás zabije. Black Country rozhodně není Birmingham.“

A tohle vtip nebyl.

„Inspektorko, myslím…“

Alisonina slova přerušilo pronikavé zakvílení z obývacího pokoje. Kim se vrhla ke dveřím, až přitom rozházela hromady papírů, a rozběhla se po chodbě.

„Přišla textová zpráva,“ vysvětlil Dawson, když jí podával Karenin mobil. Kim sice žádala rodiny, aby další esemesku předem nečetly, ale telefon Elizabeth svíral Stephen pevně v ruce.

Kim k němu natáhla ruku. „Pane Hansone, jestli dovolíte…“

„Přečtu to sám, inspektorko,“ odbyl ji a přejel palcem přes displej. Kim popošla o krok k němu. „Pane Hansone, prosím, dejte mi…“ Ustoupil před ní. „Je to moje dítě, ne vaše,“ trval na svém.

Když otevřel zprávu na telefonu své ženy, obě matky se k sobě na pohovce přitiskly ještě víc. Pevně se chytily za ruce.

Členové týmu včetně Alison postávali porůznu v místnosti. Kim by byla raději, kdyby Stephen zprávu nečetl, dokud sama nezjistí, co v ní stojí, ale nemohla mu násilím brát jeho majetek.

Začal čísta s každým slovem byl bledší a bledší.

 

Nakolik milujete svou dceru? Oceňte to v librách. Zdravé soutěžení vyvolává v lidech to nejlepší. Manželský pár, který nabídne vyšší částku, znovu uvidí svou dceru. Poražená dvojice nikoli. Taková jsou pravidla, a ta se nezmění. Budu v kontaktu. Neudělejte žádnou chybu. Jedno dítě zemře.

 

V místnosti explodovala kakofonie výkřiků a vzdechů.

Kim obrátila pohled k rozrušeným matkám a byla svědkem, jak pustily své ruce a odsedly si od sebe.





 

KAPITOLA 34

 

Kim se otočila k důstojnici pro styk s rodinou. „Helen, na slovíčko.“ Kim rázným krokem vyšla z místnosti, přes halu a ven z domu.

Pokračovala ještě asi deset metrů po příjezdové cestě. Tohle měl být soukromý rozhovor.

Helen ji dohonila. „Madam?“

Kim se k ní obrátila. „Přesně tohle se stalo i posledně, že? Pitomá vyřazovací soutěž? A vás ani nenapadlo se o tom zmínit?“

Kim zaťala ruce v kapsách v pěst.

„Nevěděla jsem, že to bude stejné. Nevěděla jsem… Jen jsem…“ Ta žena vypadala silně rozrušená, ale Kim se na to neohlížela.

„Ve složkách případu o tom nic není. Žádný přepis třetí esemesky.“ Helen se zatvářila sklíčeně.

„Tak poslouchejte, radím vám, abyste ke mně začala být upřímná, jinak přísahám, že…“

„Není to tam,“ přisvědčila Helen nakonec. Kim uvolnila pěsti. „Proč ne, sakra?“

„O třetí textové zprávě nás vědělo jen pár. Byli jsme zavázáni k mlčenlivosti. Nevypadalo by dobře, kdyby proniklo na veřejnost, že víme, že se má vrátit jen jedno děvčátko, a pořád nejsme o nic blíž dopadení pachatele. Od začátku chtěli propustit jen jedno dítě, takže naše vyšetřování tím nic nezískalo.“

„Jak to, že to nikdy nebylo zveřejněno?“

„Upřímně, madam. Jistě jste měla případy, kdy určité informace nejsou ve veřejném zájmu.“

Kim vybuchla zlostí. „Nemluvíme tu o veřejném zájmu, mluvíme o nedílné součásti toho zatraceného případu.“

„A hlavní vyšetřující důstojník je pořád můj šéf, madam,“ opáčila Helen.

Kim si rozčileně pročísla rukou vlasy. „Panebože, tohle je čím dál lepší. Je tu ještě něco, co bych měla vědět?“

Helen zavrtěla hlavou.

Kim teď měla dvě možnosti. Mohla Helen z případu odvolat, nebo pokračovat a snažit se ji nějak využít.

„Madam, opravdu mě to mrzí. Měla jsem vám to říct. Ta publicita byla dost zlá, ale to není omluva. Měla jsem vás varovat, co se pravděpodobně stane.“

„Jo, to jste do prdele měla,“ zuřila Kim.

Helen si zastrčila za ucho pramínek vlasů. Prsty se jí přitom třásly.

„Pokud vás tu nechám, musím vědět, že přede mnou nic dalšího nezamlčujete. Vaší jedinou prioritou bude pomoci přivést ty dívky domů.“

„Madam, ujišťuju vás, že budu…“

„Vraťte se dovnitř, Helen. A… uvařte trochu čaje.“ Helen přikývla a spěchala zpátky do domu.

Kim ještě chvíli přecházela sem a tam, nechtěla přinést svou zlost dovnitř. Potřebovala by ještě aspoň jednu končetinu, aby spočítala na prstech rukou a nohou, kolikrát bylo předchozí vyšetřování zfušované. Ale ty chyby teď měly vliv na Charlie a Amy, a to se jí ani trochu nelíbilo.

Hned zítra bude informovat Woodyho o chybějícím dokumentu. O tohle se bude muset postarat on.

Jedinou starostí Kim byl bezpečný návrat dvou malých děvčátek domů.
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Kim se vrátila do provizorní pracovny vyšetřovatelů. Vládla tam ponurá nálada.

„Dobře, lidi, zavolejte si, komu potřebujete. Dnes budeme mít noční šichtu.“

„Už se stalo, šéfko,“ ujistil ji Bryant. Dawson a Stacey přikývli. Páni, její tým ji zná opravdu dobře. První celý den vyšetřování se prodloužil, ale Kim nesměla zapomínat, že to je druhá noc, kterou holčičky stráví mimo domov. Vzhledem k naléhavosti případu měla pocit, že uběhlo mnohem víc dní a není teprve pondělí večer.

„Prioritou je vytáhnout z těch záznamů všechno, co se dá. Nejsou kompletní, ale řekla bych, že teď je mnohem pravděpodobnější, že jednáme se stejnou bandou jako minule, takže bude užitečné všechno, co seženeme.“

Podívala se na hodinky. Bylo skoro devět. „Alison, klidně běžte domů a ráno dostanete aktuální informace.“

„Mám oči, inspektorko. Umím číst.“ Kim neměla náladu se hádat.

„Dobrá, vystřídáme se, aby si každý na pár hodin odpočinul v lenošce. Druhou prioritou je mít pořád dost uvařené kávy.“

„Ano, šéfko,“ přikývl Bryant.

„Dobrá, jdu si promluvit s rodinami,“ řekla Kim a vstala.

Karen měla hlavu zabořenou na manželově hrudi. Robertji hladil po vlasech.

Elizabeth seděla na jednom z křesel a Stephen na jeho opěrce.

Elizabeth zírala do prázdna. Ze Stephena čišela zlost téměř hmatatelná.

Když Kim vstoupila do místnosti, Helen svižně odspěchala do kuchyně.

Oba manželské páry ještě nikdy nepůsobily tak oddělené a Kim si jen stěží dovedla vybavit obraz, jak se ty dvě ženy drží za ruce.

Posadila se na druhé křeslo stojící čelem k ostatním.

„Poslyšte, tenhle vývoj je pro vás stejným šokem jako pro mě, ale…“

„Stalo se to taky posledně?“ chtěl vědět Stephen.

„Nemůžu mluvit o detailech minulého případu s…“

„Beru to jako ano, když se vrátilo jen jedno dítě.“

„Pane Hansone, potřebujeme si promluvit…“

„Hlavně potřebujeme, aby vyšetřování vedl někdo schopný.“ Obrátily se k němu tři páry očí. Rozhodil rukama. „No co? Jenom říkám, co si všichni myslíme.“

Karen otevřela ústa, ale Robert byl rychlejší. Promluvil mírným, ale pevným hlasem.

„Stephene, nikdy se neopovažuj mluvit za mě. Detektive inspektorko, já si to ani v nejmenším nemyslím.“

Karen na znamení souhlasu slabě přikývla.

„Prosím, pokračujte, inspektorko,“ pobídla ji Elizabeth.

„Děkuji. Ten novinový výstřižek je užitečný, přesto stále nemohu vyloučit, že je v tom zapletený někdo z vašeho života. Prosím, snažte se vzpomenout si, jestli víte ještě o někom, koho jste nezmínili. I kdybyste to považovali za nepodstatné, prosím, informujte mě.“ Kim zamířila z místnosti, ale ještě se na okamžik zastavila a otočila se.

„Musím vás požádat, abyste se nepokoušeli odpovědět na ty textové zprávy. Vím, že to bude těžké, ale nehodláme připustit, aby k nějaké volbě došlo. Jasné?“

Odpovědi nebyly tak důrazné, jak by si přála.

Obrátila se ke Karen. „Dnes v noci tu celý tým zůstane, ale budeme tak potichu, jak jen to půjde.“

Vydala se zpátky do pracovny. Byl čas provést protiúder.
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V provizorní vyšetřovací místnosti stále panovalo ohromené ticho z hrůzy té zprávy. Ale nesměli ztrácet čas. Kim musela znovu přivést pozornost k tomu, proč jsou tady.

„Dobrá, nesmíme dovolit, aby nás to paralyzovalo. Únosci možná hrají zvrácenou hru, ale my ne. Nic se nezměnilo, lidi. Chceme dostat domů obě dívky.“

„Ale je to příšerné, šéfko,“ vydechla Stacey.

Bryant se tvářil ustaraně. „Už jen samotná nabídka by mohla zpečetit osud druhého dítěte.“

Kim přikývla. Byla to děsivá myšlenka, nicméně reálná.

„Podívejte se na účinek té jediné textové zprávy. Naprosto zničila soudržnost mezi rodinami. Teď jedná každá na vlastní pěst. Rozděl a panuj. Tím byla odstraněna možnost, že budou spolupracovat jako tým. Představte si sebe v takové situaci. Opravdu vám bude stále stejně záležet na cizím dítěti jako na vlastním?“

„Nedovedu vůbec pochopit…“ Bryantovi se postupně vytratil hlas, když si uvědomil rozpor mezi tím, jak by si přál jednat a jak by jednal.

„Rodiče pravděpodobně navážou kontakt, víte,“ pronesla tiše Alison.

Kim souhlasně přikývla. Byla zvědavá, která dvojice podlehne jako první.

„Šéfko, musíme vzít v úvahu možnost, že ty holčičky už…“

„Bryante, na to nesmíme ani pomyslet. Jediná možnost, kterou jsem ochotna vzít na vědomí, je, že Charlie a Amy přijdou domů. Živé.“

Žádným jiným způsobem nehodlala toto vyšetřování vést.

Kim vytáhla svůj telefon a vyťukala čísla tří mobilů, které zatím byly použity. Teď budou mít také její číslo, což jí nevadilo.

„Co děláte?“ zeptal se Bryant.

„Posílám našemu příteli malou zprávičku.“

„Myslíte, že bude kontrolovat jednorázové telefony potom, co je použil?“

„Bude,“ ujistila je Alison. „Hra teď začala. Nemůže si vychutnat to uspokojení být osobně při tom. Bude tedy toužit po jakékoli odezvě, které se mu dostane. Vzhledem k embargu pro tisk má jen velmi omezené možnosti získat si pozornost.“

Stacey se obrátila k Alison. „Je možné, že by to nějak prozradil médiím? Jestli touží po takovém druhu obdivu, je to jen otázka času?“ Alison se nad tím chvíli zamyslela, potom zavrtěla hlavou. „To nepředpokládám. Jeho prioritou bude především dodržení plánu. Touha po respektu přijde později. Ať bude výsledek jakýkoli, bude to ve všech zprávách a bude to senzace. Už ukázal, že se umí ovládat a být trpělivý. Vydrží čekat.“

Když Alison hovořila, Kim se na ni nedívala. Označovala si dosud známá čísla mobilů, z nichž byly poslány esemesky, číslicemi 1, 2 a 3. V místnosti se rozhostilo ticho. Jediným zvukem bylo tiché pípnutí jejího mobilu, kdykoli stiskla klávesu. Pak zadala Odeslat.

„Co po něm chcete, šéfko?“ zeptal se Bryant, zatímco se na ni upřely tři páry očí.

„Chci po tom hajzlovi důkaz, že jsou naživu.“
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Charlie jemně okusovala sponu do vlasů, kterou vzala z Amyiny ofiny.

Když se podívala doleva, uviděla, jak si Amy přejíždí rukou po předloktí.

„Neškrábej se, Ames,“ zašeptala.

Od chvíle, kdy je včera večer navštívil ten muž, mluvily jen šeptem. Charlie nevěděla jistě proč, ale zkrátka jí to připadalo správné.

„Nemůžu,“ vydechla Amy, ale strčila si ruku pod koleno. Charlie věděla, že si Amy nemůže pomoct. Dělala to vždycky, když byla nervózní. Poprvé to u ní Charlie zpozorovala před testem z psaní, když jim bylo šest let.

„Pořád nechápu, co to děláš,“ řekla tiše Amy vedle ní.

Konečně se plast, který kryl drátek spony, Charlie v ústech sloupnul a zůstal jen tenký ostrý kousíček kovu.

Charlie běžela ke zdi a cestou odstrčila stranou svůj baťůžek. Začala rýt špičkou drátku do cihly. Po chvíli se objevila zřetelná čárka.

Otočila se ke kamarádce. „Když přišel naposledy, odnesl nějaké odpadky. Snažila jsem se spočítat, kolik jsme měly sendvičů. Mohlo by nám to pomoci zjistit, jak dlouho jsme tady dole.“

Amy se znovu poškrábala. Tentokrát jedním dlouhým tahem.

„Amy, potřebuju, aby sis vzpomněla, jaké sendviče jsme měly. Ty máš dobrou paměť, můžeš mi to říct?“

Amy začala počítat na prstech a zaměstnala si tak ruku.

„Jeden se sýrem, jeden se šunkou a další zase se sýrem.“

Amy se na okamžik odmlčela. Ano, tyhle sendviče si Charlie taky pamatovala, byly suché a bez chuti.

„Aha… a ten první byl s vajíčkem. Vzpomínáš, jak smrděl?“

Charlie se usmála, když Amy pokrčila nos. Ale snědly je, protože měly hrozný hlad. Na tenhle sendvič zapomněla.

„Výborně, Ames. Takže nám dali dohromady čtyřikrát jídlo, patrně dvě na každý den,“ shrnula to a přitom vyrývala značky do zdi.

„Myslím, že by mohlo být pondělí večer, protože…“

Charlie zmlkla uprostřed věty, protože zaslechla na schodech nějaký zvuk. Od posledního okoralého sendviče neuplynula dlouhá doba. Rozhodně jim nepřicházel znovu dát najíst.

„Nazdárek, moje malý krasavice. Stýskalo se vám po mně?“

Charlie přitáhla Amy těsně k sobě. Ruce a nohy měly vzájemně propletené, jak se snažily vytvořit ochrannou bariéru jedna kolem druhé.

„To nic, Ames, snaž se neposlouchat,“ zašeptala.

Slyšela, jak se jí chvěje hlas, a žaludek se jí znovu sevřel nevolností.

„Dneska jsem přiměl jednoho hošana, aby mi vyhulil brko. Víte, děvenky, jak je to hnusný?“

Charlie netušila, co to znamená, ale neznělo to moc hezky. Amy se vedle ní roztřásla.

„A pak jsem ho zmlátil. Mám vám říct proč? Protože mi dochází trpělivost. Ve skutečnosti si to chci vyřídit s váma.“

Přestože se Charlie snažila neposlouchat, Amyino vzlyknutí jí dolehlo k uším.

Charlie ucítila, jak jí krev pulzuje v žilách.

Dokud zůstával na druhé straně dveří, bylo to dobré, ať si říkal, co chtěl. Byly v bezpečí.

Ale potom se klíč otočil v zámku.

Charlie uslyšela, jak se zachechtal, když se otevřely dveře, pak se v nich vztyčil jako obr a usmál se na ně.

Obě dvě pomalu přejel pohledem a v očích se mu zaleskl krutý výraz. Jeho další slova ji zamrazila až do morku kostí.

„Tak děvenky, je čas se svlíknout.“
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Kim odstrčila stranou třetí hromadu dokumentů. Tolik listů papíru zrozených ze stromu, který zahynul pro dobrou věc, a neodhalily jí vůbec nic užitečného.

Přečetla si rámcový přehled následovaný hlavními body a cíli včetně strategie. Všechny priority, které byly stanoveny v samém počátku vyšetřování.

Naopak tam nenašla nic o oblečení, které by bylo prozkoumáno techniky. O dalších krocích, které byly podniknuty. Zcela postrádala stanovené směry vyšetřování, detailní záznamy výslechů, denní záznamy o činnosti nebo i nějakou soudržnou logiku.

Bylo skoro dvanáct a za poslední hodinu mezi Kim a týmem nepadlo jediné slovo. Každá složka v místnosti byla otevřena a prostudována. Až na jednu. Složku Dewaina Wrighta.

Kim se odstrčila s židlí od stolu, což způsobilo, že se k ní zvedly čtyři unavené hlavy.

„Dobře, Bryante a Stace, jděte si na pár hodin odpočinout. Pak se vystřídáme.“

Stacey přikývla a uložila se na lenošku v rohu. Bryant si přitáhl její uprázdněnou židli a opřel si na ni nohy. Založil si ruce na hrudi, hlavu nechal klesnout na stranu. Teprve před hodinou se podařilo přesvědčit Alison, aby se vrátila do svého hotelového pokoje.

Dawson na ně závistivě pohlédl, potom kývl ke dveřím. „Šéfko, potřebuju si rychle odskočit…“

„Keve, nejsme ve škole. Nepotřebuješ dovolení.“

Sama vstala a protáhla se. Mezi lopatkami jí něco zapraskalo a uvolnilo se.

Kdyby nebylo na silnicích tak velké náledí, naskočila by na ninju a pořádně by se projela, aby si pročistila hlavu.

Při takových případech byly tyhle noční hodiny jejím nepřítelem. Normálně se zabývala mrtvými těly, která už nebyla vystavena riziku a poranění. Už jim nehrozilo nebezpečí. Ale Charlie a Amy byly stále naživu, věděla to. A záleželo jen na ní, jestli to tak zůstane. Poté co dnes přišla ta textová zpráva, se Kim mohla jen dohadovat, jaké tlumené rozhovory se asi odehrávají v ložnicích nahoře. Když se začaly pomalu otevírat dveře, Kim čekala, že uvidí Dawsona, ale místo toho se ve skulině objevila Helenina hlava.

„Jen vám chci oznámit, že odcházím.“

Doprčic, úplně zapomněla, že tam Helen ještě je.

„Helen, opravdu…“

Přerušilo ji jemné, ale rozhodné zaklepání na domovní dveře. Kim se tázavě zamračila, zatímco Helen ustoupila ode dveří a vydala se do haly. Kim vstala a následovala ji. Lucas stojící u dveří se na ni podíval kvůli dovolení.

Kim přikývla a přistoupila blíž. Helen se držela krok za ní.

Když se dveře otevřely a Kim zaostřila pohled dolů, spatřila před sebou obtloustlou ženu zabalenou v dlouhém kabátu, který její postavu jakoby ještě zmenšoval. Na krku měla uvázanou tlustou vlněnou šálu. Zpod červené pletené čepice vykukoval kulatý vrásčitý obličej.

Ta žena zjevně zabloudila.

„Jste policistka?“ zeptala se žena ostražitě. Nebo možná nezabloudila.

Kim téměř neznatelně přikývla.

Žena jí nenuceně podávala ruku, jako by nebylo už po půlnoci. Kim to ignorovala a zkřížila si ruce na hrudi.

Ruka se stáhla. „Jsem Eloise Austenová. Mám nějaké informace.“

„O čem?“ otázala se Kim úsečně.

Ten případ se nedostal na veřejnost. Mimo tenhle dům mohla Kim spočítat lidi, kteří o něm věděli, na prstech jedné ruky. A ještě by jí jeden prst zbyl.

„Tt… ty… dívky… unes…“

„Poslyšte,“ přerušila ji Kim a vykročila dopředu. „Nevím, jak jste přišla k té informaci nebo kdo sakra jste…“

„Vím, kdo to je,“ ozvala se za ní Helen. Kim se otočila ke styčné důstojnici.

Helenin výraz vyjadřoval znechucení, jako by snědla něco nepoživatelného, ale dobré vychování jí bránilo to vyplivnout.

„Má každý měsíc vystoupení v kulturním domě. Je to jasnovidka.“

„To si snad ze mě děláte legraci?“

Helen zavrtěla hlavou. „Objevila se i minule a podařilo se jí dostat se do domu. Traumatizovala rodiče, vykládala nejrůznější věci, které…“

„Ne, musíte mě vyslechnout,“ naléhala žena a přitom se dívala z Kim na Helen a zpátky. „Něco vím. Ty dívky… jsou naživu, ale jsou v podzemí. Je jim zima… jsou vyděšené…“

„Prokristapána,“ přerušila ji Kim nevrle a potřásla hlavou. „Řekněte mi něco, co nevím.“ V žaludku cítila jejich strach každičkou minutu.

„Jsou v tom tajemství, lži a klam a číslo 278. Pamatujte si číslo 278. A ještě neskončil,“ vyhrkla naléhavě. Kim se zamračila. „Neskončil?“

„S tou předešlou. Má plány… je to zahořklost… hněv…“

„Ale no tak, Eloise,“ promluvila Helen a jemně ženu obrátila čelem vzad. „Je čas, abyste šla domů.“

Eloise otočila hlavu zpátky, zatímco ji Helen postrkovala dopředu. Snažila se pohlédnout Kim do očí.

„Prosím… musíte mě vyslechnout…“

„Ne, nemusím,“ odbyla ji Kim a odvrátila se.

Blázny a pomatence rozhodně nepotřebuje.

„On to ví, Kim. Ví, že jste ho nemohla zachránit…“ Kim se k ní znovu prudce otočila. Vykročila zpět.

„Co jste to řekla? Kdo co ví?“

Eloise několikrát rychle zamrkala. „Ví, že jste se o to snažila, a miloval vás, takže…“

„Helen, odveďte mi ji z očí,“ vykřikla Kim.

„Hledejte blíž, inspektorko, někdo…“

„Tak pojďte, Eloise, už dávno jste měla být v posteli,“ uklidňovala ji Helen a vzala ji za paži.

Kim se obrátila zády, přesto k ní dál doléhal hlas mumlající něco o tom, že přijde ten čas, ale z úst té ženy už nechtěla slyšet ani slovo.

Odebrala se ráznými kroky do domu a zavřela za sebou dveře.

„Kdo to sakra byl?“ zabručel Stephen Hanson stojící uprostřed schodiště.

Nádhera, další, s kým teď nepotřebuje mluvit.

„Nikdo, s kým byste si měl dělat starosti,“ odpověděla Kim a ustoupila ode dveří.

„Říkala, že má nějaké informace,“ nedal se odbýtStephen a snažil se pohlédnout za ni, ale dveře už byly zavřené a Lucas se postavil po boku Kim. Pan Hanson nikam nepůjde.

„Prosím, vraťte se do postele, pane Hansone.“

„A co tam mám dělat?“ odsekl zlostně. „Snad si nemyslíte, že tam nahoře někdo spí.“

Stephenův hlas zesílil a Kim si pomyslela, že ten, komu se podařilo usnout, teď už nespí zcela určitě.

„Pane Hansone,“ ztišila hlas do šepotu v naději, že ji napodobí.

„Prosím, jděte nahoru a nechte mě dál vést vyšetřování.“

Podíval se na Helen, která se vrátila do domu, pak obdařil Kim chladným a neústupným pohledem. „Pokud ho opravdu vedete, inspektorko.“

Kim si jen zhluboka vzdychla a zamířila do kuchyně. Marně si lámala hlavu nad tím, jak to ta žena sakra zjistila. Musí ráno upozornit Woodyho, že na jeho straně unikají informace.

„Omlouvám se za to opomenutí, Helen. Myslela jsem, že jste už odešla domů,“ řekla Kim, zatímco plnila varnou konvici vodou. Instantní káva bude muset zatím stačit.

Helen se posadila ke snídaňovému baru a zamnula si ruce.

„Jen jsem trochu poklízela, když šli konečně spát. Za chvíli si zdřímnu na pohovce.“

Kim vyndala z příborníku druhý šálek.

„Mléko a cukr?“

„Ano, obojí,“ požádala Helen.

„Jak jim bylo po té zprávě?“ zeptala se Kim.

Vyžadovalo to zvláštní typ člověka, který by se dokázal pohybovat uprostřed tak velkého strachu a zoufalství a nenechal se tím pohltit. Důstojníci pro styk s rodinou museli poskytovat podporu, dodávat sílu a povzbuzení, aniž by se citově angažovali, a současně si zachovat duchapřítomnost, aby postřehli všechno, co mohlo napomoci vyšetřování.

„Po té textové zprávě spolu oba páry téměř nepromluvily. Sem tam pár slov, když se vařil čaj, ale vypadalo to, jako když se dva týmy zápasníků stahují do rohu.“

„A co ta jasnovidka?“ vyptávala se dál Kim.

„Vím, že je někde v těch složkách. Sama jsem psala tu zprávu. Chci říct, nebyl to dlouhý dokument, ale možná jsem se měla zmínit…“ Kim zvedla ruku, aby ji přerušila. Uvědomovala si, že nemůže připisovat každý nedostatek minulého vyšetřování na Helenin účet.

Ta měla zvláštní úlohu, jež nezahrnovala externí vyšetřování nebo ucelenost záznamů o případu.

„O návštěvě jasnovidky bych se asi taky nezmínila,“ poznamenala Kim, aby ji upokojila. Jen málo policejních důstojníků by přikládalo význam blábolům nějakého cvoka.

„Poslouchal ji minule někdo?“

„Ani ne. Nenabídla nic konkrétního, ale podařilo se jí silně rozrušit rodiče. Pořád chytala paní Cottonovou za ruku a říkala, že je jí to líto.“

Kim se zamračila. „Matku dítěte, které se nevrátilo?“ Helen přikývla a otřásla se. „Bylo to příšerné.“

„Vy nevěříte v nadpřirozené schopnosti?“

„Nejsem příznivec nikoho, kdo vydělává na zranitelných lidech. Její veřejné produkce jsou zaměřené na zemřelé příbuzné.“

„Takže je médium?“

„Zjevně spiritualistka.“ Helen se usmála sama pro sebe. „Ale abych odpověděla na vaši otázku o nadpřirozenu. Ne, nevěřím. Vychovala mě babička, která byla jednou ze stávkujících v roce 1910.“

„Opravdu?“ podivila se Kim.

Bylo dobře známo, že v té době patřily dělnice vyrábějící řetězy v Cradley Heath k nejchudším v zemi, vydělávaly si za hodinu méně, než stál bochník chleba.

V srpnu 1910 udělala skupina žen něco nemyslitelného, uspořádala stávku. Tato akce přitáhla k tomuto městečku mezinárodní pozornost.

Výsledkem desetitýdenních protestů bylo zavedení první zaznamenané minimální mzdy.

„Ten, kdo prožil ty časy, už dál nemohl věřit v nic, co neviděl na vlastní oči. A babička nebyla výjimkou. Držela se zásady ‚škoda rány, která padne vedle‘.“ Helen se už neusmívala. „Vás vychovávali ve víře?“ zeptala se.

Kim zavrtěla hlavou. Nebyla vychovávána prakticky vůbec.

„Co rodiče?“ chtěla vědět Helen.

„Zemřeli,“ zalhala Kim. Bylo možné, že její otec, ať to sakra byl kdokoli, už opravdu zemřel, ale druhý rodič bohužel ne. Její matka stále pobývala v Grantley Care, uzavřeném psychiatrickém zařízení pro duševně nemocné zločince.

Kim se napila kávy, netrpělivá, aby převedla hovor zpět do současnosti a pryč od sebe.

„Máte děti?“ obrátila se na Helen s otázkou. Helen lítostivě potřásla hlavou.

„Vždycky jsem chtěla mít děti. Ale nikdy jsem se k tomu nedostala. Milovala jsem svou práci a byla jsem v ní skutečně dobrá. Při každé příležitosti jsem dala přednost povýšení. Dotáhla jsem to až na detektiva šéfinspektorku, víte?“

Kim rychle skryla překvapení.

„Ale při velké restrukturalizaci před čtyřmi lety mi dali na vybranou.“ Výmluvně rozhodila rukama. „Měla jsem hypotéku, účty a nikoho, kdo by mi s tím pomohl, takže jsem vlastně na vybranou moc neměla. Absolvovala jsem požadované školení a ještě si k tomu přidala kurzy psychologie a psychologického poradenství. Jestliže jsem měla pomáhat lidem, pak jsem se musela naučit chápat, jak se budou cítit, a co je důležitější, jak budou jednat.“ Omluvně se usmála. „Promiňte, moc mluvím a zdržuju…“

„Prosím, pokračujte,“ vybídla ji Kim. Z té ženy, která trávila pracovní život zmírňováním neštěstí druhých, vyzařovala velká osamělost.

„Zkrátka si neuvědomujete, jak vám ubíhají roky. Pro muže to je snadnější. Mít rodinu jim vůbec nebrání v kariérním postupu. Ale nám ženám ano, jakkoli hlasitě policie mluví o rovných příležitostech. K tomu připočtěte měsíce mateřské dovolené. Ne že by někdy existoval muž, kvůli němuž bych musela volit mezi prací a rodinou.“ Pokrčila rameny. „Nikdy jsem nepotkala žádného tak mimořádného. A teď…“

„Litujete toho?“ zeptala se Kim.

Helen se na chvíli zamyslela, pak zavrtěla hlavou. „Ne, byla to moje rozhodnutí a stojím si za nimi.“ Usmála se. „Tohle patrně bude můj poslední velký případ. Podle nařízení A19 musím odejít do důchodu.“

Kim věděla o tomto kontroverzním nařízení, které umožňovalo policii nuceně poslat po třiceti letech služby do důchodu pracovníky s výjimkou vyšších důstojníků. Nařízení bylo vydáno v době úsporných opatření a používalo se „ve všeobecném zájmu efektivity“ od roku 2010.

Po tolika letech služby bylo mnoho příslušníků policie připraveno odejít do důchodu v pětapadesáti letech. Jiní nikoli.

„Odvolala jste se?“ zeptala se Kim.

Helen pokrčila rameny. „Neúspěšně.“ Dopila šálek. „Už je pozdě, půjdu si lehnout.“

Kim jí ještě jednou poděkovala za pomoc, pak si naplnila kávovar čerstvou vodou. Vypadalo to, že sama si ještě dlouho lehnout nepůjde.
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Kim zamířila zpátky do vyšetřovací místnosti a zavřela dveře. Staceyina víčka se chvěla a z rohu vycházelo tiché chrápání naznačující, že Bryant tvrdě spí.

Dawson si promnul oči a otočil další stránku. Kim ho chvíli pozorovala, pak se rozhodla.

„Keve, můžeš zavřít na okamžik tu složku?“ požádala a sáhla na podlahu.

Přes tvář mu přeběhl výraz rezignace. Byl zjevně příliš unavený, než aby pátral v paměti, co mohl udělat špatně.

Kim na stůl mezi ně položila složku.

„Klid, Kevine. Jen si chci s tebou o něčem promluvit.“ Viditelně se uvolnil a pohlédl na složku.

„To je z případu Dewaina Wrighta,“ vysvětlila Kim.

Zlehka přimhouřil oči, až se mu v koutcích objevily nepatrné jemné vrásky. „Myslel jsem, že jsme skončili…“

„To já taky, ale zdá se, že jsem se v něčem zmýlila.“

Dawson si poposedl dopředu. K tomu případu nepotřeboval žádné objasnění. Skončil teprve před pár dny.

Nebyla to první smrt v souvislosti s gangem, kterou se zabývali, a nebude ani poslední.

Birmingham patřil mezi čtyři města, která měla s gangy nejvážnější problémy, spolu s Londýnem, Manchesterem a Liverpoolem. V některých oblastech Londýna a Manchesteru se gangy stávaly spíš kulturní transmisí amerických Crips a Bloods.

Významné gangy v této oblasti zahrnovaly Brummagem Boys, Burger Bar Boys a The Johnsons. Před nějakým časem televizní dokument přinesl zprávu o příměří uzavřeném po zuřivých bojích mezi Burger Bar Boys a The Johnsons. V oblastech jejich působení pak významně poklesla zločinnost.

Gang Hollytree Hoods neměl rasový základ. Byl teritoriální. A třebaže nepatřil do stejné ligy jako první tři, kontroloval veškerou prostituci a obchod s drogami v rozrůstajícím se sídlišti s asi čtyřmi tisíci obyvatel.

„Ten kluk se vám líbil, viďte?“ poznamenal Dawson.

Kim nakonec odešla od Dewainova lůžka v sobotu uprostřed dopoledne a v poledne byl Dewain mrtev. Vůdce gangu Lyron byl zatčen o dvě hodiny později, poté co ho nemocniční bezpečnostní kamery zachytily, jak si v autě sundává masku. Gang nepočítal s kamerou namířenou přímo na závoru parkoviště.

Přikývla. „Otevři tu složku a zkontroluj první dvě zprávy.“

Dawson vytáhl dvě zprávy a četl. První obsahovala místopřísežné prohlášení Conroye Blunta, šéfredaktora Dudley Star, potvrzující čas, kdy byl přijat, autorizován a poslán do tisku článek Tracy Frostové. Druhou byl úmrtní list Dewaina Wrighta.

Dawson se podíval z jedné zprávy na druhou a potom zpět na Kim.

Bylo na něm vidět, jak mu to postupně došlo. „To nezavinila ona. Nezavinila to Tracy Frostová. Byl mrtvý dřív, než se noviny dostaly do prodeje.“

Kim přikývla. „Ale nebuď na omylu, ona tu zprávu, že je ještě naživu, uveřejnila tak jako tak, ale gang už o tom věděl.“

Dewain, vyrůstající bez matky a se třemi sestrami, se stal obětí verbovací taktiky většinou používané členy hollytreeského gangu. Pravidelně organizovali párty a zvali na ně všechnu mládež ze sídliště, už i dvanáctileté a třináctileté děti. Slibovali jim peníze, sex, vzrušení. Všechno, po čem dospívající touží.

Pokud párty nezabraly, použili jiné metody. Například často přesvědčovali děcka, že gang je vlastně klub nebo skupina přátel, která je bude chránit před nepřáteli. Vytipovali si osamocené děti s klíčem na krku a namluvili jim, že je rodiče nemají rádi.

Jiné děti se dostaly do gangu přes nějaký závazek. Gang jim prokázal službu, zaplatil účet, zbil někoho, kdo jim ubližoval, a na oplátku pak požadoval loajalitu.

A samozřejmě aby gang dosáhl, čeho chtěl, používal i bití nebo vyhrožování členům rodiny.

Dostat se do gangu bylo snadné. Dostat se z něj už nikoli. Dawson si rukou pročísl vlasy. „Zatraceně.“

„Takže, Keve, co to znamená?“

„Že osoba, která to práskla gangu, pořád běhá někde venku. Do háje, šéfko, musíme zjistit, kdo to je. Ten kluk umřel.“

Kim se usmála. Přesně v takovou reakci mladého seržanta doufala. Touhu to vypátrat, vyřešit, dokončit.

„Tak se do toho pusť, Keve. Zjisti, kdo to byl.“ Ušklíbl se. „Děláte si legraci? Předáváte to mně?“

Kim přisvědčila. „Vezmi si tu složku. Stejně chodíš pořád ven. Tak se při svých cestách podívej, co můžeš zjistit. Nebudu do toho zasahovat, jen mě informuj.“

Napřímil se na židli. „Nezklamu vás, šéfko.“

Kývla směrem ke dveřím. „V obývacím pokoji bude volná pohovka. Jdi si odpočinout.“

Dawson poslechl, ale složku si vzal s sebou.

Kim zabloudila pohledem k fotografii Charlie a Amy. Unavené oči ji zřejmě šálily, protože dvě tváře na fotografii se proměnily v jiné. Dvě jiné děti; děvčátko a chlapec; mnohem mladší než Charlie a Amy.

Pohled se jí rozmazal a Kim mrkáním ten obraz zaplašila. Musí ty holčičky dostat domů.

Obě dvě.
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„Dobře, lidi, vím, že jste se v noci moc nevyspali, ale uděláme si rychlou rekapitulaci, než nám Alison přednese své postřehy. Začnu jako první,“ řekla Kim a rozhlédla se po místnosti.

Všichni vypadali svěží, připravení a zcela bdělí. Skoro. Ale čekal je druhý celý den vyšetřování a nová energie byla zapotřebí.

„Včera pozdě večer jsme měli návštěvu, jakousi Eloise Austenovou. Tvrdí, že je jasnovidka nebo médium nebo tak něco. Stace, chci, abys o ní sehnala veškeré informace, protože se objevila i při minulém případu.“

„Pěkně jste si popovídaly?“ zeptal se Bryant.

„Ani ne,“ odbyla ho Kim.

Ušklíbl se. „Kdyby byla tak dobrá, měla to předvídat.“ Kim ho ignorovala. „Stace, máš něco?“

„V minulosti rodin nic neobvyklého, šéfko. O Karen nejsou po nějaké období žádné stopy, ale policejní záznam nemá. Ještě na tom pracuju, ale finance Hansonových jsou ukryté hlouběji než Kevinova peněženka.“

„Pokračuj v tom,“ nařídila Kim. „Ještě něco?“

„Od telefonních společností pořád nic, ale mám adresu děvčátka, které se tehdy nevrátilo. S tím druhým je to trochu obtížnější.“

„Zřejmě se přestěhovali a změnili si jméno, ale pracuj na tom dál. Keve, ty víš, co máš dělat.“

„Jasně, šéfko,“ odpověděl.

„Promiňte, madam,“ ozvala se Helen ode dveří. „Přišel pan Matt Ward. Prý ho očekáváte.“

„Uveďte ho, Helen. Díky.“

Počkala, až se zavřou dveře. „Krása, už je tu i náš druhý expert, aby nám pomohl.“ Pohlédla na Alison. „Nic ve zlém.“

Tím se zvýšil celkový počet obyvatel domu na čtyři rodiče, čtyři detektivy, dva experty, jednoho strážce dveří a styčnou důstojnici pro rodinu. Kim byla vděčná, že dům je tak velký a dost daleko od sousedů. Zdejší rušný provoz, připomínající dopravní špičku na nádraží New Street, by se v třípokojovém řadovém domku utajil jen těžko.

Muž, který se objevil ve dveřích, se tvářil nerudně a přísně.

Na sobě měl jednoduché černé kalhoty a světle modrou košili. Horní knoflíček byl rozepnutý, jak si Kim všimla, když si muž odmotal šedou šálu z krku. Těžký černý kabát si svlékl už předem.

Kim odhadovala, že mu je něco ke čtyřiceti, i když zamračený výraz mu přidával dalších deset neutěšených let.

Kim ho mávnutím pozvala dál, vstala a představila sebe a svůj tým. „A to je konzultující behavioristka Alison Loweová.“

Matt odměřeně kývl hlavou do neurčita a pomalu vešel dál do místnosti.

Kim se zase posadila a pokynula k židli na druhé straně jídelního stolu.

Muž obratně překročil hromady papírů roztroušených po podlaze, přičemž si počínal s lehkostí odpočívajícího atleta. Měl tmavé, na spáncích už mírně prošedivělé vlasy. Jeho pleť, nebo aspoň to, co z ní bylo vidět, byla opálená do teplého zlatohnědého odstínu.

„Matt Ward, speciálně školený vyjednavač, právě jsem vystoupil z letadla po čtrnáctihodinovém letu. Tak co tu máme?“

Kim nad jeho neotesaností povytáhla obočí. Otevřela ústa dřív, než věděla, co z nich vyjde, ale Stacey rychle vstala.

„Dáte si kávu, Matte?“

Když se obrátil ke Stacey, jeho výraz se změnil. Kim by to neoznačila přímo za úsměv, ale možná za nižší stupeň zamračení.

„Jestli nemáte dvojitou whisky, kafe bude stačit.“

Bryant významně zakašlal, když se Matt otočil zpátky ke Kim.

Kim sice oceňovala vyjednavačův přímočarý přístup, ale trocha zdvořilosti by rozhodně neuškodila.

Seznámila ho tedy stručně a věcně s dosavadními událostmi a skončila u třetí textové zprávy a své žádosti o důkaz, že dívky žijí.

Matt vstal, aby si přečetl kopii zprávy umístěnou pod dvěma kratšími esemeskami na tabuli.

„Hmm…“ pronesl a znovu se posadil.

Na fotografii děvčátek se ani jednou nepodíval.

„Už jste se s něčím takovým setkal?“ zeptala se Kim.

Zavrtěl hlavou. „Až budu mít něco užitečného, co bych řekl, řeknu. Do té doby bych vás požádal, abyste žádný další kontakt s únosci nenavazovali. O tom teď budu rozhodovat já.“

Kim znovu otevřela ústa, aby něco namítla, ale pak si to rozmyslela. Hádka ty holčičky zpátky nepřivede.

Staré rčení, že první dojem můžete udělat jen jednou, nebylo nikdy pravdivější. Matt byl zjevně hrubý, arogantní a nesnesitelný a Kim silně pochybovala, že svůj názor na něj někdy změní.

„Dobrá, Alison, je řada na vás,“ řekla Kim a pohlédla na ni přes stůl.

Behavioristka vstala a upravila pozici stojanu.

Kim se nenápadně podívala na jejich nejnovější přírůstek, který civěl někam přes temeno její hlavy.

Vážně nesmí zapomenout zatelefonovat Woodymu a poděkovat, že jim poslal takový studený, bezcitný dáreček.

Bryant se k ní naklonil. „Jako byste se dívala do zrcadla, co?“ zašeptal.

„Bryante, radím ti, abys zavřel svou zatracenou klapačku, než tě…“

„Nemůžete mi nic udělat. Jsou tu svědci,“ zašklebil se drze a stáhl se z doslechu.

Za tu poznámku by ho s největší radostí zabila a klidně si to i odseděla.
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Alison se postavila na stranu flipchartové tabule s popisovačem v ruce. „Mohu požádat o pozornost?“ zeptala se zvučným silným hlasem, jenž by se víc hodil do posluchárny nebo školní třídy. Kim se rozhlédla. Ne, pořád seděli v jídelně.

„Dobrá, nejprve pár základních faktů. Neřeknu vám, jakou má pachatel barvu vlasů nebo velikost bot, a i když vím, že jsou mezi námi skeptici, přesto je chování z minulých případů stále naším nejlepším ukazatelem budoucích činů.“

Kim by přísahala, že se Alison podívala přímo na ni, když vyslovila slovo „skeptici“.

„Takže pomocí identifikace osobnostních rysů můžeme stanovit určitý typ, na jehož základě vypracujeme profil. Budu označovat našeho pisatele textových zpráv jako subjekt jedna a nejdřív začnu s ním.“

„Ehm,“ ozvala se Kim, zatímco nahlížela do svých poznámek.

„Nemůžeme se nejdříve zmíni to Inze? Je naším jediným známým spolupachatelem, takže hlubší pohled na ni by mohl být užitečný.“ Zachytila mírné podráždění, které se zalesklo Alison v očích. Nicméně Inga byla jejich jediné identifikované vodítko.

Alison se na chvíli zamyslela, potom začala odpovídat a přitom si ťukala fixem do dlaně. Bylo vidět, že odpověď nemá předem připravenou a hovoří spatra.

„Pečovatelky starající se o děti, zejména o jediné dítě, si k němu obvykle vybudují vztah náhradní matky. Jsou přítomné u mnoha ‚poprvé‘ v životě dítěte, abych tak řekla. To vytváří pseudomateřské pouto.

Pracovní poměr Ingy neukončila Hansonova rodina, odešla z vlastní vůle teprve před dvěma měsíci, z čehož můžeme usuzovat, že zacházela s Amy hezky a dobře se o ni starala. Jeden z únosců ji musel přesvědčit, aby udělala něco v rozporu s tímto poutem.“

„Peníze?“ zeptal se Dawson.

Alison zavrtěla hlavou. „Je nepravděpodobné, že ji motivoval finanční prospěch. Jsou jiné způsoby, jak vydělat peníze, aniž byste ohrozili dítě.“

„Láska?“ domnívala se Kim.

Alison přikývla. „Víc než pravděpodobné. S láskou je těžké soupeřit a za peníze se nekoupí…“

„Ale může ji přetrumfnout jiný druh lásky?“ vyptávala se dál Kim.

„Ano,“ odpověděla Alison. „Je možné, že Ingu svedl jeden z našich únosců a zahrnul ji láskou a náklonností, aby se cítila mimořádná, zbožňovaná. Takové lásce se těžko konkuruje. Koneckonců Amy byla dítě někoho jiného. Ne její vlastní krev.“

Kim si do bloku udělala poznámku. Teorie, že jedna láska převáží nad druhou, jí dávala smysl, jen nevěděla jistě, který z obou únosců mohl být tak okouzlující, aby se mu to podařilo.

„Pokračujte, Alison,“ pobídla ji Kim. Kupodivu jí ta behavioristka poskytla zajímavou látku k přemýšlení.

Alison otevřela rozměrný poznámkový blok na první stránce. Měla nadpis „Subjekt jedna“ a bylo tam několik jednotlivých odstavců. Alison na ně začala ukazovat popisovačem.

„Zjevně jednáme se dvěma únosci. Subjekt jedna, pisatel textových zpráv, už prokázal svou inteligenci. Pravděpodobně je chladnokrevný a puntičkářský. Umí se mimořádně ovládat, jak dosvědčuje fakt, že se pevně drží plánu. Jeho textové zprávy přicházejí přesně v celou hodinu, jako by byly předem naplánované. Drží v zajetí dvě malé dívky, přesto dokáže zachovávat strategii a nespěchat. Jiní by

možná chtěli věci uspíšit. Tento pisatel ne. Jeho komunikace je načasovaná tak, aby měla co nejdramatičtější účinek.

Má poměrně dobré vzdělání a nijak se to nesnaží skrývat. I v textových zprávách používá správný pravopis a interpunkci.

Ta hra mu přináší potěšení. Když posílá zprávu, představuje si, co se bude dít, až přijde. Vychutnává si vzrušení z toho, že má kontrolu.

Má omezenou schopnost přizpůsobit se změnám a pod tlakem by mohl jednat netypicky.“

„Jak zareaguje na to, že Inga nedodržela plán?“

Alison se na ni za to přerušení zamračila, ale Kim neuhnula pohledem.

„Bude ji chtít zabít, umlčet, odstranit z očí, aby nemusel na ten neúspěch myslet, ale sám osobně to určitě neudělá.“

Kim přikývla na znamení, že rozumí a Alison může pokračovat.

„Pokud je policii znám, pak pravděpodobně pro finanční kriminalitu: zpronevěra nebo zločiny bílých límečků; čin, který by prověřil jeho inteligenci, ale s konečným cílem; finanční odměnou.

Je především nenásilný, což mě přivádí k subjektu dvě.“

„Moment,“ přerušila ji znovu Kim. „Proč nenásilný? Řekla jste, že by mohl jednat netypicky, kdyby se plán změnil.“

Alison se zhluboka nadechla, než odpověděla. „Řekla jsem především: to znamená, že násilí není jeho první volba.“

Kim naléhala dál. „Ale je toho schopný, ne? Nechci, aby někdo získal mylnou představu, před čím tu stojíme.“

Alison se nerozhlédla po místnosti a dívala se jen na ni. „Dobrá, dovolte mi vyjádřit to jinak a říct, že je méně pravděpodobné, že se zachová násilně, než u subjektu dva.“

Kim s uspokojením pokývala hlavou.

Alison rychle otočila stránku a ukazovala dál.

„Podle omezených informací, které máme, je komplic naprostým opakem svého kolegy. Brutální poškození způsobená na hlavě Bradleyho Evanse a fotografie z bytu Ingy ukazují na muže, který má požitek z bezdůvodného násilí. Pokud usmrcení bylo jediným motivem u Bradleyho Evanse…“

„Brad,“ přerušila ji Kim. „Prosím, říkejte mu Brad.“ Jeho jmenovka ukazovala, že tomu dával přednost.

„Dobře, jestli jedinou motivací toho násilí bylo usmrcení, pak jsou mnohem rychlejší způsoby než kopat člověka do hlavy jako do fotbalového míče. To dělal náš únosce pro sebe. Znamenalo to větší riziko, ale i větší potěšení. Celý incident by tak způsobil mnohem větší hluk, než bylo nutné. Brad Evans by…“

„Prosím, přejděte dál,“ vyzvala ji Kim ostře.

Ucítila na sobě Bryantův pohled. Tuhle scénu si ani jeden z nich nepotřeboval znovu vybavovat.

„Stejně tak nebylo fakticky zapotřebí zničit všechno v bytě Ingy. Roztřískal nábytek a bylo mu jedno, jestli to někdo slyší. Byl si jistý, že ho nikdo nezastaví, a takhle si patrně počíná i ve svém životě.

Prozatím vám nemůžu nic říci o příčině jeho zuřivosti, ale nebylo to jen proto, že Inga nedodržela plán.“

„Jaké jsou šance na vyjednávání se subjektem jedna?“ zeptala se Kim.

„Vyjednávání bude náročné. Není pravděpodobné, že byste ho přiměli mluvit po telefonu, a vaše textové zprávy budou muset být dobře formulované, aby měl dál pocit, že se jeho kontrola nezmenšuje nebo…“

„Díky za váš příspěvek a určitě budu mít vaše postřehy na zřeteli.“ Matt obratně pronesl tuto větu s profesionalismem a zdvořilým přikývnutím, ale Kim si pomyslela, že se beztak zařídí podle svého, bez ohledu na Alisoniny rady.

Nahlédla do poznámek. Už jí toho mnoho nechybělo. Vstala. „Ještě jedna věc,“ řekla stručně.

Alison se na ni podívala se shovívavým úsměvem. Kim pokračovala. „Kde je ten tmel?“

„Co prosím, inspektorko?“

„Tmel, šéfko?“ nechápal Bryant.

Kim přistoupila k tabuli a utrhla první stránku. Přidržela ji vedle stránky číslo dvě.

Matt ji se zájmem sledoval.

„Máme tu dvě extrémní osobnosti. Kdo je šéf? Každý tým, i ten nejmenší, má vedoucího, nějakou dominantnější osobnost. Nejsem si jistá, že kterýkoli z těch dvou může být vůdce. Jejich osobnosti jsou příliš extrémní. Násilný versus nenásilný. Metodický versus riskující.

Představte si houpačku. Na každém konci je sedátko, ale uprostřed je kotva. Brání tomu, aby se jeden či druhý konec vychýlil příliš vysoko nebo příliš nízko. Nemyslím, že tyhle dvě osobnosti můžou koexistovat bez nějaké třetí, převažující síly; nějaké autority.“

Alison potřásla hlavou. „Myslím, že je zjevné, že vůdcem je pisatel esemesek a subjekt dva je najatá pomocná síla. Jasná hierarchie.“

Pokrčila rameny a rozhlédla se po místnosti.

„Až na to, že subjekt dva není žádný idiot,“ namítla Kim. „Dokázal najít Brada Evanse, identifikovat muže, kterého předtím nikdy neviděl, a zabít ho, aniž by byl přistižen. Ano, je agresivní a potenciálně nevypočitatelný, ale má mozek a nenechá se snadno ovládat.“

Otočila na tabuli na další stránku. Byla prázdná.

Kim na ni poklepala prstem. „Myslím, že byste měla nadepsat tuhle. A nazvat ji subjekt tři.“
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Elizabeth si svázala vlasy do ohonu. Právě se sprchovala, ale nebylo to nic víc než rychlé namočení.

Každá činnost obsahovala příslib, že ji aspoň na pár minut rozptýlí. Toužila po přepychu spánku, kdy představy honící se jí hlavou aspoň na chvíli ustanou.

Už před včerejším večerem bylo dost nepříjemné přebývat v cizím domě, ale po poslední textové zprávě se to stalo nesnesitelným.

Od té esemesky se Elizabeth stále pokoušela promluvit se Stephenem. Potřebovali si pohovořit, probrat své možnosti. Vytvořit si nějaký plán.

Potulovala se po domě až do půlnoci a snažila se Stephena najít, ale v té rozlehlé rezidenci se mu vždycky podařilo někam se před ní schovat.

Měla pocit, jako by zmizela celá její rodina. Její krásná dceruška byla bůhvíkde, vyděšená. Její syn u ní nebyl a teď se jí vyhýbal i manžel. Byla v domě své nejlepší přítelkyně, s níž teď soupeřily o život svých dětí.

Občas ji přepadalo nekontrolovatelné nutkání se smát. Byla to tak absurdní situace, že Elizabeth na okamžik dokázala přesvědčit samu sebe, že je v nějakém zlém snu a brzy se probudí doma s dcerou, synem i svým normálním životem.

A pak si znovu uvědomila, že to vůbec není děsivý sen. Tohle byl její život a už si skoro nedovedla představit, jak vypadal dřív.

Sestoupila po schodech a jako vždy se zastavila před jídelnou. Sice zatím nikdy nic zevnitř neslyšela, ale nepřestávala to zkoušet.

Cinkání odkládaných talířů jí prozradilo, že Karen je v kuchyni. Ještě včera je tahle hrůza těsně spojovala; prožívaly to, co může pochopit jen jiná matka. Hledaly u sebe vzájemně podporu a porozumění – teď se na sebe nemohly ani podívat.

Elizabeth nevěděla, jak má nyní se svou přítelkyní mluvit. Byly soupeřkami ve zvrácené ďábelské hře.

Potřebovala teď svého manžela víc než jindy. Zhluboka se nadechla, pak vešla do kuchyně. Karen stála u dřezu.

„Nevidělas…?“

Z Karenina telefonu se ozvalo cinknutí. Obě na něj zůstaly zírat. Elizabeth cítila nutkání vrhnout se vpřed a popadnout telefon oběma rukama.

Karen vzala mobil do ruky a Elizabeth se zatajeným dechem sledovala, jak její oči kloužou po displeji.

Karen se zamračila a přečetla zprávu znovu, tentokrát nahlas.

 

Hledejte pozorně dárky, které jsem poslal. Pátrejte důkladně a přitom si představte své dítě.

 

Podívala se na Elizabeth a hledala u ní odpověď. „Co to…“ Vzápětí zmlkla, jako by si uvědomila, s kým mluví.

Vyběhla z místnosti s telefonem v ruce a nechala Elizabeth ochromenou přívalem otázek rojících se jí v mysli.

Co ta zpráva sakra znamená?

Vytáhla svůj mobil. Na něm neblikalo žádné světlo, nezobrazovala se žádná malá obálka a rozhodně tam nebyla žádná textová zpráva.

Proč tu esemesku dostala jen Karen? A kde zatraceně je Stephen?
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„Něco musí být tady kolem domu,“ prohlásila Kim poté, co jemně vystrkala Karen z místnosti. „Subjekt jedna nepoužívá nepatřičná slova. Píše ‚poslal jsem‘, což znamená, že tu někde něco je.“

Karen si telefon odnesla, ale Kim měla slova, která si přečetla, dobře uložená v paměti.

Stála v čele stolu. „Bude to někde na pozemku. Je vyloučeno, aby někdo z nich mohl dát něco do domu.“ Rozhlédla se po místnosti.

„Bryante, Keve, Stacey, půjdete se mnou. Alison, pomozte Helen udržet rodiče v domě.“ Pohled jí padl na nového příchozího. „Pane Warde, prosím, převezměte to tady. Nikdo nesmí vstoupit do téhle místnosti.“

Chápavě přikývl a Kim opustila jídelnu, otočila se vpravo, zamířila ke komoře a pak ven do zahrady za domem.

Časná ranní mlha se proměnila v ohavné mrholení, které rychle pronikalo až na kůži.

Pozemek, který měli prohledat, byl velký jako fotbalové hřiště. Když si ho rozdělí na čtyři úseky, budou moci hledat efektivněji.

Středem velkého trávníku procházela přes celou zahradu cestička vysypaná hnědou mulčovací kůrou. Na jedné polovině trávníku byly dětská houpačka a pískoviště. Na druhé vyvýšené záhony s bylinkami.

Po celém obvodu se tyčily staré sukovité duby. U nich byly umístěny různé úložné boxy na zahradní techniku a nářadí. Napravo před okrasnou skalkou stál dětský domeček.

Na každé straně domu byla štěrková plocha s popelnicemi a dalšími úložnými boxy.

Kim si setřela dešťové kapky kolem očí. „Dobře, Stace, vezmi si levou stranu domu. Kevine, ty si vezmi pravou. Bryante, prohledáš pravou stranu zahrady a já levou.“

Rozešli se každý svou cestou a přitom pátrali na zemi. Kim nenašla nic a dostala se k úložným boxům, právě když déšť zesílil a zhoustl.

„Šéfko, mám bundu,“ vykřikla Stacey mezi stromy.

„Dej ji k rohu domu, mimo dohled rodičů,“ přikázala. „Bude tu toho víc.“

Nikdo si nevzal oblečení na ven a déšť je rychle promáčel až na kůži.

Kim otevřela víko prvního úložného boxu, kde našla sekačku na trávu a křovinořez. Vytáhla oba stroje, aby se přesvědčila, že tam nic jiného není.

Druhý box, vysoký ke kolenům, vypadal, že obsahuje další zahradní náčiní. Otevřela víko a zvedla fukar na listí.

„Tady mám jedny kalhoty,“ zvolal Dawson za rohem.

„Já taky,“ zavolala Kim, když zpod fukaru vytáhla legíny.

Bryant přiběhl s tričkem, které patřilo Amy, jak oba věděli. Světle modrá košile mu ztmavla deštěm a lepila se mu na tělo.

„Šéfko…“

„Já vím, Bryante.“

Oběma vyvstával před očima stejný obraz.

„Svetr v dětském domku,“ hlásila Stace a utíkala zpátky k rohu. Když Dawson přinesl druhou bundu, všichni se zadívali na hromádku oblečení.

„Jak se jim kruci podařila ta zatracená hra na schovávanou, aniž by jediný člověk v domě něco viděl nebo slyšel?“ ptala se Kim, zatímco se rozhlížela kolem sebe.

Žádné odpovědi se jí nedostalo.

Kim spočítala jednotlivé kusy oblečení a v duchu je přiřadila každé dívce podle toho, co viděla na záznamech bezpečnostních kamer. Napadla ji hrozivá myšlenka a pohlédla do zahrady.

„Kontroloval někdo tu skalku?“ zeptala se a v duchu se modlila, aby někdo řekl ano.

„Udělám to, šéfko,“ nabídl se Dawson a rychle odběhl.

„To je všechno, co jsme na nich viděli,“ poznamenal Bryant, zatímco si utíral vodu z očí.

Kim neodpověděla. Soustředěně sledovala Dawsonova shrbená ramena. Když se zadíval na kameny ve skalce, záda mu strnula. Ostatní tři stáli a čekali na kolegův návrat.

„Zatraceně,“ zabručela Kim a ucítila, jak se v ní zvedá zuřivý hněv. Už věděla, co našel.

Pomalu se k nim vrátil a napřáhl ruce. Držel dvoje spodní kalhotky. Všichni zírali na oblečení s plným vědomím, co znamená vzkaz, který dostali.

Charlie a Amy zůstaly úplně nahé.
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Inga se cítila odevzdaně. Bolelo ji celé tělo a byla si jistá, že ho drží pohromadě už jen špína.

Ani si nevzpomínala, kdy se naposledy sprchovala. Po rychlém opláchnutí obličeje a rukou na veřejných toaletách si připadala ještě špinavější, než když tam vešla.

Čím dál obtížněji si dovedla vybavit cokoli normálního, co se stalo před nedělí. Věděla jen, že je úterý, protože zaslechla, jak to někdo říká.

Jeden den, včera, jak si byla skoro jistá, nachodila spoustu kilometrů a zastavila se, jen aby si koupila levný čaj u stánku na trhu, což jí dovolilo posadit se a odpočinout si. Inga si uvědomovala, že dnes si kvůli svému vzhledu nemůže dopřát ani tenhle malý luxus. Vlasy měla rozcuchané, ačkoli se je snažila učesat prsty jako náhradním hřebenem. Obličej jí pokrývaly nečistoty, které nešly vodou odstranit. Žluté džínsy byly plné špinavých šmouh od její strastiplné cesty.

Pociťovala zoufalou potřebu dát se do pláče, ale slzy nepřicházely.

Všude viděla Symese; menšího, tlustšího, vyššího… ale každý muž byl Symes, dokud ji při chůzi neminul.

Nikdy jí neodpustí, že nedodržela jejich plán. Měla být přijata do nemocnice a čekat, až ji vyzvedne „manžel“. Potom ji měli zavézt do bezpečného domu, aby se tam starala o holčičky, dokud neproběhne výměna. Ale to přece nemohla udělat. Amy by se dozvěděla, že je Inga zapletená do událostí, které tak vyděsily ji i Charlie.

A kdyby to nezjistila Amy, pak Charlie určitě. A potom by Inga musela přihlížet, jak se Amyina úleva a radost mění v podezření a nedůvěru. Inga věděla, že by ji to dítě už navždy nenávidělo.

Inga měla pocit, že se celý její život odehrál v posledních několika dnech. Už nežila beze strachu ani na okamžik. Už neudělala jediný pohyb, aniž by se přitom netřásla.

Nepochybovala, co by se stalo, kdyby přestala utíkat. Viděla Symese jen jednou, a to jí stačilo. Choval se tak chladně a lhostejně, že jí připomínal robota.

Když se na ni usmál, nebyla v tom vlídnost, ale hrozba, jako by věděl něco, co ona ne. Zatímco bloudil pohledem po kavárně, slyšela, jak pod stolem praská s klouby na rukou.

Intuitivně vytušila, že od chvíle, co se setkali, jí ty ruce chtějí stisknout krk. Ale dokud byla užitečná, neměly šanci. Jenže teď už užitečná nebyla. Znamenala hrozbu, otevřený konec, a veškerá ochrana pominula.

Prázdný žaludek se jí sevřel strachem. Jestli ji Symes chytí, smrt bude vítaný dar. To nebyl muž, který by s ní měl slitování. Bude ji mučit a člověk, kterému tolik důvěřovala, neudělá nic, aby jí pomohl.

Byla odkázaná sama na sebe tolik let, ale nikdy se necítila tak osamělá.

Tělo měla vyčerpané a mozek přestával fungovat. Inga věděla, co musí udělat.
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Will měl neodbytnou chuť do něčeho praštit.

Co mu paměť sahala, vždy byl náchylný k vážným výpadkům sebeovládání, jestliže byl narušen řád v jeho mozku.

Pokud šlo všechno podle plánu, jeho mysl zůstávala klidná, vyrovnaná. V pozadí sice stále zněl tichý rytmus, ale nečekaná událost spustila v jeho hlavě celý orchestr. Nástroje falešně halasily, smyčce bolestivě vrzaly a způsobovaly hlučnou kakofonii, před níž nebylo úniku.

Odstrčil se na židli. Skřípot kovových nohou na kamenné podlaze mu projel celým tělem jako nůž. Začal přecházet z jednoho konce místnosti na druhý.

Každým směrem deset kroků. Čtyři délky místnosti a rámus se začal mírnit. Dalších šest délek zvětšilo odstup mezi jeho vědomou myslí a vnitřním hlukem.

Nikdy neměl souhlasit s účastí dalších lidí. Nesnášel, když mu někdo přikazoval, co má dělat. Vždycky raději pracoval sám.

Právě on vybral rodiny, zkoumal jejich historii. Cožpak si lidé neuvědomují, kolik týdnů trvalo nalézt ty správné kandidáty; bohaté rodiny, které mohou být poštvány proti sobě a přinuceny soupeřit?

Tehdy poprvé to mohlo fungovat. A taky by to fungovalo nebýt události zcela mimo jeho kontrolu.

Symese si sám vybral a nabídl mu spoluúčast. Věděl, že bude potřebovat dovednosti, jimiž ten muž vládne, ale přijal i jinou pomoc, a to se mu teď krutě vymstilo.

Jeho stres pramenil z toho, že neměl naprostou kontrolu, což ho přivádělo k zuřivosti. Bylo v tom zapleteno až moc lidí.

Jako prostřední dítě byl vždy vyloučen z přirozených uskupení svých sourozenců. Stál jako nárazník mezi staršími a mladšími a v důsledku toho nepatřil nikam. Byl terčem jejich žertů a jejich boxovacím pytlem. A musel to strpět, protože neměl kam se obrátit. Jeho matka říkávala: „Kluci jsou zkrátka kluci.“

Útěchu nacházel v plánování pomsty. To mu přinášelo úlevu, osvobození – jak zjistil Larry, jeho bratr a nejdrsnější mučitel.

Larry a Symes si byli víc podobní, než bylo Willovi milé si připustit. Věděl, že Symese jako malého chlapce často bil jeho otec poté, co ho opustila žena. Nechala chlapce na pospas krutému a bezcitnému muži, vojákovi z povolání.

I když byl Will obklopený bratry, cítil se stejně osaměle jako Symes. Oba našli únik v pomstě, Will v psychickém mučení a Symes ve fyzickém utrpení druhých.

Neměl Symese rád, ale rozuměl mu.

Pět dalších kroků a napětí v jeho těle začalo slábnout.

Oblečení bylo posláno přesně v době, kdy mělo. Byla to součást plánu a byla provedena dokonale. Fakt, že rodiče si teď představují své dcerky nahé, v podstatě znamenal první výzvu k akci. Vyprázdnění bankovních kont.

Ale nějaká svině požadovala důkaz, že jsou ty holky naživu. Rozhodl se tu esemesku ignorovat. Nikdy neuvažoval o odpovědích na jakékoli zprávy, které neposlali rodiče.

Takový byl plán.

Ale teď ho musel změnit. Protože to nařídil Velký šéf.
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„Podle GPS jsme dva kilometry daleko, šéfko,“ upozornil Bryant vedle ní.

Zabočila ostře doleva přes rezidenční čtvrť. Byla to zkratka, která uspořila skoro polovinu cesty.

Bryant si přidržel navigaci u obličeje a promluvil do ní: „Neberte to jako urážku, ona neposlouchá nikoho.“

Kim ho ignorovala.

„Takže to byl ten váš důkaz, že žijou, šéfko?“ zeptal se Bryant, když se přiblížila k malému dopravnímu ostrůvku. Kolem nevedla žádná silnice.

„Ne, tohle plánoval celou dobu a nedokazuje to, že děvčátka jsou naživu,“ odpověděla, zatímco si to namířila rovnou přes ostrůvek.

„Byla to pobídka pro rodiče. Chtěl, aby šli hledat oni. Chtěl, aby našli ty šaty. Chtěl, aby si své dcery představili nahé.“

„Řekl bych, že mu to tak docela nevyšlo. A proč poslal zprávu jenom jednomu z rodičů?“

„Hra, Bryante. Náš subjekt jedna miluje psychologický prvek toho všeho. Chce z té odporné hry vyždímat každou kapku neštěstí.“

„Aha, no, zřejmě nepočítal s vámi, že?“

V to doufala. Oblečení uložili do pytle a Dawson ho tajně odvezl technikům. Měli aspoň malou naději, že něco zjistí, ale pro využití u soudu to bylo beznadějné. Oblečení se válelo v hlíně, trávě a bůhvíkde ještě.

„Myslíte, že byste jim měla říct pravdu?“ zeptal se Bryant coby její vnější svědomí.

Bylo to poprvé, co rodičům zalhala, a doufala, že taky naposled, ale na to by nevsadila ani Barneyho příští žrádlo.

Řekla jim, že našli jen bundy, a i to je značně traumatizovalo. Nepotřebovali vědět i to ostatní. Stephen trval na tom, že bude identifikovat Amyinu bundu, aby měl jistotu. Ale Dawson už mezitím odjel. Kim Stephenovi vysvětlila, že to mohla potvrdit sama podle záznamů z kamer.

„Co bychom tím získali?“ namítla. „Jejich představy jsou i tak dost děsivé.“

Kim byla ušetřena další sebeobhajoby, protože uviděla číslo dveří, které hledali. Rychle zaparkovala vůz a zaklepala.

Čas nebyl k ženě, která otevřela, příliš milostivý.

Kim věděla, že Jenny Cottonové je šestatřicet a prvních pětatřicet let jejího života k ní bylo bezpochyby vlídnějších než poslední rok.

Světle hnědé vlasy měla ledabyle stažené do ohonu, takže bylo vidět předčasné šediny na spáncích. Kolem upjatých úst se rýsovaly jemné vrásky.

„Detektivové Stoneová a Bryant. Paní Cottonová, můžeme si promluvit?“

V unavených očích se mihla jiskřička naděje.

Kim zavrtěla hlavou. „O Suzie žádné zprávy nemáme,“ dodala rychle, aby všechny marné naděje hned rozptýlila.

Případ Suzie Cottonové zůstane otevřený, dokud její tělo nepřivezou domů.

Paní Cottonová ustoupila stranou, aby mohli vejít.

Kim prošla domem do malé kuchyně s jídelnou, která zabírala celou šířku domu. Hned si všimla, že tu chybí nějaké známky života. Místnost neměla žádný charakter nebo osobitost. Byla čistá a funkční, s výhledem do malé zahrady pokryté šedými dlaždicemi. Nebyl tam žádný strom, rostlina nebo květináč.

Vstoupili do života, který se zastavil.

Jenny Cottonová zůstala stát ve dveřích. Světlé džínsy, které měla na sobě, na její postavě velikosti třicet šest volně visely. Šedá mikina se jí krčila kolem krku a ramenní švy spočívaly v polovině nadloktí. Na nohou měla žabky.

Kim vytušila, že pro Jenny je úspěchem, když se jí vůbec podaří se obléknout.

Najednou se jí začala příčit bezohlednost jejich návštěvy. Neměla té ženě co nabídnout, pokud šlo o nepřítomnost její dcerky, přesto musela získat informace, i když to znamenalo donutit tu ženu připomenout si nejstrašnější dobu jejího života.

Jenže právě teď se pohřešovaly dvě další dívky, a to musela být její priorita. Kim milovala svou každodenní práci, avšak některé dny se jí tolik nelíbily.

„Paní Cottonová, chápu, že to je pro vás těžké, ale musíme vám položit pár otázek ohledně toho, co se stalo loni…“

Inteligentní oči se do jejích ostře zabodly. „Proč?“

„Paní Cottonová, nemůžu…“

„Samozřejmě, že mi nemůžete nic říct,“ přerušila ji trpce. „Nemám přece žádné právo něco vědět, že ano?“

Kim se na chvíli odmlčela. Ta žena měla právo se zlobit. Její dítě se nevrátilo domů. Kim jí nemohla sdělit žádné detaily ze současného vyšetřování, ale když pohlédla do smutných, nešťastných očí, které měla před sebou, doufala, že ji Jenny Cottonová pochopí.

Žena se prudce nadechla, pak zavřela oči a stiskla rty. Porozuměla.

„Zeptejte se, na co chcete, ale prosím, nepředstírejte, že víte, jak mi je. Protože to vědět nemůžete.“

„Máte pravdu, nemůžu,“ souhlasila Kim jemně. „Ale budu vděčná, když se nám svěříte se svými zkušenostmi z toho prvního dne.“

Jenny Cottonová přikývla, posadila se ke kulatému dřevěnému jídelnímu stolu a pokynula jim, aby ji následovali.

„Nečekejte, že si budu pamatovat, co se ten den stalo, protože to nejde. Všechno je teď jen rozmazaná šmouha činnosti, nečinnosti a slz. S jistotou vím jenom to, že obě zmizely v pondělí ráno a Emily našli ve středu odpoledne. Bože, zdálo se to mnohem déle než dva dny.“ Kim nenáviděla každou chvíli toho, k čemu tu ženu musí nutit, ale jestli teď jednala se stejnou bandou jako minule, byla každá informace nedocenitelná. Vyšetřování prvního únosu mohlo poskytnout důležité stopy. Způsob provedení zločinu se během času zdokonalil. Jednotlivé prvky byly propracovanější, pachatelé se poučili. Rozpoznání chyb z prvního pokusu mohlo poskytnout další vodítka.

„Suzie unesli z obchodu v půlce cesty mezi naším domem a školou. Emily vzali padesát metrů od jejího domova. Dostala jsem textovou zprávu v jedenáct hodin, stejně jako Julia.“

„Máte nějakou představu, jak si únosci ty vaše dívky vybrali?“

Jenny přikývla. „Společně se připojily k rozhlasové výzvě ke sbírce pro organizaci Děti v nouzi. Shromáždily přes pět set liber vydělaných mytím aut. Článek v novinách se zmínil i o mém manželovi. Vlastnil půjčovnu luxusních limuzín, tedy, vlastní ji stále, pokud vím.“

Smutně se usmála. „Byl to jiný svět. Připadá mi to jako nějaký minulý život. Juliin manžel Alan vlastnil řetězec realitních agentur. Byl to nerovný boj.

Okamžitě jsem volala policii, a ta nás všechny vyslýchala v mém domě. Byli jsme dobří přátelé, velmi blízcí. Trávili jsme společně každý víkend, jezdili jsme spolu na dovolenou.

Julia a já jsme se ze všech sil podporovaly. Dokud nepřišla třetí textová zpráva.“

„Dostali jste radu, abyste s únosci nenavazovali kontakt?“ zeptala se Kim.

„Ano.“

„A navázali jste ho?“

„Detektive, kdybyste měla děti, neptala byste se na to. Samozřejmě že ano.

Najednou kamkoli jste se podívali, se lidé kolem vás snažili tajit soukromé rozhovory. I policisté stáli v koutě a něco si šeptali.“

„Kdy byla konečná lhůta?“ chtěla vědět Kim.

„Ve středu odpoledne.“

Stěží víc než osmačtyřicet hodin po únosu, zaznamenala si Kim do paměti. Teď do stejného termínu zbývala hodina.

„Co jste udělali?“

„Poslali jsme nabídku. Bylo to všechno, co jsme mohli dát dohromady: úspory, druhé hypotéky, pomoc rodiny. Dostali jsme okamžitou odpověď, že druzí nabídli víc.

Nabídky chodily sem a tam až do středy ráno. Nabízeli jsme částky, které jsme ani náhodou nemohli sehnat, ale když licitujete o život svého dítěte, nic jiného vám nezbývá.“

Kim si poposedla dopředu. Krutost té situace se jí hnusila. Za normální situace s výkupným se projevují nejrůznější emoce, ale tato strategie licitování nabízela rodičům prvek kontroly: že mohou ovlivnit výsledek, pokud shromáždí dost peněz. A když ne…

„Když se Suzie nevrátila domů, zdrtilo mě to. Ztratila jsem všechno. Nemohla jsem se podívat na manžela, protože jsem musela myslet jen na to, že kdyby měl lepší zaměstnání, dostali bychom dceru zpátky.“

Kim nechala tu ženu se vypovídat. To bylo to nejmenší, co mohla udělat.

„A lidé truchlí různě dlouho. Když jsem potom uslyšela Petea prvně se smát, poslední city k němu ve mně odumřely. Chápala jsem, že tělo reaguje po svém a spustí obranný mechanismus, ale u mě to tak nebylo.“

A Kim předpokládala, že Jenny Cottonová stále čeká. Ta žena byla jako stín zakletý v čase. Nenašla cestu vpřed, ale ti kolem ní ano.

Kim najednou něco napadlo. „Paní Cottonová, máte ještě ten mobil?“

Jenny Cottonová vstala ze židle, přešla ke konvici a začala do ní napouštět vodu. „Ne, inspektorko, vaši lidé si ho vzali jako důkaz.“ Kim se podívala na Bryanta. Udělal si poznámku. Jestli jsou telefony ještě v evidenci, může tam být něco užitečného.

Paní Cottonová se zahleděla z okna; voda přetékala z hubičky konvice.

„Dřív jsem snila o krásných dovolených a možná o dalším dítěti.“ Odmlčela se, s rukou vztaženou nad otevřeným kohoutkem. „A teď sním jen o tom, abych mohla pochovat svou dceru.“

Otočila se a upřela na Kim tvrdý pohled. „Můžete mi s tím pomoci, detektive inspektorko?“

Kim jí pohled opětovala, ale neodpověděla. Nikdy neslibovala nic, o čem nebyla přesvědčená, že může splnit.

„Paní Cottonová, co podle vás bylo podnětem k tak rychlému propuštění Emily?“

„To je přece naprosto jasné. Julia a Alan zaplatili výkupné.“
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Kim stiskla tlačítko volání, ještě než došla k autu.

„Stace, zapracuj víc na tom pátrání po rodině Billinghamových. Jsou možná mnohem důležitější, než jsme si mysleli.“

„Už jsem s tím začala, šéfko,“ odpověděla Stacey. „Ale je to rodina, která nechce, aby ji někdo našel.“

To Kim nepřekvapilo. „Pokračuj v tom, Stace. Nevíme to jistě, ale je možné, že to výkupné zaplatili.“

Na druhém konci uslyšela zalapání po dechu.

„V záznamech není nic, co by ukazovalo…“

„V těch záznamech není nic, co by ukazovalo víceméně cokoli, Stace.“

„Už jdu na to, šéfko.“

Kim ukončila hovor. „Zatím jsme předpokládali, že únosci zpanikařili, protože se ta zpráva dostala do médií. Nikdy jsme neuvažovali o tom, že jedna z rodin skutečně zaplatila.“

Bryant přikývl. „A pokud zaplatila, pak měla nějaký další kontakt s únosci: instrukci, místo předání, něco takového.“

Jakkoli to byla hrůzná představa, Kim musela vzít v úvahu, že jednání druhé rodiny mělo za následek smrt Suzie Cottonové.
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Symes se usmál. Dnes mu nic nemohlo pokazit náladu. Měl stopu k tomu otevřenému konci, který bude velice brzy definitivně uzavřen. Ano, mohl běhat po celé čtvrti, honit se za Ingou, zbytečně mrhat energií při jejím stopování. Anebo mohl zůstat na místě a čekat, až k němu přijde sama. A taky že přijde.

Ta blbá čubka je na útěku skoro osmačtyřicet hodin. Bude utahaná, špinavá a podělaná strachy až za ušima.

Vytrvalý útěk před nebezpečím jí vyčerpá celé tělo. Mozek nedokáže rozumně myslet. Pud sebezáchovy zeslábne na minimum.

Chytit ji znamenalo rozumět strachu.

Po dvou misích v Afghánistánu Symes dobře znal rozhodnutí vynucená hlubokým strachem. Byl to strach, který se v každodenním světě nevyskytuje. Přihlásí se ke slovu jen ve chvílích, kdy vám jde o život.

Před skokem na laně cítíte po těle strach smíšený se vzrušením a přívalem adrenalinu. Ale skutečný strach neponechává prostor pro žádnou jinou emoci. Začíná na kůži a zavrtává se stále hlouběji, až se dostane na kost.

Nestává se vaší součástí. Stává se vámi. Každé nadechnutí, každý pohled, každý pohyb je naplněný strachem a nezažene ho sebevíc dechových cvičení.

V armádě snášeli takový drtivý strach denně, ale Symes si našel způsob, jak ošálit své podvědomí. Než aby trávil každý den snahou přežít, věnoval každé ráno přípravám na smrt.

Každý den na svých misích přesvědčoval sám sebe, že to je den, kdy zemře. Každé ráno si představoval svou smrt a každý večer byl vděčný, že si ještě čistí zuby.

Jestli se Inga bála jeho i policie, šlo jen o to, z čeho má menší strach. A Symes si už na tu otázku odpověděl.

Usmál se a zapraskal klouby na prstech.
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Inga kladla jednu nohu před druhou a doufala v to nejlepší. Uvnitř ji užíral strach. Ať se podívala kamkoli, všude na ni civěli lidé. V každém muži viděla Willa nebo Symese. Každý stín byl strategicky umístěný tak, aby ji vyděsil.

Celý svět se stahoval kolem ní. Její okolí bylo jako záplava pravých úhlů a nebezpečných tvarů připravených každou chvíli se na ni vrhnout.

Posledních pár dnů jí připadalo jako věčnost. Už si ani nevzpomínala na týdny, měsíce a roky, které jim předcházely. Nemohla si vybavit dobu, kdy každou buňku jejího těla netížil strach.

Hrozba číhala všude.

I když byla na útěku osmačtyřicet hodin, poslední okamžiky se zdály být nejnebezpečnější.

Od cíle ji teď dělilo nanejvýš třicet metrů. Už ho měla na dosah. Vše, co leželo mezi ní a záchranou, byly valící se dav lidí spěchajících na oběd, přechod s tlačítkem pro chodce a rušná křižovatka.

Nechala chvátající dav, aby ji dostrkal a dotlačil přes ulici. Dvacet metrů; nespouštěla oči z té budovy ze strachu, že zmizí.

Všechno jim přizná. Začne s tím, co udělala, a potom je zavede k děvčátkům. Do odpolední svačiny budou bezpečně doma – zpátky u svých rodin – a ona s radostí přijme trest.

Deset metrů před cílem zakopla o vyvýšený obrubník chodníku. Podařilo se jí udržet rovnováhu. Nějací muži za ní se tomu uchechtli.

Nevšímala si toho. Ještě pět metrů a bude se smát s nimi.

Vábilo ji bezpečí policejní cely. Ať dostane jakýkoli trest, ochotně ho přijme. Nic nemůže být horší než tohle.

Dva metry před vchodem se jí napětí v těle začalo uvolňovat.

Ruka, která jí najednou dopadla na týl, byla pádná a silná. Otočila ji ode dveří policejní stanice, které už měla téměř na dosah.

„Dobrej pokus, ty mrcho, ale ne tak docela.“

Inga cítila, jak ji táhne pryč. Nohy se jí skoro nedotýkaly země.

„Jestli jenom cekneš, podříznu ti krk hned tady.“

Inga nemohla ani promluvit, když se jí svalnatá ruka bolestivě ovinula kolem ramen. Pokusila se vykřiknout, ale ústa měla úplně vyprahlá.

Symes využil jejího ohromeného ticha, aby ji odvedl do postranní uličky za policejní stanicí.

Byla už tak blízko…

Pro přihlížející to vypadalo jako láskyplné objetí. Jen nemohli cítit sílu prstů zarývajících se jí do ramenních kostí, ani to, že ji prakticky nese.

Hluk hlavní ulice jí už nedoléhal k uším.

„Teď půjdeme a pěkně si popovídáme; zvedni hlavu.“

„Ne, ne,“ vypravila ze sebe a přitom se snažila dosáhnout nohama na zem.

Sebrala poslední zbytky energie, aby se po něm ohnala rukama. Přenesl stisk ruky na její krk. Bolest jí projela až do hlavy. Věděla, že Symes je schopen zlomit jí vaz jediným pohybem.

„Prosím… neubližuj… mi…“

„Na to jsi měla myslet, než jsi nás podrazila.“

Inga nebyla tak hrdá, aby se ostýchala prosit. Byla to teď její jediná šance na přežití.

„Symesi, mrzí mě to. Neměla jsem… dostala jsem… strach…“

Zachechtal se a otevřel dveře dodávky. „Ne takovej, jakej teprve budeš mít.“

Zabouchl dveře a přeběhl na druhou stranu. Stiskl tlačítko zamykající oboje dveře.

Inga potlačovala pláč. Chvíle, které jí zbývaly, byly najednou drahocenné. Věděla, že zemře, a záleželo teď jen na jednom.

„A děvčátka?“

Otočil se k ní. Oči mu svítily vzrušením, ústa se mu nedočkavostí zkroutila v úšklebek. Pohled měl jako v transu. Celé tělo napjaté, připravené ukončit její život.

„D-děvčátka,“ zakoktala se.

Pohodil hlavou dozadu a zachechtal se. „Kvůli tobě jsou mrtvý.“
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V Hollytree vládlo přízračné ticho, když Dawson zaparkoval vůz před řadou obchodů, které označovaly vstup do tohoto rozlehlého sídliště. Běžně se vědělo, že jakmile překročíte hranici obchodů, jste „v“ sídlišti. A i když to bylo jako vstoupit do cizí země, nezajišťoval vám bezpečnou cestu pas, ale spíš ASBO, minulý pobyt ve vězení nebo držení zakázaných látek.

Díky Hollytree byla mnohá jiná městská sídliště v Black Country čistší, zdravější a šťastnější.

Každá komunita si vydechla úlevou, když byla soudně vystěhována nějaká problémová rodina, jenomže ti lidé museli někam jít a nebyl nejlepší nápad koncentrovat je na jednom místě. Výsledkem byla gangy ovládaná komunita, která fungovala nezávisle na místních úřadech.

Dawson považoval za ironii, že Dewain Wrightžil v bytě nad jedním z obchodů. Na kraji sídliště. Nejblíž k úniku. A právě o ten se ubohý chlapec pokoušel.

Kultura gangů nebyla Dawsonovi neznámá. Seznámil se s ní víc, než by mu bylo milé, i když ne na takové úrovni jako v Hollytree. Jako dítě býval tlustý. Nešlo o nezjištěnou hormonální nerovnováhu nebo záhadné onemocnění. Jeho nadváhu měla jednoduše na svědomí jeho pracující matka samoživitelka, která až příliš využívala snadné přípravy smažených tučných pokrmů.

Než bylo Dawsonovi patnáct, udělal by všechno, aby patřil do nějaké party, jakékoli. A málem to taky udělal.

V době dospívání zažil jeden den, který mu stále vháněl červeň hanby do tváří a vždycky bude. Ale byl to den, na nějž nikdy nezapomene. Když mu pak bylo šestnáct, pořídil si permanentku do posilovny, začal si vařit sám a hlídal si nasycené tuky. Už nikdy se nehodlal vrátit na dřívější váhu.

Dawson se dostal k domům schodišťovou šachtou vzadu. I když byly tyto nemovitosti klasifikovány jako byty, byly rozděleny do dvou úrovní. Terasu každého obydlí oddělovalo kovové zábradlí a vedl z nich výhled na bludiště nájemních garáží, z nichž se jen málokterá využívala k parkování aut.

Přešel přes společný zadní pozemek, zaplněný dvěma rezavými venkovními grily a různými nesourodými zahradními židlemi. Napravo u dveří stál vyhozený kočárek pro panenky.

Dawson dvakrát zaklepal a okamžitě uviděl za neprůhledným sklem tmavý obrys postavy.

Dveře otevřela asi osmnáctiletá dívka. Podle fotografií Dawson poznal, že to je nejstarší z Dewainových sester, Shona. Vlasy se jí vlnily v pevných lesklých loknách kolem půvabné tváře, která se na něj zamračila.

„Co chcete?“ zeptala se nevrle, jelikož zjevně usoudila, že tato návštěva není vítána.

„Detektiv seržant Dawson,“ představil se a ukázal průkaz. Dívka ale nespustila oči z jeho obličeje. Viděl už dřív kvalitní padělané identifikační průkazy, které kolovaly po Hollytree, a většina z nich vypadala autentičtěji než ten jeho.

„Můžu mluvit s tvým otcem?“

„A kvůli čemu?“ zeptala se.

„Jde o tvého bratra,“ vysvětlil trpělivě. Jakkoli bylo její chování iritující, tato rodina utrpěla ztrátu a policii se nepodařilo tomu zabránit. „Došlo k určitému vývoji.“

„Copak, vstal snad z mrtvých?“

„Je tvůj otec doma, Shono?“ zeptal se neústupně znovu.

„Moment, podívám se,“ řekla a zavřela mu dveře před nosem. Tyto byty měly tři pokoje, kuchyň a toaletu. Předpokládal, že Shona musí vědět, jestli je otec doma.

O pár vteřin později se dveře zase otevřely.

Dawson vzhlédl do tváře Vina Wrighta. Jeho výraz nebyl ani přívětivý, ani nepřátelský. Jen nehybný.

„Co chceš, synku?“

Oslovení „synku“ Dawsona popudilo. Tak mu neříkal ani jeho otec, dokonce ani tu noc, kdy odešel od rodiny, aby ve Skotské vysočině nalezl sám sebe. A zřejmě se pořád hledal.

To však nebyl jediný důvod, proč to nesnášel. Byl policejní důstojník, příslušník kriminálního oddělení, a ne syn toho muže.

„Pane Wrighte, musím vás informovat o vývoji týkajícím se Dewaina. Můžu dál?“

Vin Wright chvíli váhal, pak o krok ustoupil.

Dawson věděl, že tu není žádná paní Wrightová, zemřela už před dvanácti lety na komplikace po porodu jejich čtvrtého dítěte.

Dawson vešel do úzké kuchyně, kde Shona pilně ukládala sklenice a balíčky zpátky do polic. Vedle ležela rolička igelitových sáčků na potraviny. Poklízela zbytky poté, co zabalila oběd pro svoje dvě mladší sestry, jak si Dawson domyslel.

Před varnou konvicí ležely různé propagační brožury a letáky s fotografiemi náhrobků a květin. Vin Wright připravoval pohřeb svého syna.

Vin zůstal stát ve dveřích, čímž dal najevo, že hodlá vést rozhovor jen v tomto omezeném prostoru. Ostatně Dawson počítal s tím, že se tu stejně nezdrží dlouho.

A to bylo dobře, protože nechtěl prodlužovat bolest toho muže ani o chvíli déle, než bylo nutné.

„Pane Wrighte, to nebyla ta reportérka, kdo prozradil, že váš syn ještě žije.“

V dřezu zařinčel talíř, což přimělo Dawsona i Vina podívat se na

Shonu. Hned se neotočila, ale dál zírala na nádobí, které jí vyklouzlo z ruky.

Vin na ni ještě chvíli upíral oči, pak obrátil pohled znovu k Dawsonovi.

„Tomu nerozumím. Bylo jasné…“

„Časově se to neshoduje. Máme potvrzeno, že v době Dewainovy smrti noviny teprve vyjížděly z rotaček. Všechno se odehrálo tak rychle, že jsme předpokládali…“

Dawson raději umlkl, když si uvědomil, že se mu do hlasu vloudil omluvný tón.

Vin ho slyšel také. V jeho očích se nezračila žádná výčitka, jen hluboký smutek. „To my všichni, synku.“

„Což znamená, že to prozradil někdo jiný.“ Vin chápavě přikývl. To si už domyslel.

„Musím se vás zeptat, kdo kromě členů rodiny věděl, že Dewain ještě žije?“

Vin si pročísl krátké tuhé vlasy. „Nevím, mám to jako v mlze. Ten poslední týden byl můj syn… Všechno se seběhlo tak rychle. Telefonovali mi do práce. Volal jsem pak dětem a…“

„Lauren,“ doplnila Shona tiše. Dawson čekal. Konečně se otočila.

„Volali jsme Lauren. To je… byla Dewainova holka. Nechala jsem jí vzkaz, ale nikdy mi zpátky nezavolala.“ Pohlédla na otce. „Pamatuješ, tati, že se ani neobjevila v nemocnici?“

Dawson ucítil, jak mu tělem projel záchvěv vzrušení. Policie telefonovala jen nejbližším Dewainovým příbuzným. Taky věděl, že dostali instrukce, aby nikomu neříkali, že je ten chlapec ještě naživu, dokud se jeho stav nestabilizuje.

„Víte, kde bych ji našel…?“

„Napíšu vám to,“ nabídla se Shona a téměř utekla z místnosti. Dawson se obrátil k Vinovi, který pohledem sledoval svou nejstarší dceru, dokud neopustila místnost.

„Měli jste od Dewainovy smrti nějaké problémy s gangem?“ Zavrtěl hlavou. „Poté co vaši lidé zatkli Lyrona za vraždu, nastoupil po něm Kai. Není tak hrozný jako Lyron. Myslím, že nařídil, aby nás nechali na pokoji.“

O tom Dawson silně pochyboval. Jedna smrt v rodině z rukou gangu neznamená, že Vinovy tři dcery už budou v bezpečí. Takhle gangy nefungují. Vin bude muset hlídat své dcery do okamžiku, kdy opustí Hollytree.

Shona se vrátila do kuchyně a strčila Dawsonovi do ruky kus papíru. „Tady bydlí.“

„Díky, oceňuju…“

Vtom mu zazvonil mobil a přerušil jeho slova.

„Omluvte mě,“ řekl Dawson a odvrátil se. Byl to dispečink.

„Konečně jsem našel nějakého detektiva,“ ozval se hlas na druhém konci. „Nemůžu sehnat vaši šéfku ani seržanta Bryanta. Takže to budu muset předat vám.“

Dawson věděl, že je třetí nebo čtvrtý v hierarchii jejich týmu, ale nesnášel, když mu to někdo připomínal.

„Okamžik,“ řekl a zakryl dlaní mikrofon. Otočil se k Vinu Wrightovi. „Děkuju za váš čas a slibuju, že vás budu nadále informovat.“ Vin smutně přikývl, pak otevřel dveře, aby Dawson mohl vyjít ven.

„Co se děje?“ zeptal se centrály, zatímco obcházel nepořádek na zahrádce.

Prudce se zastavil, když ten hlas vyřkl slova, která Dawson toužil slyšet posledních šest let.

„Máme mrtvé tělo, a dokud neseženeme vaši šéfku, bude to zřejmě na vás.“

Konečně, byť nakrátko, se stal vedoucím vyšetřovatelem.
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„Mluv, Keve,“ pobídla ho Kim, když zvedla telefon.

„Šéfko, jsem tři metry od těla ženy kolem pětadvaceti a nevím, jestli to není naše…“

„Jakou má barvu kalhot?“

„Ehm… žlutou.“

„To je ona,“ vydechla Kim a zavřela oči. Poslouchala, zatímco ji Dawson seznamoval s detaily.

„Hned jsme tam,“ řekla a ukončila hovor. Otočila se k Bryantovi. „Krucinál, jdeme pozdě.“

Po tom, co viděla na záznamech bezpečnostních kamer, nechovala Kim k té ženě žádné osobní city, ať kladné či záporné. Nicméně Inga byla jejich jediné solidní vodítko.

Znaly ji obě dívky, hlavně Amy. Ale Inga je zradila nejhorším možným způsobem. Teď za to zaplatila životem, a přestože by Kim raději viděla Ingu potit se na svědecké lavici, nedokázala v sobě vyvolat žádný soucit nad její smrtí.

„Možná neměla na vybranou, šéfko,“ prohodil Bryant. Oceňovala jeho lidumilný přístup, ale nemohla s ním souhlasit.

„Člověk má vždycky na vybranou. Ty holčičky dobře znala, přesto je podrazila.“

„Ale něco ji přinutilo utéct. Možná svědomí…“

„Bryante, chovej se jako dospělý,“ utrhla se na něj. Občas jí šel jeho optimismus pořádně na nervy. „Kdyby to bylo svědomí, pak by pokračovala podle plánu a holčičky by dostala na svobodu při první příležitosti. Ale utekla z pudu sebezáchovy. Dostala strach.“

„A teď je mrtvá,“ připomněl Bryant, jako by to něco znamenalo; že tahle kapitola je uzavřená. Pro Kim nebyla. Protože Amy a Charlie musely zakusit přinejlepším strašlivá muka, nebo přinejhorším hrůznou smrt.

„Bryante, buď tak laskav a jenom řiď a nemluv.“

Ne, její slzné kanálky byly jednoznačně suché.
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Kim u policejní pásky vyskočila z vozu, blýskla odznakem a vstoupila na místo činu. Ocitla se v úzké uličce mezi supermarketem a železářstvím na kraji Brierley Hill High Street.

Dawson se jí postavil do cesty. Tvář měl popelavě bledou.

„Šéfko, je to tam hrozný.“

„Jsem už velká holka, Keve,“ odbyla ho a protáhla se kolem něj.

„Á, inspektorka, však jsem si myslel, že slyším váš jemný milý hlas.“ Keats byl jejich patolog, který jí dosahoval sotva po ramena. Z hlavy mu zmizely všechny vlasy a zřejmě se přesunuly na spodní část obličeje v podobě kníru a špičatého vousu.

Kim si navlékla modré latexové rukavice, které jí nabídl, sám měl stejné.

„Keatsi, věřte mi, když říkám, že nemám náladu.“

„No ne, cožpak Bryant…“

„Keatsi, věřte aspoň mně,“ řekl Bryant, který se objevil vedle ní.

„Vážně nemá náladu.“

Kim už začala zkoumat scénu před sebou. Obešla forenzního fotografa, aby měla lepší výhled.

Tělo leželo v nemožné pozici. Připomínalo bílé plastové figuríny znázorňující oběť, používané na policejní akademii při rekonstrukcích vraždy.

Pravá paže byla zvednutá nad hlavu, ale zápěstí bylo nepřirozeně zkroucené. Levá paže spočívala podél trupu. Rameno se zdálo být mnohem níž a ruka ležela obrácená dlaní nahoru.

Obličej měla Inga celý oteklý a nafouklý. Levé oko se úplně ztrácelo pod tkání, která přečnívala z tváře a čela. Pravé oko civělo vzhůru k obloze. Ze středu obličeje se táhla krvavá stopa až na spodek brady. Kim si domyslela, že tam někde je schovaný zlomený nos.

Všude byly roztroušené chomáče světlých vlasů, jako když líná pes.

„Inspektorko,“ ozval se Keats a naznačil, aby se přesunula za ním k nohám těla.

Kim ustoupila z cesty, zatímco si fotograf klekl, aby pořídil detaily obličeje.

„Podle předběžného ohledání tu máme zlomeniny mnoha kostí. Řekl bych nejméně čtyř.“

„Všechny končetiny?“ zeptala se Kim.

Keats přikývl a ukázal na pravou nohu. Kotník byl otočený o sto osmdesát stupňů.

Kim přistoupila o krok blíž a zadívala se na oblast, kde končila krvavá stopa od nosu.

Přes hrdlo vedla tenká linie od ucha k uchu. Podle šířky poranění Kim hádala na nějaký druh pevného provazu.

Okamžitě poznala, že se nedívá na místo vraždy. Ingu dlouze mučili. Její výkřiky by jistě někoho zburcovaly. Sem jen odtáhli tělo z nějakého vozidla a pohodili.

„Příčina smrti?“ zeptala se.

Keats pokrčil rameny. „Těžko říct, dokud ji nedostanu k nám na podrobné ohledání, ale myslel jsem, že byste měla vidět tohle.“

Keats popošel o dva kroky výš podél těla. Jemně odhrnul límec bundy zakrývající krk.

„Panebože,“ hlesla Kim a zavrtěla hlavou.

Přistoupila blíž a počítala. Inga měla kolem krku dalších sedm nebo osm zarudlých prstenců.

Bryant se zastavil po jejím boku a sledoval její pohled. „Při zápasu, šéfko?“

Kim zavrtěla hlavou. Na to byly otisky po škrcení příliš výrazné. Kdyby se Inga snažila vykroutit, nebyly by tak vryté do kůže.

Na druhé straně těla se objevil Dawson.

„Co si myslíš, Keve?“ zeptala se.

Dawson si prohlédl prstence a potom zbytek těla. „Mučil ji, šéfko. Škrtil ji až do bezvědomí a potom ji mlátil, dokud se zase neprobrala.“

Kim souhlasně přikývla. „Cítila každičké poranění, než zemřela.“

„Odpornej hajzl,“ zamumlal Bryant, než se zase vzdálil.

Kim s ním musela souhlasit, ale tohle bylo místo činu, které bylo třeba zkoumat bez emocí. Inga se tak rozhodla sama. Účastnila se únosu nevinných dětí. Ano, tato zubožená postava cítila strach, ale teď od něj byla osvobozená. Pro dvě malé holčičky to však stále ještě neskončilo. Aspoň v to Kim doufala.

Byly někde tam venku; zmatené, vyděšené a samotné. V domě se čtyři rodiče ze všech sil snažili zachovat si zdravý rozum, poté co jim byla vnucena krutá hra licitovat o život jejich dítěte. A tahle žena se na tom všem podílela.

Kim se ještě naposled podívala na tělo a uložila si ho do paměti jako fotografii. Její pohled se zastavil u zkrouceného kotníku. Látka žlutých džínsů končila o dva tři centimetry výš než na druhé noze. Sehnula se a opatrně povytáhla nohavici ještě výš. Objevil se černý inkoust. Vyhrnula denim ještě o kus víc. Uviděla obdélník s čárkou uprostřed. Po obou stranách čárky byla tečka.

Kim mávla na fotografa. „Detaily tady toho,“ ukázala a vstala.

„Primitivní, vlastnoruční práce,“ usoudil Keats.

Kim přikývla, zatímco se Bryant sklonil, aby si prohlédl tetování.

„Kdo případ ohlásil?“ zeptala se.

„Chlápek, co doručuje rychlé občerstvení pro tu restauraci,“ zavolal na ni Dawson. „Odskočil si sem vyčurat se před další dodávkou. Nejspíš už přestal zvracet, protože v něm už nic nemohlo zbýt.“

„A dál?“

„Pokud jsem mohl zjistit, poslední před ním tu byl majitel restaurace vysypat smetí kolem jedenácté a naše děvče tu tehdy ještě neleželo.“

„Nebudete mě otravovat s dobou úmrtí jako obvykle?“ zeptal se Keats.

„Tedy pokud můžete poskytnout lepší odhad než to rozmezí dvou hodin, tak ven s tím.“

„Řekl bych blíž k té druhé hodině,“ domníval se Keats.

Kim přikývla, zatímco jí v zadní kapse zavibroval mobil. Bylo to číslo, které znala.

„Stoneová,“ ohlásila se.

„Je to ona?“

Zdálo se, že se Woodyho společenské chování už pomalu vyrovná jejímu.

„Ano, pane. Je.“

„Takže to jsou dva mrtví, Stoneová?“

Začala couvat od skupinky lidí obklopujících tělo Ingy.

„Snažili jsme se ji najít od…“

„Ale nenašli, co, Stoneová? Kdo to měl za úkol?“

Kim věděla, že Dawson dělal všechno, co bylo v lidských silách, aby Ingu vystopoval. Tohle se rozhodně nesmí stát. Woody nesmí předhodit Dawsona žádnému lvu.

„Pane, Inga nechtěla být dopadená ani námi, ani únosci. Podílela se na únosu, a kdybych si musela vybrat mezi mrtvými těly, pak ať je to radši její než Charliino nebo Amyino, za všech okolností.“

Uslyšela, jak zalapal po dechu. „Stoneová, kdo byl odpovědný za tuhle část případu?“

Zatracená práce, byl jako pes s kostí. Bylo jasné, že chce jméno.

„Já, pane. Jsem vedoucí vyšetřovatel a po Inze jsem pátrala já.“ Vytušila, že Woody v levé ruce usilovně mačká antistresový míček.

„Samozřejmě že vy.“

Kim jen něco zabručela, když telefon u jejího ucha ztichl. Vrátila se k mrtvému tělu.

Keats zaslechl část rozhovoru. „Vy jste tu mladou ženu hledala?“ zeptal se.

Kim přikývla. „Kvůli právě probíhajícímu vyšetřování.“ Keats čekal na další vysvětlení.

Kim však neřekla nic a naposled se podívala na oběť.

Tak brutální útok obvykle naznačoval zběsilou zuřivost – nekontrolovatelný hněv tryskající z rukou vraha –, ale Kim měla neodvratný dojem, že tohle vrah dělal pro zábavu.

Zamířili zpátky k autu.

„To ne, Bryante, prosím, řekni mi, že támhleto není audi,“ zaúpěla.

„Jo, náš čmuchací pes je tady.“

Napadla ji spousta jízlivých poznámek o psech, ale raději držela jazyk za zuby.

„Ať vás to ani nenapadne,“ prohlásila Kim důrazně a zvedla ruku, když se Tracy přiblížila.

„Mám jen určitou zásobu trpělivosti, inspektorko,“ řekla Tracy a odhrnula si dlouhé světlé vlasy dozadu.

„Já taky, Tracy, a vy tu mou těžce zkoušíte.“

„Ta vaše výhrůžka mě může zastavit jen dočasně,“ varovala ji Tracy.

„Která?“ zeptala se Kim otevřeně. Pak pokrčila rameny. „To je fuk. Jsem si jistá, že si najdu jinou.“

Tracy šla za nimi až k autu. „Víte, že jiní policejní důstojníci jsou k tisku mnohem sdílnější. Můžeme vám být nápomocní.“

Tak to byl dobrý vtip a Kim ho nemohla nechat bez odezvy. „Přiveďte mi hned nějakého nápomocného novináře a já si s ním ráda popovídám, ale jelikož tu jste jenom vy, odcházím, díky.“

„Jak dlouho se pohřešují ty dvě dívky?“ zeptala se Tracy.

Kim se prudce otočila a vkročila přímo do Tracyina osobního prostoru.

„Šéfko…“ mírnil ji Bryant.

Kim ho ignorovala. „Zopakujte tu otázku někomu jinému a přísahám, že z toho bude osobní věc. Udělám všechno, abych vás umlčela, i kdybych kvůli tomu měla přijít o práci.“

Kim si dávala pozor, aby se Tracy ani nedotkla, ale jestli ta ženská udělá něco, co ohrozí Charlie a Amy, zle si to odskáče, o to se postará.

Kim ustoupila a vydala se k autu.

„Šéfko, byla jste trochu…“

„Bryante, mluv se mnou o tom případu, nebo buď zticha.“ Na kritiku svého chování rozhodně neměla náladu.

Bryant si zhluboka vzdychl a ohlédl se na policejní pásku. „Jestli se ten člověk motá někde blízko našich děvčátek…“

„Fajn, asi bude nejlepší, když nebudeš mluvit vůbec,“ odsekla a nastoupila do vozu.

Takové představy se jí už beztak honily hlavou.
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„Charl,“ špitla Amy vedle ní. „Cítím, jak se třeseš.“

Charlie se zoufale snažila vyhubovat svému tělu za ty nedobrovolné pohyby. Už ani nedovedla rozeznat, jestli je to strachem, nebo zimou. Věděla jen, že jí občas zadrkotají zuby a nijak tomu nemůže zabránit.

„Nic mi není, Ames, jen trochu zima,“ odpověděla a přisunula se blíž, až se holým stehnem dotkla Amyiny nahé pokožky.

Mokré plavky, které se jí včera lepily k tělu a usychaly tam, v ní vyvolaly mrazení pronikající do morku kostí. Amyin ručník byl menší, a tak na něm seděly, ale chlad se dostal i přes matraci a látku. Druhý ručník měly přehozený přes sebe jako společnou kapuci. Amy ho držela za jeden roh a Charlie za druhý.

Zarachocení klíče v zámku Charlie polekalo. Neslyšela předem varovné kroky. Postupně byla stále méně pozorná k tomu, co se kolem ní dělo. Pokusila se couvnout blíž ke zdi a chytila Amy pevně za ruku. Amy upřeně zírala na dveře.

Ve vchodu se objevila postava.

Charlie si zastínila oči před jasnějším světlem za dveřmi. Byl to zase ten větší muž. Ten, co jim sebral šaty.

Amy se přitiskla blíž. „Charl, co to…“

„Pssst…“ napomenula ji Charlie.

Muž držel jednu ruku za zády. Zůstal stát s rozkročenýma nohama. Natáhl před sebe levou ruku. Držel v ní maličké černobílé kotě.

Mělo ospalé a mírné oči.

Charlie okamžitě zareagovala láskyplně. Upřela pohled na chlupatou kouli, která otevírala oči a snažila se rozhlížet.

Dole v žaludku se Charlie zvedla vlna strachu.

Charlie vzhlédla k muži, nebo aspoň k té části, kterou mohla vidět. V koutku očí se mu udělaly vrásky. Usmíval se, ale nebyla v tom vlídnost. Dokonce se ani nedíval na kotě; díval se na ni.

Hrůza v žaludku stoupala výš. Podobně se cítila před návštěvou u zubaře. Ale tohle bylo horší. Slyšela, jak jí v hrudi rychle tluče srdce. Chtěla vyskočit a vzít mu kotě z rukou, ale zachvátila ji třesavka od hlavy až k patě.

Ztěžka polkla ve snaze ovládnout bezděčné chvění svého těla. V ústech měla úplně sucho. Hrdlo se jí sevřelo a strachy ze sebe nemohla vydat ani hlásku.

Charlie sledovala, jak muž zvedl pravou ruku a položil ji kolem krku kotěte.

Jediným rychlým pohybem mu zakroutil krk. Charlie i Amy zoufale vykřikly.





 

KAPITOLA 54

 

Kim poslouchala záznam už podruhé. Veškerá činnost v místnosti se zastavila. Všechny oči se upíraly na telefon.

Ten křik zněl příšerně a Kim si pomyslela, že se snad pozvrací. Odhodila telefon přes stůl a vyběhla z místnosti.

Po dvaceti krocích ji obklopil chladný noční vzduch. Začala obcházet kolem fontány, ruce svěšené podél boků zatínala v pěst. Měla chuť si nafackovat. Její žádost o důkaz života způsobila bolest, a to nebyl její cíl. Měla holčičky ochránit. Měla je už teď dopravit domů. Byly to malé děti; vyděšené, nahé a teď ještě víc trpící.

„Do prdele práce,“ zavrčela a vykopla nohou.

„To není fér. Ten strom vám nic neudělal.“

Kim se otočila a uviděla Matta Warda, jak se opírá o boční zeď domu.

„Co chcete?“

Pokrčil rameny. „Jen jsem chtěl vidět, jak ventilujete vztek. Ale už jsem viděl lepší způsoby.“

„Nechci ukazovat svou frustraci před týmem. Kazí to morálku.“

„Aha, myslíte, že ostatní se tam teď radují. Slyšeli přesně to co vy.“

„Díky za připomínku.“

„Až na to, že neutekli z místnosti jako rozmazlené děcko. Skvělý způsob, jak podpořit svůj tým, detektive inspektorko. Jsou pořád tam a zírají na ten telefon.“

Kim se na něj obořila. Každá částečka jejího hněvu mířila jeho směrem. „O mně nebo mém týmu víte starou belu, tak jděte k čertu.“

Jeho výraz se nezměnil. „Co máte za problém?“

Nedostatek emoce v jeho odpovědi ji ohromil. „Copak jste to neslyšel, vy bezcitnej parch…“

„Slyšel. A pak ještě jednou.“

„Takže víte, že jim něco udělali, protože jsem chtěla důkaz, že jsou pořád naživu.“

Zvedl oči v sloup. „No tak se už vzpamatujte. Nepřipadala jste mi jako mučednický typ. Samozřejmě že jste chtěla důkaz, že jsou naživu – kdybych tu byl dřív, udělal bych totéž. Přestaňte se užírat a poslouchejte mě, i když nemám v povaze utěšovat lidi, ale těm holčičkám neublížili.“

„Co tím myslíte?“

„Byly to výkřiky hrůzy, ne bolesti. V tom je rozdíl.“

„Jak to víte?“

Nehnul ani brvou. „Věřte mi, vím to.“

Tvářila se pochybovačně, zatímco Matt se odstrčil od zdi.

„Ale zapomínáte na to nejdůležitější.“

Nenamáhala se zeptat, co to je, věděla, že jí to stejně řekne.

„Teď víte, že jsou naživu. Obě.“

Otočil se a šel zpátky do domu; sledovala ho pohledem.

Už dospěla k závěru, že se jí ani trochu nelíbí. Měl v sobě chladnou odtažitost od emocí, která jí šla na nervy. Během jejich hovoru se jeho výraz ani jednou nezměnil.

Matt se jí nelíbil a nevěřila mu, ale zatraceně, přesto doufala, že má pravdu.
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Jenny Cottonová seškrábla zbytky lasagní ohřátých v mikrovlnce do odpadkového koše. Automaticky odnesla talíř do dřezu a hned ho opláchla. Přes tvář jí přelétl smutný úsměv. Už nebylo zapotřebí po sobě obstarávat nádobí. Ale ruka jí stejně sáhla po utěrce.

Tato činnost byla mechanická už posledních třináct měsíců. Nic nemělo smysl, ale bez ohledu na to její tělo fungovalo dál.

Každý den se silou vůle přinutila něco dělat. Každé ráno se snažila v sobě vzbudit naději. Možná dnes, říkala si, aby ošálila mozek a ten rozhýbal ruce a nohy.

Odebrala se do obývacího pokoje a uklidila časopisy, které jí předtím ležely v klíně. Vypnula televizi, na niž se stejně nedívala. Vzala mobil, co už týdny nezazvonil. Vedle něj ležel druhý. Telefon, který uchovávala jako poslední spojení s dcerkou. Ten, o němž detektivu inspektorce tvrdila, že ho už nemá.

Samozřejmě ho policie tehdy chtěla, a dokonce se tvářila nepřátelsky, když Jenny neústupně prohlašovala, že ho ztratila. Dovolila jim prohledat dům, jistá si tím, že telefon schovaný v ptačím krmítku na vnější zdi nenajdou.

Stále v něm byly ty zprávy a Jenny si je často četla a hledala nějaká vodítka, ale slova se nikdy nezměnila a Suzie stále nepřišla domů. Pomyšlení, že se už dál nebude muset přetvařovat, jí přinášelo pocit osvobození. Nebude se muset nutit každé ráno vstát z postele a připojit se ke zbytku světa. Nebude si muset navléknout tělo do šatů a učesat se. Nebude se muset plahočit dál.

Protože teď už to věděla jistě.

Návštěva policie potvrdila její nejhorší obavy. Stalo se to zas. Vyčetla to z očí té policistky. A jestliže stejní lidé unesli další dvě dívky, pravda byla nepopiratelná.

Suzie se nikdy nevrátí.

Jenny pomalu vyšla do schodů, její kroky tvořily jediný zvuk ozývající se v domě. Tentokrát jí to nevadilo. Klid, který ji obklopoval, naplnil i její tělo. Bylo to smíření. Konec.

Z těchto posledních okamžiků si nevzala nic. Necítila potřebu vychutnat si poslední příděl času. Potěšení spočívalo v jeho konci. Odstrojila se a složila šaty na postel. Na chvíli se zamyslela. Má napsat dopis na rozloučenou? Komu? Nikoho, kdo ji zná, to nepřekvapí. Zájem přátel a příbuzných se omezoval na občasný telefonát vynucený pocitem viny a povinnosti. Nabádali ji, pobízeli, naléhali, aby se vrátila k normálnímu životu, ačkoli toho nebyla schopna. Jenny doufala, že tito lidé pochopí, že neutíká od, ale k. I ta poslední naděje, kterou dosud chovala v srdci, se teď rozplynula.

Uložila se do vany s napuštěnou vodou a zavřela oči. Zaváhala jen na okamžik. Co když na onom světě Suzie nenajde? Co když ji tento čin pošle na temnější místo a bude pak odkázána k věčnému hledání?

Potřásla hlavou a strach ustoupil tak rychle, jak se objevil. To by musela věřit v nějakou vyšší bytost. Ale nevěřila. Už ne.

Vzala žiletku a upravila si ji do správné polohy. Věděla, že musí říznout po délce předloktí, ne napříč. Ucítila, jak ji to táhne k dcerce, a na rtech se jí objevil úsměv.

„Už jdu, Suzie, už jdu,“ zašeptala a přiložila žiletku k paži. A vtom zazvonil telefon.

Ten druhý.
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„Dobrá, lidi, je čas jít domů.“

Na protest se ozvalo pár zareptání, ale Kim je zvednutím ruky umlčela. „Ne, potřebuju vás odpočaté. Připravím na ráno seznam priorita v šest se tu zase uvidíme.“

Jeden po druhém začali opouštět jídelnu.

„Včetně vás, pane Warde,“ dodala směrem ke skloněné hlavě vyjednavače.

„Jo, jen to dodělám,“ zamumlal, aniž vzhlédl.

Když byla místnost prázdná, Kim Matta obešla, zasunula židle ke stolu a zavřela složky.

Pak si zpod židle vzala cestovní tašku s věcmi na přenocování.

„Ehm, jsem si jistá, že jste to už dočetl, ať je to cokoli. Takže kdybyste laskavě…“

„Moment, nikam nejdu. Jen jsem se s vámi nechtěl přít před vaším týmem.“

Dlouze vydechla. „Musíme s tím začínat právě teď? Jestli se chcete hádat…“

„To vůbec ne, jen se snažím dělat svou práci.“

Kim uhodila pěstí do stolu. Matt ani teď nevzhlédl.

„Jako vedoucí týmu vám nařizuju…“

„No vidíte, to je váš první problém,“ prohlásil a konečně se na ni podíval. „Nejsem členem tohohle týmu. Dokonce ani nepracuju pro policii, tak nezačínejte s tím Budu si stěžovat u svého šéfa, aby si stěžoval u vašeho šéfa, protože ho teď máte prakticky před sebou.“

Kim ucítila, jak ve tváři rudne zlostí. „Díky, ale vedu svoje bitvy sama a tuhle místnost nám přidělila westmidlandská policie, tudíž jako nečlen mého týmu, prosím, opusťte…“

„Co uděláte, vyhodíte mě násilím?“ zeptal se s prvním náznakem úsměvu, který u něj za celý den viděla.

„Když budu muset,“ odsekla.

Zuřivě na sebe hleděli přes provizorní pracovní stůl. Nehodlala ustoupit.

Nakonec na znamení kapitulace zvedl ruce. „Fajn, věřím vám.“ Vstal a posbíral si tři složky, z nichž si selektivně vybíral, co se mu hodilo. „Dobrá, přesunu se do kuchyně, ale z domu neodejdu, dokud se děvčátka bezpečně nevrátí.“

Kim přikývla a spustila paže. Skvělé, můžou si tu spolu přátelsky poklábosit u sušenek a čaje.

Ukazovalo se, že Matt je ten nejprotivnější chlap, jakého kdy poznala. Jeho aroganci předčila pouze jeho paličatost, kterou naopak překonával jeho naprostý nedostatek emocí.

Zastavil se u dveří a otočil se. „Jste zvyklá vždycky prosadit svou, inspektorko?“

Krátce se zamyslela, pak přikývla. „V podstatě ano.“

„Tedy, možná je čas si to odvyknout.“

„Pane Warde, hrozně ráda bych tu poseděla a povídala si o tom, jak moc si cením vašeho mínění o mně, ale musím vás zdvořile požádat, abyste opustil tuhle místnost, která se teď stala mou ložnicí.“

„Aha, ovšem,“ přisvědčil a vyšel ven. Napětí v jejích čelistech začalo slábnout. Někdo jemně zaklepal na dveře.

„Co si hergot…“

„Madam, jen oznamuji, že odcházím.“

Kim se okamžitě cítila provinile. Měla tendenci na Helen zapomínat.

„Promiňte, neměla jsem dneska čas si s vámi promluvit.“

„Nemám víceméně co hlásit, madam. Oba manželské páry si od sebe stále udržují odstup a snaží se předstírat, že to tak není.“

Kim přikývla. Trhlina v jejich přátelství nebyla její starost.

„Myslíte, že některý z nich už navázal kontakt?“

Helen to popřela. „Zatím ne. Všichni stále doufají, že jim nějakým kouzlem přivedete děvčátka zpátky.“

Ano, sama v to taky doufala.

Kim naklonila hlavu na stranu. „Domníváte se, že bylo minule zaplaceno výkupné?“

Helen zavrtěla hlavou. „To si nemyslím. Obě rodiny byly v kontaktu s únosci, když chodily nabídky sem a tam, ale nepředpokládám, že došlo k předání výkupného. Pro všechny rodiče to byl šok, když se našla Emily.“

Právě to se Kim domnívala. Chtěla mít jednoznačné potvrzení i od druhé rodiny, ale instinkt jí napovídal, že to skončilo z nějakého jiného důvodu.

„Jenny Cottonová si je jistá, že druhá rodina zaplatila,“ řekla Kim nahlas. A chápala proč. Jejich dcera přežila, ale Suzie ne.

Helen to nepřesvědčilo. „O tom bych věděla. Chování druhé rodiny by se nápadně změnilo. Takovou naději si člověk nedokáže nechat jen pro sebe.“

Kim se otočila na židli. „Co myslíte, že bylo příčinou propuštění jednoho dítěte?“

Než Helen odpověděla, krátce zaváhala. „Vedoucí vyšetřování měl za to…“

„Helen,“ přerušila ji Kim a zamračila se. „Neptám se vedoucího vyšetřovatele. Ten kdyby mi řekl, že jsem žena, poběžím do koupelny a ověřím si to. Ptám se vás.“

„Myslím, že se něco zvrtlo na straně únosců. Lámala jsem si s tím hlavu a pořád dokola jsem probírala všechno, co se stalo v domě, ale na nic jsem nepřišla.“

„Dobře, děkuji, Helen. Zítra si o tom promluvíme víc. Běžte si trochu odpočinout.“

Šestnáctihodinové služby si u Helen vybraly daň v podobě modrých kruhů pod očima.

„Ano, madam. A vy taky,“ řekla a vycouvala z místnosti.

„Poslyšte, Helen, jen pro zajímavost, který manželský pár podle vás podlehne jako první?“

Helen se znovu objevila v jejím zorném poli. „Elizabeth a Stephen,“ odpověděla bez zaváhání.

Kim ani nežádala, aby jí Helen svůj názor odůvodnila. Nepotřebovala to. Totéž jí říkal i její instinkt.

Kim na ni zamávala na rozloučenou. „Uvidíme se…“

Přerušilo ji zazvonění jejího mobilu. Volalo číslo, které neznala. Helen zůstala stát ve dveřích.

„Detektiv inspektorka Stoneová.“

Odpovědí jí bylo ticho. Kim naznačila Helen, aby se vzdálila.

„Haló, kdo je tam?“ zeptala se. Nic.

Bože, jak nesnášela telefonáty cvoků nebo rádoby vtipálků. „Jestli nemáte nic lepšího na práci, navrhuju, abyste…“

„Inspektorko,“ ozval se konečně nesmělý hlas, který byl Kim povědomý, ale nemohla ho hned zařadit.

„Kdo volá?“ zeptala se s přimhouřenýma očima.

„Tady… tady Jenny Cottonová. Já… ehm… myslím…“ Kim už byla na nohou. „Paní Cottonová, stalo se něco?“

„To ten telefon, ten druhý telefon… přišla zpráva…“

„Paní Cottonová, nic nedělejte,“ požádala Kim. „Už tam jedu.“
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Elizabeth se vyčerpaně posadila na kraj postele.

V celém těle cítila napětí z toho dne. Ale mozek jí pracoval na plné obrátky. Její emoce se nekontrolovatelně honily a narážely do sebe jako motokáry při závodu.

Hrozně se jí stýskalo po dětech. Toužila po Amyině vroucí láskyplnosti a Nicholasově veselém uličnictví. Měla pocit, že jí vzali obě děti.

Do místnosti přišel Stephen z koupelny. Položil si šaty na židli stojící hned vedle kufru.

Elizabeth obešla postel a vzala jeho džínsy.

„Musíme si o tom aspoň promluvit,“ řekla tiše.

Stephen se zabýval svými náramkovými hodinkami a neodpověděl. Sáhla po jasně modré košili. „Stephene, nemůžeme jen předstírat, že se to nikdy nestalo. Vyhýbáme se tomu čtyřiadvacet hodin, ale musíme o tom mluvit.“

Přidržela si košili k tělu, aby ji mohla složit. Při každém slově, které vypustila z úst, si jasně uvědomovala, že se tím dopouští zrady. Vzdychl si. „Chceš, abychom bydleli v jejich domě, jedli jejich jídlo, spali v jejich posteli a diskutovali o tom, kolik můžeme zaplatit, abychom zabili jejich dceru?“

Elizabeth k sobě pevně přitiskla košili. „Četl jsi tu esemesku. Je to buď jejich dcera, nebo naše.“

Znala Charlie od jejích čtyř let a milovala ji jako svou neteř, ale ne jako dceru. Její vztah k Charlie byl trochu vzdálenější.

Její vlastní dítě nemělo tak temperamentní povahu. Amy byla ve své roztomilosti klidná a poddajná. Ve všem, co dělaly, přenechávala Charlie vedoucí úlohu; spokojená s tím, že jsou spolu.

Ať teď byly kdekoli, Elizabeth se modlila, aby stále byly spolu. Otevřeně si přiznávala, že Charlie je z nich dvou ta silnější. Minulý týden na dětském hřišti starší chlapec vrazil do Amy, až upadla na zem. Elizabeth měla plno práce s ošetřením malé ranky na Amyině lokti, přesto viděla, co potom Charlie udělala.

Počkala, až se chlapec postaví nahoru na skluzavku. Bušil se do hrudi jako Tarzan a Charlie do něj vší silou strčila, takže se skutálel po skluzavce hlavou napřed. Pak jen zavolala: „Promiň.“

Elizabeth s provinilým pocitem doufala, že Charlie jako vždy i teď ochraňuje Amy, navzdory tomu, co se právě chystala říci.

„Musíme se o tom aspoň poradit, Stephene,“ zašeptala, ačkoli přitom nenáviděla každou slabiku, kterou vyslovila.

Mluvila o zpečetění osudu jednoho dítěte, aby zajistila propuštění druhého. Vlastního. Ale neměla na vybranou.

„Musím vědět, kolik můžeme nabídnout.“

A bylo to, slova, která jí bobtnala v hrdle, konečně vytryskla ven. Už je nikdy nebude moci vzít zpět.

„To snad nemyslíš vážně. To bys jim doopravdy udělala?“

„A ty bys to neudělal, abys dostal Amy zpátky?“

Stephenova prvořadá starost o bezpečí jiného dítěte ji podráždila. Milovala svého manžela, ale nebyla slepá k jeho chybám. Proč ještě neposlal žádnou nabídku?

Obořila se na něj. „Ty jsi ochotný nechat naši dceru zemřít?“ Ztěžka polkl a odvrátil pohled.

Hodila košili na zem a přistoupila k němu.

„Myslíš, že oni se tam vedle právě teď nedohadují o tomtéž?“ Stephen složil hlavu do dlaní.

Elizabeth se najednou cítila sama. Mají přece být tým. Oba bojovat o dceřin život. Ale její manžel opustil ring.

Promluvila k temenu jeho hlavy. „Robert už nejspíš volal svému bankéři, účetnímu a všem, na koho si jen vzpomněl. A kdo ví, možná už poslal nabídku.“

Stephen vstal z postele a vykročil dopředu.

Následovala ho. „Stephene, co s tebou sakra je? Musíme se pokusit zachránit naše dítě.“

Prudce se k ní otočil. „Tím, že zabijeme druhé?“

Elizabeth o krok ucouvla. Jeho slova nedoprovázela žádná emoce v očích.

„Stephene, já ne… chci říct, co se…“

Znovu se od ní odvrátil. „Prostě se nemůžu smířit s tím, co musíme udělat. Je to barbarské.“

Jeho tón postrádal upřímnost, která by potvrzovala jeho slova.

„Kolik, Stephene?“ zeptala se Elizabeth přímo. „Kolik můžeme dát dohromady, abychom naší dceři zachránili život?“

Stephenovy výmluvy na ni neúčinkovaly.

Posadil se znovu na postel. Pohledem těkal po místnosti jako vždy, když byl podrážděný.

„Stephene, odpověz mi. Za kolik ti stojí Amyin život?“

V očích mu zablýsklo. Dobře, chtěla u něj vidět jakoukoli emocionální reakci, která by byla skutečná, která by byla pravdivá.

„Já nevím. Je to složité.“

„Ne, není. Znáš naše aktiva.“

„Elizabeth, je pozdě,“ řekl, ale přitom se vyhnul jejímu pohledu.

„No tak, Stephene. Máme spořicí účet.“

„Liz, přestaň, prosím. Nerozumíš financím,“ odsekl.

Přistoupila blíž. „Nejednej se mnou tak povýšeně. Jak rychle můžeme opatřit druhou hypotéku na dům?“

„Liz, přestaň. Tohle je šílené.“

„Když prodáme taky auta a všechny naše šperky, můžeme sehnat skoro…“

„Liz, naposled tě žádám, abys s tím hned přestala.“

Elizabeth strnula, uvědomila si totiž, že jí nedal jedinou pořádnou odpověď.

Přešel k oknu a Elizabeth viděla, jak mu napětím tuhnou ramena. Bylo by moudré nechat ho na pokoji. Ale nemohla.

Postavila se před něj a přiměla ho podívat se na ni. Oči mu jiskřily hněvem.

„Pověz mi, Stephene, nakolik si ceníš našeho dítěte?“

V jeho očích uviděla, že ztratil zbytky sebeovládání, o zlomek vteřiny dřív, než jí jeho pěst dopadla na ústa.
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Osmikilometrovou jízdu na motocyklu z Pedmoru do Nethertonu ztěžovala zledovatělá místa na silnici. Nejednou se zadní kolo téměř vymklo kontrole a kopec vedoucí k domu byl jako sjezdovka, ale Kim vypnula motor přesně devět minut po tom telefonátu. I když nechala Jenny Cottonové na sebe kontakt, nečekala, že jí někdy zavolá.

Jenny už stála ve dveřích oblečená v bílém froté županu a telefon svírala v ruce. Ztuhlý výraz ve tváři neměl nic společného s venkovní teplotou.

Kim si sundala helmu, zavedla Jenny dovnitř a zavřela za sebou dveře.

„Děkuju, že jste přišla… Nevěděla jsem, co jiného…“

„To je v pořádku,“ uklidňovala ji Kim. „Udělala jste dobře.“

Kim nepřekvapilo, že Jenny pořád má ten telefon. Na jejím místě by ho také nikomu nedala.

Jenny se pohybovala mechanicky, ochromená šokem. Zakopla o jednu z jídelních židlí.

Kim přiskočila a zachytila ji, pak jí pomohla se posadit.

Sama se potřebovala napít něčeho horkého a sladkého, ale ta žena před ní to očividně potřebovala ještě víc.

Kim přešla do kuchyně a naplnila konvici vodou. Po několika pokusech našla šálky, kávu, sladidlo a mléko.

„Byla jsem tak blízko,“ zašeptala Jenny, když se konvice vypnula. Kim se otočila.

Jenny zírala na telefon v ruce, po tvářích jí tiše stékaly slzy.

„Blízko čemu?“ zeptala se Kim, ale vnitřní instinkt jí odpověděl dřív než Jenny.

„Ke klidu,“ zašeptala a konečně vzhlédla.

Kim položila na stůl šálky s kávou a posadila se. „To není řešení,“ namítla jemně.

„Je, když už neznáte otázku.“

Kim si pomyslela, že to byl zřejmě Albert Einstein, kdo řekl: „Život nestojí za to žít, pokud ho nežijeme pro někoho druhého.“

Skvělý příklad toho seděl před ní. Ta nešťastná, zlomená žena se snažila žít bez svého dítěte, ale nebyla schopna se posunout žádným směrem.

Kim se naklonila přes stůl a jemně se dotkla její ruky.

„Četla jste tu textovou zprávu?“

Jenny přikývla a přitiskla si telefon k hrudi. Kim tiše požádala: „Můžu?“

Ruka se neochotně natáhla dopředu. Kim vyprostila telefon z Jennyina sevření a otevřela si poslední zprávu.

Nepřišla z čísla, které už bylo použité. Ta čísla byla napsána nad každou textovou zprávou na tabuli ve vyšetřovací místnosti. Tyhle textové zprávy a čísla měla Kim vryté do paměti.

Nová zpráva byla krátká a prostá.

 

Chcete si znovu zahrát?

 

Kim zavřela oči. V nejhorším případě hleděla na ten nejkrutější žert, pokus vylákat peníze od ženy stále se utápějící v zármutku. V lepším případě to byla pobídka matce, aby licitovala o tělo svého dítěte.

Kim před očima vyvstal obraz Eloise, jak ji nedobrovolně odvádějí ze zahrady Timminsových. Řekla tehdy, že s tou předchozí ještě neskončil. Myslela tím tohle? Ale rychle tu představu potlačila. Každý blázen se občas náhodně trefí.

Kim byla policistka a musela vycházet z faktů.

Vstala a přisunula židli ke stolu. „Musím vás požádat, abyste mi dala ten telefon.“

Jenny Cottonová se zatvářila zděšeně. Pohled jí rychle sklouzl k přístroji a Kim vytušila, že by jí ho nejraději vytrhla z ruky a stiskla v náručí.

Jenny sevřela svou pravou rukou prsty levačky. „Je naděje, sebemenší naděje, že mi přivezete domů aspoň tělo mé dcery?“

Kim strašně nerada dávala sliby, o nichž si nebyla jistá, že je může splnit, ale pohled na tu tvář, tak zoufalou, ji hluboce zasáhl.

„Jestli ji mají, najdu ji.“
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Kim si uvědomila, že se ocitla v kritické situaci.

Byla jí zima, konvice na kávu zůstala prázdná a ona toho měla hodně k přemýšlení. Potřebovala vodu, jenže v kuchyni se roztahoval ten kretén.

Nijak se jí nelíbila představa dalšího střetu, ale život bez kávy pro ni nepřipadal v úvahu, zvlášť po půlnoci bez vyhlídky na spánek. Existovala spousta věcí, bez nichž mohla fungovat: láska – ano, sex – obvykle, jídlo – často, ale káva nikdy.

Rázně popadla konvici a vykročila z vyšetřovací místnosti. Zatraceně, přece se nebude někoho bát.

Vešla do kuchyně s odhodlaným výrazem, ale zarazila se. Matt měl hlavu položenou na rukou a zhluboka pravidelně oddechoval.

Kim po špičkách zamířila ke dřezu. Otočila kohoutkem jen na minimum a držela konvici co nejblíž, zatímco do ní voda prakticky jen kapala.

„Díky za vaši ohleduplnost, ale nespal jsem.“

Kim v duchu zaúpěla. Otočila se. „Tedy vaše chrápání tomu nenasvědčovalo.“

„Trénoval jsem umění hluboké meditace, kdy vaše vědomá mysl zůstává bdělá, zatímco podvědomí odpočívá. Je to zvlášť užitečné při jednání s nesnesitelnými lidmi.“

„Jistě, žít s někým jako vy pro vás musí být velké trauma.“

„Ha, dobrá odpověď, inspektorko.“

Kim zamířila ven z kuchyně.

„Ten idiot, co vedl vyjednávání v předchozím případu, by měl být exemplárně zastřelen,“ zavolal za ní Matt.

Kim se vrátila do kuchyně. „Proč?“

„Poněvadž si počínal jako trhovec. Žádná strategie, jen pózování a předvádění se.“

Kim udělala další dva kroky. „Pokračujte.“ Matt si vzdychl a promnul si kořen nosu.

„Před několika lety došlo v Bolívii k tygřímu únosu.“

„Tygřímu únosu?“

„Promiňte. Tygří únos je takový, kdy únosci zajmou rukojmí, aby donutili jeho partnera nebo blízkého příbuzného něco udělat.“

Kim se posadila.

„Tehdy unesli pětiletého chlapce, aby přiměli jeho otce, soudce, propustit únoscova bratra z vězení. Bratr byl politický aktivista odpovědný za vraždu sedmnácti lidí v městském autobuse. Jednalo se o výměnu života za život, ne za peníze. Byl to nereálný požadavek, protože soudce zjevně neměl pravomoc to zařídit.“

„Co se stalo?“

„Chlapcovo tělo se našlo o dva dny později na břehu řeky, což se stává, když vyjednavač nedodržuje zavedený postup. Jestli tu máme co dělat s expresním zločinem…“

„Expresním?“ podivila se Kim. Tento termín ještě neslyšela.

„V takovém případě se požaduje jen menší výkupné, které si rodina může snadno opatřit. Od počátku je jasné, že peníze budou vyplaceny a dítě propuštěno. Vyjednává se pouze o částce.“

„Jsou takové gangy někdy dopadeny?“

Matt zavrtěl hlavou. „Málokdy. V tom, co dělají, jsou velmi zkušené. A pokud vedete vyjednávání správně, vyhrají všichni.“

Kim v jeho hlase zaslechla něco, co vzbudilo její pozornost.

„Dopadne to někdy špatně?“

Vstal a otočil se ke dřezu. „Občas.“

Byl to první záblesk emoce, kterou u Matta viděla, ale něco na jejich současném případu jí nebylo jasné.

„Nemáme žádný požadavek ohledně výše výkupného, jak tedy můžete začít vyjednávat?“

Otočil se zase k ní, se sklenicí vody v ruce.

„Při téhle příležitosti nebudu vyjednávat o penězích. Je mi úplně jedno, kdo má kolik zaplatit. Budu smlouvat o život. Navzdory tomu, že ta textová zpráva mluví o jednom životu. Chci zachránit obě dvě,“ prohlásil.

„Už jste se s tím někdy setkal?“ zeptala se Kim. „Se situací jako při dražbě?“

Zavrtěl hlavou. „Ne, měl jsem už dvojitý únos, dva bratři, ale požadavek výkupného byl jednoznačný.“

Ta informace Kim moc nepovzbudila. „Takže co máte v úmyslu…?“

„Ze všeho nejdřív musím odhadnout, co očekávají. Nepožádali o konkrétní částku, ale jistě mají o výši výkupného svou představu. Taky se pokusím zjistit, jestli některé rodině dávají přednost. Například jestli mají větší zájem o rodinu Hansonových a Timminsovi jsou do toho vtaženi čistě proto, aby pomohli zvýšit cenu, nebo naopak. Každá reakce, kterou dostanu, mi něco prozradí a pomůže určit směr, jakým budu dál postupovat.“

„Je to tedy variabilní plán?“

„Musí být, dokud nedostanu nějaké reakce.“

„Páni, teď jste se skoro usmál,“ poznamenala. „Dávejte si pozor, nebo si budu myslet, že máte aspoň nepatrnou schopnost cítit emoce.“

Na tváři se mu znovu usadil nehybný výraz. „Jelikož váš názor pro mě nic neznamená, nebudu mít kvůli tomu špatné spaní, ale pro vaši informaci, moje emoce by mohly zavinit smrt těch děvčátek.“

„Ale určitě byste mohl dál dělat svou práci, i kdybyste se tu a tam usmál, ne?“ zeptala se.

„Možná, ale když jsem v dobré náladě, můžu připustit něco, co bych neměl, třeba protože zrovna svítí slunce nebo jsem se dobře vyspal. A zrovna tak, když mám špatnou náladu – například, čistě teoreticky, protože se pořád kolem mě motáte –, by to mohlo vést ke zbytečně iracionálnímu chování. Je pravda, že naštvaní vyjednavači používají riskantnější strategie a méně spolupracují.“ Pozvedl obě obočí. „Takže se mi, prosím, držte z cesty.“

Kim vstala. „Věřte, že to pro mě nebude problém.“ Vydala se ke dveřím. „Jo, a jen abych zvýšila váš stres, Jenny Cottonová – to je jedna z…“

„Vím, kdo to je,“ přerušil ji stroze.

„Dostala esemesku s otázkou, jestli si chce znovu zahrát.“ Posadil se znovu na židli a zamnul si bradu. „Děláte si legraci?“ Kim zavrtěla hlavou. „Mám ten telefon.“

„Snad si vážně nemyslíte, že ta holčička ještě žije?“

Kim se zhluboka nadechla a znovu zavrtěla hlavou. Nevolnost stále se jí převalující v žaludku pramenila z vědomí, že jim tento kontakt může pomoci zjistit, kde jsou Charlie a Amy. Využívala neštěstí jedné rodiny, aby se pokusila zachránit dvě jiné.

„Musíte na tu zprávu odpovědět,“ prohlásil. Otevřela ústa, aby zareagovala.

„Napište jen ano a uvidíte, jaká bude odezva.“ Přesně to měla v plánu.

Kim zamířila z kuchyně s kávovou konvicí. U dveří se zastavila.

„Mimochodem, čistě jen ze zvědavosti, jaký bude váš zahajovací tah?“

„Na tom jsem právě pracoval, když jste vlezla do mojí ložnice.“

„Fajn, počkám si. Hlavně prosím nespěchejte jen proto, že pohřešujeme dvě malé holčičky.“

„Inspektorko, můžu vás ujistit, že nikdy nespěchám. Ale čistě jen ze zvědavosti, kdybyste měla na telefonu vůdce únosců, jaká by byla vaše první nabídka?“

Kim se nad tím zamyslela jen na zlomek vteřiny.

„Buď je přivedeš zpátky živé a zdravé, nebo tě zabiju.“

Zíral na ni dobrých deset vteřin a ona mu bez hnutí ten pohled opětovala.

„Aha, už chápu, proč pro mě poslali.“





 

KAPITOLA 60

 

„Charl, mně je špatně…“ zanaříkala Amy a přitiskla si ruce na břicho.

Charlie věděla, co tím myslí. Sendvič, který prve dostaly, byl teplý a divně páchnul. Ani jedna ho nesnědla celý, ještě pořád jim bylo zle při pomyšlení na bezvládné tělíčko kotěte, které se tomu muži houpalo v ruce, než za sebou zabouchl dveře.

Kdykoli Charlie zavřela oči, viděla před sebou to krásné černobílé koťátko, jak na ni upřeně hledí. Tak ospalé, tak sladké, tak důvěřivé. Najednou dostala chuť na dušené hovězí. Když ho dřív máma uvařila, Charlie vždycky remcala, že jí to nechutná. Byla to patlanina ze zeleniny a kousků masa ve šťávě plné malých bílých zrnek, o kterých máma říkala, že to jsou perličkové kroupy nebo tak nějak. To byl další důvod, proč byla Charlie vždycky ráda, že skončila zima.

Už žádná dušená jídla.

Ale teď jí ta vzpomínka vehnala slzy do očí.

„M-myslím, ž-že tu jsme t-tři dny,“ vypravila ze sebe Charlie, když spočítala čárky na zdi. „Takže myslím, že je ú-úte…“

„Charl, už zase koktáš,“ upozornila ji Amy a položila jí ruku na paži.

„T-to jenom… t-tou… z-zimou, Ames,“ odpověděla Charlie.

Amy ze sebe sundala ručník a zabalila do něj Charlie, potom jí rukama rychle třela paže.

Tento prostý skutek spustil u Charlie proud slz, které i tak měla stále na krajíčku.

„M-mám strach, Ames,“ přiznala a růžkem ručníku si utřela obličej.

„Já taky, Charl, ale nedovolím, aby se ti něco stalo. Slibuju.“ Charlie si nemohla pomoci, ale slzy se jí teď ještě víc řinuly po tvářích. Pláč začínal někde v žaludku a stoupal až do krku. Snažila se být silná kvůli své kamarádce a teď ji zklamala.

Amy se jí třením snažila zahřát nohy. „Budeme v pořádku, Charl. Pokud zůstaneme spolu. Naši rodiče nás teď všude hledají. Najdou nás, vím to.“

„M-musíš si vléztz-zase sem,“ zajíkla se Charlie. Amy nemohla dlouho vydržet nezakrytá. Jejich plavky je ve vlhké studené místnosti nijak před zimou nechránily.

Amy se k ní přitiskla a obě se znovu schoulily pod ručníkem.

„M-myslíš, že nás najdou, Ames?“

Amy se zachichotala a ten zvuk vysušil poslední slzu.

„Pamatuješ si, jak jsme byly v Great Yarmouthu?“ Charlie se na chvíli zamyslela.

Amy do ní šťouchla. „Uviděly jsme toho klauna a šly jsme za ním, protože držel nafukovací balonek Olafa, a najednou jsme nevěděly, kde jsme. Bloudily jsme celou věčnost a hledaly rodiče a potom jsme jen seděly a čekaly, až nás najdou. Trh už končil a stmívalo se, ale našli nás.“

Charlie věděla, že to byla jiná situace. „Jenže t-tehdy věděli, kde jsme. Věděli, k-kde nás mají hledat.“

Amy pokrčila rameny. „Ale neodjeli by domů, dokud by nás nenašli,“ namítla.

Charlie by ráda věděla, jestli si Amy uvědomuje, že si vyměnily úlohy a teď je ona ta silnější.

Otevřela ústa, aby odpověděla, když uslyšela dobře známé kroky.

„Charl… ne… už ne…“

„Brej večír, děvenky,“ ozvalo se za dveřmi.

Ani jedna nepromluvila, jen poslouchaly, zda se klíč otáčí v zámku.

„Dneska jsem viděl jednu vaši známou. Pamatujete se na Ingu?“ Amy ztuhla a přikývla směrem ke dveřím.

„Odpově…“

„Ano,“ vykřikla honem Charlie. Po tom, co udělal tomu ubohému koRátku, ho nechtěla rozzlobit.

Amy spustila ruku na své straně ručníku a tápala s ní po Charliině předloktí. Charliina ruka jí vyšla vstříc.

„Zacpi si uši,“ zašeptala, ale Amy zavrtěla hlavou a upřeně se dívala na dveře.

„Tak tedy, děvenky, s potěšením vám oznamuju, že je mrtvá…“

Přerušil ho Amyin výkřik. Charlie si dovedla představit, že se ten muž za dveřmi usmívá.

„Jo, jo, už je po ní a pohrál jsem si s ní mnohem víc než s Bradem. Vážně jsem ji šeredně mučil, děvenky, než jsem jí nakonec zlomil vaz.“

Amy začala vrtět hlavou.

„Brečela, prosila a vřískala pokaždý, když jsem ji praštil. Byla k politování, ale vy víte, proč musela umřít, co, děvenky?“

Obě mlčely, bylo slyšet jen zvuk, jak si Amy usilovně zadírá nehty do paže.

„Musela umřít, protože nás podtrhla. Podílela se na tom, víte? Pomohla nám vás chytit. Všechno nám o vás nabonzovala, i kde vás najdeme. Udělala to, protože jste jí byly úplně volný.“

I v slabém světle Charlie rozeznala, že se Amy vytratila veškerá barva z tváří. Volnou rukou se držela za břicho a s očima dokořán dál zírala na dveře.

„On lže, Ames. Neposlouchej to,“ konejšila ji Charlie. Znala Ingu od svých pěti let a nechtěla tomu věřit. Ale jak jinak by se o ní a Amy dozvěděli?

„A hádejte, co mi řekla, než jsem ji dorazil. Řekla, že ani jednu z vás nikdy neměla ráda a doufá, že jste po smrti.“

A v tu chvíli se Amy pozvracela.
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Studený vzduch se nahrnul za členy týmu, když přicházeli na své provizorní pracoviště. Vrstvička sněhu venku přes noc zmrzla a vytvořila tenký křupající koberec.

„Počasí si to pořádně vynahrazuje,“ postěžoval si Bryant, když procházel kolem Kim. Platili teď daň za nadprůměrně teplý únor.

„Udělejte si kafe a začneme,“ vyzvala Kim všechny, když si odložili kabáty a bundy na lenošku v rohu.

Stacey se postavila ke kávovaru. „Matte, dáte si…“

„Děkuju, Stacey, není třeba,“ řekl a kývl směrem k hrnku, který si hýčkal už patnáct minut od chvíle, co ho Kim pustila do místnosti. Nepromluvili spolu ani slovo.

„Dobrá, lidi; nový den, nová energie,“ začala Kim, když všichni z týmu zaujali svá místa kolem stolu. Byla už středa a Kim si byla jistá, že všechny trápí prodlužující se doba od nedělního únosu.

„Stace, začni jako první.“

Stacey otevřela ústa, ale zarazila se, protože se začaly otevírat dveře jídelny. Kim byla okamžitě na nohou. Do této místnosti nesměl nikdo vstoupit bez jejího svolení.

Ve dveřích se objevila víc než stoosmdesáticentimetrová postava detektiva šéfinspektora Woodwarda. Kim ztuhla krev v žilách a musela se opřítrukou o stůl.

Prosím, bože, ať se nenašla jejich těla.

„Přišel jsem jen na poradu, Stoneová. Nic se neděje.“

Kim se úlevou málem zhroutila zpátky na židli, ale podařilo se jí udržet se vzpřímeně, zatímco svému šéfovi představovala Matta a Alison. Oba mu potřásli rukou a kývli na pozdrav.

Woody se stáhl zpátky do rohu místnosti a postavil se proti dveřím. Tělo držel rovně, jako by spolkl pravítko, paže zkřížené na hrudi, takže zakrývaly loga sportovního klubu na světle modré mikině. Naštěstí nepřišel v obvyklé uniformě. I když neformální oblečení vypadalo na Woodym nemístně, do prostředí, kde se momentálně octl, bylo mnohem vhodnější. Kim ale nepochybovala, že se půjde domů převléknout, než se vrátí na stanici.

Otočila se zády k němu a kývla na Stacey, aby pokračovala.

„Mám adresu té druhé rodiny, šéfko. Byla fuška je najít.“

„Pošli tu adresu Bryantovi na telefon,“ požádala Kim.

Stacey pokračovala. „Od mobilních operátorů pořád nic. Jeden dokonce zablokoval moje e-maily jako spam, takže soudím, že pro nás nic nemá. O té jasnovidce jsem toho moc nenašla. Má pár nelichotivých kritik, ale sakra, ty přece občas mají i Rolling Stones. Místní lidi milujou její vystoupení v kulturáku, ale jinak nemůžu najít žádnou výdělečnou činnost: žádné knihy na Amazonu, žádné audioknihy, cédéčka, nic. Vybírá jen pět liber vstupného a z toho půlku věnuje Královské společnosti pro prevenci týrání zvířat. Žádný Facebook, Twitter nebo stránky pro fanoušky. Nic špatného jsem…“

„Okamžik,“ přerušila ji Kim, protože jí zavibroval mobil. Dostala e-mail od Keatse, který byl zřejmě taky ranní ptáče. Bylo těžké uvěřit, že se viděli nad mrtvým tělem Ingy teprve včera.

„Keve, pitva je v devět.“ Přikývl, že rozumí. Bude tam.

„Ještě něco, Stace?“ Stacey zavrtěla hlavou.

K e-mailu byly přiložené fotografie z místa činu. Kim otevřela první a podala mobil Alison. „Jen přejděte na obrázek toho tetování.“ Někdo v místnosti přece musí vědět, co to znamená.

Pak obrátila pozornost znovu k týmu. „Včera večer mi volala Jenny Cottonová. Taky dostala textovou zprávu.“

Místností se přelila vlna překvapení.

„Jennyin telefon má pan Ward pro případ, že by přišly ještě další zprávy. Text je krátký a přímočarý, ptá se, jestli si chce Jenny Cottonová znovu zahrát.“

„Panebože, to je krutý,“ prohlásil Bryant a potřásl hlavou.

„Je to nějaký žert?“ zeptal se Dawson.

Kim pokrčila rameny. „Těžko soudit. Zpráva nepřišla z žádného z těch čísel, ale jelikož pokaždé používá jiný telefon, o ničem to nevypovídá.“

Stacey se předklonila. „Myslíte, že za tím stojí stejní lidé, se kterými teď jednáme my?“

Kim si vzdychla. „Jenny Cottonová si ten mobil schovávala třináct měsíců v naději, že znovu zazvoní. Fakt, že skutečně zazvonil ve stejnou dobu, kdy se pohřešují naše dvě děvčátka, není náhoda. Taky lze pochybovat, že to je zlomyslný žert. O únosu Charlie a Amy nikdo neví.“

Dawson zachytil její pohled. „Šéfko, myslíte si, že…“

„Ne, Keve, nemyslím. Pokud je Suzie Cottonová stále faktorem v téhle hře, můžeme nanejvýš doufat, že pachatelé aspoň vrátí tělo.“ Místností se rozhostilo ticho. Všichni věděli, co tím Kim myslí.

Pro Jenny Cottonovou by i to znamenalo ukončení přetrvávající nejistoty.

„Hrozné,“ řekla Alison a vrátila telefon s fotografiemi zpátky Kim. Kim souhlasně přikývla. „Myslím, že můžeme s jistotou předpokládat, že to je práce subjektu dva. Máte k tomu něco dalšího?“ zeptala se behavioristky.

„Jestli ho má policie v záznamech, bude to za brutální násilné činy. Mohl by to být porážeč na jatkách nebo mít jinou profesi nějak spojenou se zabíjením. Dokonce byste mohli hledat mezi válečnými veterány.“

„Voják?“ zeptal se Bryant.

„Pokračujte,“ pobídla ji Kim.

Alison přikývla. „Je dobře zdokumentováno, že donedávna byla nejúčinnější zbraní v ozbrojených silách nenávist. Vojákům se vštěpovala nenávist k nepříteli, aby se u nich odstranily zábrany vzít druhému člověku život. Je snadnější ničit, když toho člověka nenávidíte.

Zuřivost a agresivita jsou základními složkami vojenského života, ale abyste vytvořili efektivní vraždící stroj, musíte ho dehumanizovat. Musíte odstranit empatii, porozumění, odpuštění. Jinak může nepřítel prosící o život vyvolat chvilkové zaváhání, což stačí, aby si připravil zbraň a zabil třeba celou četu.

To vše je velmi důmyslné, dokud není voják propuštěn zpět do společnosti. Vštípené chování není dočasný stav. Je to změněná stupnice hodnot. Ale najednou – kde je nepřítel? Kde je velení? Kde je zbytek týmu sjednocený pro jeden jasný cíl?

Společnost pak dává vojákům najevo, že to, co udělali, bylo špatné. Násilí je špatné, zabíjení je špatné.

Nemůžete si najednou vymazat myšlenky, protože chcete existovat v ‚normální‘ společnosti. Nenávist nezmizí. Jen nemá žádný jasný terč.“

Kim se rozhlédla po místnosti. Tentokrát měla Alison pozornost všech.

„Pokračujte v tomto směru,“ požádala Kim. Pro toho muže bylo vraždění potěšením, jak dosvědčovala těla Brada i Ingy. A někde se to musel naučit.

„Kdyby subjekt dva působil v armádě, byl by ve svém živlu a pravděpodobně by neodešel z vlastní vůle.“

„Máme co do činění s pitomým strojem,“ uvažoval Dawson. Alison pokrčila rameny. „Ne tak docela. Bude mít zranitelné stránky, ale hluboko pohřbené a související jen s jeho pocity. Po návratu do civilní společnosti se tento jedinec ocitá na neznámém území.

Bude patrně zmatený, dezorientovaný a opuštěný. Bohužel tyto pocity budou přiživovat jeho hněv.“

Alison se otočila ke Kim. „Jestli mám pravdu, pak se ta děvčátka musejí mnohem víc obávat jeho.“

Takové potvrzení Kim ani nepotřebovala.

„Copak nic necítí, když ubližuje nevinným dětem?“

Ach ten Bryant a jeho věčný optimismus. Věřil, že každý má hranice, které nemůže překročit. Fakt, že si zachovával takovou naivitu i ve svém povolání, byl pro Kim trvalou záhadou.

Alison zavrtěla hlavou. „Už ne.“

Kim se otočila k Dawsonovi: „Až budeš hotový s pitvou, pokračuj ve své druhé linii vyšetřování.“

Dawson přikývl, vzal si bundu a zamířil ke dveřím. Woody ustoupil stranou, ale dveře nechal otevřené.

„Detektive inspektorko… na slovíčko,“ kývl na ni Woody a vyšel ven.

Když Kim opouštěla místnost, Bryant zamumlal pod vousy nějakou poznámku o pochodu smrti.

Kim šéfinspektora dohonila, když došel ke svému vozu zaparkovanému na druhé straně fontány.

„Víte, že mi Baldwin volá skoro každou hodinu a chce nejnovější informace.“

Byla v pokušení odseknout, že to vyřídí únoscům, ale včas se zadržela.

„Chápete, co je tu v sázce?“ zeptal se.

„Životy dvou devítiletých děvčátek jménem Charlie a Amy.“

„A…?“

„Pane, při vší úctě teď marníte svůj vzácný čas. I můj. Pro mě neexistuje větší motivace než najít ty holčičky živé a zdravé. Nic jiného mě nemůže víc povzbudit, abych pracovala rychleji, usilovněji nebo důkladněji, než to dělám, a jestli…“

„To vidím, Stoneová. Právě jsem byl svědkem, kolik stop v současnosti sledujete, a pokud jde o vedení tohoto vyšetřování, nemám vám co vytknout.“

Obdařila ho smířlivým úsměvem. „Pane, vy si nechte na starost politiku a já ty dívky.“

Na kratičký okamžik zaváhal, pak otevřel dveře na straně řidiče.

„Prostě je dostaňte domů, Stoneová,“ řekl a nastoupil do vozu. Otočila se, vrátila se do vyšetřovací místnosti a vzala si telefon, který si ostatní podávali kolem stolu.

Palcem Rukla na displej, ten se rozsvítil a ukázal poslední fotografii pořízenou na místě činu. Kim ji zvětšila přes celý displej, pak naklonila hlavu na stranu.

Na chvíli se zamyslela. „Stace, dostala jsi tenhle mail od Keatse?“

„Ano, právě dorazil…“

„Otevři si ty fotografie. V plné velikosti.“

Stacey stiskla několik kláves, zatímco se Kim přesunula a postavila se za ni.

„Přejdi na tu poslední.“ Stacey tak učinila.

Kim ukázala na místo na displeji, kde byl vidět čínský znak. „Vidíš to?“

Stacey se podívala zblízka a potřásla hlavou.

„Zvětši to.“ Velikost znaku vzrostla.

„Jsou tam čárky z jedné strany na druhou,“ všimla si Stacey při bližším pohledu. „Páni, je jich spousta.“

„Podívej se do pravého horního rohu.“

Teď se za ní objevil i Bryanta také se zadíval na displej.

„Zaschlá krev,“ poznamenal Bryant a podrbal se na hlavě. „Nechápu…“

„To je čínský znak pro matku,“ ozval se Matt po její levici.

Kim skryla překvapení, že Matt ví, co to je. Podívala se pozorněji.

„Zaschlá krev naznačuje, že se nedávno pokusila ten znak odstranit?“

Všichni poodstoupili a dál se pozorně dívali, dokud Kim neprolomila zamyšlené ticho.

„Stace, soustředíš veškerou energii na Ingu. Chci o ní vědět všechno. Myslím, že ta mrtvá žena nám má pořád co říct.“
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Karen vzala hnědého plyšového medvídka, kterého Robert přinesl do porodnice ten den, kdy se Charlie narodila. Vycpané zvíře bylo během let podrobeno všemožnému nedůstojnému zacházení. Byl mnohokrát poblinkaný, vláčený za ucho sem a tam a vycpávka z něj už skoro vypadala.

V posledních letech byl odložen nahoru na knihovničku, aby uvolnil cestu důležitějším nezbytnostem devítiletého dítěte, nicméně stále zůstával na očích.

Před třemi týdny Charlie stonala s bolením v krku a kašlem. Medvídek se nějak dostal z knihovničky na polštář.

Teď Karen seděla na kraji postele a tiskla si medvídka k tělu.

Ten pokoj byl její bezpečné útočiště, kde měla kolem sebe Charlie a všechny její poklady. Všechno v pokoji neslo nějakou vzpomínku: rámeček na fotografie z Jamajky zdobený mušličkami; toaletka se zrcadlem s vestavěnými světly na baterii; souprava s kartáčem a hřebenem koupená na jednodenním výletě do Londýna.

V tomto pokoji mohla cítit přítomnost své dcerky; jako by Charlie odešla jen přes chodbu do sprchy.

Bylo to jediné místo v domě, kam nevpadli cizí lidé. Její domov jí už nepřipadal jako domov. Proměnil se v bitevní pole, hotel, pevnost; a přesto pocit vyhoštění nevyvolala neobvyklá aktivita v jejím domě, ale spíš to, co tu chybělo. Její malá holčička.

Přivinula k sobě medvídka pevněji, když jí projela vlna fyzické bolesti. To, že se bolest v srdci může přeměnit ve fyzickou bolest, bylo pro Karen novým zjištěním. Během celého dětství, v pěstounských rodinách, dětských domovech, při bití, týrání – nikdy necítila takovou bolest jako teď.

„Miluju tě, můj andílku,“ zašeptala Karen. „Zůstaň silná. Máma tě dostane zpátky.“

Slzy v očích ji pálily, než jí stekly po tvářích, přesto když promluvila nahlas k Charlie, bolest se nepatrně zmírnila.

„Ahoj, miláčku, myslel jsem si, že tě tu najdu.“

Ve dveřích stál jediný člověk, s nímž mohla sdílet tento pokoj.

Poklepala na postel vedle sebe. Robert se posadil a přivinul svou ženu k sobě.

Karen dobře věděla, co vidí ostatní, když se dívají na jejího manžela. Vysokého urostlého muže se silně prošedivělými vlasy. Z tváře mu vyčníval dost výrazný nos a uši mu příliš odstávaly. Viděli první stařecké skvrny na jeho rukou a jejich nepřítomnost na jejích.

Ale neviděli to, co ona. Kdyby si víc všímali jeho očí, pochopili by to. V nich se odrážela láska, síla, soucit a ušlechtilá povaha. A ona to vídala každý den.

„Dostaneme ji zpátky, miláčku, slibuju. Tým dělá pokroky každou hodinu.“

Jeho hlas byl jemný, vroucí a sebejistý. Zavřela oči, opřela se o jeho hruď a dovolila si na chvíli zůstat na tomto bezpečném místě.

„Chudák méďa,“ řekl Roberta zvedl hračku za levé ucho. „Vzpomínáš, jak jsme ho museli vyprat, když ho jednou krmila sendvičem s džemem?“

Karen na jeho hřejivé hrudi přikývla.

„Zkoušeli jsme všechno, abychom jí ho vzali, a když pochopila, co chceme, držela ho ještě tvrdohlavěji.“

Karen se usmála.

„Nakonec jsme zkusili zahrát si twister, protože jsme věděli, že ho přitom nebude moci držet. Ty jsi pak nenápadně ze hry vyklouzla a tajně odnesla medvěda do pračky.

Po půl hodině se zatoulala do koupelny a začala křičet, když přes dvířka uviděla, jak se tam točí. Myslela, že ho chceme zabít.“

„Vzpomínám si.“

Robert si vzdychl. „Tu noc jsem nespal a přemýšlel, jestli jsme jí nezpůsobili nějaké trvalé psychické trauma, když viděla, jak s jejím medvídkem zacházíme.“

Jako vždy její manžel dokázal zmírnit její bolest.

„A ty mi vyčítáš, že jsem přehnaně ochranitelská?“

„Jste moje rodina a miluju vás.“

Ucítila, jak se Robert napjal. Zastával některé tradiční názory a měl za to, že je jeho povinností je obě chránit. Domníval se, že v tom selhal.

Karen ho vzala za ruku. „Nemohl jsi tomu zabránit, Robe. Nikdo z nás nemohl.“

Palcem mu lehce přejížděla po dlani.

Pohladil ji po vlasech. „Musíme ji dostat zpátky, Karen.“ Přikývla. Věděla, co teď přijde.

Tu noc spolu hovořili dlouho do noci. Jejich myšlenky opisovaly kruhy a oni do úmoru diskutovali. Ztráta sváděla boj se zradou, přátelství s prioritou, přežití s čestností. A ráno deset minut po čtvrté dospěli k rozhodnutí.

Byl čas poslat textovou zprávu.
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Kim většinu cesty znovu přemítala, zda rozhodnutí vydat informační embargo bylo správné.

Věděla, že to už dlouho nebude možné před médii tajit. Zrušené schůzky a nepřítomnost dívek ve škole začnou brzy budit pozornost. Nehledě na hrozbu ze strany Tracy Frostové. Lidé začnou mluvit. Přátelé začnou telefonovat. Příbuzní zaskočí na návštěvu, a než se všichni nadějí, bude to hlavní zpráva na Sky News.

Přestože embargo bylo vydáno dříve, než Kim případ převzala, uvědomovala si, že kdyby se tento krok ukázal jako chybný, bude obětním beránkem ona a její kariéra skončí.

Většina detektivů měla dobře na paměti případ Lesley Whittleové nejen kvůli hrůze, jakou tato sedmnáctiletá dívka musela prožít, ale také jim sloužil jako příklad, co se stane, když se dopustíte chyby. Lesley byla unesena z domova ve Shropshiru v roce 1975. Únosce policie od počátku znala. Jmenoval se Nielson a přezdívalo se mu Černý panter, protože při přepadávání poštovních úřadů nosil černou kuklu.

Nielson měl na kontě přes čtyři sta vloupání a tři vraždy zastřelením už předtím, než dívku unesl a uvěznil v kanalizační šachtě v jednom parku ve Staffordshiru.

Zpočátku bylo vydáno informační embargo, ale vyšetřování bylo od samého zahájení zpackané a dva pokusy předat Nielsonovi požadované výkupné padesát tisíc liber selhaly.

Lesleyino tělo se nakonec našlo s kapucí na hlavě pověšené na drátě na boku šachty. Nikdy se neprokázalo, zda z římsy spadla, nebo ji Nielson shodil. Vážila jen čtyřiačtyřicet kilo a žaludek a střeva měla úplně prázdné.

Vrchní superintendant, který vyšetřování vedl, byl degradován na pochůzkáře.

Jestli takto naložili s vrchním superintendantem, bylo jasné, že Kim bude mít štěstí, když dostane místo nočního hlídače na skládce. Rozhodnutí zachovat informační embargo vycházelo z posouzení přínosu ze zapojení veřejnosti a škod z falešných stop. Tisk by o senzační zprávu o únosu dvou malých děvčátek projevil enormní zájem, davy reportérů by pátraly po pikantních informacích, rozhovorech s rodiči, pozadí případu a minulosti. Celý život obou rodin by byl vystaven světu na oči, aby ho mohl zkoumat, přežvykovat a posuzovat. Kim věděla, že by to byla nanejvýš nepříjemná zkušenost pro Karen, o ostatních nemluvě.

Ale zveřejnění případu by přineslo jen velmi malý užitek. Dotěrnost tisku by neprospěla žádné oblasti vyšetřování.

„Jak je to ještě daleko?“ zeptala se Kim netrpělivě. Doba strávená sezením v autě ten případ nevyřeší.

Bryant se podíval na navigaci. „Už jen asi tři kilometry.“

Dávno za sebou nechali hustě zastavěná centra průmyslových oblastí a projeli první vrstvou zeleného pásu, kde se táhly řady domků seskupených vedle sebe, tu a tam přerušené obchůdkem nebo hospodou, ale se zahradami obrácenými do polí. Teď se však dostávali do Kimina nejhoršího snu.

Silnici po obou stranách obklopovaly travnaté pastviny a signál mobilních telefonů vypadával.

Kim se v útrobách začal ozývat pocit tísně. Kdykoli se octla tak daleko od civilizace, byla z toho nervózní. Mezi velkými sídlišti a opuštěnými ocelárnami se cítila spokojeně. Ráda vdechovala směs znečišťujících látek, které ji ujišťovaly, že se totéž místo snaží obývat tisíce dalších lidí. Byla zvyklá probouzet se za troubení klaksonů a rachocení motorů, ne při ptačím zpěvu; vidět stíny vrhané městskými bloky, ne stromy.

Navigace ohlásila, že jejich cíl je vpravo.

„Dělá si srandu?“ zabručela Kim. Běžné poštovní směrovací číslo pokrývá asi dvanáct nemovitostí. Tady na venkově mohlo zahrnovat dobrých pár kilometrů.

„Hledáme číslo čtyři, Larksford Lane,“ řekl Bryant. Minuli bránu s připevněným číslem pět.

„Nevím, kterým směrem jdou čísla, takže budu muset pokračovat v cestě.“

Asi o půl kilometru dále si všimli čísla šest.

Bryant projel okolo a zacouval na dlážděnou příjezdovou cestu. Nijak s tím nespěchal. Nepotkali auto celé kilometry.

Vrátil se k číslu pět a potom zpomalil na nějakých patnáct kilometrů za hodinu. Druhou stranu chodníku lemoval živý plot vysoký snad dva metry.

Konečně znovu dojeli k objektu s dvojitou bránou, která jasně a zřetelně hlásala, že to je číslo tři.

„Fajn, ukázka, jak změnit náladu od mírného pobavení k největšímu vzteku během deseti minut,“ prohodila Kim, když Bryant znovu otáčel vůz.

Tentokrát se vraceli krokem. Kim zkoumala každý centimetr plotu. Chápala, že hledají rodinu, která nechce, aby byl jejich domov nalezen. Přestěhovali se a změnili si příjmení z Billinghamových na Truemanovy.

„Tam,“ ukázala.

Dva rovně zastřižené okraje živého plotu od sebe oddělovala branka široká sotva metr. Nebyla tu žádná dopisní schránka ani číslo domu.

Bryant vjel na chodník, kde zaparkoval.

Plot z ptačího zobu se kolem nich dál působivě zvedal i za brankou. Kim si připadala jako v bludišti.

Po několika metrech je přivítala jednokřídlá brána z tepaného železa v mezeře mezi dvěma cihlovými zdmi. Na vršku každé zdi se vyjímala pestrá mozaika ze skleněných střepů. Každý, kdo by chtěl zeď přelézt, by dopadl lépe, kdyby se pokusil chytit do ruky funkční konec brusky.

Železná brána byla zakončená třiceticentimetrovými ostrými hroty – zdobně kovanými a v souladu s designem brány; nicméně hroty.

„Společenští lidé,“ ušklíbl se Bryant, zatímco stiskl zvonek dveřního videotelefonu připevněného vpravo na zdi.

„Paní Truemanová?“ zeptal se Bryant, když se na jejich zvonění ozval hlas zkreslený statickou elektřinou.

„Kdo jste?“ zeptal se hlas a Bryantovu otázku ani nepotvrdil, ani nepopřel.

„Jsem detektiv seržant Bryant a vedle mě je detektiv inspektorka Stoneová.“

„Prosím, ukažte služební průkaz do kamery.“

Zatímco Bryant vytahoval průkaz z kapsy, rozhlížel se po kameře.

„Kde je ta zatracená věc?“ zavrčel.

Přízračný hlas odpověděl: „Na domácím telefonu vedle tlačítka.“ Bryant se podíval pozorněji. „Kruci, ta je mrňavá.“

Kim sledovala jeho pohled. Miniaturní bezpečnostní kamera vypadala jako hlavička šroubku.

„I ten druhý,“ požádal hlas.

Kim mu podala svůj průkaz a Bryant ho zvedl.

„V pořádku a co vlastně chcete?“

„Rádi bychom si s vámi promluvili uvnitř,“ řekl Bryant stručně.

Stejně jako Kim začínala i jemu docházet trpělivost s touhle hrou na schovávanou.

„Chtěla bych vědět, o co jde, inspektorko.“

Kim se předklonila. „Týká se to vaší dcery, paní Truemanová, tak prosím otevřete bránu, abychom si s vámi mohli řádně promluvit.“

Uprostřed brány se ozvalo hlasité cvaknutí. Bryant vzal za kliku. Nepohnula se.

„Šéfko, vážně začínám ztrácet…“

Zaznělo druhé duté cvaknutí nahoře na bráně a třetí ve spodní části.

„Tři elektronické závory?“ podivil se Bryant. „Co tam sakra schovává – uloupený diamantový poklad?“

Kim si vzdychla a dobře za sebou bránu zavřela. „Ne, Bryante, jenom svoje dítě.“

Tři závory znovu zapadly na místo.

Vešli na pozemek o rozloze téměř jednoho hektaru. Cesta od brány procházela mezi dvěma symetrickými trávníky.

Vlevo, před kuchyňským oknem, stála dětská houpačka. Celý pozemek obklopovala zeď se skleněnými střepy.

Když se blížili k průčelí domu, otevřela těžké dubové dveře drobná brunetka v džínsech a pánském tričku. Oblečení bylo postříkané limetkově zelenou barvou.

„Paní Truemanová?“ zeptal se Bryant a podal jí ruku.

Žena mu ruku stiskla, ale bez úsměvu. Pak ustoupila dozadu a pustila je dovnitř, ale než za nimi dveře zavřela, opatrně se podívala ven.

Kim uviděla pět dveří a schodiště vedoucí z předsíně, ale na nic z toho žena neukázala, aby šli dál.

„Říkali jste, že to je kvůli mé dceři?“

Kim vystoupila dopředu. „Paní Truemanová, potřebujeme s vámi mluvit o Emilyině únosu.“

„Dopadli jste je?“ zeptala se a sepjala ruce.

Kim zavrtěla hlavou a na ženině tváři se objevilo zklamání. Začala si mnout ruce. „Tak co tedy?“

„Znovu prošetřujeme ten případ, paní Truemanová, a potřebovali bychom vaši pomoc.“

Kim nemohla v žádném případě připustit, aby ta žena dostala podezření, že se stejná věc stala znovu. Úzkost, která vyzařovala z Julie Truemanové, by ji mohla roztříštit na milion kousků.

Emilyina matka konečně pokynula k jedněm dveřím. Jejich kroky se rozléhaly halou. V domě se neozývaly žádné jiné zvuky: ani televize, rádio nebo hovor. To ticho bylo tíživé a skličující.

Dveře vedly do malého obývacího pokoje. Měkce čalouněná sedací souprava stála otočená k otevřenému krbu. Zadní stěnu lemovaly od podlahy ke stropu police s knihami. Velké okno mělo krásný výhled do zadní části pozemku. Štěrková příjezdová cesta končila u masivní dřevěné brány stejně vysoké jako zeď.

Kim si pomyslela, že ta cesta ústí do uličky, která vede do civilizace nacházející se o několik kilometrů dál po silnici.

Paní Truemanová se posadila na krajíček křesla. Oni se usadili na pohovce.

„Včera jsme hovořili s paní Cottonovou. Ona…“

„Jak se má?“ zeptala se žena rychle.

„Rozumím tomu tak, že už spolu nemluvíte?“

„Jak bychom mohly?“ vzdychla si žena. „Mám dál svou dceru a ona tu svou ztratila. Jak bych se jí mohla podívat do očí? Byly jsme jako sestry. Chybí mi. Obě mi chybí.“

Pohlédla za ně na stěnu, kde byly dveře. Stěnu, k níž bylo obrácené křeslo.

Kim si všimla zarámované zvětšené fotografie všech šesti u stolu kolem obrovské mísy s paellou. Tváře měli do červena spálené od sluníčka.

„Naše poslední společná dovolená,“ vysvětlila paní Truemanová tiše. „Suzie byla překrásné dítě. Byla jsem i její kmotrou. Jennifer a já jsme se přátelily už od školy. Ale těch několik málo dnů to všechno zničilo.“

Kim se už chtěla zeptat na výkupné, ale žena na ni upřela vážný pohled.

„Inspektorko, víte, jaký jste člověk? Chci říct, víte to doopravdy?“

„Myslím si, že vím.“

„Já si to taky myslela – než mě jedna textová zpráva přinutila všechno zpochybnit. To, co ti lidé udělali, je neodpustitelné. Všichni jsme se změnili v cosi z našich nejhorších zlých snů. Zoufalství a strach udělají s člověkem strašné věci.“

Kim chtěla položit tu jednu otázku, na které jí záleželo, ale vytušila, že se stejně ubírají tím směrem.

„Naše přátelství ve srovnání s životy našich dětí nic neznamenalo. Z nejlepší přítelkyně se najednou stala moje nepřítelkyně. Dostaly jsme se do absurdního souboje a vyhrát mohla jen jedna z nás.“

„Zaplatili jste výkupné?“ zeptala se Kim tiše.

Žena se na ni zahleděla, tvář měla zcela bez výrazu. V očích se jí odrážela hrůza té doby. A hanba.

„Ne, nezaplatili. Ale chystali jsme se,“ odpověděla upřímně. Kim a Bryant si vyměnili pohledy.

„Tak proč Emily pustili na svobodu a Suzie ne?“

Paní Truemanová pokrčila rameny. „Nevíme. Ptali jsme se na to sami sebe snad milionkrát.“

Kim by ráda věděla, co o tom tedy rozhodlo a proč.

Vtom se pomalu otevřely dveře do pokoje a dovnitř nakoukla malá dívka.

Byla o něco starší a značně bledší než její podobenka na stěně, ale Kim Emily poznala. Když dívka uviděla cizí lidi, zavřela ústa. Se znepokojeným výrazem v očích se podívala na matku.

Paní Truemanová vstala. „To je v pořádku, Emily. Už jsi udělala úkol z dějepisu?“

Dívka přikývla, ale její pohled se vrátil ke Kim.

I když se paní Truemanová pokusila postavit se dceři do cesty, Emily kolem matky proklouzla a vešla do místnosti.

„Emily, není se čeho bát. Jdi zase nahoru a začni…“

„Našli jste Suzie?“ zeptala se dívka s nadějí v hlase.

Kim ztěžka polkla a zavrtěla hlavou. Emily vhrkly do očí slzy, ale statečně se proti nim bránila.

Od její strašné zkušenosti uběhlo už třináct měsíců, ale na svou nejlepší kamarádku zjevně nikdy nepřestávala myslet.

„Emily, prosím, jdi nahoru. Hned za tebou přijdu a zkontroluju ti úkol.“

Emily zaváhala, ale pevná matčina ruka na jejím předloktí ji nesmlouvavě přiměla poslechnout.

„Nechodí do školy?“ zeptal se Bryant.

Paní Truemanová zavřela dveře, potom odpověděla. „Ne, Emily se učí doma. Je to bezpečnější.“

„Mohli bychom s ní strávit pár minut?“ zeptala se Kim jemně. Paní Truemanová rezolutně zavrtěla hlavou. „Ne, to je vyloučeno. Nemluvíme o tom, ani s ní, ani s nikým jiným. Bude nejlepší, když na to zapomene.“

Bohužel se nezdálo, že by to dost dobře fungovalo. Každá minuta, kdy byla Emily zavřená v pevnosti bez komunikace s jinými lidmi, byla stálou připomínkou, proč tomu tak je.

„Navštěvovala Emily psychologickou poradnu?“

Paní Truemanová zavrtěla hlavou. „Ne, usoudili jsme, že na to prostě musíme zapomenout. Děti jsou odolné a brzy se vzpamatují. Nechtěli jsme, aby jí nějaký psycholog nasadil do hlavy pocit viny, aby jí říkal, co má cítit. To by nikomu nepomohlo.“

Kim se v duchu ptala, čí pocit viny se ta žena asi snaží potlačit, svůj, nebo své dcery.

„Takže lituji, ale nemůžu vás k ní pustit. Všechno byste tím přivolali zpátky.“

Podle toho, co Kim viděla, to ani nikdy nezmizelo. Pro nikoho z nich.

Paní Truemanová zůstala u dveří. „A teď jestli mě omluvíte, mám práci.“

Kim vstala, ale najednou ji něco napadlo.

„Určili vám nějaké místo pro předání výkupného?“

Jestli byla rodina připravena zaplatit, musela vědět jak. Paní Truemanová zaváhala.

„Prosím, pochopte, že vaši pomoc naléhavě potřebujeme.“

„A vy pochopte, že vím, že tam pořád někde jsou.“

„Tomu rozumím, ale pro Emily si znovu nepřijdou.“

„Slyším vás, ale nevěřím tomu. Nemůžete mi dát žádnou záruku, se kterou bych se spokojila.“

Kim si dlouze vzdychla.

„Ale povím vám to, když mě ujistíte, že nás už necháte na pokoji.“ Kim viděla, že se jí nikdy nepodaří dostat se k samotné Emily, proto musela vzít zavděk aspoň tím, co se nabízelo. Souhlasně tedy přikývla.

„Peníze jsme měli hodit ve středu ve dvanáct do bedny s posypovým štěrkem na Wordsley High Street.“ Zamračila se. „Ale to byste měli vědět. Pořád máte můj starý telefon.“

Zatraceně, Kim si příliš pozdě uvědomila, že se prořekla. Kdyby vyšetřovali starý případ, jak tvrdila, už by si zkontrolovala důkazy, které stále ležely ve skladu, jelikož případ nebyl nikdy vyřešen.

„Jen jsem si ověřovala, že to byla poslední komunikace, kterou jste vedli,“ pospíšila si Kim s odpovědí.

Paní Truemanová chápavě přikývla.

Kim si pomyslela, že hned jak opustí tenhle dům, musí pověřit Dawsona, aby ten telefon vyzvedl.

Vytáhla vizitku a položila ji na stolek v hale. „Jestli si vzpomenete ještě na něco, co by nám mohlo pomoci, prosím, zavolejte mi.“

Už už jí Kim chtěla říct, že Jenny Cottonová zoufale touží, aby aspoň mohla pohřbít svou dceru. Ale nakonec ta slova spolkla.

Bryant zamířil k autu, ale Kim se ještě otočila.

„Podívejte, chápu, že chcete chránit své dítě, ale tohle je příliš. Dusíte ji. Potřebuje mít kolem sebe i jiné lidi. Potřebuje běhat a smát se s dětmi stejného věku. Potřebuje si vytvořit pozitivní vzpomínky, aby se mohla zbavit těch zlých.“

Žena nehnula ani brvou. „Děkuji vám, ale myslím, že sama vím, co je pro mou dceru nejlepší.“

Kim však nesouhlasně potřásla hlavou. „Ne, tohle je nejlepší pro vás. Vyroste z ní nervózní, ustrašený člověk, který se bude bát každého, koho potká.“

„Inspektorko, udržuju svoje dítě naživu.“

Kim se rozhlédla po místě, kde zcela chyběla radost.

„Ano, ale pořádný život to není, viďte?“

Těžké dubové dveře se jí začaly zavírat před nosem, Kim však ještě stačila zahlédnout, jak se nahoře nad schody mihl nějaký stín.
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Emily tiše zavřela dveře svého pokoje a posadila se na postel.

Měla by teď otevřít učebnici zeměpisu, ale nemohla se k tomu přimět.

I když se učila doma, matka přísně dodržovala řádný školní rozvrh. V devět hodin už Emily musela sedět u psacího stolu a denně absolvovat čtyři standardní učební lekce.

Ale Emily nejvíc chyběl živý ruch ve škole: brebentění, křik a vřískot. Tady v jejich domě nebylo nic.

Zeď a živý plot tlumily hluk dopravy ze silnice. Nikdy neslyšela žádné zvuky od sousedů, jejichž domy byly od jejího vzdálené deset minut pěšky. Netušila, jestli někde nablízku žijí děti jejího věku.

I samotný dům byl tichý. Ve všední dny se matka zdržovala dole a uklízela, ale v pozadí se neozývalo nic. Žádné rádio nebo televize. Jako by matka neustále poslouchala zvuky domu a čekala, zda neuslyší něco podezřelého.

Dům ožil jen při ohlušujícím zvuku pneumatik na štěrku. Když se Emilyin otec vrátil z práce, matčina úzkost se zmírnila a na pár hodin mohli každý večer předstírat, že žijí normálně.

Emily postrádala spoustu věcí ze svého bývalého života, ale především jí chyběla její kamarádka.

Sáhla pod postel a vytáhla z poloviny zaplněné vzpomínkové fotoalbum. Na první stránce se vyjímala zkopírovaná fotografie Emily a Suzie, jak se zářivě usmívají nad názvem „Naše výpravy“.

Jednotlivé stránky plnily fotky jich dvou na prázdninách, na motokárách, kolotočích, v moři a ty poslední z koncertu Justina Biebera.

Emily se zadívala na protější prázdnou stránku a stále nemohla uvěřit, že se už nezaplní. Že jiné vzpomínky než tyto už mít nebude. Pozorně se zahleděla na jejich poslední fotografii. Suzie byla tak pyšná na své fanouškovské „belieber“ tričko. Celou cestu domů z NEC arény v Birminghamu se smály, rozplývaly nad svým idolem a v žertu se hádaly, která z nich si ho vezme. Nakonec se rozhodly, že se o něj podělí; k velkému pobavení svých matek na předních sedadlech vozu.

O tři dny později je unesli.

Emily se podívala do očí své kamarádky; tak plné legrace a uličnictví. Tak jiné, než když je naposledy od sebe oddělili. Když se prstem dotkla tváře, která stále žila v jejích snech, Suziin obličej se jí začal před očima rozplývat.

Neustále musela vzpomínat na tu hrůzu, jako by se to přihodilo minulý týden. Ve dne ji trápil pocit viny, že žije, zatímco Suzie zemřela. V noci se do jejích snů vracel strach. Hlavně v několika posledních dnech.

Dobře si pamatovala na mužské paže kolem svého pasu, když ji odtrhly od kamarádky. Pamatovala si na tlak kostnaté hrudi přitisknuté k jejímu týlu, když ji vlekl přes místnost. Vybavovala si, jak se snažila držet se Suziiny studené ruky. Doufala, že když se budou držet pevně, žádná síla je nemůže rozdělit. Ale mýlila se.

Po úderu do spánku se Suzie skácela na zem a Emily její ruku už déle neudržela. Někdo ji popadl kolem pasu a zvedl. Křičela na Suzie, ať se vzbudí, ale ta zůstala ležet na zemi. A pak už svou kamarádku nikdy neviděla.

Ta představa jí znovu sevřela žaludek a spustila proud slz.

Emily setřela kapičku z kamarádčina obličeje a přitiskla si album k sobě, zatímco se jí tělo otřásalo vzlyky.

„Ach Suzie, je mi to líto, je mi to líto, je mi to líto.“
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„Co vás žere, šéfko?“ zeptal se Bryant, když opustili dům Truemanových a nastoupili do auta.

„Trhni si,“ odbyla ho Kim rozzlobená tím, že ji tak dobře zná.

„Tváříte se jako děcko ráno o Vánocích, které dostalo punčochu plnou uhlí. Vlastně to asi nebylo…“

Jeho slova se vytratila, když nastartoval auto.

„To je kvůli logice,“ připustila. „Můj mozek je spokojený, když se může přestat něčím zabývat, jakmile pochopí logiku toho problému, ale přesto tu je něco, co mi nedá pokoj.“

„Jako co?“ vyptával se dál.

„Možná jsem měla poslouchat,“ řekla a zahleděla se z okna.

„Jo, to by tedy bylo u vás poprvé, ale budete to muset upřesnit.“

„Eloise.“

Bryant motor zase vypnul. „To si ze mě určitě děláte srandu. Uvažujete, že změníte celoživotní přesvědčení kvůli bláznu, jasnovidce, médiu… nebo co vlastně je?“

Kim si uvědomovala, jak směšně to zní, ale všechno, co Stacey o té ženě zjistila, bylo něco úplně jiného, než co čekala. Předpokládala, že Eloise je vypočítavá, manipulativní šarlatánka zneužívající zranitelnosti druhých. Že vydala aspoň jednu nebo dvě knihy.

„Říkala, že s tou poslední ještě neskončil, a včera večer dostala Jenny Cottonová esemesku s otázkou, jestli si chce znovu zahrát.“

„Náhoda,“ mínil Bryant přezíravě. „Uvedla ještě něco jiného?“

„Ano, číslo 278. Opakovala ho a nabádala mě, abych si ho zapamatovala.“

„Ještě něco?“

Kim zavrtěla hlavou. O třetí poznámce o Mikeym nehodlala mluvit.

Přesně si pamatovala Eloisina slova, zatímco Helen tu ženu táhla pryč. „Říkala taky něco o někom, kdo má blízko k…“

„Podle mě tomu přikládáte moc velký význam. Je to nějaká podvodnice a my jen čekáme na pointu.“

„Ale co by tím získala?“

Bryant pokrčil rameny. „Účast v ostře sledovaném případu by s prodejem vstupenek udělala divy. Možná by jí to vyneslo občasné vystoupení v ranním vysílání. Kdo ví?“

„Ale právě v tom je ten problém. Proč nešla rovnou do novin nebo rádia a nesnažila se z toho něco vytřískat? Proč v tom není žádný úmysl vydělat na tom prachy? Dokud to nepochopím, nemůžu to pustit z hlavy.“

Pohlédl na ni úkosem. „Tváříte se dost zarputile.“ Vzdychl si.

„Přece vážně nevěříte, že nám může poskytnout něco užitečného, abychom našli Charlie a Amy? A i kdyby něco řekla, opravdu byste jí věřila, nebo dokonce podle toho jednala?“

Kim v tom napočítala tři otázky a odpověď na každou z nich zněla ne. Ale přesto… Eloise prohlásila, že ta druhá hra ještě neskončila, a ta zmínka o Mikeym…

Sakra, o něm přece nikdo nemohl vědět.
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Dawson zkontroloval adresu na papírku v ruce. Ano, určitě tam stálo Rosemary Gardens 42. A právě tuhle adresu teď hledal. Dům se nacházel ve slepé uličce, která odbočovala z Amblecote Road v Brierley Hill. Rozdíl mezi tímhle domem a bydlením v Hollytree neodpovídal necelým dvěma kilometrům, které tato místa od sebe dělily. Relativně vzato byl tento dům na jiné planetě.

Dawson by rád věděl, jestli se Shona dobře baví na jeho účet. Poslala ho schválně nazdařbůh. Dívky žijící v Rosemary Gardens nechodí dobrovolně do sídliště Hollytree, a pokud ano, měli by je doma zamykat.

Po rozhovoru s Dewainovou rodinou byl tohle logicky jeho další krok. Doufal, že odtud odejde s vodítkem k osobě, která informovala Lyrona, že Dewain útok přežil. Někdo to musel vůdci gangu prozradit a on dostal od šéfky za úkol zjistit kdo.

Dawson už předtím pracoval na vlastních případech, ale tohle nebyla žádná ozbrojená loupež na benzince ani vážné ublížení na zdraví, nebo dokonce domácí násilí. Byl to případ, který se hluboce dotkl jeho šéfky. Dawson slyšel, že přirazila Tracy Frostovou ke zdi někde ve fitku. Netušil, jestli je to pravda, a věděl, že od ní se to nikdy nedozví. Ale nepřekvapilo by ho to. Na tom klukovi bylo něco, co na šéfku silně zapůsobilo. Jen neměl ponětí co.

Ale když stáli u Dewainova lůžka a sledovali uměle podporované zvedání a klesání jeho hrudníku, viděl, jak se pravou rukou lehce dotkla chlapcova zápěstí bezvládně ležícího na čistě bílé přikrývce.

Dewainův případ by vyšetřovala sama, kdyby se v současnosti nepokoušela zachránit život Amy a Charlie. A ten případ předala jemu. Nesměl ji zklamat. Nezklame ji.

Dawson došel k prostorné verandě zkrášlované mnoha rostlinami s dekorativními zelenými listy v květináčích. Zvonek u dveří melodicky zazvonil.

Domovní dveře otevřela mladá dívka na konci teenagerských let. Nohy jí obepínaly legíny částečně zakryté uzoučkou černou sukní. Jednoduché růžové tričko se jí svezlo z levého ramene. Dawson ucítil vůni Reckless od Roja Parfums. Poznal ji okamžitě, protože stejný parfém koupil své snoubence k narozeninám. Zažertovala při tom, že jí kupuje drahé dárky, jen když něco provedl. A ten parfém opravdu byl drahý. Příliš drahý pro mladou dívku, jak si pomyslel.

„Lauren Cainová?“ zeptal se a ukázal odznak.

Nespustila pohled z jeho tváře, aby si průkaz prohlédla, než ho pustí dovnitř, ale jen ustoupila stranou a zůstala stát ve dveřích.

„Pojďte dál,“ pozvala ho s úsměvem a naklonila hlavu na stranu. Dawson se opatrně protáhl kolem ní, aby se o ni neotřel, a zastavil se hned v hale, zatímco za ním zavírala dveře. Najednou pocítil nevysvětlitelnou touhu ty dveře zase otevřít.

„Jen běžte dál,“ řekla a s okázalou zdvořilostí ukázala vpravo. Vstoupil do obývacího pokoje, jenž se táhl po celé délce domu.

Bylo z něj vidět přes rozlehlou zahradu až do údolí na Lye a dál na pahorky Clent Hills.

„Posaďte se, detektive,“ vybídla ho a kývla na něj hlavou.

Když se posadil, prohlédla si ho od hlavy až k patě a nijak to neskrývala.

Rychle ji zhodnotil. Pohlednou tvář poněkud hyzdil široký nos, ale Lauren bezesporu dovedla maximálně využít toho, čím ji příroda obdařila. Vlasy měla obarvené na atraktivní blond odstín a její make-up byl doveden k dokonalosti. Mnohem nápadnější byl její sex-appeal, který na Dawsona zapůsobil ještě dřív než její parfém.

Ačkoli tu byl dostatek křesel, Lauren se posadila těsně vedle něj na pohovku. Koleno přitiskla k jeho. Odtáhl se.

„Potřebuju si s tebou promluvit o Dewainovi.“

Krátce svraštila obočí ve vykalkulovaném nechápavém pohledu.

Vzedmul se v něm příval podrážděnosti. „Dewain Wright. Tvůj bývalý přítel. Ten, co zemřel minulý týden.“

Pokud slyšela ostrý tón v jeho hlase, nedala to najevo.

Stiskla mu nadloktí, jako by byl hračka, o níž si nebyla jistá, jak s ní zacházet.

„Pěkný svaly,“ pronesla a naklonila hlavu na stranu.

„Díky,“ opáčil, vyprostil paži z jejích prstů a poposedl si co nejdál doleva. „Můžeš mi povědět, co si pamatuješ ze dne, kdy Dewain zemřel?“

Záměrně jí položil otevřenou otázku, aby zjistil, jestli přizná, že dostala od Shony textovou zprávu.

Lauren se na pohovce pohodlně opřela a přehodila si nohu přes nohu. Kotníkem se mu otřela o holeň.

Dawson vstal a přešel ke krbu. Ta holka nebrala jeho úhybné manévry na vědomí.

„Moc si na to už nepamatuju. Lituju. Jste ženatý?“

„Do toho ti opravdu nic není,“ odpověděl úsečně. Musel položit své otázky a nechat tu holku, ať zkouší svoje hry na někoho jiného.

„Jak ses dozvěděla o tom útoku?“ naléhal dál. Pokrčila rameny. „To si vážně nevzpomínám.“

Dawson podle jejího výrazu poznal, že se o to ani nesnaží.

„Lauren, musím ti…“

Také vstala. „Nemám přítele, víte?“

„Vědělas, že byl v gangu?“ vyptával se dál. Její vyzývavé náznaky ignoroval.

Zvedla oči v sloup a přistoupila k němu o krok blíž. „Pcha, samozřejmě.“

Dawson o krok ucouvl. „To tě na Dewainovi lákalo?“ zeptal se bez obalu.

Znovu pokrčila rameny. „Vážně si…“

„Nevzpomínám,“ dokončil za ni.

Její výraz se nezměnil. Vyhýbavě si ho přeměřila přivřenýma očima, jako by si hráli na hřišti na honěnou o pusu.

„Řekli ti, že po tom útoku nožem zemřel?“

„Asi jo,“ přisvědčila. „No jo, určitě mi někdo řekl, že je mrtvý.“ Díky bohu, že si vzpomínala aspoň na něco.

„A dostala jsi esemesku od Shony?“

„Jo, něco mi poslala. Asi o hodinu nebo dvě později, aspoň myslím.“ Udělala další krok dopředu a přitom si natáčela pramínek vlasů na prst. „Rodiče nepřijdou domů dřív než za několik hodin.“ Neuplynulo tolik času, co byl Dawson teenager plný rozbouřených hormonů, ale nevzpomínal si, že by se dívky takhle chovaly. Tehdy by se mu to náramně líbilo, ale teď ho to jen odpuzovalo.

Tahle flirtující, sexem posedlá holka pro něj nebyla nic víc než svědkyně. Zájmová osoba ve zločinu, který musel řešit.

„Lauren, mám snoubenku a dítě a od tebe potřebuju jen odpovědi.“

„To mi vůbec nevadí,“ pokrčila rameny. Dawson si příliš pozdě uvědomil, že připustil, aby se rozhovor stočil od Dewainovy smrti, ale v očích té dívky byla odhodlanost, která ho začínala znervózňovat.

„Stálo v té esemesce, že Dewain ještě žije?“

Pokrčila rameny. „Myslím, že jo. Beru pilulky,“ dodala nesouvisle a naklonila se k němu.

Dobrá, to stačilo. Možnost, že ta situace ohrozí jeho kariérní postup, mu v hlavě spustila varovný alarm.

Obešel Lauren a zamířil k východu.

Těsně ho následovala. „Můžu říct rodičům, že jste to udělal, víte?“ zasyčela. Lauren zjevně konečně pochopila, že z toho nic nebude.

Taková náhlá změna nálady by se víc hodila pro batole, kterému odmítli dát cukroví.

Dawson chápal, v jak choulostivé situaci se ocitl. Byl sám v domě s dívkou, která se ho snažila svést, a udělal všechno podle předpisů. Lauren bylo devatenáct, nemusel tedy mít souhlas rodičů, aby ji mohl vyslechnout, ale potřeboval by nějakého svědka. Pro vlastní bezpečnost.

Dawson počkal, dokud nebyl venku ze dveří, pak se otočil a položil jedinou otázku, na níž záleželo.

„Pověz mi, Lauren, řekla jsi někomu, že je Dewain ještě naživu?“

Nevinně se na něj usmála a Dawson mohl odříkat ta slova, ještě než je vyslovila.

To si vážně nevzpomínám.
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Karen vypustila vodu ze dřezu a sáhla po krémovém čističi. Její krásná kuchyně vždy dosahovala úrovně standardní laboratorní čistoty, ale teď by se na její kuchyňské lince mohla provádět otevřená operace srdce bez obav z infekce.

Dům si zvykl na odpolední rutinu, která se brzy stala neměnnou. Strážný seděl u domovních dveří a neměl celkem co na práci. Helen se potulovala kdesi vzadu připravená hned obsloužit každého, kdo jen pohnul brvou.

Někdy ji Helenina přítomnost rozčilovala; ne přímo ta žena, ale její ustavičné pokusy ulehčit všem život. Karen nechtěla, aby byla připravena o možnosti nějak se rozptýlit. Chtěla uklízet talíře, šálky, skleničky. Chtěla dělat cokoli, co by jí zaměstnalo mysl nebo tělo, byť jen na okamžik.

Každé vyrušení od myšlenek honících se jí v hlavě bylo vítanou úlevou. Věděla, že si Stephen a do jisté míry také Elizabeth myslí, že uvalení informačního embarga pro tisk byl chybný krok. Zatím je Karen dokázala přesvědčit, aby oba dva Kim důvěřovali, ale nevěděla, na jak dlouho. Stephen se nedal přemluvit tak snadno.

Karen se stále domnívala, že dělají dobře, když věří Kimině úsudku. V dětství se jejich cesty několikrát zkřížily, a ta tmavovlasá dívka byla pro všechny ostatní hádankou. Nestála o přátele; dokonce se aktivně vyhýbala tomu, aby navázala jakékoli vztahy.

Podobně jako o vězení prakticky nikdo nemluvil o osobních okolnostech či důvodech, proč je v pěstounské péči, a Karen se o Kimině tragické minulosti dozvěděla až mnohem později. To, že mladičká Kim dokázala fungovat i se vší tou zátěží, bylo udivující.

Ale Karen důvěřovala této přímé ženě ještě z jednoho důvodu, o němž Kim neměla ani tušení.

 

Před dvanácti lety žila Karen ve squatu na předměstí Wolverhamptonu. Dva roky byla bez práce a přišla o svůj byt. Jednou si pro sedm dětí, které žily v té zchátralé hospodě s nimi, přišlo dvanáct policistů a tři sociální pracovníci. Karen hned Kim poznala a rukou si stále zakrývala obličej.

Jedna žena, Lynda, za sebou zavřela dveře ložnice, odmítala otevřít a vyhrožovala, že vyhodí dvouletého syna z okna, jestli někdo vejde do místnosti. Zatímco ostatní policisté vyklízeli budovu, Kim stála před těmi dveřmi a neustále na Lyndu mluvila.

Slíbila Lyndě, že se jejího syna nikdo nedotkne a že zůstanou spolu, než lékař posoudí jeho zdravotní stav.

Nakonec, když byla budova prázdná, se celý tým shromáždil před posledními dveřmi. Karen slyšela, jak policisté naléhají na Kim, aby je nechala vyrazit dveře, ale Kim nepovolila.

Po dalších čtyřiceti minutách ujišťování Lynda konečně dveře otevřela. Dvě sociální pracovnice spěchaly převzít dítě, ale Kim se jim postavila do cesty.

„Dala jsem jí své slovo,“ řekla prostě.

Karen všechno viděla a slyšela, protože byla v té místnosti, když se Lynda zamkla. Po otevření dveří se jí podařilo bez povšimnutí proklouznout ven.

Bylo pro ni pokořující, když si promítla svůj život ve srovnání s Kiminými úspěchy. Z Kim byla schopná policistka a z ní ztroskotanec ve squatu.

Hned druhý den šla Karen na pracovní úřad a odmítala odejít, dokud jí nenašli aspoň nějakou práci.

 

  *

 

„Ehm, promiň, nevěděla jsem, že jsi tady.“

I když Karen ten hlas znala, otočila se a uviděla, jak Elizabeth couvá z kuchyně.

„Teď už ani nemůžeme být spolu v jedné místnosti?“ zeptala se Karen smutně.

Ještě přednedávnem stály právě tady, objímaly se a vzájemně se utěšovaly. Sdílely bolest, kterou mohly chápat jen ony dvě.

„Jenže…“

Elizabeth zmlkla. Jenže co? Jenže před pár dny si byly bližší než sestry. A teď spolu soupeřily o život svých dcer.

Ta neskutečná situace Karen těžce zasáhla. Bez ohledu na výsledek se z toho nikdy nevzpamatují.

Vzpomínka na to nebude patřit k těm, které by se s radostí vyprávěly při večeři za vlahých sobotních nocí.

Stály v protilehlých koutech kuchyně, jen se snídaňovým barem mezi nimi.

Karen chtěla něco říci, cokoli, co by je vrátilo do toho večera, kdy se své nejlepší přítelkyni svěřila se svým největším tajemstvím. Jen Elizabeth věděla, že Robert není Charliin otec.

Teprve teď se na svou přítelkyni pořádně podívala.

„Máš oteklý ret,“ upozornila ji a naklonila hlavu, aby lépe viděla. Elizabeth se částečně odvrátila. „To nic, upadla jsem v koupelně.“

„Jak?“ zeptala se Karen. Ani se nesnažila zamaskovat pochybnosti v hlase. Na to se znaly příliš dlouho.

„Uklouzla jsem na…“

„Už dřív jsi uklouzla v koupelně, Elizabeth. Pamatuju si na to.“ Elizabeth o krok ustoupila. „Ne… to nebylo…“

„Říkala jsi, že nedovolíš, aby ti to znovu udělal.“

„Za to může tahle situace. Dotírala jsem na něj a…“

„Mě Robert nebije a prožíváme to stejně těžce jako vy.“

Karen nemínila svá slova tak, jak to vypadalo, když je vypustila z úst. V hlavě jí zněla úplně jinak. Nahlas pronesená ale vyvolávala dojem, že se snaží soupeřit i v tom, kdo je pod větším tlakem a stresem.

Konečně se jejich pohledy střetly a Karen uviděla v očích Elizabeth slzy, když se opatrně dotkla svého rtu.

Normálně by k Elizabeth přistoupila a utěšovala ji. Ale i to jí teď připadalo jako zrada na Charlie. Jak by mohla soucítit s nepřítelkyní? To pomyšlení ji bodlo u srdce, nicméně si uvědomovala, že až se napříště podívají vzájemně do očí, budou vědět, co si ta druhá v hloubi duše myslí. Co je každá z nich ochotna obětovat pro záchranu svého dítěte.

Její milovaná Charlie byla pro ni celý svět. Karen by obětovala život svůj i kohokoli jiného, aby dceru zachránila. Včetně Amyina. A věděla, že Elizabeth cítí totéž. Tento poznatek nemohlo vydržet žádné přátelství.

A když teď na sebe hleděly přes kuchyňský stůl, uvědomovaly si to obě.

Karen se otočila zpátky ke dřezu. Už si neměly co říci.
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Kim se rozhlédla nahoru a dolů po Wordsley High Street. Bedna se štěrkem stála na rohu.

„Kolik je?“ zeptala se.

„Jedenáct padesát pět.“

Vykročila po ulici. Po levé straně se táhla řada obchodů včetně malé restaurace, řeznictví, klenotnictví a minimarketu.

Druhou stranu lemovala řada nových rodinných domků.

Kim se vrátila do středu ulice a dál se rozhlížela oběma směry. Přestala vnímat davy na své straně ulice spěchající do obchodů a z obchodů.

Čím byla tahle ulice užitečná pro únosce?

„Bryante, kdy byly postavené ty domy?“

„Teprve nedávno. Jsou to hlavně malé byty.“

Kim se už v duchu začínala rýsovat určitá představa. „Takže tehdy tu bylo prázdné místo?“

„Myslím, že ano. Co vidíte, šéfko?“

„Nevidím na té straně ulice žádný prostor, kde by se mohli schovat policisté. Není tam nic, takže každý, kdo by se tu potloukal, by tu působil jako pěst na oko. Jediné vhodné místo ke sledování je tady. Něco mi tu uniká, proto…“ Zmlkla, když uviděla poslední dílek skládačky. „A tady to máme.“

Bryant se podíval vlevo. Po silnici se přikolébal dvoupodlažní autobus a zastavil přímo před kontejnerem se štěrkem.

„Sakra, nikdo by nic neviděl. Únosce by mohl čekat hned za rohem. Slyšel by zastavovat autobus.“

Kim přikývla. „Vystoupí pár lidí, co jdou nakupovat, a otevřít bednu a něco z ní vytáhnout nezabere ani minutu.“

„Jednoduché, ale chytré.“

Kim popoběhla asi o šest metrů dál na konec ulice. Zahlédla číslo autobusu, právě když zahýbal za roh.

„Krucinál, šéfko, co to mělo znamenat?“ zeptal se Bryant, když ji dohonil.

„Předek autobusu. Zatraceně, ten autobus měl číslo 278.“
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„Prokristapána, Symesi, to jsi ji musel tak zmasakrovat?“

Will si dvakrát přečetl novinový článek, jenž obsahoval mnohem víc detailů než televizní reportáže.

Symes pokrčil rameny a usmál se. „Úkol jsem splnil a jsem se svou prací spokojenej. Co máš kurva za problém? Je mrtvá, ne?“

Will jen potřásl hlavou a otočil se. Nemělo smysl tomu debilovi vysvětlovat, že zbytečně riskuje. Čím brutálnější místo činu, tím větší šance, že po sobě nechal něco, co můžou policajti analyzovat. Ještě štěstí, že ji ten magor neznásilnil. Soudě podle zpráv na internetu, u toho kluka ze sportovního centra použil Symes jen nohy. A jeho tenisky z Tesca byly tak běžné, že se daly těžko vystopovat. Ale přesto to bylo zbytečné.

Will popojel na židli ke stolku s telefony.

Zapnul mobilní telefon číslo jedna a nijak ho nepřekvapilo, když uviděl zmeškaný hovor.

Zapnul telefon číslo dvě. Další zmeškaný hovor ze stejného čísla. Zapojil telefon číslo tři a našel zprávu v hlasové schránce a esemesku.

Přepojil telefon na hlasitý odposlech a stiskl tlačítko přehrávání. Ozval se klidný a příjemný hlas.

„Tady Matt Ward, vyjednavač. Zavolejte mi a můžeme to vyřešit. Můžu vám pomoci dostat to, co chcete.“

Will vzkaz vymazal. Nepotřebuje mluvit s nějakým vyjednavačem. Oznámil své podmínky a odpovědnost je teď na nich.

„Nepřemejšlel jsi o tom, co?“ zeptal se Symes.

„O čem?“

„Že bys změnil plán, dohodl se – protože my máme dohodu, nezapomněls?“

Will opravdu nezapomněl. Souhlasil proto, aby udržel Symese dál od těch holek. Prozatím.

Nemohl riskovat, že ten idiot poškodí zboží dřív, než dostanou peníze. A potom, inu…

„Máme dohodu,“ potvrdil Will.

Vyvolal si jedinou příchozí zprávu, která ho zajímala. Přišla od jedněch z rodičů.

Hra konečně začala.

S úsměvem zprávu otevřel a četl. Oči se mu údivem rozšířily, když si ji přečetl znovu.

Otočil se k Symesovi, který tam netrpělivě postával.

Když mu předával telefon, poznamenal: „Tak tohle jsem nečekal.“
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„Vážně nám to k něčemu bude, šéfko?“ zapochyboval Bryant, když zastavil s vozem.

„To netuším, Bryante,“ přiznala Kim upřímně. Věděla jen, že ji něco nutí, aby s tou ženou promluvila.

Ten dům byl skromný přízemní bungalov na svahu v malé obytné čtvrti. Na upravené příjezdové cestě stála modrá, deset let stará fiesta.

„Počkej tu, jestli chceš,“ řekla Kim, když otevírala dveře auta. Bylo časné odpoledne a Kim počítala i s tím, že ta žena možná obchází středeční trhy.

Stejně neměla ponětí, co jí řekne. Bryant měl pravdu, když předpokládal, že Kim beztak nejspíš nebude věřit ani slovu z toho, co ta žena vypustí z úst. A přesto teď byla tady.

„Při vší úctě, šéfko, když jsem minule čekal v autě, pokusila jste se násilím vniknout do sportovního centra, proto myslím, že se k vám radši přidám.“

Prošli jeden za druhým kolem fiesty a zaklepali na dveře.

„Když ji hezky poprosím, myslíte, že mi prozradí čísla sobotní loterie?“

„Sklapni,“ utrhla se na něj.

Pozorně poslouchala, jestli neuslyší zvuky nějakého pohybu. Nic. Znovu zaklepala, pak se sklonila ke schránce na dopisy.

Vchodové dveře vedly do malé předsíně, kde byly vidět dvoje čistě bílé dveře, ale dál už nic. Zaposlouchala se, jestli se v domě něco neozve. Ticho.

Tentokrát zaklepala hlasitěji a přešla na levou stranu ode dveří. Přitiskla tvář k oknu, ale přes těžkou síťovou záclonu nic neviděla.

„Zaklepej ještě, Bryante,“ požádala a ustoupila dozadu. Okno na druhé straně dveří také zakrývala záclona.

Kim pohlédla na Bryanta a oba se podívali na modré auto.

„Obejdu to dozadu. Zkus to vedle,“ přikázala a kývla hlavou k sousednímu domu.

„Šéfko…“

„Prostě to udělej, Bryante,“ utrhla se na něho.

Na této straně pozemku nebyla žádná bariéra. Hranice pozemku vlevo byly vyznačené pouze asi čtvrt metru vysokými dřevěnými sloupky.

Zadní dveře tvořil jediný panel neprůhledného skla. Kim rozeznala jen tvary, nic jiného. Okno bylo holé a vedlo do malé světlé kuchyně.

Kim ucítila, jak v ní sílí zklamání. „No tak, Eloise, kde sakra jsi?“

„Šéfko, soused ji viděl včera odpoledne s několika nákupními taškami z Aldi.“

„Podívej se tím oknem,“ ukázala a ustoupila. Bryant, vyšší o dobrých pět centimetrů, mohl dohlédnout dál než ona.

Bryant se podíval dovnitř a zkoumal pohledem vnitřní prostor. Začal otáčet hlavou, pak se zarazil. Změnil svou pozici a přitiskl obličej ke sklu.

„Počkat, to by mohlo být…“

„Co je?“ zeptala se Kim netrpělivě.

Mávl na ni, aby šla blíž. „Zvednu vás; dejte obličej až ke sklu a podívejte se víc doleva.“

Kim se rozhlédla po něčem, na co by se mohla postavit, ale nic nenašla.

„Tak dělej,“ pobídla ho.

Bryant ji objal pažemi kolem stehen a zvedl ji, takže jí hlava dosahovala o nějakých třicet centimetrů výš než jeho. Udělala, co říkal, a uviděla částušáku. Nahoře vykukoval chomáč šedivých vlasů.

„Dej mě dolů,“ nařídila Kim.

Zamířila hned ke dveřím a hlasitě zaklepala. „Sleduj, jestli se nepohne.“

Znovu zaklepala na skleněné dveře. Bryant zavrtěl hlavou.

„Dobře, jdeme dovnitř,“ rozhodla Kim a rozhlédla se po zahradě po něčem těžkém.

„Počkejte, šéfko,“ zadržel ji Bryant a vytáhl z kapsy kapesník. Zkusil vzítza kliku a dveře se otevřely.

Bryant na ni kývl, vypadal náramně spokojený sám se sebou.

„Nechci slyšet ani slovo,“ varovala ho rychle a vešla za ním dovnitř.

Kim přešla malou kuchyň třemi kroky. Vedle ušáku stál malý kulatý stolek, na němž byl hrnek s něčím studeným a výtisk Pýchy a předsudku. U hrnku ležela miska s různobarevnými krystaly.

Kim došla před křeslo. Žena měla zavřené oči a lehce pootevřená ústa.

Její postava oblečená v tlustém propínacím svetru a s nohama přikrytýma velkým šálem nevypadala tak obtloustlá jako při prvním setkání. Kim do ní jemně strčila.

„Eloise,“ zvolala. Žádná reakce.

Kim s ní zatřásla a zavolala hlasitěji, ale hlava ženy se bezvládně otočila na stranu.

„Ona nespí, šéfko,“ upozornil Bryant za jejími zády.

„Zatraceně,“ zamumlala Kim a ustoupila.

„Vypadá docela klidně,“ mínil Bryanta naklonil hlavu na stranu.

„Možná ji ve spánku ranila mrtvice nebo tak něco.“

Kim zavrtěla hlavou. „Měla jsem ji poslouchat. Co by mi to sakra udělalo?“

Vzdychla si a o krok ustoupila. Jen před pár dny se jí ta žena pokoušela něco sdělit a ona byla příliš tvrdohlavá, než aby ji vyslechla.

Otočila se znovu k jejímu tělu. „Radši zavolej záchranku,“ řekla a Bryant vytáhl mobil.

Znovu se zadívala na tu ubohou starou ženu, která zemřela tak osamělá. Podle knihoven za ní se zdálo, že jejími jedinými společníky byly knihy. Očividně milovala klasiky, Kim tu viděla Tolstého, další romány Jane Austenové a kompletního Dickense. Na okenním parapetu stála fotografie dvou psů, ale žádné stopy po jejich přítomnosti Kim nezaznamenala.

„Vypadá to, že byla úplně…“

Slova jí odumřela na rtech, zatímco si dál prohlížela scénu před sebou. Něco tu nebylo v pořádku.

Bryant mezitím dotelefonoval. Záchranka už byla na cestě.

„Pojď a postav se sem,“ vyzvala ho a ukázala gestem. Poslechl.

„Nezdá se ti tu něco divného?“

Podíval se od kudrnatých vlasů až k pantoflím s květinovým vzorem, vyčuhujícím zpod přikrývky.

Zavrtěl hlavou. „Připadá mi to docela pohodlné a uspořádané.“

„Přesně tak,“ přisvědčila Kim. Popošla dopředu, podívala se napravo od té ženy, potom nalevo.

„Podívej na ten šál, Bryante. Zakrývá jí ruce.“

Bryant pohlédl na místo, kde obě ruce mizely pod přikrývkou. Tázavě se podíval na Kim, potom znovu na ruce staré ženy. „Nechápu, co…“

Zmlkl, když si uvědomil, co má Kim na mysli.

„Do háje, ovšem, už chápu, co myslíte. Jako by ten šál někdo zastrčil kolem ní.“

Přesně tak to připadalo i Kim. Velký šál byl přehozený přes Eloisin klín a potom na obou stranách pečlivě zasunutý kolem boků. Bylo možné, že to udělala sama, utěsnila si látku podél boků a potom pod ni strčila ruce, ale to nebylo pravděpodobné, když měla vedle sebe připravené pití a knížku ke čtení.

Kim popošla dopředu a rozkročila se kolem Eloisiných chodidel. Položila ruce na opěrky ušáku a naklonila se co nejblíž.

„Zatraceně,“ zabručela, když rozeznala nějaké smítko ulpělé na ženiných ústech. „Bryante, na rtu má tmavomodré vlákno.“

Šál byl červený a námořnicky modrý. Vztáhla ruku a jemně pohnula dolním rtem.

„Panebože,“ vykřikla Kim a uskočila dozadu.

„Doprčic, šéfko…“

Kim se rychle vzpamatovala ze šoku a horečně přemýšlela. Znovu zvedla ruku a položila dva prsty na hladkou kůži na krku.

Ohromeně se otočila ke svému kolegovi. „Bryante, zavolej té záchrance, ať si pospíší. Naše oběť ještě žije.“

Bryant na zlomek vteřiny zaváhal, ale pak vyndal telefon.

„Slyšíte mě, Eloise? To bude dobré. Záchranka už jede a my vás neopustíme.“

Nedočkala se žádné odpovědi.

Kim stále s rychle tlukoucím srdcem jí zlehka položila ruku na rameno.

Bryant mezitím ukončil hovor.

„Jsou tu za dvě minuty,“ oznámil, pak potřásl hlavou.

I když to Kim sama nikdy neviděla, věděla, že oběti udušení mohou před smrtí upadnout do kómatu. Ať se tu starou paní pokoušel udusit kdokoli, myslel si, že udělal dost, ale Eloise se ještě držela tenké nitky života.

„Takže si myslíte, že se náš vraždící stroj dozvěděl o Eloise a bál se, že může něco říct?“

„To je vyloučené, Bryante. Subjekt dva měl plné ruce práce venku se zabíjením a subjekt jedna musel hlídat Charlie a Amy. Myslím, že tohle je práce subjektu tři.“

Když v dálce uslyšela zvuky sirén, uvědomila si, že Eloise nemumlala nic o tom, že přijde ten čas. Ta žena se ji pokoušela varovat, že nepřijde včas.

A Kim se musela ptát, jestli tím myslela včas pro Eloise, nebo pro ta děvčátka.
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Dívali se, jak záchranka odjíždí.

Kim měla neodbytné nutkání nastartovat auto a jet za ní, jednoduše proto, že to nikdo jiný neudělal.

Když záchranka opustila příjezdovou cestu, objevil se policejní hlídkový vůz. Policisté zabezpečí dům, takže oni dva budou moci odejít.

Kim už ohlásila Woodymu, co se stalo, a ten ji ujistil, že pošle do Eloisina domu malý forenzní tým. Také mu předala nejnovější informace o stavu vyšetřování celého případu. Když skončila, rozhostilo se na druhém konci linky tíživé ticho.

Woodyho zklamání však ve srovnání s Kiminým bledlo.

V úzké ulici se shromáždily dva malé hloučky sousedů, ale nikdo se neobtěžoval přijít blíž.

„Jen se na ně podívejte,“ stěžoval si Bryant. „Všem se hlavně ulevilo, že se to nestalo jim.“

Eloise přijede do nemocnice stejně, jako opustila svůj domov. Sama.

„Říkal Woody něco užitečného?“ zeptal se Bryant, když vyjížděl s autem od chodníku.

Kim zavrtěla hlavou. „Nemůžu mu to ale vyčítat,“ dodala. „Charlie a Amy už teď měly být doma.“

„Sakra, šéfko, dopřejte si pauzu. Nikdo by nemohl pracovat tvrději, aby dostal ta děvčátka zpátky. Vy žijete a dýcháte…“

„Jsou to jen děti, Bryante. Malé holčičky. Ať jsou kdekoli, jsou vyděšené, zmatené, možná zraněné nebo nedej bože ještě něco horšího.“ Vzpomněla si na jejich oblečení. „Musím je přivést zpátky. Musím je udržet v bezpečí,“ dodala.

„Udržet, šéfko?“

Neuvědomila si, co řekla. Před očima se jí vynořil obraz Mikeyho.

„Myslela jsem dostat do bezpečí,“ odpověděla a mrkáním Mikeyho zaplašila.

„Najdeme je, uvidíte,“ prohlásil Bryant s pohledem upřeným před sebe.

„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

„Protože si nedopřejete oddechu, dokud je nenajdeme.“

Kim ucítila, jak jí na rtech zacukal úsměv, kterému se nemohla ubránit. Tak to bylo. Prostá pravda, která rozptýlila všechny pochyby.

„Dobrá, Bryante, a teď mě zavez zpátky do domu.“
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„Takže co nám to říká, doktorko?“ zeptala se Kim s pohledem upřeným na Alison. Na zdi měli připevněnou mapu s leteckým pohledem na Black Country. Bylo na ní červenými špendlíky vyznačené místo únosu, začátek a konec autobusové trasy a místo, kam mělo být složeno výkupné.

Netrpělivost v Kimině hlase pramenila z vědomí, že Charlie a Amy se dnes večer ještě domů nevrátí.

Její časový plán začínal ztrácet jasné obrysy. Měla pocit, že se jejich poslední porada konala minimálně před třemi dny, a ne dnes ráno. Musela si připomenout, že je pořád středa.

Obraz Eloise, jak ji odvážejí z domova, jí stále nevymizel z mysli. Kim by si nejraději nakopala zadek, že té ženě nevěnovala ani minutu svého času. Byla rozhodnutá později zavolat do nemocnice. Jen kvůli svému klidu. Možná kdyby tehdy dala Eloise šanci promluvit, mohla tomuhle nějak zabránit.

Ten případ působil na všechny. Tým se sešel u stolu v různém stupni chaosu. Bryant měl nedbale uvázanou kravatu. Dawsonova košile byla pomačkaná a červené žilky ve Staceyiných očích vypadaly jako topografická mapa.

Ale dnes večer měli další práci.

Modré špendlíky označovaly místa, kde byly uneseny Suzie a Emily, a bod, kde byla Emily nalezena.

Žlutý špendlík byl v místě, kde našli tělo Ingy. Alison vstala a dlouze si mapu prohlédla.

„Nejsem odbornice na geografické profilování. Hodně dat vychází z toho, jak vrah interaguje s místem činu nebo kde a jak se zbavil těla.

Najde-li se tělo jinde než na místě vraždy, předpokládá se, že pachatel v té oblasti žije. Naproti tomu, je-li tělo ponecháno na místě činu, je možné, že vrah není zdejší.“

Zakryla si krátce ústa, aby potlačila zívnutí. Kim si pomyslela, že i na Alison se už projevují dlouhé hodiny práce pozdě do noci.

„Místo činu poblíž hlavní silnice naznačuje, že vrah danou oblast nezná. Naopak je-li místo činu víc než jeden dva kilometry od hlavní silnice, ukazuje to, že vrah je zřejmě místní.“

Alison dál hovořila a přitom se upřeně dívala na body označené špendlíky.

„Ale některé věci lze stále předpokládat s jistotou. Jednou je, že každý zločinec má své teritorium. Organizovaný pachatel se drží nablízku, ale dezorganizovaní pachatelé se víc potulují. A většina lidí má svůj ‚kotevní bod‘.“

Otočila se čelem ke Kim. Její výraz říkal To je všechno, co k tomu mám.

„Díky, doktorko,“ řekla Kim. Moc toho nebylo, jenže za to Alison nemohla. Někde v tom musel být nějaký vzorec. Jen ho najít.

„Matte, nějaký kontakt s únosci?“

„Zkouším to,“ odpověděl, aniž na Kim pohlédl. Usilovně se soustředil na body na mapě.

„Nechcete to nějak rozvést?“

„Ne.“

Kim ucítila, jak v ní roste podrážděnost. Její představa o týmové práci rozhodně nezahrnovala sólové hráče. Matt to očividně chápal jinak.

„Stace, nakresli kruh kolem všech těch bodů a hledej nějakou nedávnou kriminální činnost v té oblasti. Možná z toho něco vzejde. A stále chci vědět, co minule ukončilo ten případ. Proč byla Emily propuštěná bez zaplacení výkupného a Suzie ne? Máme dvě vraždy a dále jeden pokus o vraždu, který zjevně spáchal někdo jiný. A kdo sakra je subjekt tři?“

Všichni souhlasně přikývli.

„Chci, abyste všichni přemýšleli, kdo může být ta třetí osoba.“

„To je těžké, když nevíme, kdo jsou ti první dva,“ poznamenal Bryant.

To byl pro její další úvahy kámen úrazu. Kdyby znali aspoň jednoho únosce, mohli by vycházet z nějakých asociací, ale neznali ani to.

„Keve, máš něco z pitvy Ingy, co by mohlo pomoci?“

„Oblečení je trochu jako sonda do historie: stopy motorového oleje, konzervační nátěr na dřevo a trus hlodavců. Celkem sedmnáct zlomených kostí, osmatřicet míst kontaktu buď s nohou, nebo s pěstí a devět kruhů kolem krku.“

Kim si všimla, že se Dawson nepotřeboval dívat do poznámek, aby odříkal tuto statistiku.

Ta čísla jí ukázala, že se Inga ze všech sil snažila uniknout nevyhnutelnému.

Její vrah byl monstrum bez empatie vůči lidskému utrpení. Impulzivní, bez úcty k lidskému životu. Podstupoval zbytečná rizika a mohl existovat jen jeden důvod, proč mít takového člověka ve svém týmu.

Při té představě se Kim bolestivě stáhl žaludek.

„Oni je nechtějí pustit,“ zašeptala a rozhlédla se po místnosti. „To je důvod účasti subjektu dva. Jeho úkolem je ty holčičky usmrtit.“ Upřely se na ni pohledy všech. Instinktivně věděla, že má pravdu. To byl jediný důvod, proč mít v týmu takovou přítěž. Přizvání subjektu dva muselo mít nějaký nezbytný účel. Jeho úlohou bylo uklidit nepořádek.

„S tím bych souhlasil,“ ozval se Matt.

„Pak tedy jaký smysl má ta dražba?“ zeptal se Bryant.

„Zvyšuje cenu,“ mínila Kim. „Je rozdíl bojovat o své dítě, nebo bojovat o ně a bát se, že vás někdo předběhne. To do toho vnáší prvek rychlosti, zoufalství.“

Matt se otočil k Bryantovi. „Představte si člověka, který běží sám závod na deset tisíc metrů, jistý si tím, že doběhne jako první. Hladce ten závod uběhne. Ale dejte na trať dalších osm chlápků toužících vyhrá ta náš člověk si bude muset sáhnout na dno. Najde v sobě rezervy energie, o kterých ani nevěděl.“

„Takže to všechno je jen kvůli vyšroubování ceny?“ zeptala se Stacey.

„A potom si vezmou obojí,“ doplnila Kim. „Každý pár dostane určené jiné místo předání výkupného a jiný čas. A oni si vezmou všechno.“

Matt na znamení souhlasu přikývl.

„To je vskutku pozoruhodná domněnka,“ pronesla Alison pochybovačně.

„Říká expertka na profilování,“ poznamenala Kim, zatímco Mattův policejní telefon zvučně oznámil příchod textové zprávy.

Místnost ztichla a oči všech se obrátily k Mattovi.

Vzhlédl a pohled jim opětoval. „K čertu s tím. To není dobré.“





 

KAPITOLA 73

 

Kim, snažící se ovládnout zlost, svolala všechny rodiče do formálního společenského pokoje. Helen stála u okna. Matt se opíral o rám dveří. Zbytek týmu zůstal ve vyšetřovací místnosti.

Kim přejela pohledem jednotlivě po každém z nich. Na pár sekund se zastavila u rtu Elizabeth. Ta sklopila zrak k zemi.

„Kdo navázal kontakt s únosci?“

Elizabeth a Stephen se zatvářili šokovaně. Podívali se na sebe, pak obrátili vyčítavý pohled na své přátele.

„Já,“ přiznal Robert klidně. V jeho hlase nebyla žádná omluva. Jen konstatování faktu.

„Jak jsi to mohl udělat?“ vykřikla Elizabeth.

Otočil se k ní a podíval se jí do očí. „Jak bych to mohl neudělat?“

Stephen se k němu bleskově vrhl, ale Matt byl rychlejší a postavil se mezi ně.

Robert sebou ani nepohnul.

„Ty zvrácenej parchante,“ zavrčel Stephen přes Mattovo rameno.

„Jak jsi to sakra mohl udělat? Přece kurva víš, že…“

„Stephene, uklidni se,“ přerušil Robert proud jeho slov.

Co Robertví? pomyslela si Kim. A podle zmateného výrazu na tváři Elizabeth viděla, že ta si v duchu klade stejnou otázku.

Stephen nechal Matta, aby ho jemně odvedl na druhou stranu místnosti, a Karen se k němu otočila s očima planoucíma hněvem.

„Jestli se neumíš ovládat, tak laskavě odejdi z mého domu.“

Kim viděla, že Stephena zuřivost stále ještě neopustila, proto rychle řekla: „Tak se všichni uklidníme. Problém, který teď máme před sebou, je, že únosci nechtějí komunikovat s vyjednavačem. Právě jsme dostali textovou zprávu, že raději zareagují na nabídku rodičů.“

Robert přikývl na znamení, že rozumí. „Omlouvám se, ale zkrátka jsem…“

Kim zvedla ruku. Jeho omluva byla upřímná, ale nijak jim nepomůže. Museli teď postupovat dál jen s tím, co měli. Kim pouze překvapilo, že to byl Robert, a ne Stephen, kdo podlehl jako první. Instinkt jí napovídal, že pro to existuje nějaký důvod, ale teď neměla čas se tím víc zabývat.

„Dostal jste na tu textovou zprávu odpověď?“ Robert přikývl. „Před patnácti minutami.“

„Co tam stálo?“

„Že to nepřichází v úvahu.“

Kim to zmátlo. Předpokládala, že Robert únoscům nabídl finanční částku.

„Na co jste se ptal?“

Robert se jí podíval přímo do očí. „Ptal jsem se, kolik chtějí za obě.“

Elizabeth unikl ze rtů tichý vzlyk a Stephen k Robertovi prudce otočil hlavu. Karen se dál dívala před sebe bez nějaké reakce. Věděla o tom.

Všichni na sebe chvíli vzájemně hleděli.

„Dobrá,“ přerušila ticho Kim. „Matt bude s vámi oběma pracovat na tom, jak s únosci komunikovat. Bude vyjednávat prostřednictvím vás dvou.“

„Tohle je ta největší absurdita, jakou jsem kdy slyšel,“ vybuchl Stephen.

Místností se rozlehl podrážděný povzdech.

„Proč je to všechno na nás? Co přesně děláte vy, abyste dostala naše dcery zpátky?“

Kim už jeho otázky unavovaly. Takhle ji nebuzeroval ani Woody.

„Pane Hansone, můj tým a já…“

„Nechci slyšet kecy o tom, jak tvrdě pracuje váš tým. Chci vědět, jak daleko jste s vyšetřováním. Chci vědět, kdy uznáte porážku a obrátíte se na tisk. Vrátí se domů v pytlích na mrtvá těla dřív než…?“

„Ven a hned!“ rozkřikla se na něj Kim.

Téměř ucítila závan vzduchu, když k ní všichni otočili hlavu.

Přehnala se kolem Lucase a rázně otevřela dveře. Stephen spěchal těsně za ní, aby s ní udržel krok.

Začal mluvit ještě dřív, než se zastavila. Chtěla sice dojít ještě dál, aby její hlas nedolehl do domu, ale zůstala tedy stát. Tady to bude muset stačit.

„Detektive inspektorko, neuznávám…“

„Je mi úplně jedno, co uznáváte nebo ne, ale neopovažte se ještě někdy takhle mluvit o své nebo jejich dceři.“

„Moje myšlenky jsou…“

„Bude nejlepší, když zůstanou ve vaší hlavě. A teď mě dobře poslouchejte. Už mám dost toho, jak kritizujete každý můj krok v tomhle případu. Je to rozčilující a nenechám se tyranizovat jako některé ženy, pane Hansone. Rozumíme si?“

Upřel na ni vzdorný pohled. „Ne, inspektorko, nerozumíme.“ Přistoupila blíž a naklonila se až k němu. „Pak vám to přeslabikuju. Nejsem vaše manželka a nebudu snášet ty vaše kecy. Jestli uděláte ještě něco, co naruší vyšetřování, včetně útoku na vlastní ženu, nebude Karen jediná, kdo vás požádá, abyste odešel.“ Přiblížila se k němu ještě víc. „Jenže já to udělám s želízky a policejní eskortou.“ Odmlčela se, obličej jen pár centimetrů od jeho. „Teď už si rozumíme?“

Odpověděl tím, že před ní ucouvl.

Snažila se brát ohled na Stephenovu těžkou situaci, ale jeho neustálé invektivy už překročily meze.

„Inspektorko, měla byste vědět, že si nemyslím, že jste způsobilá vést tohle vyšetřování.“

Kim se raději kousla do jazyka a následovala ho k domovním dveřím.

Stephen zmizel znovu ve společenském pokoji. Bryant ji však zastavil na cestě do domu.

„Šéfko, na minutku,“ požádal, zavřel za sebou dveře a vyšel ven.

„Bryante, ať chceš cokoli, může to počkat.“

„Ne, to opravdu nemůže.“

„Cože?“ obořila se na něho, nedočkavá, aby se vrátila na své dočasné pracoviště.

„Začíná to být nad vaše síly, šéfko,“ začal, když se k ní otočil čelem.

„Jak si sakra dovoluješ…“

„Dobrá, vyjádřím to jinak. Je toho na tebe už moc, Kim. Proto ti to říkám jako přítel. Nejíš, nespíš, na každého štěkáš a právě jsi vzala jednoho z otců unesených holčiček ven, abys ho sprdla. Mluv se mnou.“

Zlostně na něj pohlédla. „Víš, že existuje určitá mez a že ji co nevidět překročíš?“

Bryant pokrčil rameny. „Jo, to si se mnou vyřiď potom, ale nechceš se teď kruci svěřit?“

„Nemám s čím se svěřit a ty se do toho hergot nepleť. Jestli se opovážíš shazovat mě před…“

„To se nikdy nestane a ty to víš – ale jestli ti pomůže, když si vyliješ zlost na mně, posluž si. Já to snesu. Ale musíš to ze sebe nějak dostat.“

„Nemám co…“

„Kurvafix, Kim!“ rozkřikl se.

Kim to šokovalo. Bryant zřídka klel a skoro nikdy nezvyšoval hlas. A ani jedno si nedovolil vůči ní.

„Vím přesně, co děláš. Přejímáš frustraci všech a obracíš ji na sebe.

Cítíš se odpovědná za každý negativní pocit, protože ty holčičky jsou pořád někde tam venku. Snažíš se nést na svých ramenou obavy tuctu lidí, a i když jsi silná, tohle prostě nemůžeš unést.“

Kim ucítila, jak v ní roste důvěrně známý zuřivý hněv. „Vem si tu svou analýzu a strč si ji do prdele. Jak se opovažuješ předpokládat…“

„Opovažuju se, protože to nikdo jiný neudělá, a někdo ti musí říct, že to není tvoje vina.“

Kim si uvědomovala, že teď má jedinečnou příležitost svěřit se, jak jí je. A Bryant by se už nějak postaral, aby se cítila líp. Jako vždy. Ale nebyl jen její přítel, byl taky člen jejího týmu. A nemohla připustit, aby někdo z nich viděl její strach. Zemřeli dva lidé a třetí bojoval o život. Charlie a Amy byly stále bůhvíkde, vyděšené a v ohrožení.

Nemohla si dovolit cítit se líp. Ne, dokud je nepřivede domů.
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Elizabeth počkala, až za nimi zapadnou dveře ložnice.

„Co to sakra mělo znamenat?“

Stephen prošel kolem ní, aniž se jí podíval do očí.

„Chtěla si jen v klidu promluvit o…“

„Tohle nemyslím, Stephene. Vím, co ti chtěla. Vzala tě ven, aby tě seřvala – a právem. Ale o tom nemluvím.“

Potřásl hlavou. „Pak nemám ponětí, co máš na mysli.“

Elizabeth seděla na druhé straně postele. Byla ráda, že je k němu otočená zády.

„Proč jsme my neposlali nabídku, Stephene?“

Srdce jí v hrudi prudce tlouklo, ale nehodlala toho rozhovoru jen tak nechat. Nebála se, že ji znovu uhodí pěstí. Skutečný strach pocházel z potvrzení myšlenky, která se jí už nějaký čas bezděčně honila hlavou.

„Nedokončili jsme… diskutovali jsme…“

„Roberta Karen spolu hovořili a diskutovali, pak podnikli kroky a pokusili se zachránit Amy i Charlie. Proč ne my?“

„To bylo z jeho strany prázdné gesto. Robert věděl, že nepřijmou…“

„Jak se opovažuješ, Stephene? Jak se opovažuješ zlehčovat, o co se Robert pokusil, jen proto, aby ses sám cítil líp? On se aspoň snažil.“

„Propána, Liz, esemesku může poslat každý.“

„Tak proč jsme ji neposlali my?“ zeptala se prostě.

Každá odpověď ji bodla do srdce jako hřeb – věděla, kam to míří. Elizabeth nechtěla slyšet slova, která musela přijít.

„Kolik máme na spořicím účtu, Stephene?“

„Liz, já nevím. Musel bych se podívat do on-line…“

„Amy zadržují únosci už tři dny a ty jsi nezkontroloval naše bankovní konto ani jednou.“

I na druhé straně postele cítila jeho rozčilení.

„Nic na něm není, že?“

„Nebuď směšná. Samozřejmě…“

„Přestaň lhát, Stephene. Vím, že tam nic není. Co dům?“ Stephen neodpověděl.

„Vzal sis druhou hypotéku na náš dům?“

„Liz, nech mě vysvětlit…“

Vstala. Už ani nebyla rozhněvaná. Cítila se uvnitř mrtvá.

„Takže jsme na mizině. Nemáme peníze a tys nenašel odvahu říct mi pravý důvod, proč jsme nepřišli s nabídkou – protože nemůžeme.“

„Liz, sedni si a můžeme…“

„Robert o tom ví, že? Ví, že nemůžeme hrát tu hru o záchranu života naší dcery – a proto se pokusil zachránit obě.“

Stephen vstal a přiblížil se k ní. Jeho výraz byl zoufalý. Zvedla ruce. „Ani se mě nedotkni.“

„Můžeme to zvládnout.“

Elizabeth se smutně usmála a odtáhla se. V té chvíli si uvědomila, že svého manžela už nemiluje – ale její srdce nebylo schopné ho nenávidět. Plně už oplakávalo ztrátu jejího dítěte.

Po všechny společné roky se Stephenovi podrobovala. Souhlasila, že dokončí studia práv později. Podporovala každé jeho povýšení. Trávila mnoho dlouhých večerů o samotě.

Dokonce projevila pochopení, když se to stalo poprvé. Jeho dluhy z hazardu spolkly všechny jejich úspory. Uvěřila jeho slibům, že se to víckrát nestane. Celou dobu manželství se Elizabeth utěšovala, že každé partnerství je jako účetní bilance. Na obou stranách jsou aktiva i pasiva, ale když teď spočítala čistý zisk, uvědomila si, že firma zkrachovala.

„Ne, Stephene, mýlíš se. Už se nechci vracet. Naše manželství skončilo, bez ohledu na to, co se stane dál.“

Popošel k ní o další krok. Zvedla ruce a pohlédla mu do očí. Neudělala nic, aby zakryla odpor, který ji naplňoval.

Udělal krok zpátky.

„Klidně tu zůstaň… Amy je pořád tvoje dcera, ale budeš spát na pohovce.“

Hlava mu klesla jako nešťastnému opuštěnému štěněti. Elizabeth necítila nic.

Natáhla pravou ruku. „Dej mi klíče od auta. Přivezu si svého syna.“





 

KAPITOLA 75

 

Julia Truemanová uložila nádobí do myčky. Alan se vrátil domů na večeři, osprchoval se, převlékl a odešel na každoměsíční schůzku s regionálními manažery své realitní kanceláře.

Byl to teď jediný den, kdy je večer opouštěl.

Při večeři panovala zamlklá atmosféra. Emily byla zamyšlená a tichá. Na každou otázku odpovídala sotva jednoslabičně.

Alan občas pohlédl na svou ženu, a ta v odpověď pokrčila rameny. Rozhodla se, že neřekne manželovi o návštěvě policie. Skončilo to. Únos byl minulostí a chtěla to tak provždy nechat.

Navzdory hrůznému zážitku nebyla Emily neurotické dítě. Zůstávala celkem vyrovnaná, nepodléhala náhlým změnám nálady, proto se teď Julia domnívala, že ji vyvedla z míry ta návštěva policie. Věděla, že se Emily stále stýská po staré kamarádce. Fotoalbum, které si společně vytvořily, nebylo nikdy daleko od její postele. A měla málo příležitostí najít si nové kamarády.

Julia si uvědomovala, že s Alanem omezují sociální aspekt života své dcery. Emily nechodila do školy a nesměla se připojovat k žádným sociálním sítím. Lidé mohou být jejich prostřednictvím vysledováni. To Julia věděla. Prověřila si to.

I když nezapomněla, co jí ta policistka říkala, rozhodla se to zcela ignorovat.

Když Alan odešel z domu, Julia vypnula televizi a šla zkontrolovat poplašné zařízení v kuchyni. Blikala na něm světla všech čtyř sektorů. Obrazovka rozdělená do čtyř kvadrantů neukazovala žádnou aktivitu. Julia si s úlevou vydechla a zamířila do svého útočiště. Tenhle malý pokojík měla nejraději z celého domu. Nejen proto, že odtud mohla sledovat domovní dveře.

Rozhlédla se po poličkách s knihami a vybrala si román Val McDermidové. Než si sedla, na okamžik se zastavila a přemýšlela, jestli se má znovu jít podívat na Emily.

Dcerka tvrdila, že ji bolí hlava, a šla si brzy lehnout.

Od chvíle, co Alan odešel, ji Julia už jednou byla zkontrolovat. V pokoji byla tma, ale tiché hučení Emilyina iPodu potvrzovalo, že usnula při dvou tisících písních, které v přehrávači měla.

Julia se nikdy nenamáhala jí ho vzít. I když písničky nedojdou, baterie v iPodu ano.

Nakonec se rozhodla, že tam nepůjde. Musí nechat své dceři nějaký prostor.

V prvních týdnech po únosu spala Julia v Emilyině pokoji. Starý dům nabídli pod cenou, aby uspíšili jeho prodej. Jejich současné obydlí měl Alan už nějakou dobu v portfoliu a ukázal jí ho. Jeho odlehlost, soukromí a zbrusu nový bezpečnostní kamerový systém byly pro ně oba rozhodující.

Když se přestěhovali, Julia se zase vrátila do vlastní postele, ale budila se skoro každou hodinu, aby zkontrolovala dceru. Stejné to bylo s kamerami. Od chvíle, co se nastěhovali do tohoto domu, stalo se pro ni úplnou závislostí, neodbytnou potřebou sedět ve dne celé hodiny u monitoru. Teď to omezila na každých pár hodin.

Julia se posadila a otevřela knihu. Hluboko v nitru cítila úzkost, která jí stoupala až do krku.

Pokusila se přečíst několik stránek, ale slova se jí pletla, jako by to byl cizí jazyk. Věty nedávaly žádný smysl.

Julia si řekla, že to je kvůli té dnešní návštěvě policie, a knihu zase zavřela. Ale vnitřně věděla, že tomu tak není. Když se v myšlenkách přenesla k Emily, její úzkost zareagovala, jako když se píchne do vosího hnízda.

Vstala. Nijak to nepomohlo. Musela se jít znovu podívat na dceru. Raději bude riskovat ten výraz unavené shovívavosti na její tváři.

Když stoupala po schodech, nutila se ke klidu. Zítra už nebude dceru kontrolovat tak často. To jí připomnělo, jak přestávala s kouřením. Pořád si říkala, že tahle je poslední a pak s tím hned skončí.

Dveře Emilyina pokoje byly přesně tak, jak je nechala.

Julia do nich jemně strčila. Všechno v pokoji vypadalo jako obvykle, ale nervozita v žaludku jí napovídala něco jiného.

Paprsek světla z chodby dopadal na obrysy její spící dcery. Pod polštářem hrál Justin Bieber.

Julia přistoupila k posteli a zlehka se dotkla dceřina boku. Ruka se jí zabořila do prošívané přikrývky.

Srdce se jí rozbušilo tak hlasitě, že to přehlušilo slabé tóny hudby. Natáhla ruku a rozsvítila lampičku na nočním stolku. Světlo okamžitě zalilo místnost a potvrdilo jejím očím to, co srdcem už věděla.

Emily byla pryč.

Juliin křik se rozlehl domem.
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„Dobrá, lidi, je skoro deset a děláme na tom už patnáct hodin v kuse. Je čas s tím skončit a jít spát.“

Kim si promnula čelo. V téhle fázi nemohli moc jiného dělat. Všichni si začali uklízet svou pracovní plochu.

„Nechte to. Udělám to potom.“

Bryant na ni vrhl tázavý pohled, ale ignorovala ho. Několik posledních hodin strávili pročítáním záznamů starého případu, znovu procházeli svědecké výpovědi a snažili se najít nějakou zeměpisnou spojitost.

„Jdete taky, Matte?“ zeptal se Bryant ode dveří.

„Ne, musím zůstat po škole,“ odvětil.

Bryant se usmál a zaváhal. Kim věděla, že se na ni dívá, ale neohlédla se.

Každý se na chvíli zastavil a popřál Mattovi dobrou noc. Mizerní zrádci. Matt si postupně razil cestu do týmu; tu uvařil čerstvou kávu, tam přinesl z venku něco k zakousnutí. To možná účinkovalo na její nespolehlivý tým, ale rozhodně ne na ni.

„Takže jakou máte strategii?“ zeptala se, když zůstali sami, každý na jedné straně stolu. „A neříkejte, že mi do toho nic není, protože to mi sakra je.“

„No, když jste se zeptala tak mile, povím vám to.“

„Vážně?“

„Ano, hodí se vám každá pomoc, kterou dostanete. Chci přimět Stephena, aby hned ráno poslal nabídku.“

„Víte, že nemají žádné peníze?“

„Taky jste si toho všimla?“

„Bylo těžké to přehlédnout. Robert o tom zjevně taky ví, proto se pokusil vyjednávat za obě dívky. Nemůžu mu to vyčítat, i když vás tím pořádně naštval.“

„Vidíte, zase používáte emoce místo logiky.“

Kim ucítila, jak se v ní zvedá důvěrně známá zlost. „Jen oceňuju jeho velkorysost, nedávám mu za to vyznamenání.“

Matt pokrčil rameny. „Začínáte to brát moc osobně; moc se angažujete.“

„Nebuďte směšný,“ odsekla.

„Opravdu? Proč jste vzala Stephena Hansona ven?“

„Nelíbila se mi jeho poznámka o pytlích na mrtvoly před ostatními.“

„Nemělo to něco společného s tím, že zfackoval svou ženu?“

„Rodinné vztahy jednoho i druhého páru nejsou moje starost.“

Zatvářil se pochybovačně. „Víte, slyším vaše slova, ale necítím za nimi přesvědčení. Začínáte tomu dost podléhat.“

„To je nesmysl, ale i kdyby, bylo by to něco špatného?“

Na chvíli se nad tím zamyslel, pak přikývl. „Ano. Bylo správné, že jste Stephenovi vynadala kvůli tomu, co řekl. Ale zkritizovat Stephena je snadné. Je to blb a nesnášíte ho. Ale mluvila byste stejně s Robertem?“

„Ano,“ přisvědčila okamžitě. A věděla, že je to pravda. Nikdy si nepustila nikoho moc blízko, jak dokazoval hubený seznam kontaktů v jejím mobilu.

„Hmm… shodneme se, že v tomhle se neshodneme.“ Kim předstírala, že zívá. „A teď bych šla ráda spát.“ Významně se podívala na dveře.

Matt si sesbíral složky a beze slova opustil místnost.

Jeho připomínky se jí vůbec nelíbily, a nejen proto, že byly jako ozvěna Bryantových slov, která od něj slyšela před chvílí. Neangažovala se v tom případu emocionálně. Byla rozhodnutá a odhodlaná dostat Charlie a Amy domů. A nemínila si připustit, že by to mohlo dopadnout jinak.

Na jídelním stole to vypadalo jako po výbuchu v tiskárně. Nejdřív začala uklízet Bryantovu hromadu papírů.

„Ehm… zdá se, že máme problém,“ oznámil Matt, který se vrátil do místnosti.

Zvedla oči v sloup. „Řekla jsem vám…“

„Vypadá to, že v mé posteli je nějaký muž.“

„Co prosím?“

Matt zavřel dveře, ale mluvil tiše dál a přitom vyndával svoje složky zpět na stůl. „Na pohovce spí Stephen Hanson, tudíž se domnívám, že jeho žena o těch penězích ví.“

Kim pohlédla na složky a znovu na Matta. „Viděla jsem tu nejmíň čtyři pohovky, pět lenošek a obrovský sedací pytel. Jsem si jistá…“

Zmlkla, když jí začal zvonit telefon.

Volající číslo neznala. Nejdřív si pomyslela, že to jsou únosci a jejich nový telefon, ale číslo začínalo předvolbou téhle oblasti.

„Stoneová,“ představila se.

Na druhém konci ji přivítalo ticho.

Kim rychle pohlédla na Matta, který si přestal hrát s papíry.

„Stoneová,“ opakovala.

Pořád nic, ale linka byla aktivní. V tom tichu se dal rozeznat v pozadí hluk dopravy.

„Haló?“ řekla jemně.

„Jste ta paní od policie?“

Hlas byl tichý, mladý a vyděšený.

„Jsem Kim Stoneová.“

„Tady Emily… Emily Truemanová. Utekla jsem.“

„Panebože,“ vydechla Kim. Matt ji napjatě pozoroval. „Emily, kde jsi?“

„Vlezla jsem do nějakého autobusu. Myslím, že jsem v Lye.“

„Pověz mi, co je okolo. Co vidíš?“

„Je tu hospoda, jmenuje se Railway. Před ní stojí tři muži a kouří. Pak tu je indická restaurace na rohu a bistro s pizzou na…“

„Dobře, Emily. Jdi do té pizzerie a zůstaň tam.“

Kim to bistro dobře znala. Bylo jasně osvětlené a rušné, na rohu křižovatky čtyř cest. Hospoda Railway byla malá, ale docela slušná.

„Nemám peníze,“ namítla Emily.

„Jen jim řekni, že ses ztratila a že si už pro tebe jede policie. Můžeš to pro mě udělat, Emily?“

„M-myslím, že ano.“

„Poslouchej, musíš udělat, co ti říkám. Nevycházej z toho podniku ani na krok. Přijedu pro tebe, ale musíš zůstat uvnitř. Rozumíš?“

„Ano.“

Mluvila tenkým a ustrašeným hláskem a Kim si uvědomila, že navzdory všemu, čím Emily prošla, tu jedná s desetiletou dívkou, i když vypadá mladší, než ve skutečnosti je. Jen v samotném Hollytree znala Kim aspoň pět dětí stejného věku, které byly hrdými majiteli ASBO, jenomže teď byla tma a pozdě a Emily byla poprvé za mnoho měsíců daleko od matky.

„Neboj se, Emily. Všechno bude v pořádku. Určitě to vyřešíme, až přijedu. Teď jdi do té pizzerie a za pár minut jsem tam.“

„Dobře,“ řekla Emily.

Kim ukončila hovor a obrátila se k Mattovi. Její možnosti byly silně omezené.

„Doufám, že máte auto, protože jedete se mnou.“
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Dawson napočítal sedm hloučků mládenců, které ho bedlivě sledovaly, když projížděl silnicemi protínajícími sídliště, než zastavil u věžáku Highland Court, který se impozantně tyčil nad centrem Hollytree.

Kai se o jeho příjezdu určitě dozví.

Když došel ke vchodu do Highland Court, pohlédl vzhůru na kameru vyčnívající z budovy. V Hollytree bylo sedmadvacet strategicky rozmístěných polokulovitých kamer; všechny byly zdemolovány, posprejovány a rozbity tolikrát, že se to ani nedalo spočítat. V důsledku toho městská rada uznala porážku a bezpečnostní kamery přestala opravovat nebo vyměňovat.

Dawson ani nezaváhal a před odchodem z domu Timminsových si oblékl speciální vestu proti útoku nožem. Těžký oděv sice neposkytoval dokonalou ochranu, kdyby ho někdo chtěl vážně zranit. Bodnutí do krku nebo stehna by ho vyřídilo stejně efektivně. Ale jaksi se v ní cítil lépe.

Stiskl tlačítko výtahu s nadějí, ale bez velkého očekávání. Kai Lord bydlel ve třináctém poschodí. Až nahoře.

S úlevou si vydechl, když se výtah před ním otevřel. Byl to dnes dlouhý den.

Dawsona nepřekvapilo, když při vystupování uviděl u výtahu čekat další skupinku mladíků. Ale šokovalo ho, že ustoupili stranou, aby mohl projít. Stejně jako u ostatních mikrogangů, které viděl cestou, i tady se mísili členové různé barvy pleti. Gang Hollytree Hoods nebyl nikdy rasově motivován, byl to teritoriální gang a kontroloval oblast v sídlišti a kolem něj. Ale příslušnost k tomuto gangu byla okamžitě patrná, když mezi nimi procházel. Všichni nosili barvy gangu. Někteří na šátcích uvázaných na hlavě nebo kolem zápěstí a jeden si ho provlékl poutky na opasek na džínsech.

Když klepal na dveře, uslyšel, jak si za ním někdo pohrdavě odfrkl. Otočil se a střetl se s pohledem malého zrzavého mládence, jehož držení těla bylo až příliš gangsterské, než aby to byl gangster. Samolibý úsměšek potvrzoval, že ten neuctivý zvuk vyšel od něj.

Dawson potřásl hlavou a otočil se znovu ke dveřím, které se otevřely.

Výraz Kaie Lorda neukazoval žádné překvapení, jak ostatně Dawson očekával.

Zatímco si ho Kai rychle prohlížel, Dawson si uvědomil, že mu připomíná stafordširského bulteriéra. Kai nebyl moc vysoký, ale robustní. Džínsy měl posazené dost nízko, aby odhalily horní lem trenýrek s logem Armani. Od pasu nahoru byl nahý a Dawson chápal proč. Jeho hnědá pokožka ještě zdůrazňovala vypracované břišní a prsní svaly.

Kai se ani nezamračil, ani neusmál, jen poodstoupil ode dveří.

Předsíň byla malá, bez oken, ale dopadalo tam světlo z obývacího pokoje.

Dawson vešel do obytného prostoru, jemuž dominovala groteskně velká televize. Pod ní napočítal tři herní konzole s nejrůznějšími joysticky a ovladači rozesetými po podlaze.

Namísto konvenční trojdílné sedací soupravy dal Kai přednost pětici kožených křesel La-Z-Boy rozestavených do oblouku kolem rozměrné obrazovky.

Vznášel se tu pach marihuany, ale nepříliš výrazný.

Kai se posadil do prostředního křesla a pohodlně se opřel. „Tak copak chceš, kámo?“

Dawson zůstal stát. Nebyl žádný kamarád tohohle vůdce gangu.

„Jak dobře jsi znal Dewaina Wrighta?“

„Byl pro mě jako brácha, jasný?“

„Věděl jsi, že chce ven z gangu?“

„Tak nějak.“

„Požádal tě, abyste ho propustili?“

Dawson věděl, že existuje několik způsobů, jak se vymanit z gangu. Nejlepším z nich bylo „zestárnout“. Najít si práci, přítelkyni, oženit se, mít dítě. To fungovalo spíš u okrajových členů než tvrdého jádra, ale Dewain byl teenager a hned tak by „nezestárnul“.

„Ale né, ten kluk se už nějakou dobu choval podezřele, chápeš?“

„Podezřele?“

Kai máchl rukou do vzduchu, jako by to bylo zřejmé. „Divně. Nenosil barvy. Nescházel se s náma. Viděli jsme různý náznaky, kámo.“

„Jaké náznaky?“ zeptal se Dawson.

„Že chce zdrhnout. Dělal to postupně, aby si toho nikdo nevšiml.“

Dawson znal i tuto metodu, ale ta musela být dobře naplánovaná a pomalu provedená. Velmi pomalu.

„A Lyron si toho všiml?“

„Byl by blbej, kdyby ne. Buchar by nepomohl, tak Lyron rozhodl, že nejlepší bude kudla.“

Dawson byl rád, že toho zná dost, aby pochopil, že buchar je pořádná nakládačka a kudla znamená bodnutí nožem.

Překvapilo ho, jak otevřeně Kai hovoří. Zjevně vycházel z toho, že je Lyron zatčen za vraždu a hned tak se nevrátí.

„Kdy ses dozvěděl, že to Dewain přežil?“ Kai pokrčil rameny. „Nemám páru, kámo.“

„Byl jsi v nemocnici?“ vyptával se dál Dawson. Další pokrčení ramen.

„Takže jsi spolupachatelem té vraždy?“ dotíral na něj Dawson.

„Účastnil ses té rvačky na chodbě, která odvedla pozornost, a tvůj ‚kámoš‘ se tak dostal k Dewainovi a dokončil to?“

Kaiem to nijak nehnulo, jen znovu pokrčil rameny.

„Do háje, všichni jste stejní parchanti…“

„To ne, kámo, v tom se pleteš,“ ohradil se Kai s prvním projevem nějaké emoce. „Lyron byl magor, co vládnul podle zásady ‚krví dovnitř, krví ven‘. Já ne.“

Dawson věděl, že to znamená, že musíte prolít něčí krev, abyste byl přijat do gangu, a dostanete se z něj jen tak, že bude prolita vaše krev. A Dewain toto pravidlo zaplatil svým životem.

„Tobě Dewainova smrt přišla vhod, co?“ zeptal se Dawson.

Pod přátelskou maskou poprvé uviděl v přimhouřených očích záblesk zlosti.

„Někdo na to místo musel nastoupit, ne?“

„Kdo mu to řekl, Kaii?“ naléhal Dawson. „Kdo dal Lyronovi echo, že Dewain ještě žije?“

Kai mlčel. Žádné pokrčení ramen, žádná odpověď.

Dawson si zhluboka vzdychl a potřásl hlavou. Tady se už víc nedozví. Pohlédl z okna a uviděl, že k pouliční lampě hned vedle jeho auta míří tři skupiny výrostků.

Otočil se k vůdci gangu. „Takže, odejdu odtud živý?“

Kai se usmál a tentokrát zase pokrčil rameny. „Nejdeš po mně, nepůjdu po tobě. Jasný?“

Dawson přikývl, že rozumí, a vyšel do předsíně. Pach marihuany vyprchal a nahradila ho silnější vůně.

Samozřejmě. Proč si to neuvědomil dřív? Dawson proklel svou hloupost.

Třikrát zaklepal na jediné dveře vedoucí z předsíně.

„Lauren, už můžeš vylézt. Skončil jsem tu.“

Dolů se vydal po schodech ve snaze pročistit si hlavu.

I když se Kai choval přátelsky, Dawson nesměl zapomínat, že Lyrona někdo informoval, že Dewain přežil. Lyron odvedl svou práci, zůstane nadlouho ve vězení a Kai je teď nejvyšším šéfem gangu. Pěkné povýšení.

Čtyři členové gangu, kteří prve byli před Kaiovými dveřmi, se teď potloukali kolem Dawsonova auta. Čišela z nich netrpělivá energie, jakou tam předtím nezaznamenal. Prohlédl si je a přitom vycítil napětí ve vzduchu.

Dawson otočil hlavu a podíval se nahoru do třináctého patra. Za oknem se rýsovala Kaiova silueta.

Stín se otočil a vzdálil se – právě když Dawson dostal první tvrdý úder do hlavy.
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Dawson hlasitě zalapal po dechu a pokusil se dostat ke dveřím auta. Druhá rána ho zasáhla do pravého spánku. Okamžitě se mu před očima zatmělo, jako když se zatáhne opona s noční oblohou, včetně hvězdiček.

Ucítil náraz do pravé ledviny, něčím jiným než jen pěstí. Domníval se, že ho udeřili boxerem, protože mu v těle explodovala bolest ve čtyřech bodech. Uslyšel, jak mu z úst uniklo zasténání, a tělo mu málem vypovědělo službu. Snažil se udržet na nohou, ale rány na něj jen pršely.

Dawson věděl, že pokud poslechne instinkt svého těla a zlomí se v pase, usnadní útočníkům práci.

Zvedl ruce k hlavě, když mu další pěst přistála za uchem. „Kurva nechte toho!“ podařilo se mu vykřiknout, zatímco se kroutil a otáčel, aby se vyhnul ranám.

„Drž hubu, svině.“

„Kai vám… nařídil, abyste…“

„Na Kaie serem, chlape. To máš za to, že jsi vůbec vlezl do našeho teritoria.“

Někdo mu podrazil nohu a Dawson upadl na zem. Znovu se pokusil chránit si hlavu.

Dostal kopanec botou do žeber, ale vesta ho před silnou ranou stačila ochránit.

„Ty vole, von má vestu,“ zařval ten, co ho kopl.

„Bodni ho, vole, bodni ho,“ zaječel druhý.

Dawson zvedl hlavu a uviděl v jedné z rukou nůž. Žaludek se mu sevřel skutečným strachem. Kterou část těla by se měl pokusit chránit? S neschopností se bránit však rostla i jeho zlost. Nenáviděl skupinové útoky. V potyčce jeden na jednoho by vyřídil kteréhokoli z nich, ale tohle zdaleka nebyl čestný boj.

Slyšel šoupání nohou kolem hlavy, jak obcházeli jeho tělo.

„Uhni mi kurva z cesty, vole,“ ozval se hlas.

Ten s nožem se snažil dostat k němu blíž, ale ostatní, co se ho chystali dorazit pěstmi, mu stáli v cestě.

Dawson se kroutil, točil a vzpíral, zatímco se v duchu rychle připravoval na napadení nožem. Snažil se dostat všechny končetiny do pozice, aby zabránily kontaktu nože s trupem.

Mozek ho varoval, že se k tomu rychle schyluje. Každou vteřinou mohl ucítit, jak mu ostří vjede do těla.

„Hej, vy zatracený zmetci, jděte od něj,“ zvolal nějaký ženský hlas.

„Jdi do prdele, krávo,“ zasyčel jeden z nich.

Ten ženský hlas mu zněl povědomě, ale Dawson ho nedovedl zařadit. Nicméně kopance na pár okamžiků ustaly a za to byl vděčný. Jeho tělo ten oddech s úlevou přivítalo.

Útočníky ozářilo světlo baterky a žena znovu promluvila. „Asi tak za tři vteřiny budu moci identifikovat každého z vás.“

Hlas byl silný a sebevědomý.

„Jackpote, vím, že to jsi ty tam vzadu.“

Dawson uslyšel zašustit oblečení, jak se všichni otočili a rozprchli. Přitom mu dupla na ruku nějaká zbloudilá noha.

Nemohl se ubránit výkřiku, který mu unikl ze rtů.

Ucítil, jak mu něčí ruka spočinula pod loktem. „Hej, jste v pořádku?“

Dawsonův pohled přejel vzhůru po vysokých podpatcích až ke kalhotám, které obepínaly půvabná lýtka, a k teplé bundě.

„Do háje, snad ne vy,“ vyhrkl bez přemýšlení.

Tracy Frostová naklonila hlavu na stranu a povytáhla obočí. „Není zač,“ odpověděla a vytáhla ho na nohy.

Okamžitě si uvědomil, jak vyzněla jeho reakce; ve skutečnosti byl vděčný, že se Tracy objevila v pravou chvíli.

„Promiňte, nechtěl jsem vypadat jako kretén. Díky, že jste je ode mě odehnala.“

„Podívejte, prokázaná laskavost se má oplácet. Pamatuju si, jak jsem byla jednou vděčná za vaši pomoc a diskrétnost. Takže jsme si kvit.“

„Myslím, že jste mi možná právě zachránila život.“

Zavrtěla odmítavě hlavou. „Nemluvte hlouposti. Kdyby vás chtěli zabít, už bych teď volala záchranku.“ Otočila ho k sobě a důkladně si ho prohlédla. „Ale myslím, že to přežijete.“

Navzdory bolesti sužující celé tělo mu mozek plně fungoval a Dawson si uvědomil, že ho ta zatracená reportérka sledovala. A i když byl rád, že se tu objevila, rozhodně jí nehodlal dát žádné informace.

„Poslouchejte, Tracy. I když jste mi dost pomohla, o ničem s vámi nebudu mluvit.“

To upozornění ji překvapilo, ale rychle se vzpamatovala. „Fajn, takže je to promarněná noc, že jsem vás sledovala, co?“

„Nebyla jste tu kvůli mně, nemám pravdu?“ zeptal se. Pokusil se o úsměv, ale bolest v čelisti to znemožnila.

Pravou rukou si okamžitě začal mnout postiženou oblast.

„Ano. Myslela jsem, že z vás bude snazší něco vyrazit než z Perly.“ Zamračil se. „Z Perly?“

Tracy pokrčila rameny. „Tak v redakci říkáme vaší šéfce. Víte, je jako ústřice, uzavřená, neproniknutelná. Popravdě je to jedna z těch hezčích přezdívek, mám-li být upřímná.“

„Tak počkat,“ ohradil se Dawson a ucítil, jak mu ztuhlo tělo. „To ji neznáte. Ona je…“

„Nenamáhejte se,“ zvedla ruku Tracy, aby ho přerušila. „Stejně vám nebudu věřit ani slovo, tak radši šetřete dechem,“ dodala a chystala se odejít.

Dawson to uznal, ale najednou se mu rozbřesklo. „Dobře a vaše tajemství u mě bude v bezpečí.“

„Jaké tajemství?“

„Nepřišla jste do Hollytree kvůli mně,“ řekl. „Jste tu proto, že chcete vědět, co se stalo Dewainovi. Proto, že vám na tom ve skutečnosti fakt hodně záleží.“

Zhluboka si vzdychla. „Tak jo, ale máte pravdu jen napůl. Skutečně mě zajímá, co se stalo Dewainovi, ale nemylte se. Je to jen proto, že o tom chci napsat.“

Ta slova zněla příliš nuceně. Včetně bezohledného tónu přidaného kvůli efektu.

Dawson se znovu zkusil usmát, zatímco Tracy už mizela do tmy. Zavolal dost hlasitě, aby ho slyšela. „Jak jsem řekl, Tracy. Vaše tajemství je u mě v bezpečí.“

Opravdu nezáleželo na tom, proč tu Tracy byla. Byl vděčný, že se tam objevila. Měl takové tušení, že právě o vlásek unikl smrti.
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Šest minut poté, co Emily telefonovala Kim, zaparkoval Matt na zákazu zastavení před pizzerií.

Kim vyskočila ze sedadla spolujezdce, ještě než auto úplně zastavilo. U pultu čekali ve frontě tři lidé, zatímco ti, kdo už byli obslouženi, postávali opodál a pojídali svůj kebab.

Kim se protlačila dopředu bez ohledu na protestní výkřiky.

„Policie. Kde je to děvče?“ zeptala se vedoucího.

„Tamhle,“ ukázal hlavou k hracímu automatu. Kim se tím směrem podívala. Dvě děvčata tam pištěla radostí, když automat vyplivl dvě jednolibrové mince.

Emily tam nebyla.

„Kde?!“ vykřikla Kim. Všichni v pizzerii se otočili a podívali se na ni.

Vedoucí pohlédl přes hlavy zákazníků čekajících, až na ně přijde řada, pak pokrčil rameny.

„Do prdele, je pryč,“ vyhrkla Kim, když v poklusu míjela Matta. Dohonil ji až venku. „Krucinál, kde je?“ zvolala a rozhlížela se napravo i nalevo. Bistro se nacházelo dole na Lye High Street. Po ní sem jeli už z Pedmoru. Určitě by Emily viděli, kdyby se vydala tím směrem. Ale Kim se vlastně pořádně nedívala, protože počítala s tím, že dívka bude čekat v pizzerii.

Další ulice mířila k nákupnímu centru Merry Hill. Silnice na druhé straně pak vedla rovnou k stourbridgeskému silničnímu okruhu.

„Krucinál, kde ji mám hledat?“ vztekala se Kim. Byly tu čtyři možné směry, kudy se Emily mohla vydat.

„Uklidněte se,“ doporučil jí Matt.

„Jak se mám uklidnit, když pohřešuju desetiletou dívenku? Musím zavolatjejí matce. Co když ji unesli…?“

„Myslete logicky. Je dost stará, aby se dostala až sem a dokázala vám zatelefonovat. Takže jestli se přesunula z vlastní vůle, kam by asi šla?“

Kim zůstala tiše stát a znovu se podívala do všech čtyř stran. Emily byla v pizzerii. Vedoucí ji viděl. Co ji přimělo odejít a kam by se uchýlila?

Kim pohlédla přes ulici k hospodě Railway. Před vchodem stáli dva muži s cigaretou. Zbytek ulice, aspoň pokud mohla Kim vidět, byl osvětlený jen pouličními lampami a světly od benzinové stanice hned za veterinární klinikou.

Na druhé straně ulice se nacházela indická restaurace, osvětlená jen tlumeně. Za ní už nebyla vidět žádná světla, proto Kim vyloučila, že by se Emily vydala tímhle směrem.

Na Lye High Street svítilo pár výloh obchodů.

„Zkontrolujte benzinku a já půjdu tudy,“ nařídila.

Naštěstí se s ní Matt nehodlal hádat a vykročil přiděleným směrem.

Kim šla pomalu po hlavní ulici a cestou kontrolovala dveře obchodů. Srdce jí tlouklo hlasitěji s každým krokem. Věděla, že měla zavolat Emilyině matce, hned jak položila telefon, ale byla si jistá, že za pár minut bude u Emily.

Kdyby její jednání holčičce jakkoli ublížilo, Kim by si to nikdy neodpustila.

Přešla přes ulici, aby zkontrolovala vchody i na druhé straně, a minula tmavou uličku vedoucí k parkovišti vzadu za obchody. Kim si byla jistá, že tam by se Emily neodvážila. I ona sama by váhala.

U dveří večerky se pohnul nějaký stín. Kim se otočila. Byl to majitel, který právě zavíral krám.

„Neviděl jste tu malé děvče?“ zeptala se a přitom přes muže nahlédla do obchodu.

Zavrtěl hlavou a raději se před ní vytratil. U bankomatu se rozčilovali dva muži. Přistoupila k nim.

„Hej, neviděli jste tu obcházet malé děvče?“

Viděla, že oběma ještě není ani dvacet. Jeden si ji prohlédl od hlavy až k patě, druhý jen zavrtěl hlavou.

Nějaká dvojice seděla v autě zaparkovaném na zákazu zastavení. Zdálo se, že mají nějakou domácí hádku. Kim rázně zaklepala na okno, což oba vyděsilo k smrti.

Žena na místě řidiče stáhla okno, na rtech už měla nějakou nadávku.

„Co to…“

„Neviděla jste malé děvče toulat se tu samotné?“ zeptala se Kim. Žena zavrtěla hlavou, na svůj hněv rázem zapomněla.

Zatraceně. Muselo se to stát v několika posledních minutách. Jak to, že nikdo neviděl desetiletou dívku potulující se samotnou venku takhle pozdě v noci?

Emily, kde jsi? volala mlčky Kim.

Nadechla se a šla dál. Po několika metrech ulici i její boty zalilo jasné světlo.

Kim ucítila, jak jí tělem projel příval naděje. Z dvojité výlohy přívětivě zářila jasná světla minimarketu.

Kim hned napadlo, že kdyby byla na místě Emily, hledala by útočiště právě tady.

Rychle přeběhla ulici a podívala se přes výlohu. Za pultem nestála žádná pokladní.

Prosím, buď tam, Emily, modlila se v duchu Kim, když otevřela dveře.

Zvonek zazvonil až kdesi vzadu v obchodě.

Objevila se žena něco přes padesát oblečená v tmavomodrých kalhotách a černé flísové mikině zapnuté na zip až ke krku.

„Neviděla jste malé děvče?“ vyhrkla Kim.

„A kdo jste?“ chtěla vědět žena.

Kim málem vykřikla úlevou. Emily byla tady, jinak by žena jednoduše odpověděla „ne“.

Kim snad ještě nikdy neukázala svůj odznak tak ráda.

„Detektiv inspektorka Stoneová, ta dívka mi prve volala, abych pro ni přišla.“

„Pojďte za mnou,“ vyzvala ji žena.

Kim zamířila dozadu do obchodu a prošla dveřmi s nápisem „Jen pro zaměstnance“.

Emily seděla v koutě malé místnosti pro personál, kde byly potřeby na vaření čaje a kávy a několik šatních skříněk.

Kim se vrhla k dívce a vzala ji za ruce. „Emily, proč jsi odešla z té pizzerie?“

Ubohé děvče bylo bledé a neovladatelně se chvělo. Dlaně mělo jako led.

„Musela jsem,“ odpověděla a vzhlédla ke Kim vyděšenýma očima.

Kim si dřepla, aby byla ve stejné úrovni s Emily. Takhle ustrašeně do telefonu nemluvila.

„Emily, co se stalo?“

„To byl on,“ zašeptala a z očí jí stekly první slzy. „Viděla jsem ho. Viděla jsem toho muže, který mě unesl.“
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Kim stále držela Emily kolem ramen, když spolu vešly do pizzerie. Dav lidí prořídl a u pultu stáli jen dva zákazníci. Matt pátral v okolí po „modrém autu s velkým kufrem“, což byl jediný popis, který jim Emily byla schopná dát.

Ačkoli o tom Kim pochybovala, Emily trvala na svém, že to byl on a že se jejich pohledy střetly. Byla si jistá, že ji viděl, proto utekla. Pokud byl ten člověk pořád v okolí, Kim doufala, že ho Matt najde, ale nehodlala teď nechat Emily samotnou ani na okamžik.

Kim předpokládala, že hledání bude bezvýsledné. Muž, kterého Emily viděla, měl náskok dobrých deset patnáct minut.

Pokud se Emily nepletla ohledně směru, kudy odjel, musel projet křižovatku se semafory a pokračovat k okružní silnici kolem Stourbridge. A ta mohla vést kamkoli.

Kim zachytila pohled vedoucího pizzerie a kývla k části podniku, která byla na noc uzavřená provazem. „Můžeme?“

Přikývl na souhlas a stiskl vypínač, takže světlo dopadlo i do nejvzdálenějšího koutu.

„Díky,“ řekla Kim a nadzvedla černý provaz, aby Emily mohla projít.

Sama by raději zůstala vzadu v minimarketu, ale ta žena dala jasně najevo, že potřebuje zavřít obchod a zamknout budovu.

Kim dívku usadila a sama se spokojila s židlí naproti. „Proč jsi utekla z domova?“

Emily upřela pohled na stůl. „Už jsem to nemohla vydržet. Je to jako vězení. Nemůžu se ani hnout bez toho, aby se mě máma pořád ptala, co dělám. Za posledních třináct měsíců jsem se dostala ven z domu jen šestkrát. Jednou na prohlídku k doktorovi, dvakrát k zubaři a třikrát na nákup nového oblečení.“

Kim s ní soucítila. I někteří vězni ve Featherstonu měli víc volnosti než to dítě.

Emily ustrašeně pohlédla k oknu.

„Nevrátí se, Emily,“ konejšila ji Kim. „Nic se ti nestane, když jsem tady. Slibuju.“

Emily se usmála a přikývla. „Já vím, ale pořád před sebou vidím jeho obličej.“

Kim předpokládala, že se Emily nebude cítit úplně bezpečně, dokud nepřijedou rodiče a neodvezou ji odtud.

Naklonila se dopředu a tiše promluvila. „Proč jsi mi zatelefonovala?“

„Protože jsem slyšela, co jste říkala mámě. Sice se nic nezmění, ale vím, že to chápete. A taky vím, že jste se mnou chtěla mluvit, tak jsem si vzala vizitku, kterou jste nechala na stole.“

Smutek toho dítěte na Kim silně zapůsobil. Ale věděla, co musí udělat.

„Emily, víš, že musím zavolat tvé matce.“ Dívka přikývla, ale zachvěl se jí dolní ret.

„Nebude se zlobit. Určitě má o tebe velký strach.“

„Nikdy se to nezmění, viďte?“ zeptala se Emily nešťastně. Kim neodpověděla. Obávala se, že to dítě má pravdu. Natáhla ruku. „Když mi půjčíš svůj mobil…“

Emily zavrtěla hlavou. „Žádný nemám. Máma říká, že se na nich můžete dostat na internet, proto mi ho nedovolí.“

Kim vytáhla svůj telefon. „Jaké máte číslo?“

Emily ho odříkala a Kim ho okamžitě vytočila. Bylo obsazeno. Opakovaně stiskla tlačítko volání. Popáté se ozvalo vyzvánění.

„Haló?“

Kim v tom jednom slově uslyšela úzkost a strach.

„Paní Truemanová, tady Kim Stoneová. Setkaly jsme se…“

„Prosím, uvolněte tuhle linku. Moje dcera je…“

„Tady se mnou,“ přerušila ji Kim rychle.

„C-cože?“

„Je v pořádku, paní Truemanová. Nic se jí nestalo.“

„Díky bohu… propána… děkuji vám… bože…“ Kim podala telefon Emily.

Domyslela si, že Emily slyší na druhém konci telefonu matčino vzlykání. I Emily se začaly kutálet slzy po tvářích.

„Mami, je mi to líto. Nechtěla jsem…“ Emily přikyvovala, poslouchala, potom znovu přikývla. „Já vím, mami. Taky tě mám ráda.“

Podala telefon zpátky Kim.

„Inspektorko, už tam jedu. Prosím, nespouštějte ji z očí.“

„Nebojte se, paní Truemanová,“ ujistila ji Kim. Pak přesně popsala, kde jsou, a ukončila hovor.

Za Emily se objevil Matt a zavrtěl hlavou. Jak Kim čekala, muž, kterého Emily viděla, už v okolí nebyl. Matt si vzal židli a posadil se metr daleko od stolu.

Kim se znovu otočila k Emily. „Maminka tě má moc, moc ráda. Dělá jen to, co považuje za správné.“

„Já vím. Proto se na ni nemůžu zlobit. Není to její vina.“

Kim se sevřel žaludek hněvem. Ne, byla to vina těch hajzlů, co unesli tyhle dvě dívky a teď mají ty dvě další.

„Můžete se mnou klidně mluvit,“ řekla Emily tiše. „Bude to chvíli trvat, než se sem máma dostane.“

Kim si to zoufale přála, ale nesměla. Usmála se na dívku. „Nemůžu, miláčku. Nemám svolení tvých rodičů, abych ti mohla klást otázky…“

„Ale já můžu,“ ozval se Matt a přitáhl si židli dopředu.

„Ne, Matte… Nemůžu připustit…“

„Nežádal jsem o vaše dovolení. Nepodléhám policejním nařízením, a jestli to vaše citlivá povaha nesnese, navrhuju, abyste šla vedle.“

Kim vytušila, že ať udělá cokoli, ten chlap ji stejně neposlechne. Emily sledovala jejich výměnu názorů.

„Emily, zacpi si uši,“ řekla jí Kim a naklonila se blíž k Mattovi.

„Nemůžu vám zabránit s ní mluvit, ale jestli řeknete jediné slovo, které ji rozruší, budou vaše koule viset v…“

„Nemám v úmyslu ji rozrušit,“ zasyčel v odpověď. „Ne proto, že mi vyhrožujete, ale protože nejsem bezcitnej dobytek.“

Kim se od něj odtáhla. Fajn, pokud se toho bude držet.

Gestem ukázala Emily, aby si zase uši odkryla. Matt se předklonil a jemně promluvil. Kim rychle skryla své překvapení nad jeho tónem.

„Emily, rád bych ti ukázal obrázek jednoho muže. Myslím, že by to mohl být ten, co tě unesl. Můžeš se na něj podívat?“

Byla to skica sestavená podle Bradova popisu falešného policisty. Hansonovým a Timminsovým ten obrázek nic neříkal.

Emily se zarazila a podívala se na Kim. Ta natáhla ruku přes stůl a dotkla se Emilyiny paže. „Nemusíš, drahoušku.“

„Může to pomoct, abyste našla Suzie?“

Kim polkla a odvrátila pohled. Copak ta dívenka stále doufá, že její kamarádka žije?

„Nedělejte si starosti, vím, že je mrtvá, ale přesto by se i tak měla vrátit domů.“

Kim ucítila, jak se jí hrdlo stahuje dojetím, ale přisvědčila.

„Je to možné, Emily.“

„Prosím, ukažte mi ten obrázek. Suzie by to pro mě udělala.“ To dítě nebylo už tak malé, jak si Kim myslela.

Matt vzal skicu z kapsy a rozložil ji. Když ji Emily uviděla, zalapala po dechu a odvrátila obličej.

„Je to stejný muž, kterého jsi viděla před chvílí?“

Emily kývla hlavou, ale podruhé se už nepodívala, jen pevně stiskla Kiminu ruku. Matt papír složil a dal zpátky.

„Dobře, Emily, už ti to nebudu znovu ukazovat. Byl to muž, který tě unesl?“

„Ano, měl zrzavé koťátko. Říkal, že je nemocné a potřebuje pohladit. Mazlila jsem se s ním a ten muž mi zalepil páskou pusu a strčil mě do dodávky. Vzal kotě, vyhodil ho ze dveří a potom mě svázal. Ujel kus cesty a pak strčil dovnitř Suzie.“

Emily zavřela oči. „Byla jsem moc ráda, když jsem uviděla Suzie, protože to byla moje nejlepší kamarádka, a už jsem neměla takový strach.“

Kim seděla opřená a poslouchala, občas ucítila stisk dívčiných prstů, zatímco Matt vlídně kladl otázky. Pamatovala si z doby v zajetí pozoruhodné detaily.

„Co se stalo poslední den?“ zeptal se Matt. Kim věděla, oč mu jde.

„Ten muž přišel dovnitř a chytil mě za vlasy. Suzie se mě snažila držet. Křičela… obě jsme křičely, ale on ji uhodil pěstí, až upadla na záda. Ohlédla jsem se. Volala jsem na ni, ale ani se nepohnula.“

Kim se upřeně dívala na drobeček chleba, který nikdo neuklidil ze stolu.

„Dal mě do dodávky, chvíli jel a potom mě vytáhl ven. Několikrát mě zatočil kolem dokola a pak mě shodil na zem.

Slyšela jsem, že dodávka odjíždí, ale neviděla jsem ji, protože jsem měla zavázané oči a motala se mi hlava.“

Matt se k ní naklonil blíž. „Emily, vzpomeneš si ještě na něco z toho dne? Slyšela jsi nějaké zvuky nebo viděla jsi cokoli, co by ti napovědělo, kde jsi?“

Emily zavrtěla hlavou. „Hrozně jsem se bála. Nevěděla jsem, co se mnou udělají. Brečela jsem a…“

„To je v pořádku, Emily,“ uklidňovala ji Kim. To malé děvčátko si toho zapamatovalo hodně. Bohužel ne to, co by jim pomohlo.

Náhlý závan vzduchu přilákal Kiminu pozornost.

Julia Truemanová spěchala co nejrychleji k nim. Oči v bledé tváři měla zarudlé, ale pohled upírala jen na svou dceru.

Kim ustoupila z cesty. Matt také.

Těsně za Julií následoval pohledný muž s krátkými světlými vlasy. Výraz neměl tak plný úzkosti jako jeho žena, ale napětí vepsané v jeho rysech bylo zcela nepochybné.

Rodina byla zase pohromadě, objímali se, plakali a znovu objímali.

„Něco ještě ví,“ zašeptal Matt Kim tiše. „Možná kdybychom měli víc času…“

„Inspektorko, tolik vám děkuji,“ řekl pan Trueman, když se vyprostil ze společného objetí.

Kim zvedla ruku. „Zavolala mě sama Emily, pane Truemane. Chtěla nám pomoci.“

Paní Truemanová se narovnala. Oči měla plné strachu, ale ústa pevně sevřená. Julia jí zřejmě dávala za vinu, že Emily utekla. Kdyby je Kim nenavštívila a nezačala se vyptávat, nic takového by se nestalo. A Kim si pomyslela, že má možná pravdu.

Kim věděla, že to musí aspoň naposledy zkusit. Pohledem přivolala oba manžele k sobě a na Mattovi nechala, aby odvedl Emilyinu pozornost.

„Podívejte, chápu, jak je to pro vás těžké, ale velice by pomohlo, kdyby Emily s námi mohla ještě chvíli mluvit. Snaží se pomoci a myslím, že si pamatuje pro nás nesmírně užitečné detaily, ale má je hluboko zasuté v mozku.“ Kim se dlouze nadechla. „Kdybychom mohli uvažovat o hypnóze…“

Paní Truemanová slabě vzlykla. Její manžel jí konejšivě položil ruku na paži.

„Inspektorko, usilovně se snažíme udržovat Emily v patřičném odstupu od minulých událostí. Nemyslím…“

„A jak se vám to daří?“ zeptala se Kim věcně. „Nechci být nezdvořilá, ale pro Emily to stále je, jako by se únos odehrál před týdnem. Oba vás velmi miluje, ale šťastná není.“

„Ale co když jí dovolíme vám pomoci a oni si pro ni znovu přijdou? Koneckonců nebyli nikdy dopadeni.“

Kim rozpoznala v Juliině hlase mírnou výčitku, ale přešla to. Julia na to měla právo.

Kim si uvědomovala, že jí zbývá jediná možnost.

„Protože to udělali znovu, paní Truemanová.“

„Ach ne, panebože,“ vydechla a přitiskla si ruku k ústům. Její manžel tiše zaklel.

„Nemůžu uvést žádné detaily. Je vydané informační embargo pro tisk, proto vás musím požádat, abyste si to nechali pro sebe, ale v neděli byly uneseny dvě malé dívky.“

„A vy myslíte, že to jsou stejní lidé, co unesli Emily?“ zeptal se pan Trueman.

„Jsme si tím prakticky jistí,“ odpověděla mu a potom znovu upřela pohled na jeho ženu. „Jestli nám dovolíte spolupracovat s Emily, přísahám, že si neoddechnu, dokud ty lidi nedostaneme.“

Kim si nevšimla, že se blíží Emily, až se najednou objevila mezi svými rodiči.

„Prosím, mami, dovol mi pomoci. Udělám všechno, aby se Suzie dostala domů.“

Když Kim uviděla souhlasný pohled, který si rodiče mezi sebou vyměnili, nejraději by tu statečnou malou dívku objala, div by ji neumačkala.

Paní Truemanová přikývla. „Tak dobře. Dejte nám vědět, co máme udělat.“

Kim jim mnohokrát poděkovala a pak Truemanovi zamířili ke dveřím.

Kim poodešla stranou do rohu restaurace a zavolala Woodymu na mobil. Slíbil jí, že zítra sežene Truemanovým kvalifikovaného profesionála.

„Myslím, že jsem si právě zasloužil šálek kávy. Dáte si taky?“ zeptal se jí Matt.

Zaváhala, pak přikývla. Koneckonců jednu kávu s ním přetrpí, i když by raději byla někde jinde.

Chtěla by teď projíždět ulice a hledat muže, kterého viděla Emily, ale uvědomovala si, že ten je už dávno kdovíkde.

Důležitější bylo, jestli on viděl Emily.
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Kim obrátila pohled k Mattovi. „Takže se teď budeme družit, vyprávět si historky ze života a vzájemně se respektovat?“

„To sotva, k tomu by bylo zapotřebí víc než šálek kávy.“

Kim se napila. Na malé bistro s pizzou tu měli docela slušnou kávu.

„Já to viděla, víte?“ řekla s lehkým pousmáním.

„Viděla co?“

„Emoce. Trochu vám unikly, když jste mluvil s Emily, ale nebojte se, skoro se to nedalo poznat.“

„Podívejte, vy si nedáte pokoj, co? Koupil jsem vám kafe. Všechno, co žádám, je deset minut příměří, ale vy prostě nepřestanete.“

Musela připustit, že Matt má pravdu. „No dobře. Tak copak jste dělal dřív? Byl jste policejní vyjednavač?“

Přisvědčil. „Jo, u Metropolitní.“

„A už nejste?“

„Ne.“

„Páni, a to jsem si myslela, že já mám nedostatek sociálních schopností.“

„Lituju, ale společenská konverzace mi moc nejde.“

To, jak si byli podobní, ji začínalo znervózňovat. Zatraceně, nesnášela, když měl Bryant pravdu.

Kim si uvědomila, že Matt je nejsdílnější, když hovoří o své práci. Pokud se ho na ni bude vyptávat, rozpovídá se a ona se nebude muset tolik namáhat.

„Posílala vás Metropolitní policie i do zahraničí?“

Přikývl. „Byl jsem pověřený úkolem v Mexiku. Unesli tam vnučku člena Sněmovny lordů. O osmačtyřicet hodin později byla zpátky doma.“

„Jdou všechny případy takhle hladce?“

Zavrtěl hlavou. „Každý gang je jiný. Hlavním důvodem únosů dětí v Jižní Americe je financování teroristických organizací. I když je to byznys, nikdy nesmíte ztrácet ze zřetele, s jakým typem osoby jednáte.“

„Pokračujte,“ pobídla ho Kim. Velmi ji to zaujalo, navíc nebylo na škodu nechat mozek na deset minut odpočinout od případu. „Prosím, jen mluvte.“

Dlouze se napil kávy. „První rozhodnutí, které musíte udělat, je – protivník, nebo partner? Půjdete do střetu, nebo budete spolupracovat? Jak jsem vám už říkal, není moc rodičů, kteří by podpořili nepřátelskou strategii, když vyjednáváte o život jejich dítěte.

Gangy obvykle rovnou předloží požadavky. Pak je na základě získaných informací přijata taktika.“

„Jako například?“

„Je jich hodně. V našem případě únosci použili metodu dražby, proces licitace, aby vyvolali soupeření. Další metodou je vyhrotit situaci na ostří nože, kdy jedna strana stanoví definitivní podmínky, o nichž dál nehodlá diskutovat. Pak je tu taktika blufování, kdy předstíráte, že nějaký sporný bod není tak důležitý, ale můžete se k němu vrátit později.

Další je taktika šoku, kdy projevíte nad nabídkou ohromení nebo zděšení, například hlasitým zalapáním po dechu. To je účinné v telefonu, ale méně při textové zprávě. Další metody zahrnují nadhodnocení či podhodnocení ceny, drobné ústupky, lichotky a starou oblíbenou taktiku hodný-zlý.“

„Co funguje nejlíp?“

Na chvíli se zamyslel. „Není v tom rozdíl, pokud dodržujete pravidla. Gangy znají ty metody líp než my. Očekávají je. Existuje nepsaná dohoda, že pokud každý bude hrát podle pravidel, vyhrají obě strany.“

„Takže únosce může odhadnout taktiku, kterou použijete?“

Matt přisvědčil. „Klíčem je dodržovat strategii. Členové gangu nemají rádi překvapení. Jestli ji v průběhu vyjednávání změníte, začnou být nervózní, a to není dobré.“

„Vždycky to jde podle plánu?“ Zavrtěl hlavou.

„Ne. Měli jsme případ v Panamě. Dva z nás pracovali na tom, aby zajistili propuštění pětiletého syna jednoho vládního úředníka.

Bohužel zprávy o hodnotě nedávno nabytého dědictví byly značně přehnané. Použili jsme taktiku ‚hodný polda – zlý polda‘ a během dvou dnů se nám podařilo snížit požadovanou částku o třetinu. Ten systém fungoval dobře. Já byl ten zlý, co jim nechtěl dát skoro nic, a místní policista, Miguel, nabízel větší ústupky.

Střídali jsme se u telefonu a pořád jsme jejich požadavek snižovali. Věděli jsme, že chlapec je v bezpečí. Jeho rodiče dostali e-mail s fotografiemi, jak jen v trenýrkách honí venku slepici.

Vidíte, tak to dělají. Odvezou dítě do odlehlé vesnice a nechají je u příbuzných, kde dostane najíst a hraje si s ostatními dětmi. Jejich záměrem není vraždit děti. Obvykle tak získávají peníze pro nějaký cíl, ve který věří.“

„Co se stalo?“ zeptala se Kim.

„Byli jsme tak blízko k závěru. Věděli jsme to a oni taky. Ještě den a dosáhli bychom dohody.

Miguel ale přijal telefonní hovor, když jsem zrovna nebyl v místnosti. Změnil plán a učinil jim definitivní nabídku.“

„Proč?“

Matt si zhluboka vzdychl a pokrčil rameny. „Chtěl do toho vnést prvek překvapení v domnění, že únosci ztratí nervy a vzdají to; chtěl udělat dojem na tu rodinu, ušetřit jim peníze.“

„Co se stalo pak?“ zeptala se Kim. Ale žaludek se jí už předem sevřel strachem.

„Ukončili hovor a už nezavolali. O šest hodin později se našlo Ethanovo tělo.“

„Panebože.“

Matt levou rukou otáčel prázdným šálkem od kávy. Pravou měl zaťatou v pěst.

„Kdy se to stalo?“

„Před čtyřmi a půl dnem.“

„Ach Matte, já jsem…“

„Ne,“ zadržel ji zvednutím ruky. „Nechte si svůj soucit pro toho ubohého chlapce.“

Kim přikývla na znamení, že rozumí. „Snaží se vůbec policie tyhle gangy dopadnout?“

„Někdy podnikne vlažný pokus sledovat místo předání, ale čtyřiadvacet procent obyvatel Panamy žije v chudobě. Počet těch, kdo se snaží bojovat proti zločinnosti, zdaleka nestačí.“

Kim se na chvíli odmlčela. „Co tedy teď můžeme čekat?“

„Nějaký nový impulz. Velmi pravděpodobně budou chtít rodičům připomenout, jaká jim hrozí ztráta, aby je přiměli sáhnout ještě hlouběji do peněženky. Možná pošlou nahrávku pláče nebo nějakou osobní prosbu těch děvčátek – proto je zatím nechávají naživu.“

To si Kim uvědomovala.

„Jakmile dostanete takovou pobídku, nezbývá vám moc času. Ty dívky už jim k ničemu nebudou. Stejně jako Inga.“ Odmlčel se.

„Víte přece, že tohle k žádné koncovce nepovede. V den předání výkupného budou děvčátka už mrtvá.“

Kim ztěžka polkla, pak přikývla. Věděla to.
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Kim vešla zpět do jídelny a posadila se ke stolu, kde se stále povalovaly papíry z celodenní práce.

Matt se zastavil v kuchyni, aby si zapsal poznámky.

Kim obdivovala jeho schopnost tak rychle se přizpůsobit novému vyšetřování. Jeho poslední případ vyvrcholil smrtí dítěte, přesto byl Matt o pár dní později už tady, soustředěný na další.

Podívala se na fotografii Charlie a Amy. Nevěděla jistě, zda by se dokázala přizpůsobit tak brzy.

Matt se jí pořád moc nelíbil, ale chovala k němu respekt, což však přiznávala neochotně a jen sama sobě.

Vstala a pozorně se zadívala na mapu. To byl klíč. Musel být. Všechno ostatní, co zjistili, nic neznamenalo. Rozhodující bylo, kde jsou dívky teď.

Vyjednávání nebude fungovat. Přinejlepším mohla doufat v nějaký odklad, ale má-li ta děvčátka zachránit, musí zjistit, kde jsou, ještě před odevzdáním výkupného.

Rozhodla se, že se dá trochu do pořádku v koupelně, udělá si kávu a znovu se na to podívá.

Na stole jí zacinkal mobil. Rychle ho vzala do ruky a uviděla jednu novou zprávu, ale když zjistila, že je od Bryanta, ušklíbla se. A ještě víc se zamračila, když si ji přečetla.

 

Pojďte ven

 

Byla půlnoc, ne nejlepší doba, kdy pokračovat v jejich předchozí diskuzi. Ta přijde, až případ skončí. Tak na co si to Bryant zase hraje?

Vzala si bundu a zamířila přes halu.

„Všechno v pořádku, madam?“ zeptal se Lucas ze svého stanoviště. Kim přikývla a otevřela dveře.

Bryant stál tak pět metrů daleko, napravo od fontány. Kim pohledem zabloudila k jeho ruce, v níž držel vodítko pro psa. Na druhém konci vodítka byl připnutý Barney.

Bryant vodítko odepnul a Barney se k ní vrhl. Padla na kolena a rozevřela náruč. Jeho teplé chundelaté tělo se v jejím objetí vzpínalo a vrtělo.

„Ahoj, hochu, jak se máš?“ zeptala se s ústy zabořenými do jeho srsti.

Uchopila jeho hlavu do rukou a pohlédla mu do očí, rozzářených a vzrušených. Políbila ho na hlavu a přitiskla si ho blíž. „Tak ráda tě vidím,“ řekla, zatímco drbala Barneyho vzadu na zádech, což u něj vyvolalo tiché hrdelní vrčení.

Bryant ušel pár kroků, které je dělily. „Jestli nechcete mluvit se mnou… mluvte s ním,“ navrhl a podal jí vodítko.

Kim odmítavě potřásla hlavou. Nepotřebovala vodítko. Pes se jí vždycky držel po boku.

Obešla jednu stranu domu, zatímco Barney jí poskakoval v patách a šťouchal ji čenichem do volně svěšené ruky. Zastavila se a sedla si na cestičku vedoucí kolem domu. Pes byl okamžitě na ní, uvelebený v ohybu její paže.

Otočil se a důkladně jí olízl tvář. Nahlas se zasmála a objala ho pevněji. „Taky se mi stýskalo, chlapče.“

„Kontrola,“ řekla pak a pes se pohnul o pár centimetrů a posadil se. Naučila ho, aby na tento povel zůstal bez hnutí sedět. Potom ho začala od temene prohlížet a rukama mu prohmatávala celé tělo.

Každý úbytek nebo přírůstek na váze se přes hustý lesklý kožich těžko kontroloval. Přitom Kim také dávala pozor na místa se zplstnatělou srstí, což je u borderkolií velmi časté.

Barney hleděl stoicky před sebe, dokud s prohlídkou jeho zdravotního stavu neskončila.

Byl za to odměněn podrbáním na hlavě. „Hodný kluk, jsi v pořádku.“

Nebylo pochyb, že je o něj dobře postaráno.

Barney se k ní znovu přitulil. Ovinula kolem něj paži. „Já vím, hochu, taky jsi mi chyběl.“

Kim na chvíli skoro přestala vnímat studenou mazlavou břečku prosakující jí přes kalhoty. I ledový vítr, který ji štípal do krku. Cítila jen Barneyho a útěchu, kterou jí přinesl.

„Má pravdu, víš?“ svěřila se tiše Barneymu do ucha. Kývla k místu, kde před domem čekal její jediný přítel ze světa lidí. „Nikdy mu to nepřiznám, ale opravdu mám strach, Barney; strašně se bojím, že nedostanu ty holčičky domů živé.“

Vítr jí našeptával, že je už možná příliš pozdě.

A i kdyby přišla včas, bůh ví, co ti sráči těm dvěma dívkám udělali. Věděla, že jsou vyděšené, a co hůř, nahé. Ze všech věcí, kterých se ti hajzlové dopustili, jí právě z toho nejvíc vřela krev v žilách. Nedůstojnost toho, že ty děti zbavili oblečení, aby pořádně vyhnali cenu nahoru. To byla odporná zvrhlost překonávající všechny případy, které dosud vyšetřovala.

Kim si opřela hlavu o zeď a zavřela oči. Na pár minut dovolila, aby ji Barneyho teplo a blízkost utěšovaly, a téměř cítila, jak z ní zvolna odtéká zoufalství a vsakuje se do studené půdy. Jeho teplo se jí šířilo tělem, zatímco ruka ho rytmicky hladila a pak se zabořila do jeho srsti.

Kim si dopřála celých deset minut Barneyho hojivé společnosti. Bylo to deset minut, kterých si nadevše cenila.

Otevřela oči, narovnala se a políbila psa na čenich. „Děkuju ti, můj báječný příteli.“

Vstala a očistila si vzadu kalhoty. Barney ji provázel po boku až před dům, kde Bryant obcházel kolem fontány.

Udělal dobře, že si s ní prve promluvil. Teď si uvědomovala, že se utrhovala a křičela na všechny kolem sebe, i na rodiče dívek. Stephen Hanson byl jeden z nejnesnesitelnějších mužů, jaké kdy poznala. Ale jeho dítě se pohřešovalo a ona na to na okamžik zapomněla, což by neměla. A jedině Bryant měl dost kuráže, aby ji na to upozornil.

Barney stál mezi nimi a díval se z jednoho na druhého. Kim si odkašlala. „Poslyš, prve…“

„Rádo se stalo, Kim,“ řekl a usmál se koutkem úst. „Teď mě nech odvést prince Barneyho domů a uvidíme se za pár hodin.“

Kim se usmála a přikývla, potom se dívala, jak její jediní dva přátelé na světě mizí z dohledu.

Vrátila se do domu s větší nadějí, než jakou cítila v posledních dnech.

Přivede děvčátka zpátky, i kdyby to bylo to poslední, co udělá.
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„Ames, musíš s tím přestat. Krvácejí ti ruce,“ řekla Charlie. Amyiny škrábance se měnily v otevřené rány.

„Nemůžu si pomoct, Charl. Pořád mě to hrozně svědí. Musím si to škrábat.“

„Musíš to vydržet. Jinak ti ty škrábance zhnisají.“ Tak ji vždycky napomínal táta, když si strhla stroupek nebo šťourala do nějaké ranky. Sice přesně nevěděla, co „zhnisat“ znamená, ale znělo to dost ošklivě. Snažila se Amy rozptýlit a nutila ji, aby s ní chodila kolem místnosti. Společně se procházely po malém prostoru stále pod ručníkem, který už teď páchl stejně jako ony. Pohyb byl to jediné, co jim zastavilo drkotání zubů a bránilo tomu, aby jim zima pronikala až na kost.

Po posledním jídle Charlie vyryla do cihly osmou čárku. Jednu za každé jídlo. Všimla si, že jí to trvá mnohem déle než zezačátku. Už neměla v rukou takovou sílu a těžko se trefovala do vyrývaného místa. Jednou dokonce zapomněla, co chce udělat, i když stále držela sponku v ruce.

Ale to nebylo nic ve srovnání s boláky na Amyiných pažích. Charlie věděla, že si pořád tře pokožku, i když se jim konečně podařilo usnout. Tenké zarudlé linky se změnily v hlubší červené šrámy, které jí pokrývaly celé předloktí, ale teď si už zarývala nehty hluboko do kůže.

Charlie by hrozně chtěla kamarádce zabránit, aby se sama zraňovala, ale nevěděla, co má udělat.

Z chození po místnosti měla unavené svaly a nejvíc ze všeho si potřebovala odpočinout.

„Charl, dostaneme se někdy odtud?“

Charlie si vzpomněla, že ještě donedávna si Amy byla zcela jistá, že ano. Ale teď už ne.

„Ano, Ames, samozřejmě že ano,“ utěšovala ji, když se k ní kamarádka přitulila. Amy si opřela hlavu o její rameno a Charlie si položila hlavu na její.

Charlie cítila, jak jí tělo klesá únavou. V duchu vyslala tichou modlitbičku jako vždycky, když zavřela oči.

Prosím, a nás máma a táta brzy najdou a odvezou nás domů a do tepla. A prosím, bože, asi Amy přestane škrábat ruce. Amen.

Když se její tělo začalo poddávat spánku a obklopila ji pokojná tma, strach ustoupil, aspoň trochu. Amyino pravidelné oddechování vedle ní stejně tak ukolébalo i ji.

Při náhlém zabušení na dveře se obě prudce posadily. Amy se jí pevně chytila za ruce. Charlie neměla ponětí, jestli spala několik hodin, nebo jestli vůbec usnula. Věděla jen, že strach je zpátky a svírá jí žaludek.

„Jenom jsem vám, děvenky, chtěl popřát dobrou noc. Moc rád jsem si vždycky takhle pozdě večer s váma pokecal, ale dneska to je naposled. Nemůžu se dočkat, až vás obě zejtra uvidím.

Protože pak budete křičet.“

Amy vzlykla a Charlie ji přitiskla blíž k sobě, neschopná jediného slova. Strach jí ochromil hrdlo, protože jedna její část pochopila pravdu.

Zítra zemřou.
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Postupně se dostavila většina týmu. V pět padesát devět jich bylo v místnosti pět.

Kim se tázavě podívala na Stacey. „Dawson?“ Stacey zavrtěla hlavou.

Kim zkontrolovala svůj mobil, přestože věděla, že by žádnou příchozí zprávu nepřehlédla. Přejela k Dawsonovu telefonnímu číslu a stiskla tlačítko volání.

Vyzvánění jeho mobilu se ozvalo v hale. O vteřinu později se objevil ve dveřích. Kim hovor ukončila.

„Doprčic,“ vyhrkli najednou Bryant i Stacey, když uviděli Dawsonův obličej. Alison a Matt se zdrželi všech komentářů, ale na tváři se jim objevil výraz stejného ohromení jako u Kim.

„Co se ti kruci stalo?“ zeptala se.

Levé oko měl celé modrofialové a oteklé, spodní ret uprostřed natržený a na pravé čelisti se mu táhla pěkná modřina.

Posadil se velmi opatrně, což Kim napovědělo, že to nejsou jeho jediná poranění.

„Pár Kaiových kámošů nebylo rádo, že mě vidí.“

„Můžeš je identifikovat?“ zeptala se Kim. Půjde a chytí ty parchanty sama.

Dawson zavrtěl hlavou. „Byla moc velká tma.“ Zvedl ruku. „Nic mi není – pomoc přišla z nečekaného zdroje, ale o tom vám povím jindy.“

Pohledem ji snažně prosil, aby už o tom dál nemluvila.

„Keve, byl jsi v…“

„Šéfko, vážně. Jsem v pořádku.“

Kim věděla, že jeho nevrlost pramení z hrdosti. Málokterý muž by chtěl sedět mezi kolegy a cizími lidmi a vysvětlovat, jak dostal nařezáno, ale Kim si byla celkem jistá, že Dawson stál proti drtivé přesile.

Zkontroluje ho později, ale prozatím bude respektovat jeho přání a začne s poradou.

„Dobře, lidi, dáme se do práce.“

Stacey vykoukla zpoza pravé strany monitoru svého počítače.

„Šéfko, než začneme, mám nějaké informace o Inze. Nejsem si jistá, jestli to pomůže, ale její rodina pochází z východního Německa. Její otec je údajně předposlední člověk, který byl zastřelen, když se pokoušel uprchnout na Západ; dva roky předtím, než padla zeď. Její matka byla napůl Britka a obě dvě sem přišly v jednadevadesátém roce.

Pak nejsou pár let žádné zprávy a v třiadevadesátém matka dobrovolně předala Ingu do pěstounské péče, to jí tehdy bylo osm. Zůstala v pěstounské péči až do dospělosti.“

„Co se stalo s matkou?“ zeptala se Kim.

Stacey pokrčila rameny. „Nemůžu nic najít: žádný oddací ani úmrtní list a žádná zaregistrovaná změna jména.“

„Takže ji tam jen tak nechala?“ zajímal se Bryant. „Páni, to je drsný. Děcko patří k má…“

„Dobře, dobře,“ přerušila ho rychle Kim. „To nám teď moc nepomůže… ale i tak díky, Stace.“

Stacey v odpověď přikývla.

„Keve, vyzvedl jsi ten telefon ze skladu důkazů?“

Zavrtěl hlavou a obrátil ruku dlaní vzhůru. „Není tam, šéfko.“ Prudce k němu otočila hlavu. „Co tím myslíš, že tam není?“

„Není ani uvedený v dokumentaci.“

Kim musela vzít v úvahu, že jí Julia Truemanová lhala a svůj telefon nikdy neodevzdala. Stejně jako Jenny Cottonová.

Ale teď se tím nemohla dlouze zabývat.

Pokračovala. „Matt se domnívá, že dnes přijde nějaké pobídnutí, aby vystupňovali cenu. Jakmile pobídka dorazí, začne běžet čas. A pak to bude jen otázka hodin, než budou Charlie a Amy zavražděny.“

„Opravdu?“ vydechla Stacey, zatímco Bryant tiše zaklel.

Matt se na židli předklonil. „Přichází chvíle, kdy dívky posloužily svému účelu a nejsou pro ně nic víc než přítěž, bez ohledu na výsledek.“

Všichni souhlasně přikývli. Pochopili.

„Klíč je v té mapě,“ vzala si slovo zase Kim. „Nemusíme být experti na geografické profilování. Všichni tu oblast známe, tak se můžeme řídit selským rozumem. Mapy nám pomůžou přesně určit lokalitu. A když o tom mluvím, Emily Truemanová včera večer utekla z domova.“ Kim hned zvedla ruce, aby uklidnila obavy patrné z výrazů ostatních. „Už je to v pořádku, je doma v bezpečí. Ale je si jistá, že když čekala, až pro ni přijedeme, viděla muže, který ji tehdy unesl.“

„To je tedy dost zvláštní náhoda, šéfko,“ ozval se Bryant. „Je venku poprvé za třináct měsíců a hned potká chlapa, co ji unesl?“ Když to vyjádřil takto, Kim mu musela dát za pravdu. Ani jí samotné se tomu nechtělo věřit, ale Emily si byla naprosto jistá.

„Jen to zvažte jako možnost, až budete hledat spojovací body,“ radila.

„Šéfko, je možné, že místa z minulého případu to jen zamlžují, protože nic nenaznačuje, že pachatelé znovu použili stejnou lokalitu,“ podotkl Dawson.

„Ale taky nic nenaznačuje, že nepoužili. Zvlášť když nebyli odhaleni. Stace, máš něco k tomu, co minule bylo impulzem k náhlému ukončení případu?“

„Šéfko, mám jen dopravní nehodu na kidderminsterské dálnici, výpadek semaforů na Thorns Road a slavnostní otevření nového supermarketu.“

„Dobře, tím se budeme zabývat později. Prozatím se soustřeďte na mapu. Tam někde je odpověď. Vžijte se do myšlení únosce.“

Všichni přikývli a zahloubali se do kopií map.

Kim se už na ty body nedokázala dívat. Vzala kávovar, který po jejich ranním šálku zůstal prázdný, a když procházela kolem Bryanta, šťouchla do něj. Odkašlal si. Ano, věděl, že to je její způsob poděkování za to, co minulý večer udělal.

„Keve,“ řekla a podívala se ke dveřím. Dawson odložil papír a následoval ji.

„Jak to doopravdy vypadá s případem Dewaina Wrighta?“ Zatvářil se utrápeně. „V noci jsem se moc nevyspal.“

Odložila kávovar stranou a opřela se o dřez. „Pověz mi o tom.“ Kim stála a poslouchala, zatímco jí líčil detaily všech výslechů, které provedl. Nepřerušovala ho, a když skončil, uslyšela nahoře zvuky první dnešní aktivity.

„Prostě nevím kudy dál. Co myslíte?“

Kim pozorně vyslechla každé jeho slovo a přesně věděla, s kým by si promluvila příště, ale o to tu nešlo.

„Myslím, že bys tomu měl dát trochu času. Přestaň se v tom vrtat, snažit se vynutit si odpověď, protože tím se ti to jen dál zadírá pod kůži.“ Poklepala si na čelo. „Ať ti to tady chvíli zraje. Ono to přijde.“

„Jste si tím jistá?“ zeptal se. Vypadal přitom mnohem mladší, než ve skutečnosti byl.

Přisvědčila. „Jsem si tím jistá.“

„Víte, šéfko, jednou jsem něco udělal. Nejsem na to pyšný…“

„Keve, všichni jsme něco takového udělali,“ přerušila ho.

Vzdychl si. „Neřeknu, co to bylo, ale udělal jsem to, abych se někam zařadil. Chápu, proč ti kluci končí v gangu. Nelíbí se mi to, ale chápu to. I ti kluci znají všechny chytré taktiky verbování do gangů, přesto to udělají. Chtějí prostě patřit do nějaké party.“

Dawson nešťastně potřásl hlavou a Kim začala tušit, že tahle stránka vyšetřování ho zavedla někam, kam nechtěl.

Pečlivě zvažovala další slova, když se ve dveřích najednou objevil Matt.

Obrátila k němu plnou pozornost a kývla, aby mluvil.

„Dobrá, detektive inspektorko, jsem připraven poslat nějaké textové zprávy.“
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Kim stála u zábradlí, když obě dvojice manželů scházely po schodech.

„Můžete se všichni shromáždit ve velkém společenském pokoji?“ Elizabeth se posadila na konec pohovky, s Nicholasem na klíně.

Stephen zaujal místo u zdi vedle okna.

Karen si přisedla na opěrku křesla, které obsadil její manžel. Nepromluvili spolu ani se na sebe nepodívali, ale jejich ruce se nějak našly a pevně se vzájemně držely.

Matt se soustředěně díval do poznámkového bloku, když tu se Nicholas dal do křiku, nespokojený, že ho matka drží a nechce pustit.

Matt na ni pohlédl. Elizabeth pochopila. Potřeboval jejich plnou pozornost.

„Elizabeth, nevadilo by vám, kdyby Helen vzala Nicholase do kuchyně?“

Zaváhala, pak přikývla. Helen přiběhla a zvedla chlapečka. Podle toho, jak dítě držela, Kim poznala, že to pro ni není přirozené, podobně si počínala sama. Helen ho aspoň vzala za správný konec.

Když měl Matt konečně nerušenou pozornost všech, začal mluvit.

„Dobrá, začneme s těmi hajzly vyjednávat.“

Robert pokýval hlavou, ale Stephen se zatvářil ustaraně.

„Nemáme v úmyslu cokoli jim předat, ale hrajeme o čas.“

Úleva na Stephenově tváři vyvolala v Kim přání, aby zažíval muka ještě trochu déle. Aspoň chvilku.

„Jsme stále blíž k nalezení vašich děvčátek, ale musíme dál pokračovat v té hře, jinak to poznají.“ Otočil se ke Stephenovi. „Chci, abyste začal s nižší nabídkou…“

„Ano, držme se pravdy co nejblíž,“ prohodila Elizabeth trpce.

Matt si jí nevšímal. „Vaše počáteční nabídka by měla činit 894 000 liber. Zajímá mě jejich reakce. Potom chci, aby Robert poslal mnohem vyšší nabídku, 1 750 000 liber.“

Kim věděla, že Mattovou strategií je zjistit, jestli únosci budou reagovat na obě nabídky stejným způsobem. Pokud ano, potvrdí se, že ti zločinci jen obě rodiny vodili za nos a její teorie o návratu dívek je správná.

Rodiče napjatě poslouchali, zatímco Matt vysvětloval, že se text každé zprávy musí lišit.

„Takže jaká přesně je strategie?“ zeptal se Stephen. Matt ho ignoroval a podal kus papíru Elizabeth.

„Chci, abyste tohle poslala, slovo od slova.“

Stephen se pohnul, přesunul se za svou ženu a díval se jí přes rameno.

Elizabeth si toho nevšímala a četla dál.

„Řekne mi hergot někdo, čeho tím chcete dosáhnout?“ vybuchl Stephen.

„Přestaň,“ okřikla ho Elizabeth.

„Mám právo to vědět. Jde o moji dceru.“

Karen vstala a přistoupila k němu. „Stephene, uklidni se, prosím.“

Ucouvl před ní. „Ne, nenechám se sebou zacházet, jako bych do toho neměl co mluvit.“

Kim stála se založenýma rukama. Oči všech v místnosti se upíraly na Stephena. Kim se podivovala, že ten muž na sebe strhne všechnu pozornost v situaci, která je mnohem důležitější než on.

„Stephene, drž zobák.“

Robertova slova nebyla hlasitá ani zlostná. Zněla klidně a rozhodně.

A získala si Stephenovu pozornost.

Kim vykročila dopředu. „Lidi, tohle nepomůže…“

„Ještě jednou si mi troufni říct, abych držel zobák, Roberte,“ pronesl Stephen výhrůžně. Obličej mu zrudl špatně potlačovaným hněvem.

„A sakra,“ zamumlal Matt.

Robert prudce vydechl. „Stephene, tohle není soutěž. Naše dcery potřebují, abychom byli silní.“

Kim si všimla, jak Elizabeth nepatrně strnula záda, když na manžela vrhla varovný pohled.

Kim se podívala na čtveřici rodičů a už věděla, co přijde.

Do prdele. Postavila se mezi oba muže. „Co kdybychom si dali na minutku…“

„Tys na to ještě nepřišel, co?“ běsnil Stephen s pohledem upřeným přes Kim.

„Stephene,“ vykřikly obě ženy společně. Stephen nevnímal nic než svůj zuřivý hněv.

„Charlie ani není tvoje zasraný dítě,“ vyhrkl. „Tvoje žena ti zahnula se starým přítelem – a ty se teď zruinuješ kvůli děcku, co není tvoje krev?“

Ze rtů Karen uniklo zaúpění, a dokonce i Matt vzhlédl.

Robertův výraz zůstal pět vteřin nehybný, pak obrátil pohled k manželce.

V místnosti se rozhostilo ticho. Elizabeth se upřeně podívala na svou přítelkyni, ve tváři výraz zděšení.

„Karen…?“ hlesl Robert.

Všechny pohledy spočinuly na ní. Tvář jí zbledla, čelist poklesla. Ruce pevně přitiskla k sobě.

Karenino váhání zodpovědělo otázku v Robertových očích. Udělala krok vpřed. „Roberte… já…“

Robert se otočil a opustil dům.
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Dobrých deset vteřin se v místnosti nic nepohnulo.

Konečně Matt přerušil přízračné ticho. „Dejte mi telefony,“ přikázal ostře. Všichni se obrátili k němu. „Vaše děti tuhle pitomou telenovelu nepotřebujou. Vezmu si vaše mobily.“

Karen dál civěla do haly, Elizabeth vzhlédla ke Kim.

Ta souhlasně přikývla. Atmosféra byla pro Matta příliš vzrušená, než aby mohl dělat svou práci.

„Odevzdejte Mattovi ty telefony a dáme se do toho.“

Vzala Elizabeth z ruky mobil a Karenin přinesla z kávového stolku, pak je předala Mattovi. Beze slova odešel z místnosti.

„No co… jenom jsem řekl pravdu,“ bránil se Stephen, aniž mluvil k někomu určitému.

„Nebyla to tvoje pravda, abys ji mohl vytrubovat,“ odsekla Karen zničeně, otočila se a vzdálila se.

Zatraceně, pomyslela si Kim. Takové nerváky jí byl čert dlužen. Tentokrát s Mattem výjimečně souhlasila. Tohle domácí drama nepomůže přivést Amy a Charlie zpátky.

Kim si domyslela, že se Karen svěřila s tou informací své nejbližší přítelkyni, která ji obratem vyslepičila svému manželovi. A Stephen si vybral nejhorší možnou chvíli, aby to vyžvanil přede všemi. Ještě hůř, prozradil tu informaci ze msty, protože sám nebyl schopen zajistit propuštění své dcery.

To byla ta potíž s tajemstvím. Každý si myslel, že může někomu důvěřovat. A byl to perfektní příklad, proč se Kim nikdy nikomu nehodlala svěřit s tím svým.

Helen mezitím vklouzla zpátky do pokoje a postávala vzadu. Stephen se tvářil vzdorně. Nemělo smysl s ním ztrácet čas.

Kim rázně zamířila ke dveřím do kuchyně, ale zastavila se, když uslyšela hlas Elizabeth.

„Je mi to tak líto, Karen. Stephen nikdy neměl…“

„Jak jsi mohla?“ zaječela Karen. „Bylas jediný člověk, kterému jsem se s tím kdy svěřila, a řekneš to právě jemu. Jak jsi mi to mohla udělat, Liz? Jak jsi…“

Kim vyšla ze dveří, aniž si jí některá z nich všimla.

Nezpomalila krok. Tohle rozhodně nepomůže dostat děvčátka zpátky.
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Kim a Bryant seděli v autě před komplexem budov na Stourbridge High Street. Něco takového nečekala. Nebyly tu žádné vinylové nápisy na skle o posílení vůle, odvykání kouření či zhubnutí; jen vertikální žaluzie v okně a mosazná tabulka se jménem.

Truemanovi měli dorazit každou chvíli.

Kim ze sedadla spolujezdce pohlédla do zpětného zrcátka a sledovala blížící se vozidla.

„Jsou tu,“ oznámila a otevřela dveře auta.

Bílý Range Rover jel pomalu a opatrně po ulici a zaparkoval o tři vozy za nimi.

Kim přistoupila k autu a obdařila tři pasažéry uklidňujícím, jak doufala, úsměvem.

„Děkuji, že jste to dovolili,“ řekla Kim Julii a Alanovi Truemanovým. „A děkuji, že jsi tak statečná,“ otočila se k Emily.

„Bude to bolet?“

Kim se usmála a zavrtěla hlavou.

„Ne, ale požádám hypnoterapeutku, aby ti všechno vysvětlila, aby ses při tom, co se bude dít, necítila nepříjemně.“

Kim vešla do budovy jako první, následovaná členy rodiny. Cítila jejich obavy.

Chodba vedla do malé ordinace, kde v předpokoji seděla za stolem žena ve věku mezi pětapadesáti a šedesáti lety. Prošedivělé vlasy měla upravené do uzlu, z něhož trčela zapíchnutá tužka. Zpoza velikánských brýlí hleděly zářivě modré oči. S jemným křišťálovým náhrdelníkem na krku kontrastovaly masivní mužské hodinky na jejím zápěstí.

„Přišli jsme za doktorkou Atkinsovou,“ řekla Kim.

Žena se přívětivě usmála. „To jsem já, ale říkejte mi, prosím, Barbra.“

Kim si s ní potřásla rukou a představila jí celou skupinku. „Očekávala jste nás?“

„Ano, ale ne v takovém počtu, inspektorko.“

„Je to problém?“

„Tady v téhle místnosti ne, ale tam pak ano. Ale k tomu se za chvíli dostaneme.“

Vstala a obešla stůl, oči upřené na Emily.

„Předpokládám, že to je ta mladá dáma, se kterou dnes budu pracovat.“ Uchopila Emily za ruku a vedla ji k pohovce. „Máš strach, zlatíčko?“

Emily přikývla. „Trochu.“

Kim si všimla, že Barbra dál drží dívčinu ruku.

„Nemáš se čeho bát. Nebolí to a nezavedu tě nikam, kam nebudeš chtít, ano?

Mysli na to takhle. Představ si, že uslyšíš první slova nějaké písničky, ale nemůžeš si vzpomenout na název ani na jméno zpěváka. Víš, že tu informaci máš někde uloženou, ale jen si ji nemůžeš v hlavě vybavit.“

Emily přikývla, že rozumí.

„To je všechno, co budeme dělat. Jediné, co pocítíš, je naprosté uvolnění a klid a potom budeš mít dojem, jako by ses krásně vyspala.“

Otočila se k ostatním. „Nějaké otázky?“

Pan Trueman vykročil dopředu. „Už jste to někdy dělala, myslím s oběťmi?“

Kim si všimla, jak se Julia na manžela zamračila. Jejich „oběť“ slyšela každé slovo.

Barbra přisvědčila. Kim neuniklo, že doktorka stále nepustila Emilyinu ruku, a pomyslela si, že udržuje kontakt, aby mezi nimi vybudovala důvěru.

Kim si taky všimla, že jeden prst má položený na Emilyině zápěstí a kontroluje tak její srdeční tep, aniž by to dívka věděla. Kim se doktorčin styl okamžitě zalíbil. Vyděšený pacient by na tuto proceduru nejspíš nereagoval pozitivně. Kim poznala podle pozice Emilyina těla, že se dívka začíná uvolňovat. Ramena měla pohodlně opřená o pohovku.

„Ano, pane Truemane, dělala jsem to mnohokrát. Pomáhala jsem obětem zločinu vybavit si zapadlé detaily, někdy sahající desítky let do minulosti.“

„Je nějaká možnost trvalých následků hypnózy?“ strachovala se Julia.

Barbra zavrtěla hlavou. „Tohle není žádná cirkusová show. Děláme jen to, že obrátíme pár kamínků v mysli, abychom viděli, jestli se pod nimi něco skrývá. Jediný trvalý účinek je, že každá vzpomínka, kterou vytáhneme do popředí, tam už pravděpodobně zůstane.“ Barbra se otočila k Emily. „Potřebuji, abys tomu rozuměla, ano?“ Emily se podívala na matku, která naopak poplašeně pohlédla na Kim.

Kim popošla vpřed. „Emily si už teď vzpomíná na celý zážitek velmi přesně. Hledáme jen zapomenuté nebo potlačené detaily.“

Paní Truemanová přikývla, trochu uklidněná.

Barbra chvíli čekala, a když nikdo neměl další otázky, stiskla Emily ruku a vstala.

„Dobře, jsem připravená začít, ale nemůžete být všichni v místnosti. To by byl na Emily příliš velký tlak. Mohu dovolit jen dva.“

V téže chvíli Bryant ustoupil dozadu a Julia vykročila dopředu.

Kim pohlédla na pana Truemana. Na jeho tváři bylo patrné, že svádí boj se svým ochranitelským instinktem vůči dítěti, ale nakonec ukázal gestem na Kim. Ta na znamení díků přikývla.

Barbra otevřela dveře do ordinace a pokynula Julii a Emily, aby šly dál. Sama se ještě zdržela a promluvila tak tiše, aby to slyšela pouze Kim.

„Co konkrétně hledáme, inspektorko, popis pachatele nebo…?“

„Přesné místo,“ odpověděla Kim. „Cokoli, co by pomohlo určit, kde ji drželi.“

Barbra přikývla a vstoupila do místnosti. Kim ji následovala.

„Dobře, Emily, buď tak hodná a posaď se do toho velkého křesla. Paní Truemanová, klidně si sedněte vedle Emily.“

Kim zavřela dveře a zůstala stát v rohu. Vytáhla mobil a zvedla ho nad hlavu.

„Můžu si to sezení nahrát?“ zeptala se a podívala se z Julie na Barbru. Obě ženy přikývly.

Velké křeslo, v němž se Emily téměř ztrácela, mělo potah z měkké světle hnědé kůže a bylo nastavené někde mezi vodorovnou a vzpřímenou polohou. Julia se posadila po pravici své dcery a Barbra zaujala místo vlevo.

„Dobře, Emily, udělej si pohodlí. Posaď se tak, aby ses cítila uvolněně.“

Emily tomu přizpůsobila svou pozici a přikývla.

Světlo zvenku tlumily vertikální žaluzie a naproti křeslu byla řada černobílých fotografií panoramat různých měst.

„Hodná holčička, a teď jen chci, aby ses dívala na jeden z těch obrázků na stěně. Je jedno na který. Vyber si ten, co se ti nejvíc líbí, a soustřeď se na něj.“

Emily přikývla a zvolila si New York.

„A teď jen hezky zhluboka dýchej, pomalu a pravidelně. Nadechni se nosem, jedna, dva, tři, čtyři, pět. A pomalu vydechni ústy. Šikovná. Nadechni se nosem, jedna, dva, tři…“

Kim si všimla, že Barbra ztišila hlas do měkkého, kolébavého tónu, který byl spíš šepotem. Také viděla, že se Julii třese levá ruka. Zachytila její pohled a usmála se na ni, vděčná za její spolupráci.

Kim znovu pohlédla na Emily právě ve chvíli, kdy se jí zachvěla a zavřela víčka.

„Dobře, Emily, chci, aby sis vzpomněla na den, kdy tě unesli. Naložili tě vzadu do dodávky, povídej mi o té cestě.“

„Já a Suzie… plakaly jsme… měly jsme strach…“

„Mohla jsi něco vidět?“ Emily zavrtěla hlavou. „Tma.“

„Byla ta cesta rovná, nebo hrbolatá?“

„Napřed rovná, pak hrbolatá. Snažila jsem se držet, ale házelo to s námi. Suzie se uhodila do hlavy.“

Kim si všechno ukládala do paměti. Pravděpodobně je vezli po venkovských silnicích.

„Přejdi, Emily, k tomu, když se pak otevřely dveře vozu.“

„Hlavu… mi zakryli… pytlem…“

Emily silně zacukala víčka a Julia zaťala zuby.

„Zakryli ti obličej?“ Emily přikývla.

„Slyšíš něco, Emily?“

„Ne… ticho…“

„Cítíš něco?“

„Čvachtání… nohou…“

„Boří se ti nohy do bláta, Emily?“ Dívka přisvědčila. „Hodně.“

„Vedou tě do nějakého domu?“

Emily opět přikývla. „Zima… schody… zdi… zima…“

„Vedou tě dolů?“

„Ruka… tady…“ Emily si sáhla vzadu na krk. „Strká mě dolů.“ Julia zavřela oči a skousla si dolní ret.

„Zdi… mokré… studené…“

„Dobře, Emily. Jste se Suzie v nějaké místnosti?“ Emily mlčky přikývla.

„Jsou tam okna?“

Emily zavrtěla hlavou a pokrčila nos.

„Smrad…“

„Je to zápach ze záchodu?“ Emily zavrtěla hlavou. „Starý…“

„Dobře, Emily, můžeš přejít k tomu, kdy tě vyvedli z místnosti?“ Emily přisvědčila, ale její dýchání se změnilo.

„Táhne mě… za vlasy… Suzie… křičí… drží se mě…“

Kim uviděla, jak Julie prudce zvedla pravou ruku k ústům a kousla se do ní. Věděla, že Emilyina matka musí vynaložit všechny síly, aby nevykřikla.

Kim tiše přešla přes místnost a položila pravou ruku na Juliino rameno.

„Pokračuj, Emily,“ pobídla Barbra tiše dívku.

„Pustila… musela jsem se jí pustit… uhodil Suzie do obličeje… ten muž… upadla dozadu… nehýbá se…“

Barbra ztěžka polkla. „Jdeš nahoru po schodech?“

Emily přikývla. „Rychle… popohání mě… zakopla jsem…“

„Vede tě znovu ven?“

„Ano… strká do mě… klopýtám…“

„Cítíš ten puch, Emily?“

Dívka rozhodně zavrtěla hlavou. „Ne… trávu…“

„Slyšíš něco?“

„Ano… velký stroj… rámus… daleko…“ Barbra se podívala na Kim. Kim přikývla.

„Co je to za zvuk?“

„Houkání, ale daleko…“

„Je ten hluk teď blíž?“

Kim zkontrolovala, jestli telefon stále nahrává. Emily pevně zavřela oči a zavrtěla hlavou.

„Je někde v dálce?“ zeptala se Barbra. Emily přisvědčila.

„Strčil tě zase do dodávky?“

„Hodil mě tam… rychle… auto nadskakuje… nemůžu se udržet… zastavil… pak rychleji… něco naráží do auta… skutálím se na stranu…“

„Emily…“

„Doleva… doleva… doprava… doleva…“

„Kde jsi teď, Emily?“

„Vytáhl mě z dodávky… točí mě dokola, dokola, dokola…“ Zamnula si pravé předloktí levou rukou. „Popadl mě za ruku… bolí to…“

Emily se při vzpomínce na bolest zkřivila tvář.

Barbra pohlédla na Kim. Víc se už nedozvědí. Hledali informaci o lokalitě a Barbra dívku provedla příjezdem a odjezdem.

Kim na Barbru kývla, aby dívku probudila.

„Dobře, Emily, chci, abys…“

„Říkal… něco… otáčel mě… kolem dokola… strčil do mě… a…

Ještě se uvidíme, drahoušku…“ Julia vykřikla a Kim zavřela oči.

Konečně pochopila, proč nechali Emily naživu. Měli v plánu ji znovu unést.
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„Já to věděla! Věděla jsem to!“ vykřikla Julia na chodníku před domem. „Všichni si mysleli, že jsem neurotická.“ Otočila se k manželovi. „I ty sis to myslel, ale já věděla, že to neskončilo. Věděla jsem, že pokud ti zločinci budou na svobodě, Emily bude v ohrožení.“

Bryant potřásal hlavou, stále v šoku po té zprávě.

Emily se choulila mezi matkou a otcem. To odhalení ji zjevně vyděsilo. Strnule hleděla do země.

Kim neměla co říci. Kroky, které podnikla Julia – přestěhování, změna jména a to, že držela Emily doma a nepouštěla ji do školy, – pravděpodobně zachránily její dceři život. Kim skoro až bolelo, že té ženě vyčetla, že své dítě dusí. Ta opatření byla ve skutečnosti nutná.

Oba rodiče ochranitelsky drželi Emily mezi sebou.

„Všeho bych se vzdal,“ promluvil Alan tiše. „Vzdal bych se podniku a žil v nějaké chatrči, jen abych ochránil rodinu.“

Alan Trueman se za to zjevně cítil odpovědný. Jeho finanční úspěchy přilákaly pozornost únosců, kteří se domnívali, že je natolik bohatý, aby unesli jeho dceru, a chystali se ji unést i podruhé.

Kim si nedovedla představit, co by to s touhle malou rodinou udělalo.

„Není to ničí chyba,“ snažila se je uklidnit Kim. „Vina je jen a jen na straně únosců,“ řekla otevřeně. „A i když vím, že Emily dobře chráníte, byla bych raději, kdybyste souhlasili s přítomností policie v domě. Jen na malou chvíli.“

Truemanovi se na sebe podívali, pak přikývli. Bryant poodešel stranou, vytáhl mobil a začal telefonovat.

„Dozvěděla jste se tam něco, co vám pomůže chytit ty lidi?“ Kim cítila, jak z nich vyzařuje úzkost. Sebevětší policejní přítomnost jim neposkytne pocit bezpečí, dokud únosci nebudou za mřížemi. A ani potom už nebudou pohlížet na svět stejně jako dřív.

Kim přikývla Alanovi v odpověď a pohlédla na Emily. V očích děvčátka se objevil nový strach.

„Ano, pane Truemane, vaše dcera byla velmi statečná a získali jsme tak další informace.“

Dotkla se Emilyina ramene. Emily k ní vzhlédla.

„Slibuju ti, že ty lidi najdu a postarám se, aby ti už nikdy neublížili, ano?“

Emily přikývla a přitulila se blíž k otci. „A pokusíte se dostat domů Suzie?“

Kim pohlédla do očí té malé statečné dívenky. Bylo zjevné, že si Emily nedělá falešné naděje, že její kamarádka ještě žije. Jen chtěla, podobně jako Jenny, aby ji mohli pochovat.

Kim přikývla. „Slibuju, že udělám, co bude v mých silách.“ Znovu všem poděkovala a zamířila za Bryantem.

Vedle vozu stála další osoba.

A Kim věděla, že tentokrát má problém.
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„Dneska to dám do tisku, detektive inspektorko,“ prohodila Tracy, když se Kim přiblížila.

„Tracy, do pr…“

„Ale, ale – pokud se nepletu, to byla ta přeživší dívka z minulého únosu, co jste tak podělali,“ ušklíbla se Tracy samolibě.

Jestli si někdy Kim přála, aby těžké ublížení na zdraví nebylo protizákonné, pak to bylo právě teď.

Tracyiny světlé vlasy neposlušně vylézaly zpod zimní pletené čepice s ušima. Kim si bezděčně pomyslela, jak někdo tak bezcitný může nosit takovou dětinskou čepici.

„Předpokládám, že ten příběh vzbudí senzaci a vyžádá si několikeré pokračování…“

„Jo, a vy hlavně pokračujte v cestě a vypadněte.“

„Šéfko, nechte toho,“ varoval ji Bryant.

Tracy její jízlivou poznámku ignorovala. Byla na to zvyklá. „Myslím, že první článek bude o zpackaném minulém případu, pak o zpackaném současném případu a skončím článkem o vás, hlavní hvězdě celé show,“ dodala uštěpačně.

Kim žádný problém s negativním novinovým článkem neměla. Jestli se těm dívenkám něco stane, napíše ho sama.

„Co kdybyste se zachovala jako člověk a nechala to plavat?“

„To by ode mě nebylo moc reportérovské, že?“ Bryant vedle ní se uchechtl.

„Existuje vůbec takové slovo?“ opáčila Kim.

„Poslyšte, apelovala jste na mou lepší stránku a na pár dní to zabralo, ale s tím je teď konec.“

„Vy žádnou lepší stránku nemáte. Reagovala jste na mou hrozbu, že odhalím, jaká doopravdy jste, a ta pořád platí.“

„Ha, tak s tím přeju hodně štěstí. Můj šéfredaktor mi odpustí i vraždu, když mu přinesu tohle.“

Kim viděla, že její výhrůžka už neúčinkuje. Otevřela ústa, aby něco řekla, ale Tracy zvedla ruku v rukavici.

„Podívejte, prokazuju vám laskavost, když vám prozrazuju svoje plány. Máte aspoň nějakou šanci s tím něco dělat.“

„Super, neskonalé díky,“ ušklíbla se Kim.

„Měla jste dost času, Stoneová. Jen dělám svou práci.“

„Máte v úmyslu porušit embargo?“ zeptal se Bryant.

Tracy přikývla a vrátila se pohledem ke Kim. „Zkoušejte si tomu zabránit, jak chcete, Stoneová. Mezitím prodáme miliony výtisků.“ Kim se neodvažovala promluvit, protože věděla, že cokoli řekne, bude překrouceno, zkresleno, citováno a zveličeno. A přesně k tomu se ji Tracy snažila vyprovokovat.

„Takže to bude ‚bez komentáře‘, inspektorko,“ řekla Tracy, než se s podupáváním vzdálila.

Kim bezmocně přihlížela, jak audi nastartovalo.

„Věříte, že to myslí vážně?“

Byla pouhá náhoda, že Tracy Frostová nezavinila smrt Dewaina Wrighta. Stačilo ještě deset minut a byla by za ni zodpovědná.

Kim se zhluboka nadechla. „Jo, myslí to vážně.“

A v okamžiku, kdy to udělá, budou holčičky mrtvé. Únosci neudělali nic, aby vzbudili pozornost tisku, a stejně jako policie ji nijak neuvítají.

Rodina Cottonových byla ztrátou dcerky Suzie zničena. A Kim měla dvě rodiny, které brzy může čekat stejný osud.
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Will uložil telefon zpátky do kapsy a snažil se zachovat klid. Kdyby tu na pohovce nepodřimoval Symes, chodil by nervózně kolem dokola.

Obcházel by místnost tak dlouho, dokud by z něj nevyprchala zlost.

Měli skvělý plán a teď se hra začala najednou měnit.

Původně to byla šachová partie s propracovanou strategií, vyčkáváním, načasováním, s připravenými třemi tahy pro každou eventualitu. Ta hra měla svůj důvtip, který měl být respektován.

Neměníte hru v polovině a nezačnete najednou hrát dámu.

Nezačnete přeskakovat figurky protihráče ve snaze dostat se na konec šachovnice a přeměnit se v dámu. V tom, co po něm teď chtěli, nebyl žádný důvtip, žádná krása.

A to ho zatraceně štvalo.

Will si uvědomoval, že je pořád otřesený po včerejším večeru. Když čekal na světlech na křižovatce, otočil hlavu a uviděl ji. Tu, kterou hledal od chvíle, co ji pustil. Na pár sekund ho to zmátlo a v duchu se ptal, jestli si jen nepromítá její obličej do jiné malé holky nečinně postávající v pizzerii.

Ale pak uviděl v jejích očích strach a vše bylo jasné.

Projel křižovatkou, ještě než naskočila zelená, a zaparkoval u benzinové pumpy, jenže než se dostal zpátky k pizzerii, byla pryč.

Už ji chtěl začít hledat, ale na dvojité žluté čáře před pizzerií se skřípěním pneumatik zastavila stříbrná astra.

Skoro by mu stálo za to zdržet se v téhle oblasti, ale nechtěl příliš riskovat. Tahle malá holka byla vždycky jeho zlatý důl. A právě teď potřeboval, aby jeden z jeho plánů přinesl ovoce.

Otevření kohoutku jejich rodinného bankovního konta by vyneslo miliony, jenže rodina se dobře skrývala. Najít jejich nový domov nebylo tak těžké. Měl pomocníka. Mnohem těžší však bude dostat se k ní.

Snažil se utěšit tím, že ještě hraje vlastní malou hru – ale ve srovnání s Emily Billinghamovou to bylo jen kapesné.

Přesto mu šok, že znovu uviděl Emily, stále koloval v žilách.

„Symesi, vzbuď se,“ řekl, když se otočil.

Ten debil dál hlasitě chrápal, s ústy dokořán. Will popojel s židlí k němu a praštil ho do paže.

Symes se vzbudil a byl na nohou ani ne za dvě vteřiny.

„Rodiče potřebujou popohnat.“

Symese to zmátlo. „Myslel jsem, že to bude později.“

Ten hromotluk zjevně věnoval plánu větší pozornost, než si Will uvědomoval.

„Došlo ke změně. Rodiče potřebujou připomínku, jak moc milujou svoje malý andílky.“

Symes se rozzářil.

Will odmítavě zavrtěl hlavou. „Ne, ještě je nemůžeš dostat.“

Plán stanovil, že ta připomínka má fungovat jako psychologický impulz, který otevře peněženky.

Plán také říkal, že to mají být hlasy těch holek prosící rodiče, aby udělali všechno, co únosci chtějí.

Ale plán se teď změnil.

Will si tiše vzdychl. Poprvé to bylo mnohem snazší. Byl jen on a prostý motiv. Vydělat peníze.

Symes je chtěl mrtvé. Velký šéf je chtěl živé. A Willovi to bylo jedno.

Symes si propletl prsty a zapraskal klouby na rukou.

Will nenáviděl, když se mistrovský plán měnil. Protože teď musel pozměnit i svou vlastní, tajnou malou hru.

Otočil se k Symesovi a zasyčel: „Je čas přimět je pořádně křičet.“
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Když se Kim po hypnoterapeutickém sezení s Emily vrátila do domu Timminsových, málem se srazila s Helen, která právě odnášela podnos s šálky do kuchyně.

„Jak to jde?“ zeptala se Kim, zatímco šla vedle ní.

„Karen se zoufale snaží nezhroutit se. Elizabeth se zaměstnává Nicholasem a Stephen se celé ráno neukázal.“

Kim se mu nedivila. Překvapilo ji, že ho Karen doslova nevykopla z domu, ale na rozdíl od Stephena byl pro ni stále prioritou návrat obou jejich dcer.

„Co Robert?“

Helen potřásla hlavou. „Karen se mu snažila dovolat do kanceláře, ale buď tam není, nebo ‚není‘,“ odpověděla Helen a přitom prsty naznačila uvozovky.

Kim to nepřekvapilo. Zjištění, že není Charliin biologický otec, bylo dost zlé samo o sobě, ale dozvědět se to před spoustou lidí v místnosti, většinou cizích, bylo úděsné.

Vešla do jejich provizorní pracovny a octla se před hradbou ticha.

„Co se děje?“ zeptala se, když zavřela dveře. Všechny oči se obrátily k Mattovi.

„Máme tu pobídku – a nezní to dobře.“ Kim vyschlo v ústech. Posadila se. Mobilní telefony ležely na stole.

„Pokračujte.“

Matt vyhledal vzkaz a přehrál ho.

Kim zírala do zdi, zatímco poslouchala dětský hlas opakovaně volající „Ne!“. Děvčátko se rozplakalo a potom zazněl zoufalý křik.

Kim teď pochopila, co Matt rozpoznal už dřív. Tenhle křik byl jiný. Ozývala se v něm bolest.

Kim byla nesmírně vděčná, že Matt sebral telefony Elizabeth a Karen. „Na tom druhém je stejná nahrávka?“

Matt zavrtěl hlavou a vzal druhý mobil, Karenin. Přehrál vzkaz.

Místnost ihned naplnil Charliin hlas. „Jděte ode mě… nesahejte…“ Kim slyšela v hlase strach, ale žádný nářek. Pak se ozvalo zasténání.

Obě zprávy na ni zapůsobily jako úder do žaludku, ale ta druhá o něco silněji.

Karenina dcerka byla bojovnice, zjevně zadržovala slzy odhodlaná nedopřát svému vězniteli uspokojení. Kim si pomyslela, že tak by se zachovala i sama.

„Je tu ještě něco. Druhá textová zpráva poslaná na oba telefony. Požadavek na dva miliony a o nic méně.“

Kim udiveně povytáhla obočí. „Proč?“

„Ta změna strategie je znepokojivá. Stalo se něco, co vyvolalo posun v taktice. To není dobré znamení.“

Totéž jí napovídalo i chvění v útrobách.

„Nemůže jít o nějaký problém v souvislosti s místem, kde ty holčičky vězní?“ zeptala se Stacey.

Kim zavrtěla hlavou. „S tím by v plánech počítali. Spíš to způsobilo něco, co se stalo tady,“ odpověděla zamyšleně.

Dnes tu měli rušné ráno. Stephen se zachoval jako kretén. Robert odešel z domu.

A Emily byla u hypnoterapeutky.

Kim neměla ponětí, která z těchto událostí vyvolala u únosců paniku, ale jedno věděla jistě.

Čas se chýlil ke konci.
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„Dobrá, lidi, od Emily jsme se dozvěděli následující. Když ji vytáhli z dodávky, bylo tam bláto a ticho. Dům páchl – předpokládám, že plísní.

V den propuštění slyšela Emily v dálce houkání a nějaký stroj. Dodávka jela od domu po trávě a podle Emilyina popisu jízdy myslím, že to byla štěrková cesta stěží dost široká pro vůz. Slyšela taky, jak něco naráželo do boku dodávky; domnívám se, že větve stromů.“ Kim se postupně podívala každému do tváře. „Vím, že to není mnoho, ale chci, abyste to sledovali zpětně z místa, kde Emily vysadili.“

Dawson si odkašlal.

„Copak?“

„Šéfko, není to moc velká sázka do loterie, když si myslíme, že jsou na stejném místě jako minule?“

Kim otevřela ústa, aby odpověděla, ale Matt ji předběhl.

„Je opodstatněné předpokládat, že když se jim to místo poprvé osvědčilo, použijí ho znovu. Znají tu oblast, takže to dává smysl.“ Kim se dívala na body na mapě, až se jí začaly rozplývat před očima. Věděla, že vodítko je v jejím logickém uvažování, jen ho najít a přesně promítnout na mapu.

Instinkt jí napovídal, že nová strategie únosců je zoufalý tah, který podnikli po nedávném vývoji, k němuž došlo tady. Ale minule žádné změny, které by mohly být katalyzátorem k Emilyinu propuštění, nenastaly.

Kim vyrušilo z neplodného přemítání oznámení příchozí esemesky na telefon někde v místnosti.

Všichni se zastavili a vzhlédli.

„To je u mě,“ řekl Matt a vzal do ruky mobil.

Kim v něm poznala starou Nokii, která patřila Jennifer Cottonové.

Nikdo nehnul ani svalem, zatímco Mattovy oči přejížděly zleva doprava po displeji.

„Chce padesát tisíc, na stejném místě jako předtím. Dnes večer v šest,“ oznámil Matt s pohledem upřeným na Kim.

„To je snad dobrá zpráva, ne?“ zeptal se Dawson a přenesl pohled z Kim na Matta a zpátky.

„To nám moc nepomůže,“ odpověděla Kim. „Ta esemeska může být léčka. Dokonce to může být pokus odvést pozornost a rozdělit naše síly. Pravým požadavkem jsou ty dva miliony. Říkala jsem vám, že musíme předpokládat, že Suzie Cottonová je mrtvá, a to se nezměnilo.“

„Šéfko, opravdu tím myslíte, že to máme ignorovat?“ ujišťoval se Dawson.

Kim si zhluboka vydechla, když jí před očima vyvstal obraz Jenny Cottonové.

Ano, bohužel, tak to myslela.
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Kim vycítila všeobecný nesouhlas v místnosti. Členové týmu si přes stůl vyměnili kradmé pohledy.

„Soustřeďte se na mapu, prosím,“ vyzvala je, aniž vzhlédla. „Čas běží.“

Kdykoli se pokusila studovat mapu, mozek jí vykřikoval jen jednu otázku.

Co sakra podnítilo propuštění té jediné dívky? Něco se muselo stát tam, kde byly dívky vězněné.

„Stace, sežeň mi víc informací o těch starých zprá…“

„Madam, máte chvilku?“

Helenina tvář se objevila ve dveřích.

„Pojďte dál, Helen,“ vyzvala ji Kim.

Ta žena si vysloužila právo překročit dané meze. Za jiných okolností by Kim oslovovala „madam“ ji.

Helen přešla ke stolu, na tváři zmatený zamračený výraz. „Požádala jste mě, abych vám dala vědět, když si vzpomenu na cokoli ze dne, kdy byla Emily propuštěna; takže, jedna věc se mi právě vybavila. Chci říct, že to asi nemá velký význam, ale…“

„Pokračujte, Helen.“

„Tedy vzpomínám si, že jsem vyšla ven nadýchat se čerstvého vzduchu a tam stál policista. Měl zapnutou vysílačku. Došlo k nehodě. Myslím, že na kidderminsterské dálnici. Bylo to v oblasti West Mercia, ale muselo jí to něco velkého, protože kolony a dopravní zácpy se táhly až k Lye. Myslím, že to nejspíš nic neznamená, ale…“

Její slova se vytratila a Kim podle pevně sevřených čelistí viděla, jak je nervózní. Všichni věděli, že už nezbývá moc času.

„Děkuji, Helen,“ řekla Kim, když ta žena vycouvala z místnosti. Kim se podívala na Stacey. „Tu zprávu o dopravní nehodě.“ Stacey začala psát na klávesnici. Kim se postavila za ni a čekala, až se otevře novinový článek.

První obrazovka přinesla základní informace. Zraněný muž a tak dále.

„Přejdi na úplnou zprávu,“ požádala Kim. Ucítila, jak v ní sílí vzrušení. Stacey zprávu otevřela a Kim spěšně četla.

Půltunový pick-up dostal smyk, prorazil svodidla a v plné rychlosti sjel z dvouproudové dálnice. „A do prdele,“ vyhrkla Stacey, která četla zároveň s Kim.

„Dej mi tam letecký pohled.“

Stacey znovu něco napsala na klávesnici. Obrazovka ukázala pohled zblízka.

Kim poklepala na obrazovku. „Přímo tady, podívejte na ten terén. Pole se prudce svažuje do příkopu. To znamená, že by potřebovali jeřáb, aby vůz vytáhli zpátky na silnici. A byla by slyšet spousta…“

„Sirén,“ dopověděl Bryant, který se k nim připojil. „Museli se tam sjíždět hasiči, záchranka, policie. To by byl obrovský kravál.“ Alison přistoupila z levé strany ke Kim a také se rychle podívala.

„Náš subjekt dva by se tak velkým hlukem nedal vyplašit. Subjekt jedna určitě ano. Nebylo to součástí plánu a stalo se to těsně kolem doby předání výkupného, takže mohl zpanikařit.“

Kim s behavioristkou souhlasila, ale stále zůstávala nezodpovězená otázka, proč Emily byla propuštěna dřív, než dostali peníze, a proč Suzie nepustili vůbec.

Stacey pilně ťukala do kláves a zvětšovala a zmenšovala pohled na mapu.

„Dvě nejbližší nemovitosti jsou na obou stranách dálnice. Hluk by bylo slyšet i dál, ale nejhlasitěji tady.“

Kim cítila, že narazili na důležitou stopu. Při takovém rozruchu by únosci nemohli riskovat, že jim někdo zaklepe na dveře.

„Stace, potřebuju, abys hledala další vodítka. Jestli neuspějeme ani v jednom z těch dvou objektů, budeme muset pátrat dál. Ale je to tady. Vím to.“

„Rozumím, šéfko.“

Vypadalo to, jako by najednou někdo do celé místnosti vstříkl injekci adrenalinu.

„Dobrá, Bryante, Dawsone, vezměte si bundy. Je čas najít ty holčičky.“
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Karen se pevně držela manžela, zatímco se domem rozléhaly dusající kroky. Robert byl doma už skoro půl hodiny a Karen se ho nechtěla pustit. Nikdo jiný netušil, že se vrátil.

Robert také pohlédl ke dveřím kuchyně, ale od Karen se neodtrhl. Otočila se tváří k němu.

„Robe…“

Potřásl hlavou. „To může znamenat cokoli, drahoušku. Kolikrát jsme už viděli, jak se řítí ven a zase zpátky?“ Jemně ji pohladil po vlasech. „Musíme to udělat. Musíme vědět, co se děje, a zjistíme to jen tehdy, když dostaneme zpátky ten telefon. Musíme zachránit naši dceru.“

Karen při těch slovech ucítila, jak jí tělo zaplavila úleva. Těch několik hodin, co byl Robert pryč, ztratil její svět veškerý smysl. Její překrásná dcerka se pohřešovala a manžel ji opustil. V hloubi duše však věřila, že se Robert vrátí; všechno jí odpustí. Ne hned, to věděla také. Bude mnoho slz, vysvětlování, omluv. Robert bude potřebovat čas, než se vyrovná s jejím podvodem, ale jeho lásku k ní a Charlie to nezničí.

Fakt, že se vrátil, částečně utišil její obavy. Navzdory tomu, co navrhoval.

„Ale…“

„Je to jediná možnost, Karen,“ řekl jemně. „Ale musíš mi s tím pomoct.“

Karen se zhluboka nadechla, pak přikývla.

Robert od ní poodešel, vzal dva talíře a gestem jí naznačil, aby ustoupila stranou.

Zakryla si uši a Robert vší silou mrštil talíři na zem.





 

KAPITOLA 95

 

Stacey leknutím málem vyletěla z kůže.

„Co to sakra…?“

Hned byla na nohou, ale Matt se rozběhl ke dveřím jako první. Alison se odstrčila se židlí od stolu.

Stacey zastavila Matta v cestě. „Zůstaňte tady,“ nařídila oběma, než otevřela dveře. Necítila potřebu připomenout, že je jediný policejní důstojník v místnosti.

„Jsi zatracená lhářka, Karen. Jak sis sakra myslela, že se budu cítit?!“

Robertův hlas se rozléhal chodbou. Stacey zamířila do kuchyně. Manželé stáli proti sobě na opačných stranách snídaňového baru.

V koutě ležela hromada nádobí.

Robert byl celý rudý zlostí a Karen vzlykala do dlaní.

„M-mrzí mě, že jsem lhala…“

„Mrzí,“ zaburácel. „Tak tebe to mrzí? Ty tvý zasraný lži mě připravily o deset let života – a tebe to jen mrzí? Nechat mě věřit, že to děcko je moje…“

„Pane Timminsi,“ obrátila se na něj Stacey, když vešla do místnosti. „Prosím, uklidněte se.“

Vrhl na ni zuřivý pohled. „Neříkejte mi, abych se uklidnil,“ vykřikl a rozmáchl se rukou po desce baru.

Další nádobí a šálky na kávu se zřítily na zem.

„A kde kurva je ten namyšlenej parchant?“

Robert přešel ráznými dlouhými kroky ke Stacey u dveří. Jeho vysoká postava přiměla Stacey ucouvnout, ale zvedla ruce. Plesknutím je odrazil a vykřikl přes její hlavu.

„Stephene Hansone, přestaň se schovávat. Chovej se jako chlap!“

Za Stacey se objevil Matt. „Pane Timminsi, uklidněte se,“ žádal naléhavě.

„Přestaňte mi všichni laskavě říkat, abych se uklidnil. Kde je ten hajzl?“

Nahoře na schodech se objevila Elizabeth. Robert vykročil k ní.

„Je tam s tebou ten zbabělej kretén?“

Matt se ho snažil na schodech předběhnout, ale Robert ho stále odstrkoval.

Helen vyšla z obývacího pokoje a pohlédla na Stacey.

„Je pan Hanson venku?“ zeptala se jí Stacey, zatímco Robert pokračoval v cestě nahoru.

Helen zavrtěla hlavou.

„No tak, Elizabeth, přiznej, kde je. Chci mít to zatracený potěšení vykopnout ho z mýho domu.“

„Přísahám, není se mnou a s Nich…“

„Tady jsem,“ ozval se Stephen za zády své ženy.

Stacey si všimla, že se i Elizabeth zatvářila překvapeně. Ať byl kdekoli, s ní ne.

„Roberte… prosím…“ vydechla Elizabeth.

Všichni se začali hrnout ke schodům. Robert byl už skoro nahoře, ale Matt se pokoušel dostat se tam jako první.

„Jak jsi to mohl udělat, ty bezcharakterní šmejde? Jen abys odvedl pozornost od faktu, že jsi na mizině, a nevěděla to hergot ani tvoje žena.“

Stephen vykročil kolem Elizabeth dopředu. Oba muže dělily už jen tři schody.

„Nejsem to já, na koho by ses měl zlobit. To spíš na svou ženu, tu couru, co ti lhala.“

Robertova pěst vyletěla dopředu, o centimetry minula Elizabeth a zvučně přistála Stephenovi přímo na nose.

Stephen se zapotácel dozadu. Zřejmě si myslel, že ho mírumilovný Robert nikdy doopravdy neuhodí.

Konečně se Mattovi podařilo dostat se mezi ně a držet je na délku paže od sebe.

Stacey byla v polovině schodiště, když uslyšela, jak ji Alison varuje, aby se měla na pozoru.

Stacey se na místě zastavila, otočila se a uviděla Lucase a Helen u domovních dveří.

Robert, Stephen, Elizabeth a Matt stáli nad schody. Ona sama byla uprostřed a Alison dole.

Stacey okamžitě bleskly hlavou dvě otázky.

Kdo hlídá vyšetřovací místnost – a kde je sakra Karen?
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Kim ještě neujela ani dva kilometry, když jí zazvonil telefon. Podala ho Bryantovi. „Dej to na hlasitý odposlech.“

„Šéfko, máme problém,“ vyhrkla Stacey udýchaně. Krása, to zrovna teď potřebovala.

„O co jde?“ zavolala Kim zvučně a Dawson se naklonil co nejvíc dopředu, aby také slyšel.

„Tady se strhlo peklo. Robert se vrátil, lítalo tu nádobí. Hulákal na Karen a pak praštil Stephena pěstí do obličeje.“

Kim pochopila, že ještě nedošli k hlavnímu problému. Tohle byl úvod a pointa teprve přijde.

„Odešla jsem z naší pracovny, abych zjistila, co se děje, ale pak se všechno zbláznilo…“

„Stace, přejdi k věci,“ pobídla ji Kim. Ale už tušila, co se stalo.

„Mobily jsou pryč. V té vřavě se vytratila Karen. Helen ji teď hledá. Ale ty dva mobily zmizely z vyšetřovací místnosti.“

„Do hajzlu!“ vykřikla Kim. Zatracená finta, aby odvedli pozornost a dostali se k telefonům – to byl pravý důvod hádky. „Chtějí převzít iniciativu a uvidí tam tu esemesku s požadavkem na dva miliony,“ řekla.

„A nejspíš s tím budou souhlasit,“ mínil Dawson.

„A tím zpečetí osud dívek,“ dodal Bryant.

Kim si uvědomila, že rodiče také budou mít přístup k nahrávce s bolestným nářkem děvčátek, kterou jim nechtěla ukázat.

Teď měli opravdu problém.

„Ale proč, šéfko?“ namítla Stacey. „Třeba dodrží…“

„Stace, jakmile se únosci dohodnou s rodiči na výkupném, nebudou ty holčičky už potřebovat.“
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Will se upřeně díval na textovou zprávu a po tváři se mu pomalu rozlil úsměv. Plánování a realizace, které dovedly jeho a Symese až sem, opravdu stály za to. Brzy dostanou zaplaceno.

Oba.

Rodiče teď přijali podmínky, půjde o prosté předání výkupného. Neviděl důvod měnit plán doručení peněz, který použil minule.

Will cítil vítězství v té hře přímo v krvi. Dva miliony liber a žádný z jeho partnerů nechtěl podíl. Každý měl pro účast na tomto zločinu vlastní motivaci. Symesovu pohnutku už znal: Symes chtěl jen zraňovat, působit bolest a nakonec smrt. Celý týden ho poháněla vidina, jak připraví dvě malé holky o život.

Pokud šlo o Velkého šéfa, tam si Will tak jistý nebyl.

Uzavřel dvě oddělené dohody – musí tedy někoho z nich podrazit. Symesovi slíbil jejich smrt a Velkému šéfovi jejich život.

Will se musel rozhodnout, koho z nich bude výhodnější podvést. Symes byl teď tady s ním. Velký šéf ne.

„Už je čas, abych dostal zaplaceno?“ zeptal se Symes přecházející sem a tam po místnosti.

Will na zlomek vteřiny zaváhal.

„Ano. Tentokrát si už můžeš dělat, co chceš.“
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„Ehm… jen připomínám, šéfko, že tohle není cesta do Kidderminsteru.“

„Dík za upozornění, Bryante, ale viděl jsi ten letecký pohled. Hluk kolem té nehody by bylo slyšet dál než půldruhého kilometru všemi směry. Musíme to zúžit. Emily řekla, že houkání slyšela v dálce, takže začít od místa nehody by byla chyba. Ale Emily říkala ještě něco,“ dodala Kim a začala brzdit.

„Nerozumím,“ ozval se Dawson na zadním sedadle.

Bryant se rozhlédl po okolí. „Právě tady našli Emily,“ vysvětlil.

Silnice tvořila vjezd do nové rezidenční čtvrti postavené na kraji zeleného pásu u Harvingtonu.

„Bylo to doleva, doleva, doprava, doleva.“

„Jste si jistá?“ zeptal se Bryant.

Kim vytáhla mobil a začala přehrávat záznam. Rychle ho posunula blíž ke konci. O deset vteřin později potvrdil Emilyin hlas její slova.

Bryantovi to pomalu došlo. „Budeme sledovat cestu zpátky od místa, kde ji vysadili.“

Kim přikývla. „Keve, spoj se znovu se Stacey. Jak pojedeme, průběžně ji informuj, kde jsme. Může nám dát vědět, jestli se k cílové oblasti přibližujeme, nebo se od ní vzdalujeme.“

Dawson vytáhl svůj telefon. Kim značně zpomalila.

„Už chápu, co děláme,“ promluvil Bryant. „Pojedeme doprava, doleva, doprava, doprava, obráceně, než říkala Emily, ale nevíme, kdy máme poprvé zabočit vpravo.“

Kim slyšela, jak Dawson vysvětluje Stacey, co se chystají udělat.

„Není tak důležité, kde vysadili Emily,“ řekla. „Důležitější bylo, aby je nikdo neviděl. Nepoužili hlavní silnice nebo ulice v husté zástavbě, takže to můžeme vyloučit.“

„Aha, rozumím.“

„Všechno připraveno, Keve?“ zeptala se.

„Připraveno, šéfko.“

Kim jela dál, až uviděla úzkou uličku po pravé straně. Zabočila do ní. Teď potřebovala venkovskou cestu po levici.

Další čtyři odbočky vlevo vedly do rezidenčních oblastí. Pátou lemovaly po obou stranách keře. Kim se po ní vydala.

Cesta pokračovala asi tři sta metrů a ústila do vesnice Belbroughton.

„Moc obydlené,“ usoudila. „To není ta cesta.“

Otočila auto na parkovišti před hospodou, vydala se zpátky a hledala jinou odbočku vlevo.

Pokračovala tak ještě asi čtyři sta metrů, ale instinkt jí napovídal, že je něco špatně.

„Šéfko, Stacey říká, že jsme skoro pět kilometrů od místa havárie a pořád se vzdalujeme.“

„Do prdele,“ ulevila si Kim a zastavila.

Udělala chybu. V uších jí zaznělo Eloisino varování. Zatraceně, nestihne to včas.
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„P-pojď, Ames, m-musíš zůstat se mnou. Vrátí se každou chvíli.“ Amy se jí levou rukou držela za pravou. Po tvářích jí tekly slzy.

„Hrozně to bolí.“

„Já vím, Ames, ale m-musíme b-být silné.“

Charlie věděla, že má Amy zlomený malíček. Vypadalo to stejně, jako když si ona jednou poranila malíček při netballu.

Sama stále cítila krutou bolest v pravé noze šířící se z místa, kam jí ten muž dupnul. Přitom uslyšela, jak jí pod těžkou vysokou botou zapraskaly kosti, přesto nevykřikla, i když se musela usilovně přemáhat, aby zadržela slzy. Teď to pořád strašně bolelo, ale musela se soustředit na plán.

„Ames, b-bude to horší. Musíme t-to udělat.“

Amy vytryskly z očí další slzy. „Nemůžu, Charl, já nemůžu…“

„M-můžeš. Já to nemůžu udělat, ale t-ty jo.“ Charlie věděla, že se o to musejí aspoň pokusit.

„Vím, že tě b-bolí ruka, ale chtějí n-nám ublížit ještě hůř.“ Amy se rozplakala usedavěji a Charlie se k ní ještě víc přitiskla.

„Dobře, poslouchej mě. Jdu na p-piknik a v-vezmu s sebou ananas,“ začala Charlie. Tahle hra vždycky Amy uklidnila.

„Banán.“

„Citron.“

„Dort.“

„Ementál.“

„Ehm… fíky,“ řekla Amy.

„Granátové jablko.“

„Hamburgery.“

Slzy ustávaly. Charlie pokračovala ve hře, zatímco jedním uchem poslouchala, jestli se neozvou kroky.

„Ibiškový čaj.“

„Jahody.“

„K-Kit Kat.“

„Limonádu.“

„Tyčinky Mars.“

„Nugát.“

„O-oříšky.“

Amyiny odpovědi teď přicházely mnohem rychleji.

„Pomeranče.“

„Q… pokaždé na mě vyjde Q,“ postěžovala si Charlie.

„To proto, že vždycky tu hru začínáš, oslíku,“ řekla Amy a přitom se zachichotala.

Charlie se také pokusila zasmát se, ale hned zmlkla, protože zaslechla, že se v dálce otevírají dveře.

Amy to uslyšela také. Oči se jí rozšířily strachem. Začala se zase škrábat.

Charlie položila ruku na Amyinu paži. Čas vypršel.

„Ames, musíš b-být statečná a udělat, c-co jsem řekla.“

Amy potřásla hlavou a chytila se Charlie za ruku. „Nemůžu…“

„M-musíš.“ Charlie stiskla Amyinu ruku. „Slib mi to, Ames. S-slib mi, že to uděláš.“

Amy se z očí skutálely slzy. „Ale ty budeš…“

„B-budu hned za tebou, ale p-prosím, udělej, co říkám.“ Charlie se ze všech sil snažila, aby jí na hlase nebylo poznat, že lže.

Kdyby Amy věděla, že s tou nohou nemůže utíkat, nikdy by ji neposlechla.

Ale takhle jedna z nich přežije.
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Kim se na chvíli zamyslela. Věřila Emilyině paměti, ale věděla, že jí chybí zásadní kousek skládačky.

„Ovšem,“ zvolala. Nastartovala auto a zacouvala na příjezdovou cestu, kterou blokovala.

„Co je?“ zeptal se Bryant.

„Předpokládala jsem, že Emily byla otočená stejným směrem jako řidič,“ vysvětlovala Kim, zatímco se řítila zpátky k výchozímu bodu.

„Tu chudinku malou strčili dozadu do dodávky a házelo to s ní všude možně. Proto se vzdalujeme. Emily byla zjevně otočená opačným směrem.“

Bryant se zamračil, zatímco Dawson všechno, co právě řekla, opakoval Stacey.

„Takže, abych si to ujasnil. Musíme dělat opak toho, co jsme dělali teď, protože Emilyino nalevo je naše napravo?“

„Přesně tak,“ přisvědčila Kim proklínající se za ten promarněný čas.

Za pár minut byli zpátky ve výchozím bodu. „Dobře, znovu totéž,“ nařídila Kim.

Vydala se dopředu a Bryant hlásil, co vidí.

„Domy, domy, soukromá příjezdová cesta, odbočka.“ Kim zabočila vlevo.

U silnice stála na jednom rohu hospoda a na druhém dva řadové domky. Pak ji už po obou stranách lemoval živý plot.

Kim jela velmi pomalu a Bryant dál předával informace.

„Odbočka,“ vykřikl.

Kim prudce zahnula doprava a silnice se zúžila. Teď jeli po jednostopé vozovce. V žaludku cítila, jak v ní roste naděje. Tohle už vypadalo pravděpodobněji.

„Keve, sleduješ to?“

„Ano, Stacey říkala, že se blížíme k…“

„Odbočka!“ znovu vykřikl Bryant.

Kim vjela na úzkou cestu s trsy trávy prorůstajícími štěrkovým podkladem. Během pár vteřin narazila na dvě díry.

O dveře na straně řidiče se otřela větev.

„Šéfko, myslím, že se přibližujeme,“ řekl Bryant.

Ano, věděla to. Podle Emily tu ty díry byly i před třinácti měsíci.

„Keve, jak jsme daleko od místa havárie?“

„Jen necelý kilometr.“

Kim se dál rozhlížela po příští odbočce.

„Šéfko,“ zvolal Bryant.

Sledovala jeho pohled, pak rychle zastavila. Cestu blokovala velká kláda.

Kim se podívala na Bryanta.

„Teď jsme už opravdu blízko.“
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Symes se na zabíjení obvykle nepřipravoval s takovou péčí. Ale tohle bylo jiné. Celý týden zažíval muka, když si představoval jejich čistá mladičká těla podrobující se jeho násilné vůli; ale nějakým zvláštním způsobem ho to trýznivé očekávání těšilo. Strach měl jen z jedné věci. Že Will z jejich dohody vycouvá.

Ale včera mu dal Will konečně zelenou, aby si vzal svou odměnu, a Symes si teď vychutnával báječné vědomí, že má všechno pod kontrolou. Bylo nezbytné se umýt a oholit. Věděl, že jakmile vejde do sklepa, hned tak se nevrátí.

Strávil hodiny v představách, jaké to bude lámat jim drobné kosti holýma rukama. Domníval se, že zhruba takové, jako když s křupnutím zlomíte kuřecí křidýlko.

Samozřejmě si neodpustí násilí, užije si kopání a mlácení, ale věděl, že si musí zachovat jistou míru sebeovládání. Když už čekal tak dlouho, nesmí to skončit během několika minut. Potrvá to hodiny, možná dny. Dovedl přivést člověka na pokraj smrti a pak ho znovu vzkřísit, aby co nejvíc prodloužil jeho agonii a svou rozkoš. Bude to dělat tak dlouho, dokud ho to nezačne nudit.

Symes odemkl dveře ke schodům, které vedly do sklepa.

Vydal se do té místnosti s vědomím, že je poslední člověk, kterého ty holky uvidí.
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„Fajn, jdeme na to.“ Všichni vystoupili z vozu.

Jednu stranu silnice tvořil živý plot a za ním se rozprostírala rovina.

„Keve, pořád máš signál?“ Přikývl.

„Vezmi si na starost pole.“

Prodral se plotem a nechal Kim a Bryanta za sebou. Druhá strana cesty vypadala úplně jinak. Travnatá půda se od silnice svažovala a potom zase stoupala do příkrého kopce.

„Panebože, šéfko, nejsem žádný horolezec,“ zaúpěl Bryant, zatímco se snažil držet s ní krok.

Kim ho ignorovala a soustředila se na terén pod nohama.

Tráva byla hustá a kluzká. Slunce už zapadalo, rychle se stmívalo. Vydržte, děvčátka, modlila se v duchu. Už jenom chviličku.
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Charlie zaslechla zvuk kroků scházejících ze schodů.

„Připravená, Ames?“

Její kamarádka se zatvářila vyděšeně, ale přikývla.

Charlie uslyšela, jak do zámku vklouzl kovový klíč. Když se dveře otevřely, Charlie skočil žaludek málem až do krku. Amy se krčila za ní a vyčkávala.

Jeho pravá noha se už dostala do jedné roviny s Charliiným tělem.

„Tak znovu zdravím, moje malý…“

Víc Charlie neposlouchala a vrhla se dopředu s dokořán rozevřenými ústy.

Popadla ho oběma rukama za kotník a zahryzla se mu do lýtka.

„Co to kurva…“

Hlasitě zařval a zvedl nohu.

„Ty zasraná malá děvko…“

Charlie zahlédla koutkem oka, že Amy stojí na místě jako přibitá. Prosím, Amy, udělej to, prosila ji v duchu.

Muž zatřásl nohou, ale Charlie se nepustila. Sehnul se, chytil ji za vlasy a odtrhl ji od sebe. Hrubě s ní zatočil, takže se octla před ním.

„Uteč, Amy. Hned!“ vykřikla.

Amy se po krůčcích sunula kolem nich a přitom tiše vzlykala.

„Tak běž!“ zaječela Charlie.

Divoce sebou házela, takže ji musel přidržovat oběma rukama a nemohl se natáhnout po Amy.

Amy s pláčem postupovala blíž ke dveřím.

„Ty zkurvená malá…“

Jeho slova se změnila v temné zamručení, když se mu Charlie vší silou zakousla do levého předloktí. A tentokrát její zuby pronikly až do živého masa. Ucítila na jazyku krev.

„Slez ze mě, ty…“

Řval a současně se ji snažil chytit, ale nepouštěla se ho. Zavřela oči, aby nevnímala bolest, sebrala zbytky sil a zaryla mu zuby ještě hlouběji do paže.

Muž znovu zařval a uhodil ji pěstí ze strany do obličeje.

Agonie jí explodovala v celé hlavě, ale přesto zahlédla stín své kamarádky, jak se krade z místnosti.

„Toho budeš sakra litovat, ty mrňavá vzteklá kryso.“

Charlie se otočila tváří ke dveřím a vykřikla: „Utíkej, Amy, utíkej!“
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Kim vylezla na vrchol pahorku a zaklela. Svaly na nohou ji pálily, jak se prodírala trávou vysokou po kolena.

„Skvělý,“ zabručela, když se Bryant s funěním vyškrábal za ní.

Rozhlédla se po krajině a spatřila něco, co na leteckém pohledu zakrývaly stromy.

Z jejího pohledu stála jedna budova na východě, druhá na severu a třetí na západě. Na monitoru však byl vidět jen dům přímo před ní.

„Do háje, který, šéfko?“

Kim potřásla hlavou. Věděla jen, že hned jak opustí bezpečí vysoké trávy, bude na ně vidět ze všech tří objektů.

„Zatraceně, jestli si vybereme nesprávný…“

Větu nedokončila. Bryant dobře věděl, že každý nerozumný krok v této chvíli může způsobit, že únosci dívky zavraždí nebo naloží do dodávky a převezou jinam. Pokud k tomu dojde, dívky budou ztracené.

Bryant se kousl do rtu.

Kim ucítila, jak se jí zrychluje tep. Stačí jedna malá chyba a dvě rodiny budou navždy zničené.

Zavřela oči, aby vyburcovala všechny smysly.

Do uší jí skučel vítr, drobný déšť ji šlehal do tváří. Měla jen jednu šanci najít holčičky, než definitivně vyprší čas. Musela se rozhodnout a pevně doufat, že to bude správná volba.

Úporně se soustředila. No tak, děvčátka, pošlete mi něco. Prosím, pomozte mi vás najít.

Otevřela oči, udělala dva kroky a zarazila se.

„Bryante, co je to?“

Bryant sledoval směr jejího pohledu. Asi tři sta metrů daleko, na úpatí kopce, se napravo v krajině pohybovala malá skvrna. Mířila k nim.

Kim i Bryant ji upřeně sledovali a nespouštěli z ní oči. Vzdálenost dvě stě padesát metrů a oba se na sebe podívali. Promluvil Bryant.

„Šéfko, vypadá to jako děcko.“ Kim si myslela přesně totéž.

Bryantovy nohy se daly do běhu současně s Kiminými. Podařilo se jí ho dohonit, než opustil bezpečí vysoké trávy.

„K zemi,“ přikázala a popadla ho za paži.

„Šéfko, co to k čertu…“

„Tiše, zavolej Dawsonovi.“

Bryant vytáhl mobil a Kim zvedla hlavu, aby se rychle rozhlédla. Postava byla dvě stě metrů daleko a dál směřovala přímo k nim.

„Co to sakra děláme, šéfko? To je přece jedno z našich děvčátek!“ Podíval se na ni, jako by se zbláznila.

Kim znovu opatrně vystrčila hlavu. Sto padesát metrů. Zase se hned sklonila. Dlouhé tmavé vlasy vlající ve větru jí napověděly, že k nim běží Amy a nemá na sobě nic než modré plavky.

„Šéfko, pojďme pro ni.“

„Počkej minutku.“ Znovu si dovolila vzhlédnout. Pětasedmdesát metrů. A konečně uviděla, na co čekala.

„Až ti řeknu, běž,“ nařídila Bryantovi.

K uším jim dolehlo lapání po dechu a vzlyky. Bryant se začal v trávě plížit vpřed. Položila mu ruku na paži. „Ještě ne.“

Těžké oddechování vyčerpaného dítěte bylo stále blíž. Amy docházely síly. Utíkala stále do kopce.

„Šéfko, musím…“

„Čekej,“ zasyčela Kim a napjala uši.

Konečně uslyšela zvuky kroků dusajících po trávě.

„Vrať se, do prdele, ty malá…“

„Teď!“ vykřikla Kim a oba vyskočili z vysoké trávy. Amy byla dvacet metrů na západ od nich. Její pronásledovatel byl jen tři metry za ní.

Oba se překvapeně zastavili.

„Běž pro ni, Bryante!“ vykřikla Kim.

Muž se už otočil, Kim se však vrhla vpřed a srazila ho na zem.

Kroutil se pod ní, ale udeřila ho pěstí do pravého spánku. Bránil se, snažil se ji setřást, ale zatáhla ho za vlasy jako za koňskou hřívu, až mu úplně zaklonila hlavu. Znovu ho praštila do pravé čelisti.

Vzepjal se a shodil ji na levou stranu. Zoufalá snaha uniknout dodala jeho svalům sílu, nicméně motivace Kim byla právě tak silná.

Když se otočil na bok, vykopla nohou a zasáhla ho tvrdě do slabin.

„A teď lež.“

Bryant se objevil vedle ní. „Už jsem tu, šéfko, nechte mi ho.“

Kim si ho nevšímala a soustředila se na svou oběť. Věděla, že je ve společnosti subjektu jedna. Jeho drobná postava a neduživé tělo jí prozradily, že právě vyřídila muže, který posílal textové zprávy. Tenhle muž nebyl schopen tak brutálně zmrzačit Brada a Ingu.

Ten druhý stále měl Charlie.

„Kde sakra jsou?!“ vykřikla mu Kim do obličeje.

„Naser si,“ odsekl.

Kim by se tu ráda zdržela a vymýšlela nové metody mučení, aby ho přiměla mluvit, ale neměla čas. Charlie pořád byla někde tam dole.

Podívala se zpátky na vrch kopce a uviděla Amy, která tam stála sama a téměř se ztrácela v Bryantově kabátě.

„Bryante, nedovol mu vstát.“

Rozběhla se zpátky na kopec. Věděla, že když podniknou akci příliš brzy, každý, kdo by dítě pronásledoval, se otočí a vrátí. A ona chtěla ty hajzly oba.

Klekla si k dívence, která se neovladatelně chvěla.

„Amy, to je v pořádku, jsi v bezpečí. Už ti nikdo nebude ubližovat.“

Všimla si, že nejméně jeden prst pravé ruky má to dítě zlomený.

„Vydržíš být statečná ještě chvilku?“ Amy přikývla.

„Dobře, drahoušku. Musím jít pro Charlie a potřebuju vědět, kde je.“

„Pokousala toho muže. Čekala, až přijde, a kousla ho do nohy. Řekla mi, že musím utéct sama, protože má bolavou nohu, a já nechtěla, ale musela jsem jí to slíbit.“

„To je v pořádku, Amy. Charlie měla pravdu. Nohu jí poranil ten muž?“

Amy přisvědčila. „Dupl jí na ni.“

„Tak dobře, Amy. Vedeš si skvěle. Kde byla, když jsi utekla?“

„Dole… jsou tam místnosti… studené zdi.“

Kim se podívala dolů z kopce. Stály tam čtyři budovy. „Amy, můžeš mi říct, ve kterém z těch domů jste byly?“

Amy se podívala, kam Kim ukazuje, a kývla k objektu úplně vpravo. Z bočního pohledu to vypadalo jako farmářský dům.

„Dobře, zlatíčko, můžeš mi říct, jak ten muž vypadal?“

„Velikánský,“ odpověděla a vzhlédla. „Větší než vy. Nemá vlasy ani fousy.“

Amy zavřela oči a prudce se roztřásla. Kim jí položila ruku na paži.

„Udělala jsi to výborně, Amy. Jsi moc statečné děvčátko.“ Dawson doklusal na vrchol pahorku.

„Nespouštěj Amy z očí,“ přikázala mu, když přišel blíž. „Zavolej hned ambulanci a taky hasiče, aby odstranili tu kládu, ale žádné telefonáty Timminsovým, rozumíš? A ani Stacey.“

Dawson krátce přikývl a klekl si vedle Amy.

„Šéfko, nemůžete tam dolů jít sama,“ varoval ji Bryant.

Dawsona potřebovali, aby chránil Amy, a Bryant musel hlídat zadrženého únosce.

Charlie byla sama. Kim neměla na výběr.

Odvrátila se od Dawsona. Nevěděla, za jak dlouho dorazí posily. Byla neozbrojená a vůbec neznala to místo.

Ale někde v tom domě byl psychopat s devítiletou holčičkou. Kim se otočila na podpatku a dala se do běhu.
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Když se Kim zastavila u první budovy, už se stmívalo. Byla to nevýrazná stavba bez oken. Kim odhadovala, že se používala jako kravín.

Dveře byly kovové, zrezivělé a zajišťoval je visací zámek.

Obešla budovu z boku a dostala se k bílé dodávce zaparkované pod jednoduchým přístřeškem beze stěn.

Kim vešla do hlavního domu farmy, kde nechal subjekt jedna otevřené dveře, když pronásledoval Amy. Kim hned udeřil do nosu pach vlhkosti.

Dveře po její levici byly dvoudílné stájové dveře, jež vedly do kuchyně. Vešla dovnitř, opatrně, aby nenadělala hluk.

Dvířka od příborníku, která tu ještě zbyla, se volně houpala na pantech. Tam, kam se kdysi ukládalo nádobí, zůstal prázdný prostor. V každém koutě visely pavučiny. Na podlaze ležely hromádky trusu hlodavců.

Zdi vypadaly jako mozaika černých a nazelenalých vlhkých fleků. Kim pomaličku pokračovala dál a zamířila do vedlejší místnosti.

Odhadovala, že to kdysi býval malý obývací pokoj, ale v poslední době se používal jako kontrolní místnost.

Okno bylo zakryté jediným tmavomodrým závěsem přibitým hřebíky nahoře do zdi.

Vlevo stál stůl s řadou mobilních telefonů. U zdi s oknem byl psací stůl a na něm tři počítačové monitory. Zbytek dostupného prostoru zaujímala pohovka.

Kim přistoupila o krok blíž k psacímu stolu. Všechny tři obrazovky ukazovaly bílý šum. Zatraceně, rozbili kamery, takže neviděla přesně, kde ten muž je. Půjde po něm úplně naslepo.

Vyšla z místnosti. Vedle uviděla další dřevěné dveře. Opatrně je otevřela, ale když stiskla kovovou kliku, zarachotilo to.

Kim se poté octla na kamenných schodech, jež vedly dolů do tmy.

Opřela se jednou i druhou rukou o zeď na každé straně a patou zkoušela výšku schodu, než došlápla.

Když už nenahmatala další schod, vytáhla z kapsy mobil a rozsvítila displej. Poskytl malý paprsek světla v naprosté tmě.

Namířila ho doleva a potom doprava.

Byla v polovině chodby, která zřejmě vedla po celé délce domu. Po její levici byla cihlová zeď, ale po pravici se chodba stáčela za roh.

Kim se otočila napravo a posvítila telefonem na zem.

Obezřetně překročila sklo z rozbité žárovky na stropě a obrátila se, když zaslechla z levé strany nějaký zvuk. Světlo z telefonu nic neodhalilo. Kim si pomyslela, že to byl potkan.

Prošla kolem otevřených dveří. Posvítila dovnitř. To místo bylo sotva větší než vězeňská cela.

V jednom rohu se vršila hromádka krabic od džusu a od balených sendvičů. Ve druhém byla matrace a kbelík. Zápach z něj se nesl až k ní na chodbu.

Udělala dva kroky dopředu a namířila telefon přímo před sebe. Zbývalo tak půl metru a dojde za roh.

„Ještě jeden zasranej krok a podříznu jí krk.“

Kim zůstala nehybně stát. Ze rtů dítěte unikl slabý výkřik. Kim zavřela oči. Díky bohu, Charlie je stále naživu.

I když se Kim s tím mužem nikdy nesetkala, dobře věděla, čeho je schopen.

Snaha apelovat na jeho empatickou stránku by tady nepomohla. Dávno už žádnou neměl.

Tenhle muž nebyl psychopat. Byl to produkt; vytvořený a naprogramovaný, aby zabíjel. Válka využila jeho sklony k násilí a ještě je umocnila, zničila poslední stopy lidskosti.

Kim zvažovala své možnosti. Prozatím nevěděl, že jedná se ženou.

„Cejtim tě, čubko,“ promluvil.

Skvělé. Ale jeho hlas se ozýval jen pár kroků od ní a zněl pobaveně. To bylo dobré. Všechno, co ho odvede od toho, aby ublížil Charlie, bylo dobré.

Jeho arogance jí zabránila dospět k nějakému rozhodnutí, protože muž sebevědomě vyšel do světla. Kim ihned ohromila jeho mohutnost. Odhadla, že jeho postava vysoká dobrých sto pětadevadesát centimetrů na sobě nese tak sto patnáct kilo svalů.

Držel Charlie před sebou, nůž na jejím krku.

Měla oteklé a zavřené levé oko a roztržený spodní ret. Druhé oko bylo rozšířené hrůzou.

Symes se hlučně zasmál. „Poslali na mě nějakou píču. To je teda fór.“ I když zněl jeho hlas pobaveně, Kim poznala, že je tím uražený.

Spustila pohled níž. „To nic, Charlie. Máme Amy a tebe odtud taky dostanu.“

Znovu se zachechtal. „Ne, kurva, nedostane, děvenko,“ obrátil se k Charlie. „Podříznu ti krk, jak jsem slíbil, a pak ji zabiju, takže kecá hovadiny.“

Udělal další krok ke Kim. Pravou nohu měl ztuhlou. Kim si pomyslela, že tam ho Charlie kousla. Po předloktí mu tekl pramínek krve. Navzdory jeho velikosti Kim věděla, že kdyby stáli proti sobě jen oni dva, mohla by ho přemoci. Kdyby mezi nimi nebylo dítě a nůž.

„Nejsem sama,“ řekla. Podíval se za její záda.

„Přivedla sis neviditelný kámoše?“

Kim se snažila mluvit tichým a klidným hlasem.

„Dům je plný policistů. Je jen otázka času, než přijdou sem dolů.“ Symes se zatvářil bezstarostně. „Nepotřebuju moc času.“

Stále držela palec na displeji telefonu, aby se místnost neponořila do úplné tmy. Chtěla navázat oční kontakt, ale ustavičně bloudil pohledem sem a tam.

Kim odhadovala vzdálenost mezi nimi. Pokud něco neodvede jeho pozornost, nepodaří se jí vytrhnout mu Charlie. Držel ruku napřaženou a pevnou. Nachystanou podříznout tomu dítěti krk.

„Co tím chceš získat?“ zeptala se.

Věděla, že ho nepřemluví, aby jí dítě dobrovolně předal, ale musela hrát o čas.

„Víš, že je konec. Máme toho druhého; plánovače.“

„Jak hergot víš, že to byl plánovač?“ zeptal se Symes a přitiskl Charlie blíž k sobě.

Nelíbil se mu její předpoklad, že on není mozkem celé operace.

„Dej nám tu informaci a uzavřeme dohodu,“ nabízela Kim. „Ten druhý půjde sedět na zbytek života, ale ty nemusíš. Můžeme…“

„S tím jdi do hajzlu, děvko. Myslíš, že mi nějakej kriminál dělá starosti? Na to ti seru.“

„Ale co jsi…“

„Slib je slib. Chápeš, ty blbá píčo? Chci ji zabít. Zabiju ji a…“

„Šéfko, jste tam dole?“

Symesovy oči zabloudily směrem k Bryantovu hlasu. Víc nepotřebovala.

Kim zvedla telefon, posvítila mu přímo do očí a současně skočila dopředu a chytila Charlie za paži.

Odstrčila dívku za sebe a sáhla po noži. Ve chvíli, kdy se dotkla rukojeti, Symes vysunul čepel.

Ostří se jí zařízlo do pravé ruky hluboko do masa. Světlo na telefonu zhaslo.

Na schodech zazněly kroky.

Symes do ní prudce strčil, až zakopla a přepadla přes Charlie. Ve tmě Kim neměla ponětí, co se děje.

Do chvíle, než Symes strčil klíč do dveří a zamkl.
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Symes odhodil Charlie do protějšího rohu. Zakňourala a stočila se do klubíčka.

„Co tvý kámoši udělají teď?“ zeptal se.

Kim měla telefon stále v ruce. Dotkla se ho a displej se znovu rozsvítil.

Slyšela, jak Bryant buší na ocelové dveře. Bude potřebovat speciální vybavení, aby se přes ně dostal. Do té doby budou obě mrtvé.

A muž stojící před ní to věděl.

Podíval se z Kim na Charlie a zase zpátky.

„Enyky benyky kliky bé… která půjde první?“

„Děláš to vůbec kvůli penězům?“ zeptala se Kim důrazně. Musela nějak odvrátit jeho pozornost od Charlie. Ucítila, jak jí krev z pořezané ruky kape na džínsy.

Symes přecházel mezi nimi, aby měl jistotu, že Kim a Charlie zůstanou oddělené.

„Ale kdepak. Už to pochop, ty děvko. Rád zabíjím. Líbí se mi to. Čím větší násilí, tím lepší. A teď jsem se už rozhodl.“

Postavil se před Kim. Slyšela, jak Bryant tluče na dveře a křičí, ale její parťák nijak nemohl překonat třímetrovou mezeru, která je dělila.

Tak blízko, a přece tak daleko, pomyslela si, když Symes zvedl nohu a dupl jí na poraněnou ruku.

Bolest jí vystřelila do celé paže. Před očima se jí zatmělo.

Další rána ji zasáhla do žeber, Kim padla na stranu a telefon jí vyklouzl z ruky.

Kopl ji přímo do brady. V hlavě jí explodovala krutá bolest.

„Nechám tě naživu, abys mohla sledovat tu podívanou.“ Znovu vykopl nohou a zasáhl její levý loket.

„Přestaňte,“ zavřískla Charlie.

„Bez obav, děvenko, hned přijdeš na řadu.“

Kim se ve tmě pokusila odplížit z jeho dosahu. Bylo jí jasné, o co se Symes snaží. Chtěl ji ochromit ze všech úhlů, aby se nemohla ani hnout. Jako to udělal s Ingou.

Příští úder jí dopadl nahoru na levé stehno. Mírné pootočení zabránilo tomu, aby jí roztříštil koleno.

Usilovně se snažila přemýšlet i přes bolest, která na ni útočila ze všech stran.

Další kopnutí mířilo na pravý kotník.

Ve světle z telefonu rozeznala v jeho očích uspokojení. Teprve se začínal rozehřívat.

Kim pomyslela na lidi, kteří se teď hemžili po celém pozemku. A ani jeden z nich jí nemohl pomoci.

Připadala si jako předkrm před hlavním chodem. A až skončí s Charlie, vrátí se k ní pro dezert.

Symes ustoupil dozadu a obdivoval své dílo. Kim nedokázala najít jedinou část těla, kterou by mohla bez potíží pohnout.

Nebyla schopna se bránit. Agonie jí zaplavila tělo, ale Kim se odhodlaně snažila nevykřiknout. Jen Charliino tiché naříkání v rohu ji přinutilo neztratit vědomí.

Cítila, jak jí do krku stoupá nevolnost. Potlačila ji zakašláním a na ten pohyb zareagovalo celé její tělo.

Neměla žádnou zbraň. On měl nůž a ona se stěží mohla pohnout o pár centimetrů.

Symes obrátil pozornost do protějšího rohu. Z hrdla mu uniklo vzrušené zabručení.

Kim zamrkala, aby zaplašila hrozbu, že se jí udělá tma před očima. Jestli se byť na minutu poddá bolesti, to dítě zemře.

Symes se od ní začal vzdalovat a Kim nebyla schopná jít za ním.

Blížil se ke své kořisti; odměně za dobře vykonanou práci. Kim nemohla udělat nic, aby ho zastavila.

A potom světlo telefonu zhaslo.
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Kim slyšela hlasy na druhé straně dveří, ale pomoc se k ní nemohla dostat. Charlie v rohu zasténala.

Kim se snažila soustředit na myšlenku, která se jí začala vynořovat, něco, co říkala Alison.

Vynaložila každou kapku síly do jediné části těla, kterou mohla pohnout. Ústa.

„Vojáku, co to sakra děláte?!“

Vycítila, jak v místnosti všechno znehybnělo.

„Myslíte, že na to máme čas, vojáku?!“

„A-ale…“

Kim rychle využila svou výhodu. Najednou ji naplnila naděje, která utlumila bolest.

„K tomu jste byl vycvičen, vojáku?!“

Posunula se o pár centimetrů po podlaze. Její tělo křičelo, ať toho nechá, ale odmítla ho poslouchat.

„Odkdy ubližujeme malým děvčátkům, vojáku?!“ Dalších pár centimetrů.

„Já jsem… já jsem…“

„Kdy jsme vás k tomu cvičili, vojáku?!“ rozkřikla se, aby zamaskovala pomalý pohyb těla po podlaze. Bolest jí prostupovala až do hlasu, ale snažila se ovládnout jeho chvění. Doufala, že ho opakované oslovení „vojáku“ zmate na dostatečně dlouhou dobu.

„Myslíte, že vás teď vaše četa přijme?!“

„Ale… já nejsem… žádný…“

„Vojákem jste jednou provždy!“ vyštěkla Kim.

„Já ne… nevidím…“

„Samozřejmě že mě vidíte, vojáku!“ zakřičela Kim. Ve tmě dovedla rozeznat jen jeho držení těla. Stál s rozkročenýma nohama kousek od Charlie.

Dalších pár centimetrů.

„Odchod, vojáku, vraťte se do kasáren!“

„Ale… vy nejste… doopravdy…“

Kim švihla levou nohou a uštědřila mu pořádný kopanec do pravého lýtka. Svalil se na zem na břicho.

Kim zaslechla, jak se Charlie odbelhala z cesty.

Pád přivedl Symese znovu k rozumu a opět se soustředil na Kim.

„Zasraná kurvo!“ zařval. Slyšela v jeho hlase hněv, ale taky bolest. Uvědomovala si však, že ho ten úder neochromí na dlouho.

Pokusila se odplížit, ale slyšela, jak leze hned za ní. Koleny drtila střepy z rozbité žárovky.

Najednou ji chytil za kotníky. Upadla obličejem na zem.

Vzápětí si na ni klekl s koleny po obou stranách. Hrubě ji přetočil na záda.

Kim se snažila zpod něj vykroutit, ale jeho tíha to znemožňovala. Znovu se ho pokusila ze sebe shodit Bryant odnesl a on se jen zachechtal.

Na krk se jí přitiskl studený kov.

„Vychutnám si z toho každou vteřinu – a pak si vezmu do práce tu holku.“

Kim ucítila, jak se jí pod dlaní pravé ruky tvoří kaluž krve.

Zvedla ruku z podlahy a rozevřela ji, roztáhla co nejvíc prsty, aby se řezná rána ještě víc rozestoupila.

Udeřila rukou o zem, až se jí do rány zabodly skleněné střepy. Okamžitě se jí udělalo špatně, div se nepozvracela. V dlani se jí roztančilo sto nožů.

Zoufale polykala, aby bolestí neztratila vědomí.

Vtom tomu muži dopadla na obličej záře, až se Kim zajiskřilo před očima. Charlie držela v rukou mobil a oslepovala Symese světlem z displeje.

Symes měl oči dokořán rozevřené, ale rychle se je snažil přizpůsobit.

Kim zvedla ruku ze země a pak ho vší silou udeřila dlaní do oka. Skleněné střepy trčící z dlaně mu probodly oční bulvu.

Zaskučel jako raněné zvíře. Nůž zarachotil na podlaze a Symes zvedl obě ruce k očím.

Charlie byla rychlejší než Kim a vzala nůž ze země.

Kim se k ní vrhla, popadla ji a ovinula tělo kolem dítěte jako ochranný krunýř.

Symes se válel po podlaze a strašlivě řval.

Najednou se rozlétly kovové dveře. A v tu chvíli se Kim málem dala do pláče.

„Proboha, šéfko,“ hlesl Bryant, když na ni posvítil baterkou. Ze zámku trčel náhradní klíč.

Zvedla ruku, aby si před světlem zastínila oči. Přitom jí z rány vypadlo několik úlomků skla. Bryant se vrátil na chodbu.

„Záchranáři, sem dolů!“ zavolal. Kim z ruky stále kapala krev.

První, kdo se objevil, byl Dawson. Ihned hrubě vytáhl Symese na nohy. Bryant nabídl Kim ruku, ale ignorovala to a zvedla se sama.

Symes se na ni chtěl vrhnout, ale Dawson ho držel pevně.

Udělala k němu jeden vrávoravý krok. „Tak poslali na tebe jenom nějakou píču, co?“

„Jen počkej,“ odsekl. „Já tě kurva dostanu!“ Naposled se podívala do jeho zdravého oka.

„Keve, odveď ho, ať už ho nevidím.“

Dawson ho nevybíravě přirazil ke zdi. Symes vykřikl bolestí.

„Pardon,“ ušklíbl se Dawson a vystrčil ho na chodbu.

Kim se otočila k Charlie, která seděla opřená o zeď a třásla se.

„Charlie, už je to dobré. Nevrátí se. Slibuju.“

Holčička přikývla, ale v očích se jí zračila nedůvěra. Kim prozatím nemohla udělat nic, aby ji ukonejšila, ale časem tomu uvěří.

„Bylas ohromně statečná. Tvoji rodiče na tebe budou moc pyšní.“

„Šéfko, můžeme už zavolat?“ zeptal se Bryant.

Kim zavrtěla hlavou. Ne, dokud nebudou mít subjekt tři. Mezitím do místnosti dorazil první záchranář.

„Postarejte se jí o tu nohu,“ požádala Kim a ukázala na Charlie.

Bryant předal svítilnu druhému záchranáři, který ji namířil dolů k dítěti.

Bryant popošel dopředu a zvedl Charlie, jako by byla pírko. „Nahoře jsou sanitky. Tady ten záchranář vám teď prohlédne ruku.“

Bryant odnesl Charlie nahoru po schodech.

Záchranář jemně uchopil Kiminu ruku. Druhý posvítil baterkou na poranění.

„Budu vás muset zavézt do nemocnice. Mohlo dojít k poškození nervů.“

Kim odmítavě zavrtěla hlavou. „Jen vytahejte sklo a obvažte to.“

„Ne, musíte jít na rentgen. Byla jste brutálně zbitá.“ Kim ruku odtáhla. „Udělejte to, nebo to udělám sama.“ Stále zůstávaly nezodpovězené otázky.

Nesouhlasně se na ni podíval.

„Budete muset podepsat revers.“

Významně se podívala na svou ruku a povytáhla jedno obočí. Záchranář se usmál. „Tak dobře, v pořádku.“

Kim upřeně zírala na zeď, zatímco jí pinzetou vytahoval sklo. Většina střepů se zabodla Symesovi do oka.

„Nemůžete si pospíšit?“ pobízela ho. Do těla se jí začal vracet cit a ještě měla před sebou spoustu práce.

„Snažím se to dělat jemně,“ odbyl ji.

„No tak toho nechte. Jen to vytáhněte a vyčistěte,“ odsekla v odpověď.

Když se vrátil Bryant, měla už ruku zakrytou gázou a obvázanou, takže vypadala třikrát větší.

„Musíte do nemocnice, hned jak…“

„Jo, jistě; už jste s tím skončil?“

Záchranář zavřel kufřík a potřásl hlavou. „Je vaše,“ řekl Bryantovi.

„Díky, kamaráde,“ odpověděl Bryant.

Kim se pomalu postavila na nohy. Bolest se ozvala na tuctu míst po celém těle.

„Vypadáte dost potlučená, šéfko.“

„To přežiju,“ odpověděla a zamířila na chodbu.

„Ehm… chcete pomoct do schodů?“

„Hele, Bryante, zeptej se mě na to ještě jednou, prosím.“

„Rozumím. Půjdu první.“

V duchu mu poděkovala. Když půjde před ní, neuvidí, jaká to je pro ni námaha.

Kim věděla, že se musí vrátit do domu Timminsových, ale zbýval poslední kousek skládačky, kterou musela vyřešit.

Došla na třetí schod a zastavila se.

„Nemůžu,“ řekla nahlas.

„Nabízel jsem vám, že…“

„Tohle nemyslím,“ přerušila ho a potřásla hlavou. „Prostě odtud nemůžu jen tak odejít.“

Někde tu byly ukryté ostatky dalšího dítěte a tam venku byla matka, která snila o jejich navrácení.

Kim sestoupila znovu do chodby. Bryant ji následoval a osvětloval prostor baterkou, kterou si vzal od záchranáře zpět.

„Šéfko, co doufáte, že najdete?“

„Vezmi ty klíče,“ ukázala na otevřené dveře, kde stále visely v zámku.

Bryant vytáhl klíče a Kim zamířila vlevo a na konec chodby. Tam byly druhé kovové dveře.

„Otevři je,“ přikázala Kim. Když se klíč otočil v zámku, v reakci na to se jí zvedl žaludek.

Vzala baterku do levé ruky a posvítila s ní kolem tiché místnosti. Kužel světla se zastavil na druhé straně v pravém rohu.

Kim na kratičký okamžik zavřela oči a zhluboka si vzdychla. Jedné matce se co nevidět splní její přání.

Našli tělo malého děvčátka.

Jenny Cottonová bude moci pochovat svou dceru.
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Kim počkala, až se její zrak přizpůsobí tmě, a přistoupila k obrysu postavy v rohu.

Na zlomek vteřiny se jí zastavilo srdce.

„To není možný, šéfko,“ zašeptal Bryant vedle ní. Ano, taky to viděla. Postava v rohu sebou pohnula.

Kim pomalu vykročila dopředu, neodvažovala se ani zamrkat.

„Už je to dobré, Suzie, jsi v bezpečí,“ pronesla tiše Kim.

Drobná postava se přitiskla ještě víc do rohu, hlavu otočenou ke zdi. Kim strčila do Bryantovy baterky, aby svítila směrem na Suzie, ale ne přímo na ni.

I když byla Suzie o rok starší než Amy a Charlie, ta schoulená postava se zdála být mnohem mladší.

Na sobě měla černé legíny a příliš velkou košili, v níž vypadalo její tělo o polovinu menší. Světle hnědé vlasy měla krátké, ustřižené až u hlavy.

Stejně jako ve vedlejší místnosti i tady stál v koutě kbelík. Na podlaze se povalovaly krabice od nápojů a jiné obaly.

Kim ucítila, jak ji v očích štípou slzy. To dítě tu bylo zavřené třináct měsíců.

Polkla, aby potlačila dojetí hromadící se jí v krku.

„Suzie, ti zlí muži jsou pryč. Zatkli jsme je. Už ti nikdy neublíží.“ Žádná odpověď.

Kim vycítila, že Bryant vešel za ní do místnosti, ale mávnutím ruky ho poslala pryč.

Přistoupila o pár centimetrů blíž.

„Už se nemusíš ničeho bát. Slibuju, že se ti nic nestane.“ Žádná odpověď.

Kim zabolelo u srdce, když si představila, jaké hrůzy to dítě prožilo. Musela mu připomenout něco dobře známého.

Přisunula se ještě blíž. „Mluvila jsem s tvou maminkou, Suzie. Moc se jí po tobě stýská.“

Suzie zavrtěla hlavou stále obrácenou ke zdi.

„Zlobíš se na mámu, Suzie?“ Další zavrtění hlavou.

Kim se odvážila přistoupit ještě o kousek blíž. Musela to děvčátko přimět, aby se na ni podívalo, dát mu najevo, že se od ní nemusí ničeho obávat. Ale Suzie se odmítala hnout z bezpečí v koutě.

Kim si vynadala za svou hloupost. Kolikrát si to dítě muselo představovat, že se dveře otevřou, modlit se za své vysvobození?

„Máš strach se na mě podívat?“

Kim považovala dívčino mlčení za ano.

„Myslíš, že se rozplynu?“ Žádná odpověď.

Kim si uvědomila, že si Suzie myslí, že to je jen její představa, a když otevře oči, Kim zmizí. Kousla se do rtu, aby se ubránila slzám. Chtěla se rozběhnout do rohu a vzít holčičku do náruče, ale nemohla riskovat, že tím ještě posílí její stres.

„Suzie, natáhnu ruku a dotknu se tvé pravé nohy. Jestli tu ruku ucítíš, budeš vědět, že nejsem tvoje představa, ale jsem skutečná, ano?“

Žádná odpověď.

Kim se dotkla dívčina kotníku. Ten kontakt zapůsobil jako katapulta Suzie se vrhla z rohu do Kiminy náruče.

Kim pevně objala malé křehké tělíčko a zavřela oči.

Dívka se hlasitě a usedavě rozplakala, ale Kim byla ráda, že došlo na slzy.

„To je v pořádku, zlatíčko. Ti muži ti už nikdy neublíží. Přísahám.“ Suzie se k ní přitiskla ještě víc a Kim ji pohladila po vlasech. Přitom se v ní rozhořel zuřivý hněv.

Jemně houpala děvčátko a šeptala mu do ucha uklidňující slova. Slzy začaly ustávat.

„Suzie, jsi poraněná?“ zeptala se Kim jemně.

Suzie zavrtěla hlavou, že ne, ale Kim v náručí mohla cítit kosti dívčina děsivě vyhublého těla.

Suzie dostávala jen tolik, aby přežila, a soudě podle vybavení v domě to nezahrnovalo ani jedno pořádné jídlo.

„Dobře, miláčku, musíme tě odtud dostat.“ Suzie se jí chytila ještě pevněji.

Kim ji jemně vzala za paže a odtáhla ji od sebe.

„Neboj se. Slibuju, že všechno bude dobré, Suzie, ale musím se dostat zpátky nahoru po schodech a potřebovala bych při tom tvou pomoc.“

Suzie slabě přikývla, takže se Kim dala opatrně do pohybu.

„Dobře, když mě budeš držet za ruku, myslím, že to zvládnu.“

Dítě znovu přikývlo a Kim si uvědomila, že Suzie ani jednou nepromluvila.

Ale to nebyla věc, kterou by se měla zabývat tady a teď. Suzie žila a to ostatní mohlo počkat.

Bryant šel po schodech před nimi.

Schodiště bylo úzké, a tak Kim stoupala vzhůru bokem a nepouštěla Suziinu ruku.

„Výborně, Suzie. Děláš to skvěle. Až teď vyjdeme ven, bude tam spousta lidí, ale toho se neboj. Nikdo z nich tě nebude obtěžovat.“

Ucítila, jak malá ruka v její dlani ztuhla. Ale mluvila dál, aby holčičce dala něco, nač by mohla upnout pozornost.

Kim si vzpomínala na sirény a hluk, když jí bylo šest a odváděli ji z jejich bytu. Chtěla držet Mikeyho za ruku. Ale nemohla, protože byl mrtvý.

Potlačila tu vzpomínku a soustředila se, aby zmírnila Suziin strach.

„Už jsme skoro tam, miláčku,“ řekla, když procházely domem. Z kontrolní místnosti k nim doléhaly hlasy. Shromažďování důkazů už bylo v plném proudu.

Kim sevřela dívčinu ruku silněji. „Pamatuj, co jsem řekla. Nikdo tě nebude obtěžovat, ano?“

Suzie přikývla a obě vyšly ven do zimy.

Proti temné obloze se odrážela blikající modrá světla.

Děvčátko stisklo její ruku ještě pevněji a Kim ho instinktivně pohladila obvázanou rukou po temeni.

„Slibuju, že budeš v pořádku, drahoušku, ale musíme tě odvézt domů.“

Co nejdřív ale bude muset podstoupit lékařskou prohlídku. Dívka byla těžce podvyživená. Taky ji časem budou muset vyslechnout, ale teď bylo nejdůležitější shledání s matkou. Bryant ji zaveze domů.

Suzie váhavě dovolila, aby ji Bryant vzal za ruku a odvedl na kopec, kde Kim zaparkovala auto. Zdálo se, že od té doby uplynuly nejméně tři dny.

Vedle Kim se objevil Dawson a sledoval směr jejího pohledu. Prudce se k ní otočil. „To není možný, šéfko. To nemůže být Suzie

Cottonová.“

Dovolila si jeden lehký úsměv. „Ale je, Keve. Je to ona.“

Dlouze se zadívali jeden druhému do očí. Dawson začal vrtět hlavou. „Šéfko, já…“ Zamnul si bradu. „Chci říct… jak jste to sakra věděla?“

„Nevěděla; ale nemohla jsem ji tu prostě nechat.“ Široce se usmál. „Vy jste opravdu…“

„Tak jak na tom jsme?“ zeptala se a rozhlédla se kolem sebe.

Dawson se otočil k vozidlům. „Únosci byli seznámeni se svými právy. Willa Cartera – subjekt jedna – už odvezli na stanici. Symes – subjekt dva – je v první sanitce, kde mu dělají společnost tři konstáblové. A děvčátka jsou s policistkami ve druhé sanitce těsně před odjezdem.“

Kim sledovala, jak Bryanta Suzie přecházejí přes vrchol a mizí z dohledu.

Pomyslela na Jennifer Cottonovou, která brzy dostane velký dar. Život té ženy skončil se zmizením Suzie, ale teď znovu začne. Kim obdivovala, že to obě vydržely, tak silné bylo pouto mezi matkou a dcerou.

Ta myšlenka Kim zasáhla jako blesk z čistého nebe. Najednou do sebe všechno zapadlo.

„Dawsone, jdi a zaber jim jeden hlídkový vůz, okamžitě,“ nařídila. Konečně nastal čas dopadnout subjekt číslo tři.
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Policejní hlídkový vůz zastavil na příjezdové cestě Timminsových. Kim celou cestu nepromluvila, protože si v duchu splétala dohromady všechny poslední nitky.

„Šéfko, nechcete mi říct, co se děje?“ zeptal se Dawson. Zavrtěla hlavou. „Budeš mít plné ruce práce.“

Když vystoupila z auta, otevřely se domovní dveře. Nevraceli se tak, jak odjížděli; ve spěchu, panice a plní obav.

Z domu vyšli čtyři rozrušení rodiče. Karen a Robert se drželi za ruce. Krok za nimi byla Elizabeth pevně objímající Nicholase. Stephen šel na levém kraji s telefonem v ruce, sám. Jejich výrazy svorně vyjadřovaly směsici strachu i naděje.

Kim si dovolila na všechny se široce usmát.

„Máme obě.“

Po jejím prohlášení následovala exploze výkřiků a pláče. Kim ani nerozeznala, co pochází od koho.

„Amy má zlomený prst a Charlie je poraněná na noze a v obličeji, ale jinak jsou živé a zdravé a neuvěřitelně statečné.“

Při posledních slovech se Kim významně zadívala Karen do očí.

„Jsou na cestě do Russells Hall na ošetření, proto navrhuju, abyste se vydali na cestu.“ Otočila se k Dawsonovi. „Můj kolega vás doprovodí se zapnutým majákem.“

„Všichni se mnou,“ řekl Stephen a ukázal na černý Range Rover. Uprostřed všeobecné euforie pozbyly na důležitosti i trhliny v jejich přátelství. Prozatím.

Když procházeli kolem Kim, nemohla si odpustit poslední poznámku.

„Haló, Stephene,“ řekla s úsměvem. „Teď už mě máte rád?“ Zastavil se a pohlédl na ni. Agresivita a nepřátelství zmizely, vystřídaly je úleva a radost.

„Ano, inspektorko, mám vás moc rád.“

Kim sledovala, jak nasedají do auta. Stephen a Robert zaujali místa na předních sedadlech, zatímco Elizabeth připoutala Nicholase vzadu do dětské sedačky.

V poslední chvíli před nástupem do auta Karen krátce zaváhala. Pak se rozběhla zpátky, objala Kim a pevně ji k sobě přitiskla.

„Děkuju za všechno, Kim. Dlužím ti svůj život.“

Kim jí krátce opětovala objetí, ale potom ji postrčila dopředu.

„Tak už jdi za svou dcerou.“

To Karen nikdo nemusel říkat dvakrát.

Dawson se zastavil vedle Kim. „Šéfko, už znám odpověď. Vím, kdo to práskl na Dewaina.“

Smutek na jeho tváři jí prozradil, že dospěl ke stejnému závěru jako ona.

„Věděla jsem, že to zjistíš. Zavez teď rodiče do nemocnice a pak jdi a proveď zatčení. Je to tvůj případ.“

„Díky, šéfko,“ odpověděl a zamířil k policejnímu vozu.

„Jo a Keve,“ zavolala za ním, když otevřel dveře auta. Otočil se.

„Nevím, cos udělal tehdy, ale teď jsi v partě, jasný?“ Zazubil se a žertem Kim zasalutoval.

Počkala, než obě auta zmizí, pak se odebrala do domu. Matt se vynořil z kuchyně.

Alison se zastavila na úpatí schodů. Helen vyšla z obývacího pokoje.

Kim se otočila a zavřela domovní dveře.

Ještě zbýval jeden volný konec, který musela uzavřít.
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Stacey se objevila na chodbě a prohlédla si Kim od hlavy až k patě.

„Zatraceně, šéfko, jste v pořádku?“

Kim zvedla zdravou ruku a usmála se. „Nic mi není, Stace.“ Stacey popošla dopředu. „Našla jsem Karen, ale už poslala tu…“

„Stace, to je v pořádku. Máme je všechny.“ Kim zabočila doleva do společenského pokoje.

Helen ji následovala s rukou položenou na krku. „Říkala jste, že obě holčičky jsou v pořádku? Panebože, tolik se mi ulevilo.“

„To věřím,“ řekla Kim jízlivě a naklonila hlavu na stranu. „To jste přece celou dobu chtěla.“

Helen se zamračila a Kim měla neodolatelnou chuť praštit tu přívětivou, prostou tvář.

„Prohrála jste, Helen. Vím přesně, co jste chtěla, a trest vás nemine.“

Matt stál ve dveřích. Alison a Stacey byly hned za ním. Všichni se tvářili zmateně.

Helen se podívala z jednoho na druhého.

„Kim, o čem to proboha mluvíte?“

„Pro vás jsem odteďka madam, Helen – a je čas s tím divadlem přestat.“

Helen nechápavě potřásla hlavou, ale Kim jí v očích viděla, jak horečně přemýšlí. Snažila se přijít na to, kde udělala chybu.

A Kim jí to s radostí hodlala povědět.

„Už brzy na začátku mi bylo jasné, že vaši hoši nepracují sami. Jejich osobnosti byly příliš extrémní, aby mohly fungovat bez rozhodující autority – a kdo udrží mužské líp na uzdě než mateřská postava?

Ten první únos vymyslel Will sám. Byl to jeho plán, ale nevyšel kvůli silniční dopravní nehodě. Pár měsíců poté vám v práci oznámili, že vás nuceně pošlou do důchodu. Odvolala jste se, ale bez úspěchu. A teď vyprázdněte kapsy.“

Helen těkala pohledem mezi ní a diváky ve dveřích.

Kim udělala krok, který však způsobil, že ji znovu rozbolelo celé tělo. Necítila se ani na to, aby vytrhla Helen z ruky telefon, ale byla odhodlaná to udělat, když bude muset.

„Kim, zešílela jste? Jsem důstojnice pro styk s rodinou,“ protestovala Helen.

„Helen, mám vám ty kapsy vyprázdnit sama?“ Helen sáhla do zadních kapes a vytáhla iPhone.

„Ty přední,“ nařídila Kim unaveně.

Helen pomalu vsunula ruku do pravé kapsy a vyndala druhý telefon. Nokii.

„Nosím dva telefony…“

„To není váš telefon. Patří Julii Truemanové, dříve Julii Billinghamové, a ukradla jste ho ze skladu důkazů.“ Podívala se za Helenina záda. „Stacey, vezmi ten mobil.“

Stacey popošla do místnosti a vytrhla Helen telefon z ruky. Stiskla několik kláves, pak přikývla.

„Kontaktovala jste Willa na telefonu, který používal, aby vydíral jejich rodinu. Vsadím se, že jste mu řekla, že můžete zajistit, aby to tentokrát klaplo. Že budete na místě a postaráte se, že se nic nezvrtne. A pak jsem vám nahrála rovnou do karet, když jsem si vyžádala vaši účast při vyšetřování nového únosu. Věděla jste, že o to požádá každý, kdo povede vyšetřování.

Bylo mi divné, proč druhá textová zpráva nejde tak dlouho. Holčičky byly pryč už skoro dvanáct hodin. Ale potřebovala jste čas, abyste se sem dostala a zhodnotila situaci.“

„Kim, vy se mýlíte. Nic jsem neudělala. Neublížila jsem…“

„Co Inga Bauerová? Víte, nemohla jsem přijít na to, co mohlo přimět Ingu, aby se obrátila proti děvčátkům. Nejdřív jsem myslela, že to byla láska – a svým způsobem ano, viďte, Helen? Ale ne k mužům. To vy jste si ji předcházela celé měsíce, vypátrala jste, že byla jako dítě opuštěná, že zoufale touží po mateřské lásce, a přesně to jste jí dala. Využila jste její touhy po matce; potřeby být bezpodmínečně milována, a zmanipulovala jste ji. Dala jste jí lásku a potom jste jí vzala život.“

Výraz na Helenině tváři se nezměnil. Nebyla tam ani špetka lítosti nad tím, co udělala.

„A vyděsila vás i Eloise. Bála jste se, že řekne něco, co na vás ukáže. Když naznačila, že v blízkosti vyšetřování je zahořklost, jen tak tak jste ji stačila dost rychle vystrnadit z domu.

Věděla jste, že vás pustí k sobě domů, když jí nabídnete, že ji vyslechnete. Takže jste udělala svou špinavou práci a pokusila se to naaranžovat tak, aby to vypadalo, že zemřela ve spánku.“

Helen nápadně zbledla a ucouvla dozadu.

„Jenže ona nezemřela, Helen,“ obořila se na ni Kim ostře. „A bude vás identifikovat.“

Helen začala pomalu vrtět hlavou, jako by její mozek nemohl v celé šíři pochopit, jak vážně se přepočítala.

„A to oblečení holčiček se sem nějak muselo dostat, že?“ Kim jen stěží potlačovala hněv. „Chodila jste po zahradě a dávala jste jednotlivé kusy tam, kde je rodiče měli najít. Jak jste to sakra mohla udělat?“

Kim neměla náladu dopřát jí čas k odpovědi.

„A poslední stopa. Hřebíčkem do rakve byla vaše příhodná poznámka o zapomenuté vzpomínce. A to byl váš záměr celou dobu, ne? Bylo vaším plánem, že právě vy zachráníte situaci. Vaše náhlá vzpomínka bude klíčem k nalezení místa, kde únosci vězní dívky. A potom budete za hrdinku, co, Helen? Který policejní sbor by poslal do penze důstojnici, co tolik přispěla k bezpečnému návratu dvou malých děvčátek?

Vystavila jste Charlie a Amy celý týden nejstrašnější hrůze, abyste se stala hrdinkou a udržela si svoje pitomé zaměstnání. Myslela jste, že vaši spolupachatelé jen tak z farmy odejdou, až jim to nařídíte? Měli tam nechat holčičky živé, takže by nebyli dopadeni a neidentifikovali vás?“ ptala se Kim nevěřícně. „Vážně jste si myslela, že to udělají?“

Konečně spadla maska nechápavosti a pod ní se objevil výraz nefalšované pochybnosti.

„Děvčátka nikdy nebyla v ohrožení,“ ohradila se Helen.

„Krucinál, vy to pořád nechápete, co?!“ zuřila Kim. „Chtěli je zabít! Willovou jedinou motivací byly peníze a Symes měl přislíbené jejich životy.“

Helen se zamračila. Další nesprávný odhad. Co od Willa čekala; loajalitu, důvěru?

„Ne… ne… ne…“

„Proč, Helen?“ pokračovala Kim a přistoupila o krok blíž. „Opravdu vás tak těžce poznamenal nucený odchod do důchodu, že jste se k tomu uchýlila?“

„Vy byste to měla vědět, Kim,“ pronesla Helen tiše.

„Vědět co?“

Teprve teď se na ni Helen podívala. Její oči byly studené a tvrdé.

„Dala jsem té práci všechno. Dala jsem jí svůj život. Obětovala jsem policii každou denní hodinu. Dělala jsem všechno, co po mně chtěli.

Nemám manžela ani rodinu; jen svou práci – a o tu jsem měla přijít. Dlužili mi to. Žádala jsem, abych mohla zůstat, ale odmítli, přesto každý rok dávali inzeráty na nové důstojníky.

Odhodili mě jako smetí ve chvíli, kdy nemám nic jiného. Na děti jsem moc stará. Už dávno nejsem hezká. Za dva měsíce nebudu nic. Jen žena, co bloumá po supermarketu a snaží se dát do hovoru s každým, kdo je ochoten poslouchat.

Chtěla jste důkaz, že holčičky žijí, ale kde je důkaz, že ještě žiju já?“ Na rtech Helen se objevil slabý úsměv.

„Však uvidíte, Kim. Tolik se mi podobáte. Věnovala jste tomu případu každý kousek sebe. Pamatujete si vůbec, kde bydlíte? Máte někoho milovaného, dítě, nebo jen domácího mazlíčka? Vsadím se, že ne, protože se necháváte pohlcovat prací a za dvacet let, až vám bude tolik co mně…“

Kim se postavila těsně před ni. „Nikdy bych se neuchýlila k nenávistným a zvráceným rozhodnutím a nikdy bych neohrozila život malých děvčátek ani nevystavila utrpení rodiny, protože něco nejde po mém, ty hnusná, psychopatická mrcho. A mimochodem, mám psa.“

Na tváři Helen se objevil výraz zuřivosti. S nataženýma rukama se vrhla Kim po krku.

Kim před útokem obratně uhnula a Helen upadla na zem.

Kim se podívala dolů na tu opovrženíhodnou postavu, která málem připravila dvě děvčátka o život.

„To si radši nacvič, než půjdeš do kriminálu, protože tam tě budou milovat.“
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Dawson stál před domovními dveřmi, a než zaklepal, dlouho váhal. Rozuměl kultuře gangu víc, než si byl ochoten přiznat, a stálo ho to vzpomínku, kterou měl hluboko vrytou do paměti.

Dva dny po jeho patnáctých narozeninách na něj parta o rok starších výrostků najednou přestala pokřikovat „tlustoprd“, „špekoun“ a nejrůznější další nadávky pro obtloustlé děti. Místo toho mu nabídla úsměv a místo ve společné klubovně. Kluci ho pozvali, aby se s nimi sešel po škole v Cradley Heath High Street. Bylo to nejšťastnější odpoledne, které kdy ve třídě strávil.

Čekali na něj u tržiště, znovu samý úsměv a poplácávání po zádech. Celých deset minut, co s ním klábosili, se cítil součástí jejich gangu, jejich party.

Pak si najednou všiml, že vůdce party, Anthony, kývl směrem ke staré ženě opírající se při chůzi o dvě hole. Dva ze čtyř kluků se k ní přiloudali a odkopli jí hůl z pravé ruky. Když se zapotácela a snažila se udržet rovnováhu, Anthony proběhl kolem ní a strhl jí z pravého ramene kabelku.

Dawson poslechl své instinkty a také se dal do běhu. Když se k té ženě dostal, ležela už na zemi. Něco ho přimělo podívat se jí do tváře s obavou, že se uhodila do hlavy a umřela. Pohlédl do očí plných strachu. A v tom krátkém okamžiku pochopil, že život té ženy už nikdy nebude stejný.

Teprve v bezpečí domova si Dawson konečně uvědomil, proč ho vzali s sebou. Byl tlustý. Nemohl utíkat tak rychle jako ostatní, takže kdyby je někdo honil, nejdřív by chytil jeho.

Ten stud v něm hořel několik měsíců, ale slábl zároveň s poklesem jeho tělesné váhy. Ne tak vzpomínka na strach v očích staré ženy. Ta s ním zůstala navždy.

Chápal, proč se Dewain Wrightstal členem gangu, ale byl zrazen tím nejhorším možným způsobem.

Dawson se zhluboka nadechl a třikrát zaklepal. Dveře se pomalu otevřely.

Před ním stála Shona Wrightová se skutečným strachem v očích.

„Můžu mluvit s tebou a tvým otcem?“ Tentokrát žádná vyzývavá póza a pyšná chůze.

Následoval ji do obývacího pokoje, kde na podlaze seděly se zkříženýma nohama dvě dívky. Měly před sebou rozložený dětský piknik a přitom se dívaly na televizi.

„Rosi, Marisho, jděte do svého pokoje,“ vyzvala je Shona a doprovodila je ze dveří.

Na druhém konci pohovky seděl Vin. Shona se postavila před zavřené dveře.

Dawson se podíval z jednoho na druhého a nakonec se soustředil na Vina.

„Vím, co jste udělal svému synovi,“ řekl prostě.

Vin na něj upřeně hleděl dlouhou minutu, pak svěsil hlavu do dlaní.

„Tati…?“ ozvala se Shona ode dveří.

Dawson se dál díval na dívčina otce a čekal, jestli přijde nějaké vysvětlení. Široká ramena se mírně otřásala a slzy padaly na zem.

Otočil se tedy k Shoně. Poznal, že její mozek pochopil pravdu, ale srdce se s tím ještě nesmířilo.

Dawson si vzdychl a tiše promluvil. „Shono, byl to tvůj otec, kdo kontaktoval Lyrona. Prozradil mu, že Dewain ještě žije.“

„Nebuďte směšný,“ odsekla Shona. „Jste všichni zatracení magoři!“ Zaťukala si na spánek. „Úplně blbí!“

Dawson se znovu podíval na jejího otce. Shona také.

Hleděla na jeho shrbená ramena v očekávání, že to obvinění popře. Pomalu začala vrtět hlavou ze strany na stranu. Ale Dawson viděl, že jí to začíná docházet.

Dopřál jim trochu času, aby mohli vstřebat jeho slova.

Původně si myslel, že za předání informace, že Dewain žije, je odpovědná Lauren, tím spíš když zjistil, že teď chodí s Kaiem. Ale Lauren nebyla natolik bystrá, aby to udělala záměrně, a na Dewainovi jí tolik nezáleželo, aby to udělala náhodou.

Lauren byla dívka, která jen chtěla žít nespoutaně. Úzkoprsost a omezenost života v honosné okrajové čtvrti jí zpestřovaly kontakty s gangem z Hollytree. Když jedno laciné vzrušení pominulo, vždy mohlo na jeho místo nastoupit jiné.

Dawson si uvědomil, kdo je skutečným viníkem, jakmile se vrátil k Timminsovým poté, co byly holčičky nalezeny. Stephen Hanson se nabídl, že podrží malého Nicholase, než jeho žena nastoupí do auta, ale Elizabeth odmítla a pevně k sobě syna přitiskla. Když se pohřešovalo jedno z jejích dětí, nešťastná matka se tím víc upínala na dítě, které jí zůstalo.

„Udělal to pro vás děvčata, Shono,“ vysvětlil Dawson. „Dokud Dewain žil, byly jste všechny v nebezpečí. Gang by vás nikdy nenechal na pokoji. Vaše životy by byly mnohem strašnější než předtím. Celá rodina by byla terčem a váš otec to dobře věděl.“

Vzlykání z rohu bylo stále hlasitější.

„Nikdy by se neuzdravil, Sho,“ zvolal Vin a zvedl hlavu. Na tváři měl rozmazané slzy smíšené s hleny z nosu. Jeho hlas byl zmučený a chraptivý. „Můj chlapec prakticky zemřel. Udržovaly ho naživu jen přístroje a hadičky. Řekli mi, že jeho mozek je mrtvý.“

Vin zasténal a Kev by přísahal, že to byl zvuk, jak mu puká srdce.

„Prosil jsem a prosil, aby nás přestěhovali, ale nechtěli, Sho. Nebyli jsme rizikoví a Lyron by nás stejně našel, ať bychom šli kamkoli. Nemohl jsem riskovat, že ztratím vás všechny. Ach, můj chlapec, můj statečný, statečný chlapec…“

Shona sváděla boj s emocemi, které v ní bouřily. Rozběhla se k otci a klekla si na podlahu. Okamžitě ji objal pažemi a naříkali společně.

Právě teď, v tuto chvíli, necítil Dawson nad uzavřením tohoto případu žádný triumf. Vin Wright stál před bezvýchodnou volbou. Uvězněný v daném prostředí, kde nebyl schopen ochránit všechny své děti, musel obětovat jediného syna.

Dawson tiše promluvil. „Pane Wrighte, chvíli počkám v předsíni, ale víte, co potom musím udělat.“

„Vím… synku. Vím.“

V těch slovech se ozývalo velké pohnutí. A Dawson sebou tentokrát neškubl, když byl osloven „synku“.

Znal se natolik dobře, aby věděl, že zítra bude místo soucitu cítit hrdost. Vedl ten případ a vyřešil ho. Byl spáchán zločin a pachatel bude potrestán.

Takže nepochyboval, že se zítra bude cítit líp. Ale právě teď mu bylo nanic.
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Kim se přísně podívala na talíř.

Byl to pohled, který obvykle přiměl většinu jejích kolegů, aby se podrobili její vůli. Bohužel na sušenky to neúčinkovalo.

Recept i postup přípravy převzala z webové stránky pro děti a do písmene ho dodržela. Aspoň si tím byla jistá.

Stránka také obsahovala fotografie zaslané dvanáctiletými školáky, kteří se pyšnili svým konečným výsledkem. Kim ten svůj rozhodně fotografovat nebude.

Název toho pečiva zněl „křehké hrudky“, ale ty její nevypadaly jako hrudky, připomínaly spíš velká frisbee. Hromádky těsta se v troubě roztekly, jako by se snažily odplížit a prchnout.

Vaření byla Kimina noční můra. Vyzkoušela složitá jídla, která si vyžadovala větší soustředění než IQ test, a konečný produkt se rozlil po talíři jako zkapalněný guláš. Vyzkoušela jednoduchá jídla jako Viktoriin piškotový dort, který se naučí péci většina dětí ve škole. Výsledek byl katastrofální.

Její pěstounka Erica byla vynikající kuchařka a u ní vypadala příprava i složitých jídel jednoduše. U Kim tomu bylo naopak, ale na památku jediné osoby, kterou milovala jako matku, byla odhodlána to zkoušet dál.

Woody trval na tom, aby si Kim vzala pár dní dovolené, dokud se jí nezahojí ruka. Naštěstí nedošlo k poškození nervů a na zašití ran stačilo jen dvanáct stehů.

„Prosím, řekni mi, že jsi zase nevařila,“ zaúpěl Bryant, když vešel do kuchyně. „Neumíš uvařit poživatelné jídlo ani s oběma rukama, takže při padesátiprocentní…“

„Bryante,“ pronesla Kim varovně.

Položil na kuchyňskou linku krabici s pizzou.

„Chceš ochutnat sušenku?“

„Hm, dobrý pokus, Kim. Ale ne, díky.“

Vzala z příborníku dva talíře, neobratně, jen s pomocí levé ruky.

„Vidíš, jak jsem ohleduplný. Koupil jsem jídlo, co se dá jíst jednou rukou.“

Kim si vzala kus pizzy a položila ho na svůj talíř.

„Prosím, povídej něco… cokoli. Málem tady už šílím.“

„Vlastně mám vzkaz od Woodyho,“ řekl Bryant s úsměvem.

„Tak mluv.“

Nemohla se dočkat nových zpráv o případu.

„Dostaneš pochvalu.“

Obrátila oči v sloup. „Ó, jaká je to pro mě pocta.“ Bryant vytáhl svůj zápisník.

„Zatraceně, Dawson vyhrál.“

„Co vyhrál?“

„Ohledně tvé reakce na tu zprávu. Trefil to skoro doslova. Vlastně dokonce zmínil i to zakoulení očima.“

Navzdory všemu se Kim hlasitě rozesmála.

Všichni v jejím týmu ji znali natolik dobře, aby uhodli její reakci. Pochvaly od nadřízených rozhodně nebyly to, co jí v noci přinášelo nerušený spánek, ale sloužily jen jako nárazník propříště, až si na ni budou stěžovat, že nezachovává postup nebo se přesně nedrží předpisů.

„Mimochodem, v kanceláři to vypadá jako na květinový výstavě. Jsou tam koše od holčiček, kytice od rodičů a Suziina máma ti dokonce poslala ledvinu.“

„Co?“

„Ale ne, to byl vtip, ale určitě by to udělala, kdybys o to požádala.“ Bryant potřásl hlavou a zvážněl. „Bože, Kim, přál bych si, abys tam byla, když otevřela dveře. Na její výraz nikdy nezapomenu. Došlo na slzy – a jsem natolik chlap, že přiznávám, že jsem je měl v očích i já.“

Kim se usmála. Ano, tohle jí dovolovalo v noci klidně spát.

„Suzie už byla na lékařské prohlídce, a i když chvíli potrvá, než zase zesílí, bude úplně zdravá.“

Kim si dopřála chvilku, aby se z téhle zprávy mohla těšit.

„Vážně, Kim, kdybys netrvala na tom, že…“

„Mluvil jsi s ostatními?“

Bryan přikývl. „Karen a Robert připravují dokumenty o adopci. Jsou si zcela jistí, že se Lee za malou odměnu vzdá rodičovských práv. A oni s radostí zaplatí.“ Usmál se. „Zvládnou to. I když jsou trochu nesourodý pár, milují se a Robert by za Charlie položil život.“

Kim si představila to statečné malé děvčátko s bujnými světlými vlasy.

„Mají být na co pyšní.“

„Mluvil jsem dnes ráno s Elizabeth. Řekla Stephenovi, ať se odstěhuje, ale neurčila žádné datum. Jestli se Stephen bude chovat rozumně, myslím, že mu odpustí.“

Kim souhlasně přikývla. „Možná, ale raději ať se prokurátor připraví na změnu. Zdá se, že Elizabeth už není ta stejná žena, jakou byla ještě před deseti dny.“

Odstrčila talíř a vstala. Vzala z příborníku balíček kávy Colombian Gold. Byl prázdný. Sáhla pro nový.

Bryant vstal. „Chceš, abych…?“

Úkosem na něj pohlédla. „Bryante, obtížně si večer čistím zuby nití. Chceš si na to počkat?“

„Ehm, ani ne, díky. Tak dobře, budu tu teda jen sedět a dívat se.“

Kim vzala nůžky, pak si strčila balíček do loketní jamky. Třikrát střihla levou rukou, a bylo to.

„Kdybych uvízl na opuštěném ostrově, víš, co jediného bych chtěl mít s sebou?“ zeptal se Bryant.

„Co?“

„Tebe.“

Kim se zasmála, pak vytřásla porci kávy do filtru. Otočila se a upřeně se na Bryanta podívala.

„To jsi vážně tak natvrdlý, nebo to děláš schválně?“ Uchechtl se. Věděl, co chce Kim slyšet.

„Tak jo, Symes zpívá jako kanárek. Mělas pravdu, na prvním únosu se nepodílel. Ani nevěděl, že tam Suzie je. Kdyby ano, oba víme, že by Suzie už byla po smrti. Tohle byl Willův soukromý projekt.

Symes nepožádal o právníka a zdá se, že si to rád odsedí. Myslím, že svým způsobem podvědomě touží po vězeňském životě – přesná pravidla, systém. Je to těžce narušený člověk.“

Ano, to Kim věděla až příliš dobře.

„Jo a na pravé oko už zůstane slepý.“

„V duchu nad ním pláču. Co Will Carter?“

„Všechno svádí na Helen. A odmítá vypovídat o čemkoli, co souvisí s předchozím případem.“

Kim zaťala v pěst ruku, s níž mohla hýbat. „Držel tam to děvčátko třináct měsíců. Upřímně, kdybych si měla vybrat k mučení jednoho z nich, byl by to Will. Jak se na ni mohl celou dobu dívat?“

Bryant s ní souhlasil.

Kim se domnívala, že Will měl za to, že je Suzie mrtvá, když šel propustit Emily. Až po návratu zjistil, že holčička ještě žije. Žádné důkazy nenasvědčovaly, že by Will byl schopen spáchat vraždu vlastníma rukama.

Vzhledem k jeho záměru znovu unést Emily Kim předpokládala, že se rozhodl nechat Suzie naživu a znovu vydírat jejich rodiče. A když se mu nepodařilo Emily unéstpodruhé, nechal si Suzie jako další možnost, jak přijít k penězům.

Jeho odmítnutí vypovídat pravděpodobně znamenalo, že se to nikdy nedozvědí.

„A co Helen?“

Bryantovi se napjaly čelisti, ale podařilo se mu dál hovořit klidným tónem.

„Ta se odvolává na duševní tíseň, posttraumatickou stresovou poruchu a sníženou příčetnost. Uvádí celou škálu duševních poruch, všechny způsobené stresem z práce.“

„To je vtip?“

„Kdepak, přidělili jí velice zdatného advokáta – ale naši budou lepší.“

Budou muset, pomyslela si Kim.

„A to je asi tak všechno,“ pokrčil Bryant rameny. Bylo toho dost.

„Až na to, že Kev se potom, co rozlouskl případ Dewaina Wrighta, před ostatními naparuje, jako by objevil smysl života. Mimochodem Vin se doznal, bez soudu.“

Kim tu zprávu přijala smutně. Chtěla toho muže nenávidět, ale nemohla. Neschvalovala rozhodnutí, které učinil, ale jakýmsi zvráceným způsobem se to dalo pochopit. Vin Wright podal městské radě sedm různých žádostí o přestěhování, ale neměl dost bodů, aby ho přeložili do slušnějšího sídliště. Bylo to rozhodnutí, s nímž bude muset žít po zbytek života.

Mezi nimi se rozhostilo ticho.

„Spletla se, víš? Helen. Od Stacey jsem se dozvěděl, co ti Helen řekla, a neměla pravdu.“

Kim s porozuměním přikývla. Stále musela myslet na paralely mezi nimi dvěma, o nichž hovořila Helen. A nelíbilo se jí, že se jim podařilo usadit se jí v hlavě. Spustila levou ruku a našla hebkou teplou hlavu Barneyho. Věděla, že se Helen mýlila, ale možná ne tak docela a nad tím se bude muset zamyslet. Ale ne teď a ne s Bryantem.

„Jo, a když jsi Suzie říkala, že bys mi svěřila svůj život, myslelas to vážně?“

Kim se ušklíbla. „To víš, děti; jsou tak naivní. Uvěří všemu.“ Usmál se. „Jasně, myslel jsem si to.“ Vstal. „Málem bych zapomněl, Matt se dnes naposled zúčastnil porady. Požádal mě, abych ti dal tohle.“

Byl to složený kus papíru.

Položila ho na snídaňový bar a doprovodila Bryanta ke dveřím.

„Stavím se tu za pár dní, abych se ujistil, že nejíš vlastnoručně uvařené jídlo.“

„Fajn a přines s sebou něco dobrého.“ Zasmál se a vydal se na cestu.

Kim zavřela dveře a zamířila zpátky do kuchyně. Místnost se naplnila vůní čerstvé kávy. Podívala se na neotevřený vzkaz od Matta, jistá si tím, že to nebude nic příjemného.

Každý jejich rozhovor se proměnil v bitvu, kde se jeden i druhý snažil získat výhodu nebo mít poslední slovo, jako tenisový zápas, co se zasekne na shodě.

S Mattem Wardem nebylo snadné vyjít. Každá chvíle strávená v jeho společnosti byla výzva; boj.

Byl únavný a nesnesitelný, stejně jako ona. Kim otevřela vzkaz a četla: 

Vyzvednu vás v osm. Žádné vyjednávání. Buďte připravená.

 

Kim zírala na vzkaz dobrou minutu, pak rychle pohlédla na hodiny.

Dopila zbytek kávy, teprve potom vstala a s úsměvem zamířila do sprchy.

Ještě nikdy v životě neodmítla nějakou výzvu. Dnes večer si vyrazí ven.
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Kim s nákupní taškou spočívající na pravém předloktí tiše vešla do místnosti.

Ticho přerušovalo jen rytmické pípání, které se přenášelo z ukazováčku pacientky do přístroje. Hadička infuze po kapkách přiváděla výživu do žíly.

Kim položila tašku na židli u postele a přistoupila blíž.

„Dobrý večer, Eloise,“ promluvila tiše.

Netušila, jestli ji žena v posteli slyší. Její tělo nevykazovalo žádnou reakci.

Její postava se zdála být menší než tehdy v zahradě. Vlídná tvář naopak vypadala ještě víc poznamenaná stářím. Rozcuchané šedivé kudrny rámovaly výraz, který byl pokojný a klidný.

Kim připadalo divné, že ta žena nikoho nemá. Byla vyloženě mateřský typ. Celý týden mohla Kim sledovat různé stránky rodičovské lásky.

Jenny Cottonová nebyla schopná pohnout se v životě dál, ochromená ztrátou dcerky. Elizabeth Hansonová se vzdala mnoha věcí, na něž měla nárok, jen aby zajistila svému dítěti stabilní život. Karen Timminsová lhala celému světu, aby své dítě ochránila.

Dokonce i Vin Wright obětoval život jednoho dítěte, aby ochránil životy dalších tří.

Helen vsadila na magické pouto mateřství a zmanipulovala mladou ženu, aby jednala v rozporu se svými instinkty. Pak její touhu tato odporná osoba oklamala a zneužila.

Kim to považovala za další důkaz, že někteří lidé by neměli mít děti. A na prvním místě tohoto seznamu byla její matka.

Ty vzpomínky ji ohrožovaly celý týden, ale rozhodla se je držet na uzdě. Nechtěla se vracet do minulosti; na místo, které jí rvalo srdce.

Věděla, že někdy, nějak, ji minulost dohoní. Stíny, které se nejasně rýsovaly, dostanou přesné obrysy.

Ale ne tady a teď.

„Eloise, přece jen jsem přišla včas,“ zašeptala Kim. „Dostala jsem je domů. Všechny.“

Chvíli tiše stála a hladila Eloise po ruce. „A jestli je s tebou Mikey, pověz mu… pověz mu… že mi chybí každý den.“

Posadila se, sáhla do tašky a vytáhla brožovanou knížku. Na chvíli ji nechala ležet na klíně.

Představila si své kolegy, jak všichni oslavují dobře vykonanou práci. V duchu tleskala jejich úsilí. Zasloužili si prožít okamžik vítězství. Společně zachránili život třem malým děvčátkům.

Kim se neubránila úsměvu.

Všechny tři dívky byly doma, v bezpečné náruči svých rodin. A toto vědomí jí stačilo.

Kim si dlouze, spokojeně vzdychla, zatímco úsměv jí stále pohrával na rtech.

„Dobře, Eloise, vybrala jsem Nadějné vyhlídky. Doufám, že to je jedna z tvých oblíbených.“

Kim otočila stránku a začala číst.





 

PODĚKOVÁNÍ

 

Vždy mě zajímalo, jak mohou okolnosti ovlivnit naše chování. Jak odlišně bychom jednali pod extrémním tlakem? Byli bychom dál tím člověkem, za jakého se považujeme, nebo by v nás převládl nějaký vrozený primitivní instinkt?

Těžko bych našla lepší způsob, jak to prozkoumat, než psát o patrně nejsilnější instinktivní potřebě někoho chránit, zejména dítě.

Doufám, že se mi podařilo toto téma dostatečně vystihnout. Nikdy nenajdu slova, jimiž bych vyjádřila vděčnost své partnerce Julii. Její upřímnost a víra mě vedly po celou cestu procesu psaní. Je můj rádce, můj první čtenář, nejpřísnější kritik a nejhorlivější fanoušek. Dvacet let odmítání ze strany nakladatelů u ní vždy vyvolalo stejnou reakci „jejich škoda“, následovanou neochvějným povzbuzováním „nenechat se odradit“. Každý by měl mít takovou Julii.

Jako vždy chci poděkovat týmu v Bookouture za jeho vytrvalý zájem o Kim Stoneovou a její příběhy.

Oliver Rhodes je učiněný kouzelník a jeho láska, stejně jako láska Claire Bordové, ke knihám a autorům v týmu Bookouture je povzbuzující a inspirující.

Má editorka Keshini Naidoová je neuvěřitelně talentovaná, erudovaná a přispívá mým knihám víc, než si sama uvědomuje.

Kim Nashová vytrvale hýčká, ochraňuje, brání, povzbuzuje a podporuje celou rodinu Bookouture a poskytuje nejlaskavější oporu na světě.

Děkuji vám za vše. Inspirujete mě, abych ze sebe vydala to nejlepší. Ráda bych poděkovala svým kolegům, autorům Bookouture. Všichni do jednoho jsou talentovaní a jedineční a přispívají k atmosféře radosti, podpory a porozumění. Má kolegyně spisovatelka Caroline Mitchellová zahájila svou cestu se mnou a je vždy ochotna pomoci moudrou radou a neskutečně zábavnými historkami. Lindsay J. Pryorová je nesmírně talentovaná a laskavá. Renita D’Silvaová je jednou z nejkrásnějších duší, jaké jsem kdy poznala. Všechny jsou mé výjimečné píšící kolegyně, ale také jsme se staly velmi blízkými přítelkyněmi.

Upřímné díky mé matce a otci, kteří vyprávějí o mých knihách všem na potkání bez ohledu na to, zda to někoho zajímá, nebo ne. Jejich nadšení a podpora jsou úžasné.

Mé neskonalé díky patří všem báječným bloggerům a kritikům, kteří si udělali čas, aby se seznámili s Kim Stoneovou a sledovali její příběh. Tito skvělí lidé se velkoryse podílejí o své názory ne proto, že to je jejich povolání, ale protože to je jejich vášeň. Nikdy mě neunaví projevovat díky této komunitě za její podporu mně a mým knihám. Všem vám velice děkuji.

A konečně vřele děkuji úžasné Dee Westonové, mé záchranné síti, která mi v těžkých chvílích vždy nabízí podporu a přátelství.





 

Angela Marsonsová

TICHÁ MODLITBA

Případy Kim Stoneové 

Z anglického originálu Lost Girls, vydaného nakladatelstvím Bookouture v Londýně roku 2015, přeložila Tatjana Jandourková Obálku navrhla Diana Delevová Redigoval Filip Hladík Vydala Euromedia Group, a. s. – Knižní klub, Nádražní 30, 150 00 Praha 5, v Praze v roce 2017

jako svou 2186. elektronickou publikaci 

www.euromedia.cz

 

Knihu lze zakoupit v internetovém knihkupectví www.knizniklub.cz
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